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BEVEZETÉS 

Bibliográfiáink mostani kötete az előző, 1961. évről szóló 
köteti folytatása, azt követi tárgykörének elhatárolásában, 
szákrendszerében es a címleírások formájában. Itt csak a követ-
kező sajátos mozzanatokat és részleges változásokat kell kie-
melnünk: 

1. Mostani kötetünk az 1962-ben Magyarországon és magyar-
országi szerzőktől külföldön megjelent nyelvtudományi (vagy a 
nyelvtudománnyal valamilyen módon kapcsolatos) publikációkat, 
továbbá a magyarországi nyelvtudományi munkáik 1962. évi külföl-
di ismertetéseinek könyvészeti adatait öleli fel, emellett — 
t jelzéssel — pótlásokat közöl előző kötetünkhöz. 

Anyaggyűjtésünk eszmei határideje 1963. május 31. Általá-
ban csak azokat az 1962-es keltezésű kiadváLnyokat és cikkeket 
vettük figyelembe, amelyeket a Magyar Nemzeti Bibliográfia 1962. 
1—1963. 10. és a Magyar Folyóiratok Repertóriuma 1962. I—1963. 
IV. száma regisztrált. A feldolgozásra kijelölt folyóiratok kés-
ve megjelenő számai közül is csak azokat néztük át, amelyek még 
1963- május 31. előtt jelentek meg. 

2. Bibliográfiánk előző és mostani kötete között számotte-
vő különbség van a feldolgozott periodikumok, sorozatok és gyűj-
teményes munkák számában es áillagában. A különbség — érthető 
módoíi — főként a régi időszakos és sorozatos kiadványok meg-
szűnéséből, szüneteleséből és újraindulásából, újak közzététe-
léből és a gyűjteményes munkák alkalmi voltábol adódik. De emel-
lett más változások is történtek. Egyrészt átnéztünk — vissza-
menőleg is — több olyan hazai és külföldi periodikumot és so-
rozatot, amelyet az 1961. évről szóló kötet készítésekor nem 
vettünk figyelembe. Máisrészt erőink végessége miatt lemondtunk 
43 olyan műszaki, jogi stb. időszakos es sorozatos kiadvány to-
vábbi rendszeres átnézéséről, amelyek tapasztalataink szerint 
viszonylag kevés számottevő nyelvészeti munkát tartalmaznak. 
Ezeknél a periodikumoknál és sorozatoknál beértük azoknak a 
nyelvészeti cikkeknek és könyveknek megtekintésével, amelyekről 
bibliográfiai forrásainkból tudomást szerezhettünk. 

3. A címleírások formáján mindössze annyit változtattunk, 
hogy a testületi szerzők és az eszmei kiadók megnevezésében 
csak a három leggyakrabban említett intézmény (a Magyar Tudo-

) A MAGYAR TUDOMÁNYOS AKADÉMIA NYELVTUDOMÁNYI INTÉZETE. 
A magyarországi nyelvtudomány bibliográfiája. Библиография 
языкознания в Венгрии. Bibliographie linguistique de la Hon-
grie. Szerk. r̂ . Bp. Soksz. — 1961. Fel. vezető BALÁZS János. 
A munkaközösség tagjai KOZMA Magdolna, TUSZKAU Antónia, URAY 
Géza, VÉRTES 0. András. Lekt. GALDI László. Techn. §zerk. BA-
LOGH Lajos : A NYELVTUDOMÁNYI INTÉZET Közleményei. Uf. I 1. 
1963 11964]. xlvi + 208 p. Ára: 20,— Ft. 



- xxii -

mányos Akadémia, a Művelődésügyi Minisztérium, az Академия Наук 
СССР) nevét rövidítettük, minthogy a többi intézménynevek rövi-
dítése a terjedelmet nem csökkentette. Egyébként igyekeztünk ki-
küszöbölni címleírási gyakorlatunknak azokat a következetlensé-
geit, amelyeket az előző kötetben a többszöri átdolgozás miatt 
nem sikerült elkerülnünk. 
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FORRÁS JEGYZÉK. — A FERIODIKUMOK, SOROZATOK ÉS GYŰJTEMÉNYES 
MUNKÁK CÍMEINEK RÖVIDÍTÉSEI 

Jegyzékünk elsősorban a m o s t a n i b i b l i o g r á -
f i a k é s z í t é s é h e z f e l d o l g o z á s r a ki-
j e l ö l t periodikumokat, sorozatokat és gyűjteményes munká-
kat sorolja fel, és elmeik rövidítésének feloldását adja. Fel-
tüntetjük, hogy mely köteteket és számaikat néztük át, neveze-
tesen külön jelzés nélkül az 1962. évi kötetek és számok adata-
it és Ф jellel a pótlólag feldolgozott 1961. éviekét. Ha vala-
melyik feldolgozásra kijelölt perio4ikum vagy sorozat szünetelt, 
vagy megszűnt, ezt a tényt a bibliográfiai adatok után megjegy-
zésben közöljük, s a megszűnt folyóiratok adatait О-be is tesz-
szük. 

Jegyzékünk k i e g é s z í t é s e k e t is közöl 1 9 6 1. 
é v i b i b l i o g r á f i á n k f o r r á s j e g y z é k é -
h e z . Előző forrásjegyzékünkben ugyanis nem soroltuk fel egy-
részt az 1961-ben szünetelő periodikumokat, sorozatokat és gyűj-
teményes munkákat, másrészt azokat az időszakos, sorozatos és 
gyűjteményes kiadványokat, amelyeket nem analitikusan dolgoz-
tunk fel, hanem egy tételként vettünk fel bibliográfiánkba. El-
járásunk azonban félreértésekre, reklamációkra adott alkalmat, 
s ezért most megfelelő szövegű megjegyzéssel utalunk az 1961. 
évi szünetelésre, a feldolgozott, de nem regisztrált kötetek 
adatait pedig ® jelzéssel pótlólag közöljük. 

Célszerűségből ugyanebben a jegyzékünkben adjuk — <>-ben 
— n é h á n y o l y a n c í m r ö v i d í t é s f e l o l -
d á s á t is, amelyeket ismertetett, vitatott stb. munkák cím-
leírásában alkalmazunk, de m a g á t a p e r i o d i k u m o t , 
s o r o z a t o t , g y ű j t e m é n y e s m u n k á t n e m 
d o l g o z t u k f e l . Ilyenek voltak az 1961 előtt megszűnt 
periodikumok és sorozatok, az 1961 előtti gyűjteményes munkák 
és a magyarországi nyelvtudománnyal rendszeres kapcsolatban nem 
álló külföldi periodikumok és sorozatok. 

AAntH = Acta Antiqua Academiae Scientiarum Hungaricae. LMTA. ] 
Bp., AkK. Tom. X. 1962. Fase. 1/3, Julio M о-
r a v e s i k septugenario ... collegae amici diaci-
puli hoc volumen ... D. D.; fasc. 4. 

AArchH = Acta Archaeologica Academiae Scientiarum Hungaricae. 
.LMTA. ] Bp., AkK. Tom. XIV. 1962. Fasc. 1/2 + 
Lsuppl.s or. kiv.]» 3/4+ Isuppl.s or. kiv.3. 

AEH = Acta'Ethnographies Academiae Scientiarum Hungaricae. .LMTA.] 
Bp., AkK. Tom. XI. 1962. Fasc. 1—[suppl.3: 
Резюме. 

AgrtSz = Agrártörténeti Szemle. História Herum Husticarum. A 
MTA AGRÁRTÖRTÉNETI BIZOTTSÁGÁnak folyóirata. Bp., LAkK.] 

IV. évf. 1962. 1—4. sz. 
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АН = Acta Historica. Revue de l'Académie des Sciences de Hongrie, 
[MTA.] Bp., AkK II 1962-ben nem jelent meg. 

ÁJtBibliogr = Állam- és jogtudományi bibliográfia. Bibliogra-
phia juridica Hungarica. összeáll. NAGY Lajosa.'Közzé-
teszi a MTA ÁLLAM- ÉS JOGTUDOMÁNYI INTÉZETE. Bp., KözgJK. 

$1958/59 : ÁJtlTudKvt 19. 1961. — 1960/61 : ÁJt-
ITudKvfc 21. 1962. 

ÁJtlTudKvt = [MTA], ÁLLAM- ÉS JOGTUDOMÁNYI INTÉZET Tudományos 
Könyvtára. Bp., KözgJK. — Ф19 (= ÁJtBibliogr 1958/59). 
1961. — 21 (= ÁJtBibliogr 1960/61). 1962. 

Alba Regia = Alba Regia. Annales Muse} Stephan! Regis. Az .[SZÉ-
KESFEHÉRVÁRI] ISTVÁN KIRÁLY MUZEUM Évkönyve. Székesfe-
hérvár, a Múzeumok Központi Propaganda Irodája. — — 
Ф Vol. I : SzfvMK С 1. I960 [1961] II 1962-ben nem je-
lent meg. 

Alföld = Alföld. Irodalmi,és művészeti folyóirat. Kiadja a DEB-
RECENI MEGYEI JOGÚ VÁROSI TANÁCS VEGREHAJTÓ BIZOTTSÁGA/ 
HAJDÚ-BIHAR MEGYEI TANÁCS VB MŰVELŐDÉSÜGYI OSZTÁLYA. Deb-
recen. — — XIII. évf. 1962. 1—6. sz. 

ALH = Acta Linguistica Academiae Scientiarum Hungaricae. [MTA.] 
Bp., AkK. Tom. XII. 1962. Pasc. 1—4. 

ALitH = Acta Litteraria Academiae Scientiarum Hungaricae. [MTA.] 
Bp., AkK. — — Tom., V. Conférence de littérature compa-
rée [= ÖSSZEHASONLÍTÓ IRODALOMTUDOMÁNYI KONFERENCIA], 
Budapest, 26—29 octobre 1962. 1962. 

AlsótagOktNev = Alsótagozati Oktatás. — Nevelés. Melléklet a 
Köznevelés ... évi ... száméhoz. [MM.] Bp., LapK. — — 
1962. 1—24. sz. 

AMGISO VII = .[CONGRES INTERNATIONAL DES SCIENCES ONOMASTIQUES, 
VIIе =] VII Congresso internazionale di scienze ono-
mastiche. Atti del congresso e memorie della sezione 
... ISTITUTO Dl GLOTTOLOGIA DELL'UNXVBRSITA DEGLI STU-
DI .[Dl FIRENZE]. Firenze. — Vol. I. Toponomastica, Par-
te prima. 1962. 

AnkaraÜnivDTCFYay = ANKARA ÜNÍVERSÍTESÍ DIL VE TARIH-COGRAFYA 
FAKÖLTESi Yayinlari. Istanbul, Anil Matbaasi. — — 
Sayi: 106 (= Attila ve Huniari). 1962. 

AnnStrig = Annales Strigoniensis. Esztergom Éviapja. Az eszter-
gomi múzeumok évkönyve. Bp., KépzAK II 1961—62-ben nem 
jelent meg. 

AntT = Antik Tanulmányok. Studia Antiqua. Bp., AkK. — — IX. 
köt. 1962. 1—Ч-. sz. 

<AnyMűv = Anyanyelvi műveltségünk. A pécsi NYELVMŰVELŐ KONFE-
RENCIA anyaga. Bp., AkK, 1960.> 
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AOH = Acta Orientalia Academiae Sclentiarum Hungaricae. LMTA.] 
Bp., AkK. — — Tom. XIV. 1962. Fasc. 1—3; suppl.: 
Резюме. — Tom. XV. 1962. Fasc. 1/3, Hoc volumen Ludo-
vico L i g e t i sexagenario sacrum; suppl.s Резюме. 

APaedH = Acta Paediatrics Academiae Scientiarum Hungaricae. 
.LMTA.] Bp., AkK. * Vol. II. 1961. Fasc. 1—4. — 
Vol. III. 1962. Fasc. 1—4. 

APhysiolH = Acta Physiologies Academiae Scientiarum Hungaricae. 
.ШТА.З Bp., AkK. Tom. XXI. 1962. Fasc. 1 — — 
Tom. XXII. 1962. Fasc. 1—4. — Tom. XXII. Suppl. Ab-
stracts of the Lectures held on the Meeting of the Hun-
garian Physiological Socicty 1= MAGYAR ÉLETTANI TÁRSA-
SÁG], Budapest, July 4 to 6, 1962. 1962 (1963). 

ArchÉ = Archaeologiai Értesítő. A MAGYAR RÉGÉSZETI, MŰVÉSZET-
TÖRTÉNETI ÉS ÉREMTANI TÁRSULAT tudományos folyóirata. 
Bp., AkK. 89. köt. 1962. 1—2. sz. 

ArchH sn = Archaeologia Hungarica. Series nova. Dissertationes 
archaeqlogicae Musei Natio^alis Hungarici 1= MAGYAR NEM-
ZETI MÜZEUM — TÖRTÉNETI MUZEUM] a Consilio Archaeolo-
gorum Academiae Scientiarum Hungaricae ,L= A MTA RÉGÉ-
SZETI BIZOTTSÁGA] redactae. Bp., AkK. XXXIX. 1962. 

ArchRákóczi = Archivum Rákócziánum. II. R á к ó с z i Ferenc 
levéltára. Kiadja a MAGYAR TÖRTÉNELMI TÁRSULAT. Bp., 
AkK N 1962-ben nem jelent meg. 

Arrabona = Arrabona. A GYŐRI .LXANTUS JÁNOS] MÚZEUM Évkönyve. 
Les Annales du Musée de Győr (Hongrie). Győr. — — 4. 
1962. 

<Attila és hunjai = Attila és hunjai. Szerk. NÉMETH Gyula. MA-
GYAR SZEMLE TÁRSASÁG : MSzK XVI. Bp., 1940.> 

Attila ve Huniari = Attila ve Hunlari. IHazirliyan] Gyula NÉMETH. 
Tercüme eden |erif BA^TAV s AnkaraÜnivDTCFYay 106. 1962. 

AUB SHist = Annales Universitatis Scientiarum Budapestinensis 
de Rolando Eötvös nominatae. Sectio Historica. LA BUDA-
PESTI EÖTVÖS LORÁND TUDOMÁNYEGYETEM BÖLCSÉSZETTUDOMÁ-
NYI KARA.] Bp., TankK. Tom. IV. 1962. 

AUB SPhilol = Annales Universitatis Scientiarum Budapestinen-
sis de Rolando Eötvös nominatae. Sectio Philologica. 
LA BUDAPESTI EÖTVÖS LORÁND TUDOMÁNYEGYETEM BÖLCSÉSZET-
TUDOMÁNYI KARA.] Bp., TankK II 1962-ben nem jelent meg. 

AUB SPhilos = Annales Universitatis Scientiarum Budapest inén-*-
sis de Rolando Eötvös nominatae. Sectio Philosophica. 
.LA BUDAPESTI EÖTVÖS LORÁND TUDOMÁNYEGYETEM BÖLCSÉSZET-
TUDOMÁNYI KARA.] Bp. Tom. I. 1962. 
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<AUD = Acta Universitätis Debreceniensis de Ludovico Kossuth 
nominatae 1= DEBRECENI KOSSUTH LAJOS TUDOMÁNYEGYETEM]. 
Bp., TankK M Megszűnt, illetőleg 1961—62-től soroza-
tokra és önálló evkönyvekre bomlott. Lásd AUD SerGeogr, 
AUD SerMartPed, DebrTörtlÉvk, Slavica7> 

AUD SerGeogr = Acta Universitatis Debreceniensis de Ludovico 
Kossuth nominatae 1= DEBRECENI KOSSUTH LAJOS TUDOMÁNY-
EGYETEM]. Series Geographica, Geologies et Meteorologi-
es. Bp., TankK. Tom. VIII i. 1962. 

AUD SerMarxPed = Acta Universitatis Debreceniensis de Ludovico 
Kossuth nominatae 1= DEBRECENI KOSSUTH LAJOS TUDOMÁNY-
EGYETEM] . Series Marxistica-Leninistica et Pedagogics. 
Bp., TankK. Tom. VIII i. 1962. 

AUSz AAnt = Acta Universitatis Szegediensis. Acta Antiqua. Ki-
sebb Dolgozatok az Ókortudomány Köréből. Minora Opera 
ad Studium Antiquitatis Pertinentia. LA SZEGEDI TUDO-
MÁNYEGYETEM BÖLCSÉSZETTUDOMÁNYI KARA.] Szeged II 1962-
ben nem jelent meg. 

AUSz AGeogr = Acta Universitatis Szegediensis. Pars Geographi-
ca Scientiarum Naturalium. Acta Geographica. .LA SZEGE-
DI TUDOMÁNYEGYETEM TERMÉSZETTUDOMÁNYI KARA.] Szeged. — 
— * Tom. IV. 1959/60 11961]. Pasc. 1/4 1! 1962-ben nem 
jelent meg. 

AUSz AH = Acta Universitatis Szegediensis. Acta Historica. LA 
SZEGEDI TUDOMÁNYEGYETEM BÖLCSÉSZETTUDOMÁNYI KARA.] Sze-
ged. Tom. I. = Studia Mediaevalia Históriáé Uni-
versalis. Középkori Egyetemes Történeti Tanulmányok. 3. 
1962. — Tom XI. 1962. 

AUSz AHLH = Acta Universitatis Szegediensis. Acta Históriáé Lit-
terarum Hungaricarum. Kiadja a SZEGEDI JÓZSEF ATTILA TU-
DOMÁNYEGYETEM BÖLCSÉSZETTUDOMÁNYI KARA. Szeged. 
Tom. I, melléklet. 1962. — Tom. II. 1962. 

AUSz AIuv = Acta Universitatis Szegediensis. Acta Iuvenum. SZE-
GEDI TUDOMÁNYEGYETEM Actája. Ifjúsági Acta. Kiadja a 
SZEGEDI TUDOMÁNYEGYETEM TANÁCSA és a MAGYAR KOMMUNISTA 
IFJÚSÁGI SZÖVETSEG SZEGEDI TUDOMÁNYEGYETEMI BIZOTTSÁGA. 
Szeged. Tom. I. 1961 11962] ! Utóbb több sorozat-
ban, vö.; AUSz AIuv SPhilolH. 

AUSz AIuv SPhilolH = Acta Universitatis Szegediensis. Acta Iu-
venum. Sectio Philologies et Historica. SZEGEDI TUDO-
MÁNYEGYETEM Actája. Ifjúsági Acta. BÖLCSÉSZETTUDOMÁNYI 
KAR. Kiadja a SZEGEDI TUDOMÁNYEGYETEM TANÁCSA ós a MA-
GYAR KOMMUNISTA IFJÚSÁGI SZÖVETSÉG SZEGEDI TUDOMÁNYEGYE-
TEMI BIZOTTSÁGA. Szeged. Tom. II. 1962 I Előbb: 
AUSz AIuv. 
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AUSz SEL = Acta Universitatis Szegediensis. Sectio Ethnographi-
es et Linguistics. Néprajz és Nyelvtudomány. Этногра-
фия и языкознания. Volkskunde und Sprachwissenschaft. 
LA SZEGEDI TUDOMÁNYEGYETEM BÖLCSÉSZETTUDOMÁNYI KARA.] 
Szeged. УД1 : AUSz SPhilol VII l/TIII 1. 1962. 

AUSz SPhilol = Acta Universitatis Szegediensis. Sectio Philolo-
gies. Nyelv és Irodalom. Язык и литература. Sprache und 
Literatur. LA SZEGEDI TUDOMÁNYEGYETEM BÖLCSÉSZETTUDOMÁ-
NYI KARA.] Szeged. VII Í/VIII 1 Г* ÄÜSz SEL V/Vl). 
1962 II 1961-hen nem jelent meg. 

AUSz SPhilolGerm = Acta Universitatis Szegediensis. Sectio Scien-
tiarum Philologiae Germanicae. Német Irodalom. Deutsche 
Literatur. LA SZEGEDI TUDOMÁNYEGYETEM BÖLCSÉSZETTUDOMÁ-
NYI KARA.] Szeged II 1962-ben nem jelent meg. 

Autoprogr = Autoprogramok : KSHElektSzgRészlK 2. 1962. Soksz. 
BHAnt = Bibliotheca Hungarica Antiqua. A MTA ШODALOMTÖRTÉNETI 

INTÉZETE. Bp., AkK. V. 1962. 
BMBeauxArts = Bulletin du Musée Hongrois des Beaux-Arts. A SZÉP-

MŰVÉSZETI MÚZEUM Közleményei. Bp., KópzAK. № S 
20—21. 1962. 

ВОН = Bibliotheca Orientális Hungarica. Bp., AkK II 1961—62-
ben nem jelent meg. 

BókaArckvT = BÓKA László, Arcképvázlatok és tanulmányok. A MTA 
IRODALOMTÖRTÉNETI INTÉZETE. Bp., AkK, 1962. 

BorsFöldrÉvk = Borsodi földrajzi Évkönyv. Kiadja a TUDOMÁNYOS 
ISMERETTERJESZTŐ TÁRSULAT BORSOD MEGYEI SZERVEZETE, a 
LBORSOD-ABAÚJ-ZEMPLÉN] MEGYEI és .LMISKOLC] VÁROSI TA-
NÁCS V. B. MŰVELŐDÉSÜGYI OSZTÁLYA és a MAGYAR FÖLDRAJ-
ZI TÁRSASÁG MISKOLCI OSZTÁLYA. Miskolc. III/IV : 
BorsSzKvt 2. 1962 II 1961-ben nem jelent meg. 

BorsSz = Borsodi Szemle. A TUDOMÁNYOS ISMERETTERJESZTŐ TÁRSULAT 
BORSOD MEGYEI SZERVEZETE, a .LBORSOD-ABAÚJ-ZEMPLÉN] ME-
CSEI és LMISKOLC] VÁROSI TANÁCS folyóirata. Miskolc. — 
— VI. évf. 1962. 1—6. sz. 

BorsSzKvt = Borsodi Szemle Könyvtára. Miskolc. — — 2 (= Bors-
FöldrÉvk III/IV), 3. 1962. 

BpEKvtÉvk = Az LBudapesti] Egyetemi Könyvtár Évkönyvei. Annales 
Bibliothecae Universitatis de Rolando Eötvös nominatae. 
LA BUDAPESTI EÖTVÖS LORÁND TUDOMÁNYEGYETEM KÖNYVTÁRA.] 
Bp., TankK. I. 1962. 

BpEKvtKiadv = A Budapesti Egyetemi Köryvtár Kiadványai. LA BU-
DAPESTI EÖTVÖS LORÁND TUDOMÁNYEGYETEM KÖNYVTÁRA.] Bp. 

15, 17—18. 1962. 
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LBp]ELTE KandErtTéz = .[BUDAPESTI] EÖTVÖS LORÁND TUDOMÁNYEGYE-TEM, BÖLCSÉSZETTUDOMÁNYI KAR. Kandidátusi Értekezés Tézisei. ÁBp.] Soksz. 
BpMűeml = Budapest műemlékei. Szerk. POGÁNY Frigyes; Bp., AkK. 

II s MoMúemlTopogr VI. 1962 II A mu I. kötete 
1955-ben jelent meg. 

BpR = Budapest Régiségei. A BUDAPESTI TÖRTÉNETI MÚZEUM évköny-
ve. Bp., AkK II 1961—62-Ъеп nem jelent meg. 

BpVtM = Budapest Várostörténeti Monográfiái. BUDAPEST FŐVÁROS 
TANÁCSA VÉGREHAJTÓ BIZOTTSÁGAnak kiadása. Bp., AkK. — 
— XXIII. 1962. 

<BrowerTransl = BROWER, Reuben Arthur, ed., On Translation s 
HarvSCompLit 23. 1959 .> 

BSL = Bulletin de la SOCIÉTÉ DE LINGUISTIQUE DE PARIS. Paris, 
KLinoksieck. T. LVII, 1962, Fasc. 1—2. 

BS OAS = Bulletin of the SCHOOL OF ORIENTAL AND AFRICAN STUDIES. 
UNIVERSITY OF LONDON. .[London-] A Vol. XXIV. 1961. 
Pt. 1—3. — Vol. XXV. 1962. Pts. 1—3. 

Az XBUDAEESTI]_EÖTVÖS LORÁND TUDOMÁNYEGYETEM Értesítője. [Bp.] 
© 1960/61 [1961]. — 1961/62 L1962]. 

ByzSl = Byzantinoslavica. Международный журнал по византино-
ведению. International Journal of Byzantine Studies. 
Revue internationale des études ,byzantines. ŐESKOSLO-
VENSKÁ AKADEMIE VED, SLOVANSKY USTAV. Prague, NaklCSAV.  

XXIIIе année. 1962. 1—2. 
ByzZ = Byzantinische Zeitschrift. München, С. Н. Beck'sche Ver-

lagsbuchhandlung. 55. Bd. 1962. H. 1—2. 
BzN = Beiträge zur Namenforschung. Heidelberg, Carl Winter Uni-

versitätsverlag. * Bd. 12. 1961. H. 1—3. — Bd. 
13. 1962. H. 1—3. 

CBHMH = Communicationes ex Bibliothepa Históriáé Medicae Hun-
garica L= ORSZÁGOS ORVOSTÖRTÉNETI KÖNYVTÁR]. Bp., Me-
dicina. — — Vol. 23—26.; suppl. no. 1. 1962. 

CeglF = Ceglédi Füzetek. MÚZEUMOK KÖZPONTI PROPAGANDA IRODÁJA. 
Bp.L—Cegléd] II 1962-ben nem jelent meg. 

CercL = Cercetari de Lingvisticä. ACADEMIA REPUBLICII POPULÄ-
RE ROMINE, FILIALA CLUJ, INSTITUTÜL DE LINGVISTICA. 
Cluj/Bucsrest, EdAcRPR. Anul III. 1958. Supl. 
(= MélPetrovici) 11962]. — * Anul VI. 1961. 1—2. — 
Anul VII. 1962. 1—2. 
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CodH = Codices Hungarici. Bp., AkK II 1961—62-ben nem jelent 
meg. 

CommFUBavila = Commentationes f enno-ugricae in honorem Paavo 
H a v i 1 a ! SUSToim 125. 1962. 

CurrAnthr = Current Anthropology. A World Journal of the Sci-
ences of Man. Sponsored by THE WENNEH-GREN FOUNDATION 
FOH ANTHROPOLOGICAL RESEARCH. Chicago, III., "university 
of Chicago. — * Vol. 2. 1961. Nos. 1—5. — Vol. 3. 
1962. Nos. 1—5. 

LDEBRECENI] KOSSUTH LAJOS TUDOMÁNYEGYETEM. Debreceni egyetemi 
bibliográfia. A oJ tudományos dolgozóinak irodalmi mun-
kássága az ... terjedő időszakról. Bibliographie Uni-
versitatis Debreceniensis. Debrecen. Soksz. 1959. 
júl. 1—1960. dec. 31 s DebrEKvtK 33. 1961 11962] II 
1961-ben nem jelent meg. 

DebrEKvtK = A DEBRECENI KOSSUTH LAJOS TUDOMÁNYEGYETEM KÖNYVTÁ-
RÁnak Közleményei. Bp./Debrecen. — — 32. 1962. — 33. 
1961 11962]. 

DebrMÉvk = A DEBRECENI DÉRI MUZEUM Évkönyve. Debrecen. 
1960/1961 : DebrMKiadv XLVI U962) II 1961-ben nem je-
lent meg. 

DebrMItIKiadv = A DEBRECENI KOSSUTH LAJOS TUDOMÁNYEGYETEM MA-
GYAR IRODALOMTÖRTÉNETI INTÉZETÉnek Kiadványai. Debrecen 
I—Bp.], TankK II 1962-ben nem jelent meg. 

DebrMKiadv = A DEBRECENI DÉRI MÚZEUM Kiadványai. Debrecen. — 
— XLVI (= DebrMÉvk 1960/61). 1962 II 1961-ben nem je-
lent meg. 

DebrMNytIKiadv = A DEBRECENI KOSSUTH LAJOS TUDOMÁNYEGYETEM MA-
GYAR NYELVTUDOMÁNYI INTÉZETÉnek Kiadványai. Debrecen. 

40—42. sz. 1962. 
DebrNéprIK = Közlemények a DEBRECENI KOSSUTH LAJOS TUDOMÁNYEGYE-

TEM NÉPRAJZI INTÉZETÉből. Mitteilungen aus dem Ethnolo-
gischen Institut der Lajos Kossuth Universität von Deb-
recen. Debrecen. — — 18. 1962. 

(DebrOrlK = A DEBRECENI KOSSUTH LAJOS TUDOMÁNYEGYETEM OROSZ 
NYELV- ES IRODALOMTUDOMÁNYI INTÉZETÉnek Közleményei. 
Сообщения Кафедры русского языка и литературы Универ-
ситета им. Л. Кошута (Дебрецен). Debrecent—Bp.], TahkK 
11 А 92 (1961) számmal megszűnt .у 

DebrTörtlÉvk = A DEBRECENI KOSSUTH LAJOS TUDOMÁNYEGYETEM TÖRTÉ-
NELMI INTÉZETEnek Évkönyve. Annales Institut! Histori-
ci Universitatis Scientiarum Debreceniensis de Ludovico 
Kossuth nominatae. Bp.I—Debrecen], TankK. — — I. 1962. 
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<DebrTörtIKiadv = A DEBRECENI KOSSUTH LAJOS TUDOMÁNYEGYETEM TÖR-
TÉNELMI INTÉZETÉnek Kiadványai. DebrecenL—Bp.], TankK 
11 Az 1961-ben megjelent 4 számozatlan füzettel megszűnt.} 

Demos = Demos. Volkskundliche Informationen. Hrsg. vom INSTITUT 
FÜR DEUTSCHE VOLKSKUNDE AN DER DEUTSCHEN AKADEMIE DER 
WISSENSCHAFTEN ZU BERLIN. Berlin, AkVerl. Jg. 3. 
1962. H. 1—2. 

DJbVk = Deutsches Jahrbuch für Volkskunde. Hrsg. vom INSTITUT 
FUR DEUTSCHE VOLKSKUNDE AN DER DEUTSCHEN AKADEMIE DER 
WISSENSCHAFTEN ZU BERLIN. Berlin, AkVerl. * VII. 
Bd. Jg. 1961. — VIII. Bd. Jg. 1962. Teil i—ii. 

(DMINyTört = Dolgozatok a magyar irodalmi nyelv és stílus tör-
ténetéből. Szerk. PAIS Dezső. Bp., AkK, 1960.> 

DSIAI = Dissertationes Sodalium Institut! Asiae Interioris L= 
A BUDAPESTI EÖTVÖS LORÁND TUDOMÁNYEGYETEM BELSŐ-ÁZSIAI 
INTÉZETE]. Bp. II 1962-ben nem jelent meg. 

DTGy = Dunántúli Tudományos Gyűjtemény. LAz MTA DUNÁNTÚLI TUDO-
MÁNYOS INTÉZETE.] Bp./Pécs. * 33 = Series Geogra-
phica 18. 1961. — * 34—35 = Series Histories 16—1?. 
1961 II 1962-ben nem jelent meg. 

DTIÉrt = A MTA DUNÁNTÚLI TUDOMÁNYOS INTÉZETE. Értekezések. Bp., 
AkK II 1962-ben nem jelent meg. 

DTIKisTan = A MTA DUNÁNTÚLI TUDOMÁNYOS INTÉZETE. Kisebb Tanul-
mányok. Pécs 11 1962-ben nem jelent meg. 

EgriPFÉvk = Az EGRI PEDAGÓGIAI FŐISKOLA Évkönyve. Acta Acade-
miae Paedagogicae Agriensis. Eger. — — Tom. VIII. 
1962. 

EgriEFF = Az EGRI PEDAGÓGIAI FŐISKOLA Füzetei. Eger. 244— 
279- 1962. 

ÉT = Élet és Tudomány. A TUDOMÁNYOS ISMERETTERJESZTŐ TÁRSULAT 
hetilapja. Bp., Gondolat. — — XVII. évf. 1962. 1—52. sz 

Ethn = Ethnographia. A MAGYAR NÉPRAJZI TÁRSASÁG folyóirata. Bp., 
AkK. LXXIII. évf. 1962. 1—4. sz. 

FilKözl = Filológiai Közlöry. A MTA I., INYELV- és IRODALOMTU-
DOMÁNYI] OSZTÁLYÁnak világirodalmi folyóirata. Bp., AkK. 

VIII. évf. 1962. 1—Ч-. sz. (1962); suppl., Philo-
logies (1963). 

FOGGy = Fül-, Orr-, Gégegyógyászat. A MAGYAR ORVOSOK, GYÓGYSZE-
RÉSZEK ÉS EGÉSZSÉGÜGYI DOLGOZÓK SZABAD SZAKSZERVEZETE 
FÜL-, ORR-, GÉGÉSZ SZAKCSOPORTJÁnak tudományos folyó-
irata. Bp., Medicina. VIII. évf. 1962. 1—4. sz. 
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FolArch = Folia Archaeologica. A MAGYAR NEMZETI MÚZEUM — TÖR-
TÉNETI MÚZEUM évkönyve. Bp., KépzAK. XIV. 1962. 

FOSz = Felsőoktatási Szemle. A MM folyóirata. Bp., TankK. 
XI. évf. 1962. 1—12. sz. 

FöldrÉ = Földrajzi Értesítő. A MTA FÖLDRAJZTUDOMÁNYI KUTATÓCSO-
PCETJÁnak folyóirata. Bp., AkK. * X. évf. 1961. 
1—4. füz. — XI. évf. 1962. 1—4. fűz, 

FöldrK úf = Földrajz} Közlemények. A MAGYAR FÖLDRAJZI TÁRSASÁG 
folyóirata. Uj folyam. Bp., AkK. — — * IX (= LXXXV). 
köt. 1961. 1—4. sz. — X (= EXXXVl). köt. 1962. 1—4. 

FővKvtÉvk... [ús] = A FŐVÁROSI KÖNYVTÁR Évkönyve. ... [Új soro-zat.] A FŐVÁROSI SZABÓ ERVIN KÖNYVTÁR Évkönyve. Ежегод-ник Столичной библиотеки им. Эрвина Сабо. Almanach de 
la Bibliothéque Municipale Ervin Szabó. Bp. XXI 
= Iiis] IX. 1961 (1962). 

FővKvfcT ús = FŐVÁROSI SZABÓ ERVIN KÖNYVTÁR. Tanulmányok. Új so-
rozat. Bp. 13—16 (= XXXVI—XXXrx). 1962. 

FUF = Finnisch-ugrische Forschungen. Zeitschrift für finnisch-
ugrische Sprach- und Volkskunde. Helsinki, Redaktion 
der Zeitschrift. Bd. XXXIV. H. 2/3. 1962. 

GépProgr = Gépek és Programok : KSHElektSzgRészlK. Soksz. — — 
3—4. 1962. Soksz. 

Germanistik = Germanistik. Internationales Referatorgan mit bib 
liographischen Hinweisen. Tübingen, Max Niemeyer Verlag 

3. Jg. 1962. H. 1—4. 
/ / GLatí = Görög és Latin írók. Scriptores Graeci et Latini. Bp., 

AkK I I 1962-ben nem jelent meg. 
Gyógyped = Gyógypedagógia. A MM módszertani folyóirata. Bp., 

TankK. VII. évf. 1962. 1—6. sz. 
Gyorsl = Gyorsírók ̂ apja. A MAGYAR GYORSÍRÓK ÉS GÉPÍRÓK ORSZÁ-

GOS SZÖVETSEGEnek folyóirata. Bp. Ф XI. évf. 1961 
1—10. sz. — XII. évf. 1962. 1—10. sz. 

GyulaiMKiadv = A GYULAI ERKEL FERENC MÚZEUM Kiadványai. Gyula. 
31—40. 1962. 

HadtK úf = Hadtörténelmi Közlemények. A HADTÖRTÉNELMI INTÉZET 
ÉS MÚZEUM folyóirata. Új folyam. Bp., Zrínyi Katonai 
Kiadó. IX. évf. 1962. 1—2. 

<(HarvSCompLit = Harvard Studies in Comparative Literature. Cam-
bridge, Mass., Harvard University Press/) 

HessBIVk = Hessische Blätter für Volkskunde. Hrsg. im Auftrage 
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der HESSISCHEN VEREINIGUNG FÜR VOLKSKUNDE. Red.: INSTI-
TUT FÜR MITTELEUROPAISCHE VOLKSFORSCHUNG AN DER .[PHI-
LIPPS-] UNIVERSITÄT MARBURG. Glessen, Wilhelm Schmitz 
Verlag. Bd. 53- 1962. 

IdeggySz = Ideggyógyászati Szemle. Az ORVOS-EGÉSZSÉGÜGYI SZAK-
SZERVEZET IDEG-, ELME SZAKCSOPORTJÁnak közlönye. Bp., 
Medicina. XV. évf. 1962. 1—12. sz. 

IK = Irodalomtörténeti Könyvtár. A MTA IRODALOMTÖRTÉNETI INTÉ-
ZETE. Bp., AkK. 7—8, 9 ( = TPetőfiröl) . 1962. 

IndEthn = Index, Ethnographicus. A MAGYAR NEMZETI MÚZEUM — NÉP-
RAJZI MUZEUMának könyvtári tájékoztatója. Bp. Soksz. II 
1962-ben nem jelent meg. 

INyTan = Az Idegen Nyelvek Tanítása. A MM módszertani folyóira-
ta. Bp., TankK. V. évf. 1962. 1—6. 

IpmMÉvk = Az IPARMŰVÉSZETI MÚZEUM és a HOPP FERENC KELETÁZSIAI 
MŰVÉSZETI MUZEUM Évkönyve. Annuairedu Musée des Arts 
Décoratifs et du Musée d'Art d'Extreme Orient Ferenc 
Hopp. Bp., KépzAK. V. 1962 II 1961-ben nem jelent 
meg. 

<IRETrans EWS = INSTITUTE OF RADIO ENGINEERS, Inc. IRE Transac-
tions on Engineering Writing and Speech. Published by 
the PROFESSIONAL GROUP ON ENGINEERING WRITING AND SPEECH. 
New York.> 

IrMÉvk = A PETŐFI IRODALMI MÚZEUM Évkönyve. Bp., KépzAK. 
1962. 

IrSzoc = Irodalom — Szocializmus. A MTA IRODALOMTÖRTÉNETI IN-
TÉZETE. Bp., AkK. 1 (= TMSzocIrTört) + 1 db. 1962 
I I 1961-ben nem jelent meg. 

It = Irodalomtörténet. A MAGYAR IRODALOMTÖRTÉNETI TÁRSASÁG fo-
lyóirata. Bp., AkK. L. évf. 1962. 1—4. sz. 

ItD = Irodalomtörténeti Dolgozatok. Kiadja a SZEGEDI TUDOMÁNY-
EGYETEM MAGYAR IRODALOMTÖRTÉNETI INTÉZETE. Szeged. — 
— * 24. 1961. — 28—33. 1962. 

ItF = Irodalomtörténeti Füzetek. A MTA IRODALOMTÖRTÉNETI INTÉ-
ZETE. Bp., AkK. 37—38. 1962. 

ItK = Irodalomtörténeti Közlemények. A MTA IRODALOMTÖRTÉNETI 
INTÉZET Ének folyóirata. Bp., AkK. LXVT. évf. 1962. 
1—6. sz. 

JGypsyLS 3 = Journal of the GYPSY LORE SOCIETY. Third series. 
Edinburgh. 4= Vol. XL. 1961. Pt. 1—4. — Vol. XLI. 
1962. Pt. 1—4. 
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<KaelKüs = Keelelisi küsimusi : KKIU II. Tallinn, Besti Riiklik 
Kirjastus, 1958.> 

<KKIU = KEELE JA DRJANDUSE INSTITUUDI üurimused. EESTI HSV TEA-
DUSTE AKADEEMIA. Труды Института языка и литературы. 
Академия Наук Эстонской ССР. Tallinn, Eesti Riiklik Kir-
jastus^ 

KKvt = Könyv és Könyvtár. Book and Library. A DEBRECENI KOSSUTH 
LAJOS TUDOMÁNYEGYETEM KÖNYVTÁRÁnak évkönyve. Bp. —[Deb-
recen], TankK ti 1962-ben nem jelent meg. 

Kortárs = Kortárs. Irodalmi és kritikai folyóirat. Bp., LapK. 
VI. évf. 1962. 1—12. sz. 

KOZOCSA Sándor. A magyar irodalom bibliográfiája. Bp., Gondolat. 
Ф 1956/1957 (1961) II 1962-ben nem jelent meg. 

Köznevelés = Köznevelés. A MM folyóirata. Bp., LapK. XVIII. 
évf. 1962. 1—24. sz. I Melléklap: AlsótagOktNev. 

KSHElektSzgRészlK = A KÖZPONTI STATISZTIKAI HIVATAL ÜGYVITELGÉ-
PESITÉSI FŐOSZTÁLYA ELEKTRONIKUS SZÁMOLÓGÉP RÉSZLEGÉnek 
Közleményei. Bp., Statisztikai Kiadó Vállalat. Soksz. --
— 4= 1. köt. 1961. — 2. köt. (= Autoprogr), 3—4. köt. 
(= GépProgr). 1962. 

KSzS = Kisszótár Sorozat. Collection des Dictionnaires de Poche. 
Bp., Terra. 2 db. 1962. 

LEVÉLTÁRAK ORSZÁGOS KÖZPONTJA/MM LEVÉLTÁRI OSZTÁLYA, LEVÉLTÁRAK 
ORSZÁG OS.KÖZPONT JA. Levéltári leltárak. Bp. Soksz. — 
~®L2; ®13; 1-12]; ®15í 1—3. 1961. — 14, 13]. 
1961 11962]. — 16—17. 1962. 

LEVÉLTÁRAK ORSZÁGOS KÖZPONTJA/A MM LEVÉLTÁRI OSZTÁLYA (LEVÉL-
TÁRAK ORSZÁGOS KÖZPONTJA) A magyar állami levéltárak 
fond jegyzéke. Bp., Soksz. — -т I. köt. 1. r. 1959 
11961]. 2. r. I960 II961]. — $11. köt. I960 11961]. — 
III. köt. 1. r. 1962. 

Lingua = Lingua. International Review of General Linguistics. 
Revue Internationale de Linguistique Générale. Amster-
dam, North-Holland Publishing Company. — — * Vol. X. 
1961. 4. — Vol. XI. 1962. 11/4.] Studia gratulatoria 
dedicated to Albert Willem d e G r o o t in the year 
of his seventieth birthday. 

®LŐRINCZE Lajos, Édes anyanyelvünk. Szerk. Bp., AkK. 1961. 
— $Ua. 2. kiad. .Lutánny.] Bp., AkK. 1961. 

LvtK = Levéltári Közlemények. A LEVÉLTÁRAK ORSZÁGOS KÖZPONTJÁ-
nak folyóirata. Bp., AkK. XXXIII. évf. 1962. 1— 
2. sz. 
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MAGYAR SZABVÁNYÜGYI HIVATAL. A Magyar Népköztársasági Országos 
Szabványok — MSZ'— teljes jegyzéke. Bp., KözgJK. — 
— © 1961. — 1962. 

MélPetrovici = Mélanges linguistiques offerts á Emil P e t-
г о v i с i par ses amis étrangers a 1*occasion de son 
soixantieme annlversaire s CercL III, 1958, supl. [1962]. 

MFilozSz = Magyar Filozófiai Szemle. A MTA FILOZÓFIAI INTÉZETÉ-' 
nek folyóirata. Bp., AkK. VI. évf. 1962. 1—6. sz. 

МвЖ = A MAGYAR MEZŐGAZDASÁGI MÚZEUM Közleményei. Бюлетень вен-герского сельскохозяйственного музея. Publications of 
^he Hungarian Agricultural Museum. Bp. 1962 I 
Ujonnan Indult periodikum. 

MiskMÉvk = A .LMISKOLCI] HERMAN OTTÓ MÚZEUM Évkönyve. Annales 
Musei Miskolcien3is de Herman Ottó nominati. Miskolc lí 
1962-ben nem jelent meg. 

MiskMF = [MISKOLCI] HERMAN OTTÓ MÚZEUM. Múzeumi Füzetek. Mis-
kolc, Múzeumi Bizottság. * 4/5. I960 [1961]. — 
12, 14. 1962. 

MKSz = Magyar Könyvszemle. A MTA I., .[NYELV- ÉS IRODALOMTUDOMÁ-
NYI] OSZTALYÁnak könyvtörténeti, bibliográfiai és doku-
mentációs folyóirata. Bp., AkK. LXYVIII. évf. 1962. 
1—4. sz. 

ffiy = A magyar könyv. Das ungarische Buch. Венгерская книга. 
ММ, KIADÓI FŐIGAZGATÓSÁG. Bp., AkK. * 2 db. 1961 
II 1962-ben nem jelent meg. 

MNy = Magyar Nyelv. A MAGYAR NYELVTUDOMÁNYI TÁRSASÁG folyóira-
ta. Bp., AkK. LVIII. évf. 1962. 1—4. sz. 

p 
<MNyh = Magyar nyelvhelyesség. Szerk. DEME László és KÖVES Bé-

la. 2., módosított kiad. Bp., TankK, 1961.> 
MNyj = Magyar Nyelvjárások. A DEBRECENI KOSSUTH LAJOS TUDOMÁNY-

EGYETEM .[MAGYAR] NYELVTUDOMÁNYI INTÉZETÉnek évkönyve. 
Bp.l—Debrecen], TankK. VIII. 1962. 

MNyTK = A MAGYAR NYELVTUDOMÁNYI TÁRSASÁG Kiadványai. Bp.  
104. sz. 1962 II 1961-ben nem jelent meg. 

MódszK = Módszertani Közlegények. A SZEGEDI PEDAGÓGIAI FŐISKOLA 
és la SZEGEDI] TANÍTÓKÉPZŐ INTÉZET folyóirata. Kiadja 
a [MAGYAR PEDAGÓGUSOK SZAKSZERVEZETE, A SZEGEDI] EEDA-
GIAI FŐISKOLA [SZAKSZERVEZETI BIZOTTSÁGA] és A [SZEGE-
DI] TANÍTÓKÉPZŐ INTÉZET SZAKSZERVEZETI BIZOTTSÁGA. Sze-
ged. — Ф II. évf.] 1961. — II. évf. 1962. 1—4. sz. 

MOLKiadv = A MAGYAR ORSZÁGOS LEVÉLTÁR Kiadványai. Bp., AkK II 
1962-ben nem jelent meg. 
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MoMűemlTopogr = Magyarország műemléki topográfiája. Szerk. DER-
CSÉNYI Dezső. Bp., AkK. VI (= BpMűeml II). 1962 
t! 1961-ben nem jelent meg. 

MonH = Monuments Hungarica. Bp., MHel. VI. 1962. 
MonHBp = Monumenta Historica Budapestinensia. Bp., AkK I! 1961-

-62-ben nem jelent meg. 
MPed ... üf = Magyar Pedagógia. Új folyam. A MTA PEDAGÓGIAI BI-

ZOTTSÁGÁnak negyedéves folyóirata. Bp., AkK. LXII. 
évf. = úf II. köt. 1962. 1—4. sz. 

MPszichSz = Magyar Pszichológiai Szemle. A MTA PSZICHOLÓGIAI 
BÍZOTT SAGÁnak folyóirata. Bp., AkK. XIX. köt. 
1962. 1—4. sz. 

<MStilÚt = A magyar stilisztika útja. Sajtó alá rend ... SZATH-
MÁRI István : NK Nyt—It. Bp., Gondolat, 1961.> 

<MSzK = A Magyar Szemle Könyvei. MAGYAR SZEMLE TÁRSASÁG. Bp. II 
A 18. (1943) kötettel megszűnt.> 

MTA. A Magyar Népzene Tára. Corpus Musicae Popularis Hungáriáé. 
A ^ megbízásából szerk. BARTÓK Béla és KODÁLY Zoltán. 
Bp., AkK II 1961—62-ben nem jelent meg. 

A MTA IRODALOMTÖRTÉNETI INTÉZETE. Régi Magyar Költők Tára. XVII. 
század. Készült <-Gben. Bp., AkK. — — 2. 1962. — 
® 3. 1961. 

.[MTA 1.3 DoktÉrtTét = .LMTA I., NYELV- ÉS IRODALOMTUDOMÁNYI OSZ-
TÁLYA] . Doktori Értekezés Tételei. 

MTA I. KandÉrtTét/Téz = MTA I.,, .[NYELV- ÉS IRODALOMTUDOMÁNYI] 
OSZTÁLYA. Kandidátusi Értekezés Tételei/Tézisei. .[Bp.] 

MTAKvtK = A MAGYAR TUDOMÁNYOS AKADÉMIA KÖNYVTÁRÁnak Közleményei. 
Publicationes Bibliothecae Academiae Scientiarum Hunga-
ricae. Bp. 24. 1961 [1962]. — 26—30, 32—34. 
1962 I A 25. sz. még 1961-ben, a 31. sz. pedig 1963-ban 
jelent meg. 

MTAKvtMikrokiadv = A MTA KÖNYVTÁRÁnak mikrokiadványai. Micro-
publications of the Library of the Hungarian Academy 
of Sciences. Bp. — II]. 1962. 

MTan = Magyartanítás. A MM módszertani folyóirata. Bp., TankK.  
V. évf. 1962. 1—6. 

MTud в Magyar Tudomány. A MTA értesítője. Bp., AkK. LXIX. 
köt. = úf VII. köt. 1962. 1—12. sz. 

Muttersprache = Muttersprache. Zeitschrift zur Pflege und Er-
forschung der deutschen. Sprache. Hrsg. im Auftrage der 
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GESELLSCHAFT FÜR DEUTSCHE SPRACHE. Lüneburg, Heliand-
Verlag. 72. Jg. 1962. H. 1—12. 

Műszaki értelmező szótár. Bp., Terra. ® 13—18. 1961. — 
19—20. 1962. 

MűszKvtsTáj = Műszaki Könyvtárosok Tájékoztatója. A ... ORSZÁ-
GOS MŰSZAKI KÖNYVTÁR ÉS DOKUMENTÁCIÓS KÖZPONT módszer-
tani kiadványsorozata. Bp. Soksz. £ VIII. évf. 
1961. 1—6. sz. — IX. évf. 1962. 1—6. sz.; Mutató. 

MűvHagy = Műveltség és Hagyomány. Studia ethnologies Hungáriáé 
et Centralis ao Orientális Europae. A DEBRECENI KOSSUTH 
LAJOS TUDOMÁNYEGYETEM NÉPRAJZI INTÉZETÉnek évkönyve. 
Bp.—.[Debrecen] , TahkK. TV. 1962. 

MűvtÉ = Művészettörténeti Értesítő. Bp., AkK. XI. évf. 
1962. 1—4. sz. 

<MúvtT = Művészettörténeti Tanulmányok. A MŰVÉSZETTÖRTÉNETI DO-
KUMENTÁCIÓS KÖZPONT Évkönyve. Bp., KépzAK И Az 1959/60 
(1961) évfolyammal megszűnt. Utódja nyelvészeti szempont-
ból érdektelen.> 

MZ = Magyar Zene. Zenetudományi folyóirat. Kiadja a MAGYAR ZENE-
MŰVÉSZEK'SZÖVBTSÉGE. Bp., ZmK. III. évf. 1962. 
1—5* sz.; 6. sz. K o d á l y -szám. 

MZt = Magyar Zenetudomány. Bp., ZmK !l 1962-ben nem jelent meg. 
Nagyvilág = Nagyvilág. Világirodalmi folyóirat. Bp., LapK. — 

— VII. évf. 1962. 1—12. sz. 
NémethArm = N é m e t h Armagani. Hazirliyanlar János ECKMAHN, 

Agáh S i m LEVEND, Mecdut MANSUROGLU : TDKYay 191- 1962. 
NépkF = Népkutató Füzetek. A SZAKSZERVEZETEK BÁCS-KISKUN MEGYEI 

TANÁCSA tudományos és kulturális kiadványai. Kecskemét. 
Soksz. II. évf. 1962. 1—8. sz. 

NéprD = Néprajzi Dolgozatok. Kiadja a SZEGEDI TUDOMÁNYEGYETEM 
BÖLCSESZETTUDOMÁNYI KARA. Szeged. 7—8. 1962. 

NéprÉ = Néprajzi Értesítő. A [MAGYAR NEMZETI MÚZEUM — ] NÉPRAJ-
ZI MŰZEUM évkönyve. Bp., AkK. XLIV. 1962. 

NéprK = Néprajzi Közlemények. MAGYAR NEMZETI MÚZEUM — NÉPRAJ-
ZI MÚZEUM. Bp. VII. évf. 1962. 1. sz. 

NéprMAdattÉ = A IMAGYAR NEMZETI MUZEUM — ] NÉPRAJZI MUZEUM ADAT-
TÁRÁnak Értesítője. Bp. Soksz. I I 1961—62-ben nem je-
lent meg. 

NéprMGy = MAGYAR NEMZETI MÚZEUM — NÉPRAJZI MÚZEUM Gyűjteményei. 
Bp. 1 db. 1962. 
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NépzKvt = Népzenei Könyvtár. Bp., AkK II 1962-ben nem jelent meg. 
<NévtVizsg = Névtudományi vizsgálatok. A MAGYAR NYELVTUDOMÁNYI 

TÁRSASÁG NÉVTUDOMÁNYI KONFERENCIÁJA 1958. Bp., AkK, 1960.> 
NHQ = The New Hungarian Quarterly. Bp., Corvina, — — Vol. III 

= Nr. 5—8. 1962. 
Ж Lvst = Nemzeti Könyvtár. Levelestár, Bp., Gondolat !! 1961 

62-ben nem jelent meg. 
Ж Műveitört = Nemzeti Könyvtár. Művelődéstörténet. Bp., Gondo-

lat I I 1962-ben nem jelent meg. 
Ж Nyt — It = Nemzeti Könyvtár. Nyelvtudomány — Irodalomtör-

ténet. Bp., Gondolat 11 1962-ben nem jelent meg. 
NK Tört = Nemzeti Könyvtár. Történelem. Bp., Gondolat II 1961— 

62-ben nem jelent meg. 
NumKözl = Numizmatikai Közlöny. Kiadja a MAGYAR RÉGÉSZETI, MŰ-

VÉSZETTÖRTÉNETI ÉS ÉREMTANI TÁRSULAT ÉREMTANI SZAKOSZ-
TÁLYA. Bp., AkK. LX/LXI. évf. 1961/62 (1962) II 
1961-ben nem jelent meg. 

NyD = Nyelvészeti Dolgozatok. Kiadja a SZEGEDI TUDOMÁNYEGYETEM 
BÖLCSÉSZETTUDOMÁNYI KARA. Szeged. 26—3?. 1962. 

NyíregyhMÉvk = A NYÍREGYHÁZI JÓSA ANDRÁS MUZEUM Évkönyve. Bp. 
f—Nyíregyháza], KépzAK II 1962-ben nem jelent meg. 

NylrK = Nyelv- és Irodalomtudományi Közlemények. A Román Nép-
köztársaság Akadémiája Kolozsvári Nyelvtudományi Inté-
zetének L= ACADEMIA REPUBLICII POPULÄRE ROMINE, FILIA-
LA CLUJ, INSTITUTUL DE LINGVISTICA] magyar nyelvű fo-
lyóirata. Cluj, EdAcRPR. * V. évf. 1961. 1—2. 
sz. — VI. évf. 1962. 1—2. sz. 

NyK = Nyelvtudományi Közlemények. A MTA NYELVTUDOMÁNYI BIZOTT-
SÁGÁnak folyóirata. Bp., AkK. LXIV. köt. 1962. 
1—2. sz. 

Nyr = Magyar Nyelvőr. A MTA NYELVMŰVELŐ BIZOTTSÁGÁnak/MUNKABI-
ZOTTSÁGAnák folyóirata. Bp., AkK. LXXXVI. köt. 
1962. 1—4. sz. 

NyrF = Nyelvőr Füzetek. Bp., AkK II 1962-ben nem jelent meg. 
NyT = Nyelvészeti Tanulmányok. Bp., AkK II 1961—62-ben nem 

jelent meg. 
<NytaniT = Nyelvtani tanulmányok. A MM NYELVTUDOMÁNYI MUNKAKÖ-

ZÖSSEGÉnek megbízásából szerk. SULÁN Béla. Bp., TankK, 
1961.> 
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NytÉrt = Nyelvtudományi Értekezések. Bp., AkK. 30., 32— 
36. sz. 1962 I A 31. sz. 1961-ben jelent meg. 

OK, lásd I. OK. és II. OK (a latin betűrend végén). 
OLZ = Orientalistiscbe Literaturzeitung. Monatsschrift für die 

Wissenschaft vom ganzen Orient und seinen Beziehungen 
zu den angrenzenden Kulturkreisen. Im Auftrage der DEUT-
SCHEN AKADEMIE DER WISSENSCHAFTEN ZU BERLIN. Berlin. 
AkVerl—Leipzig, J. C. Hinrichs Verlag. 57. Jg. 
1962. Nr. 1—12. 

Onoma = Onoma. Bibliographical and Information Bulletin. Inter-
national Committee of Onomastic Sciences. Bulletin d*in-
formation et de bibliographie. COMITÉ INTERNATIONAL DES 
SCIENCES ONOMASTIQUES. Louvain, International Centre of 
Onomastics "Instituut voor Naamkunde". — — Vol. IX. 
1960/61. 1/2 11962]. 

Orbis = Orbis. Bulletin international de Documentation linguis-
tique. CENTRE INTERNATIONAL DE DIALECTOLOGIE GÉNÉRALE 
DE L'UNIVERSITÉ CATHOLIQUE DE LOUVAIN. Louvain.  
Tome XI. 1962. No. 1—2. 

OroshMÉvk = Alz OROSHÁZI] SZÁNTÓ KOVÁCS ISTVÁN MÚZEUM Évkönyve. 
Orosháza II 1961—62-ben nem jelent meg. 

ORSZÁGOS PEDAGÓGIAI KÖNYVTÁR. Magyar pedagógiai irodalom : Az 
~ Kiadványai. Bp. Soksz. * I960. I—III (I960— 
61). — 1961. I—IV (1961—62 (1963)). 

ORSZÁGOS SZÉCHÉNYI KÖNYVTÁR. Külföldi könyvek országos gyarapo-
dási jegyzéke. Társadalomtudományok. Bp., Soksz. — — 
® II. évf.] . 1961. 1—3. sz. — 2. évf. 1962. 1—12. sz. 

ORSZÁGOS SZÉCHÉNYI KÖNYVTÁR. Magyar Folyóiratok Repertóriuma. 
Repertórium Bibliographicum Periodicorum Hungaricorum. 
Kiadja az Bp., Gondolat. 1961. [Mutató-fűz. 
1962]. — 1962. i—xii. füz.; Imutató-füz. 1963]. — 
1963. i—iv. füz. 

ORSZÁGOS SZÉCHÉNYI KÖNYVTÁR. Magyar Nemzeti Bibliográfia. Bib-
liographia Hungarica. Kiadja az OJ. Bp. Soksz. — — 
1961. Mutató (1962). — 1962. 1—24. füz. — 1963- 1— 
10. füz. 

OSzKÉvk = AZ ORSZÁGOS SZÉCHÉNYI KÖNYVTÁR Évkönyve. Bp.  
I960 (1962). 

PBB(H) = L"PAUL—BRAUNE*s Beiträge".] Beiträge zur Geschichte 
der Deutschen Sprache und Literatur. Halle (Saale), VEB 
Max Niemeyer Verlag. LXXXIV. Bd. 1962. H. 1—3. 
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A PÉCSI PEDAGÓGIAI FŐISKOLA Értesítője. Pécs. ® 1961/62 
(1961). II 1962-ben nem jelent meg. 

PécsiMÉvk = A .[PÉCSI] JANUS PANNONIUS MÚZEUM Évkönyve. Pécs. 
1961 (L962). 

PécsiPFÉvk = A PÉCSI PEDAGÓGIAI FŐISKOLA Évkönyve. Pécs. 
1961/1962 ( 1962 ). 

PedSz = Pedagógiai Szemle. A PEDAGÓGIAI TUDOMÁNYOS INTÉZET/az 
ORSZÁGOS PEDAGÓGIAI INTÉZET folyóirata. Bp., TankK. — 
— XII. évf. 1962. 1—12. 

Phonetica = Phonetica. Internationale Zeitschrift für Phonetik. 
International Journal of Phonetics. Journal internatio-
nal de phonétique. Basel—New York, S. Karger. — — 
Vol. VIII. No. 1 — 

<PreprProcIFIPCongr 1962 = Preprint of the Proceedings of the 
IF IP CONGRESS 62. INTERNATIONAL FEDERATION FOR INFOR-
MATION PROCESSING. Munich, August 27 to September 1, 
1962. Amsterdam, North Holland Publishing Company, 
[1962].> 

Prepr9IatCongrL = Preprints for the Ninth International Congress 
of Linguists 1= IXе CONGRES INTERNATIONAL DES LINGUIS-
TES], August 27—31, 1962. Cambridge, Mass., 1962. Soksz. 

PszichT = Pszichológiai Tanulmányok. Bp., AkK. — — IV. 1962. 
PuhllPhilolSlUD = Publications Instituti Philologiae Slavicae 

Universitatis Debreceniensis .[= a DEBRECENI KOSSUTH LA-
JOS TUDOMÁNYEGYETEM SZLÁV FILOLÓGIAI INTÉZETE]. Debre-
cen. — — 3, 5—7, 9 - Ю . 1961 11962]. — 16. 1962 I 
A 12—14. számú füzetek 1962-ben nem jelentek meg. 

RégD = Régészeti Dolgozatok az .[BUDAPESTI] EÖTVÖS LORÁND TUDO-
MÁNYEGYETEM RÉGÉSZETI INTÉZETÉből. Dissertationes Ar-
chaeologicae ex Instituto Archaeologico Universitatis 
de Rolando Eötvös nominatae. Bp. Soksz. — — 4. 1962. 

RégF = Régészeti Füzetek. MAGYAR NEMZETI MÚZEUM — TÖRTÉNETI MÚ-
ZEUM. [Bp.] Soksz. [Ser. I.] 14. I960 [1962]. — 
15- 1962. Ser. II. 11. sz. 1962. 

RégT = Régészeti Tanulmányok. A MTA RÉGÉSZETI KUTATÓ CSOPORTJA 
kiadványai. Bp., AkK. I—II. 1962. 

RIntOnom = Revue Internationale d'Onomastique. Paris, Éditions 
d'Artrey. Ф 13е année. 1961. Nos. 1—4. — 14é 
année. 1962. Nos. 1—Ч-. 

RoczSl = Rocznik Slawistyczny. Revue Slavistique. KOMITETY JE-
ZYKOZNAWSTWA I SLCVJIANOZNAWSTWA POLSKIEJ AKADEMII NAUK. 
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Wroclaw—Kraków—Warszawa, Zaklad narodowy im. Ossolin-
skich—Wydawnictwo Polskiéj Akademii Nauk. — — Т. XXII, 
1962—63. Cz. i, 1962. 

RubinyiEmlT = RUBINYI Mózes, Emlékezések és tanulmányok. Bp., 
Gondolat, 1962. 

SárospMF = A SÁROSPATAKI RÁKÓCZI MÚZEUM Füzetei. Kiadja a RÁKÓ-
CZI MÚZEUM BARÁTI KÖRE. Sárospatak 11 1962-ben nem je-
lent meg. 

SchrPhon « Schriften zur Phonetik, Sprachwissenschaft und Kom-
munikationsforschung. Berlin, AkVerl. — — Nr. 4 ( = 
ZeichSystSpr. Ii) , 6—7. 1962. 

Sffil = Studia Historica Academiae Scientiarum Hungaricae. .LMTÁ.] 
Bp., AkK II 1962-ben nem jelent meg. 

Slavica = Slavica. Annales Institut! Philologiae Slavicae Uni-
versitatis Debreceniensis de Ludovico Kossuth nominatae 
.L» a DEBRECENI KOSSUTH XAJOS TUDOMÁNYEGYETEM SZLÁV FI-
LOLÓGIAI INTÉZETE]. Debrecent—Bp.], TankK. II. 
1962. 

SMusH = Studia Musicologica Academiae Scientiarum Hungaricae. 
.LMTA.] Bp., AkK. Tom. II. 1962. Fasc. 1/4. — 
Tom. III. Zoltano K o d á l y octogenario sacrum. 
1962. Fasc. 1/4. 

SOF = Südost-Forschungen. Internationale Zeitschrift für Ge-
schichte, Kultur und Landeskunde Südosteuropas. Im Auf-
trage des SÜDOSTINSTITUTS. München, R. Oldenbourg. — 
— $ Bd. XX. 1961. — Bd. XXI. 1962. 

SomNépl = Somogyi Néplap. Az MLAGYAR] SZ.LOCIALISTA] M.LUNKÁS] 
P[ÁRT] SOMOGY MEGYEI BIZOTTSÁGA és a SOMOGY MEGYEI TA-
NÁCS lapja. Kaposvár, Somogyi Néplap Lapkiadó Vállalat. 

XIX. évf. 241., 270., 294., 3ОО. sz. 1962. okt. 
14., nov. IS., dec. 16., dec. 23. 

SoprSz = Soproni Szemle. Helytörténeti folyóirat.'Kiadja SOP-
RON VÁROS TANÁCSA. Sopron. XVI. évf. 1962. 1—4. sz. 

SopiSzKiadv us = A Soproni Szemle Kiadványai, üj sorozat. Sop-
ron. 3/4. 1962 11 1961-ben nem jelent meg. 

SPhilosH = Studia Philosophica Academiae Scientiarum Hungaricae. 
.LMTA.] Bp., AkK. 2. 1962. 

SS1H = Studia Slavica Academiae Scientiarum Hungaricae. .LMTA.] 
Bp., AkK. Tom. VII. 1961. Fasc. 4 (1962). — Tom. 
VIII. 1962. Fasc. 1—4. 

<StilT = Stilisztikai tanulmányok. A LMM] KIADÓI FŐIGAZGATÓSÁG 
stilisztikai előadássorozatónak teljes anyaga. Bp., Gon-
dolat, 1961 .> 
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3UBB ser. IV = Studia Universitatis Babes—Bolyai ,L= UNIVERSI-
TATE "BABE§—BOLYAI" DIN CLUJ/Kolozsvári Babe§—Bolyai 
Tudományegyetem]. Series IV. Istorie, lingvisticá, li-̂  
teratura. Történet-, nyelv- és irodalomtudomány. Cluj. 

* 1961. Ease. 1, História; fasc. 2, Philologia I 
Utóbb: SUBB SPhilol. 

SUBB SPhilol = Studia Universitatis Babes—Bolyai .1= UNIVERSI-
TATE "BABB§—BOLYAI" DIN CLUJ/Kolozsvári Babe^—Bolyai 
Tudományegyetem]. Series Philologia. Cluj. — — 1962. 
Fasc. 1—2 ! Előbbi SUBB ser IV. 

SUSAik = SUOMALAIS-UGEILAISEN SEURAn Aikakauskixja. Journal de 
la Société Finno-Ougrienne. Helsinki. — — 63. 1962. 

SUSToim = SUOMALAIS-UGRILAISEN SEURAn Toimituksia. Mémoires de 
la Société Finno-Ougrienne. Helsinki. — — 125 (= Comm-
FURavila). 1962. 

Sz = Századok. A MAGYAR TÖRTÉNELMI TÁRSULAT közlönye. Bp., AkK. 
XCVI. évf. 1962. 1—6. sz. 

SzabSzatmNev = Szabolcs-Szatmár megyei Nevelő. A SZABOLCS-SZAT-
MÁR MEGYEI TANÁCS MŰVELŐDÉSI OSZTÁLYÁnak időszakos kiad-
ványa. .[Nyíregyháza], 1—2. 1962. 

SzarvFÓIÉvk = A SZARVASI FELSŐFOKÚ ÓVÓNŐKÉPZŐ INTÉZET Évkönyve. 
Szarvas. II. 1962. 

A SZEGEDI PEDAGÓGIAI FŐISKOLA Értesítője. Szeged. ® 1961/ 
62 (1961). — 1962/63 (1962). 

A SZEGEDI TUDOMÁNYEGYETEM tanrendje az ... tanév ... félévére. 
Szeged. » 1960/61. II. 11961]. — ф 1961/62. I. 
11961]. — 1961/62. II. (1962). — 1962/63. I. 11962]. 

SzegMBvk = A [SZEGEDI] MÓRA FERENC MÚZEUM Évkönyve. Jahrbuch 
des Ferenc Móra Museums, Szeged (Ungarn). Les Annales 
du Musée Ferenc Móra, Szeged (Hongrie). Ежегодник Му-
зея им. Ференц Мора, Сегед (Венгрия). Szeged. 
1960/1962 (1962) II 1961-hen nem jelent meg. 

SzegEFÉvk = A SZEGEDI PEDAGÓGIAI FŐISKOLA Évkönyve. Acta Acade-
miae Paedagogicae Szegediensis. Szeged. — — 1962. 1— 
2. rész. 

Szerklrányelvek = Szerkesztési irányelvek. Bp., AkK. — — II. 
1962 11 1961-ben nem jelent meg. 

SzfvMK = .LA SZÉKESFEHÉRVÁRI] ISTVÁN KIRÁLY MÚZEUM Közleményei. 
Bulletin du Musée Roi Saint Étienne. Székesfehérvár. — 
— * A sorozat. 10. sz. I960 H961]. é В sorozat. 
20. sz. I960 11961]. * С sorozat. 1. sz. (= Alba 
Regia I). I960 [1961] II 1962-ben nem jelent meg. 
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SzolnMK = A [SZOLNOKI] DAMJANICH JÁNOS MÚZEUM Közleményei. Szol-
nok. 8/9. 1962. 

SzombMK = A .[SZOMBATHELYI] SAVARIA MÚZEUM Közleményei. Szombat-
hely. 17—22. 1962. 

TBpMúlt = Tanulmányok Budapest Múltjából. BUDAPEST FŐVÁROS TA-
NÁCSA VÉGREHAJTÓBIZOTTSÁGÁnak kiadványa. Bp., AkK II 
1962-ben nem jelent meg. 

TDKYay = TÜRK DÍL KURUMU Yayinlari. Ankara, Türk Tarih Kurumu 
Basimevi. — 191 (= NémethArm). 1962. 

Theatrum = Theatrum. Stínháztudományi értesítő. SZÍNHÁZTUDOMÁ-
NYI INTÉZET. Bp. Soksz. * 1961. — 1962. 

TheolSz úf = Theológiai Szemle. A magyarországi evangéliumi pro-
testantizmus havi folyóirata. Új folyam. Kiadja a MAGYAR-
ORSZÁGI EGYHÁZAK ÖKUMENIKUS TANÁCSA. Bp., Református 
Egyetemes Konvent Sajtóosztálya. V. 1962. 1—12. sz. 

TMB KandÉrtTéz = TUDOMÁNYOS MINŐSÍTŐ BIZOTTSÁG. Kandidátusi Ér-
tekezés Tézisei. ,[Bp.] 

<TMOrIKapcs = Tanulmányok a magyar—orosz irodalmi kapcsolatok 
köréből. Русско-венгерские литературные связы. Сбор-
ник статей. I—III. A MTA IRODALOMTÖRTÉNETI INTÉZETE— 
ИНСТИТУТ МИРОВОЙ ЛИТЕРАТУРЫ имени А. М. ГОРЬКОГО АН 
СССР. Bp., AkK, 1961.> 

TMSzocIrTört = Tanulmányok a magyar szocialista irodalom tör-
ténetéből. Szerk. SZABOLCSI Miklós és ILLÉS László. A 
MTA IRODALOMTÖRTÉNETI INTÉZETE s IrSzoc. 1962. 

TNy! = Tanuljunk Nyelveket!/Lernen Sie Sprachen! Bp., TankK. — 
— 12 db. 

TörtÉrt ús = Értekezések a Történeti Tudományok Köréből. Új so-
rozat. A MTA TÖRTÉNETTUDOMÁNYI INTÉZETE. Bp., AkK. — 
— 24—27. 1962. 

TörtNéprF = Történeti-Néprajzi Füzetek. MAGYAR NEMZETI MÚZEUM 
— NÉPRAJZI MUZEUM. Bp. Soksz. II 1961—62-ben nem je-
lent meg. 

TörtStatÉvk = Történeti Statisztikai Évkönyv. KÖZPONTI STATISZ-
TIKAI HIVATAL KÖNYVTÁRA—MM LEVÉLTÁRI OSZTÁLYA : Tört-
StatKöt. Bp. Soksz. II 1961—62-ben nem jelent meg. 

TörtStatKöt = Történeti Statisztikai Kötetek. KÖZPONTI STATISZ-
TIKAI HIVATAL KÖNYVTÁRA—MM LEVÉLTÁRI OSZTÁLYA. Bp. 
Soksz. 1 db. 1962. 

TörtSz = Történelmi Szemle; A MTA TÖRTÉNETTUDOMÁNYI INTÉZETÉ-
nek értesítője. Bp., AkK. V. évf. 1962. 1—4. sz. 
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TPetőfiről = Tanulmányok P e t ő f i ről. Szerk. PÁNDI Pál; 
TÓTH Dezső. A MTA IRODALOMTÖRTÉNETI INTÉZETE : IK 9. 
1962. 

<TrendsEurAmL = Trends in European and American Linguistics. 
1930—I960. Ed. on the occasion of the Ninth Interna-
tional Congress of Linguists 1= IXе С о n g г ё в 
i n t e r n a t i o n a l d e s l i n g u i s t e s ] , 
Cambridge, Massachusetts 27 August—1 September 1962, 
for the Permanent International. Committee of Linguists 
1= COMITÉ INTERNATIONAL PERMANENT DES LINGUISTES] by 
Christine MOHRMANN, Alf SOMMERFELT and Joshua WHATMÖÜGH. 
Utrecht—Antwerp, Spectrum Publishers, 1961 .> 

* TurTrostMIVI = TURÓCZI-TROSTLER József, Magyar irodalom, vi-lágirodalom. Tanulmányok. Bp., AkK. — — I—II. 1961. 
UAJb = Ural-Altaische Jahrbücher. Fortsetzung der "Ungarischen 

Jahrbücher". Wiesbaden, Otto Harrassowitz. — — Bd. 
XXXIV. 1962. H. 1—4. 

Úí = Új írás. Irodalmi és kritikai folyóirat. Bp., LapK. 
II. évf. 1962. 1—12. sz. 

Új Magyar Népköltési Gyűjtemény. Bp., AkK. — X. 1962 I! 1961-
ben nem jelent meg. 

ÚtmFNéprAdatgy = Útmutató Füzetek a Néprajz} Adatgyűjtéshez. 
MAGYAR NEMZETI MÜZEUM — NÉPRAJZI MUZEUM, ETHNOLÓGIAI 
ADATTÁR. Bp. Soksz. VIII. 1962 II 1961-ben nem 
jelent meg. 

Valóság = Valóság. A TUDOMÁNYOS ISMERETTERJESZTŐ TÁRSULAT tár-sadalomtudományi folyóirata. Bp., Gondolat. V. 
évf. 1962. 1—6. sz. 

VasiSz = Vasi Szemle. Helyismereti évkönyv. Kiadja VAS MEGYE 
TANÁCSA. Szombathely. 1962. év. i—iii. köt. 

VXF = Világirodalmi Figyelő. A MTA IRODALOMTÖRTÉNETI INTÉZETÉ-
nek dokumentációs és kritikai folyóirata. Bp., AkK. — — VIII. évf. 1962. 1—4. sz. 

Vir = Virittäjä. KOTIKIBLEN SEÜRAn aikakauslehti. Helsinki. — 
— Vuosikerta LXVI. 1962. 1—4. 

VNyHl = Világnyelvek Hanglemezen. Мировые языки на пластинках/ 
The Great Languages of the World on Records/Weltsprachen 
auf Schallplatten. Bp., Qualiton [Magyar Hanglemezgyár-
tó Vállalat]. * 1 doboz. 11961]. — 1 doboz. 11962]. 

ZDMG ... NF = Zeitschrift der DEUTSCHEN MORGENLANDISCHEN GESELL-
SCHAFT. Neue Folge. Wiesbaden, Kommissionsverlag Franz-
Steiner GMBH. * Bd. CX = NF Bd. XXXV. H. 2. 1961. 
— Bd. CXI = NF Bd. XXXVI. 1961. * H. 1 (1961); H. 2 
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(1962). — Bd. CXII = NF Bd. XXXVII. 1962. H. 1 (1962). 
ZeichSystSpr = Zeichen und System der Sprache. Veröffentlichung 

des I. INTERNATIONALEN SYMPOSIONS "ZEICHEN UND SYSTEM 
DEE SPRACHE" vom 28. 9. bis 2. 10. 1959 in Erfurt. Ber-
lin, AkVerl. II. Bd. : SchrPhon 4. 1962. 

ZPhon = Zeitschrift für Phonetik, Sprachwissenschaft und Kommu-
nikationsforschung . Berlin, AkVerl. — — Bd. 14. 1961. 
H. 4 (1962). — Bd. 15. 1962. H. 1—4. 

ZS1 = Zeitschrift für Slawistik. Hrsg. im Auftrage der DEUTSCHEN 
AKADEMIE DER WISSENSCHAFTEN ZU BERLIN. Berlin, AkVerl; 

* Bd. VI. 1961. H. 1—4. Bd. VII. 1962. H. 
1—5i Beilage zu H. 4. 

I. OK = A MAGYAR TUDOMÁNYOS AKADÉMIA II.,] NYELV- ÉS IRODALOM-
TUDOMÁNYI OSZTÁLYÁnak Közleményei. Bp., AkK. XIX. 
köt. 1962. 1/4. sz. 

II. OK = A MAGYAR TUDOMÁNYOS AKADÉMIA III.,] TÁRSADALMI-TÖRTÉ-
NETI TUDOMÁNYOK OSZTÁLYÁnak Közleményei. Bp., AkK. — 
— XII. köt. 1962. 1—4. sz. 

BB = Византийский временник. АКАДЕМИЯ НАУК СССР, ИНСТИТУТ ИСТО-РИИ. Москва, Изд-во АН СССР. XXI. 1962. 
<ВопрЭтнИстМорд I =-Вопросы этнической истории мордовского на-рода. Труды мордовской этнографической экспедиции. МОР-ДОВСКИЙ НАУЧНО-ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКИЙ ИНСТИТУТ ЯЗЫКА, ЛИТЕ-РАТУРЫ, ИСТОРИИ И ЭКОНОМИКИ ПРИ СОВЕТЕ МИНИСТРОВ МОРДОВ-СКОЙ АССР. Москва, Изд-во АН СССР. Вып. I : ТрИЭАН не LXIII. 1960.> 
ВЯ = Вопросы языкознания. АН СССР, ИНСТИТУТ ЯЗЫКОЗНАНИЯ. Моск-ва, Изд-во АН СССР. Год изд-ия XI. 1962. № 1—6. 
<Д1алЗб = Д1алектолог1чний сб!рник. УЖГОРОДСЬКИЙ ДЕРЖАВНИЙ УН1-ВЕРСИТЕТ : Наук ЗапУжДУ. Шв1в], Видавництво Льв1всь-кого унгверситету ÍM. IB. Франка/Ужгород.^ 
ИАН ОЛЯ = Известия АКАДЕМИИ НАУК СССР, ОТДЕЛЕНИЕ ЛИТЕРАТУРЫ И ЯЗЫКА. Москва, Изд-во АН СССР. Т. XXI. 1962. Вып. 

1—6. 
<ИсслЛатРомЯз = Исследования в области латинского и романского языкознания. ИНСТИТУТ ЯЗЫКОЗНАНИЯ АН СССР—.[АКАДЕМИЯ ДЕ ШИИНЦЬ А УНИУНИЙ РСС, ФИЛИАЛА МОЛДОВАНЯСКЭ, ИНСТИТУТУЛ ДЕ ЛИМБЭ ШИ ЛИТЕРАТУРЭ =] Институт языка и литературы Молдавского филиала АН СССР. Кишинев, Изд-во "Штиинца" Молдавского филиала АН СССР, 1961.> 
НарАзАфр = Народы Азии и Африки. История, экономика, культура. 
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АН СССР, ИНСТИТУТ НАРОДОВ АЗИИ—ИНСТИТУТ АФРИКИ. Москва, 
Изд-во АН СССР. 1962. № 1 — 6 . 

<НаукЗап УжДУ = Науков! записки. УЖГОРОДСЬКИЙ ДЕРЖАВНИЙ УН1ВЕР-
СИТЕТ/Научные записки. Ужгородский государственный уни-
верситет. ХЛьвАв], Видавництво Льв1вського ун!верситету 
ÍM. 1в. Франка/Ужгоррд.> 

<ТрИЭАН не = Труды ИНСТИТУТА ЭТНОГРАФИИ им. Н. Н. МИКЛУХО-МАК-
ЛАЯ. АН СССР. Новая серия. Москва, Изд-во АН СССР.> 

ТрххчКонгрВост = Труды Двадцать пятого Международного конгресса 
востоковедов Ь XXVЕ CONGEES INTERNATIONAL DES ORIENTA-
LISTBS], Москва, 9—16 августа I960. Москва, Изд-во вос-
точной литературы. Т„ I. 1962. 

EGYÉB RÖVIDÍTÉSEK 

Az ММ és MTA, továbbá az АН СССР rövidítéseket a testüle-
ti szerzők nevének és a cinttartozékok szövegének közlésében olyan-
kor is alkalmazzuk, amikor az eredetiben a név teljes alakjában 
szerepel. Ilyenkor a magyar nyelvű betűszavas rövidítések előtt 
már nem változtatjuk meg a határozott névelőt (tehát pl. "A MTA 
..."-t írunk, ha az eredetiben "A Magyar Tudományos Akadémia ..." 
áll.) 

AkK 

AkVerl 
ang. 
átd. 
Aufl, 
BD. 
bearb., Bearb. 
bev. 
bibliogr. 
bőv. 
Bp. 

= Akadémiai Kiadó/Maison de l'Édition de 
l'Aeadémie des Sciences de Hongrie/ 
Publishing House of the Hungarian Acad-
emy of Sciences/Verlag der Ungarischen 
Akademie der Wissenschaften. (Bp.) 

= Akademie-Verlag. (Berlin) 
= angol, angol nyelvű 
= átdolgozta, átdolgozott 
= Auflage 
= Band 
= bearbeitet, Bearbeitung 
= bevezette 
= bibliográfia 
= bővített 
= Budapest 
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comm. 
cor. 
Corvina 

db. 
durchgearb. 
durchges. 
ed., éd. 

EdAcRPR 

er. kiad. 
ért. 
ért. opp. 
faksz. 

fasc. 
fei. 
ford. 
főszerk. 
fr. 
füz. 
ges. 
Gondolat 

gyűÓt. 
h. 
H. 

= commenté, commentée 
= coreetat 
= Corvina/Издательство Корвина/Éditions 
Corvina/Corvina-Verlag/Corvina Press. 
(Bp.) 

= darab 
= durchgearbeitet 
= durchgesehen 
= edidit, ediderunt; édité, éditée, édi-
tion; edited, editor, editors; edizia 

= Editura Academiei Republicii Populäre 
Roníine//A Román Népköztársaság Akadé-
miájának Kiadója/Akadémiai Kiadó.(Bu-
curegti—Cluj) 

= eredeti kiadás 
= értekezés 
= (az) értekezés opponensei 
= fakszimile; — a terjedelmi adatokban: 
szövegen kívüli fakszimileoldal 

= fasciculus; fascicule 
= felelős 
= fordította, fordítás 
= főszerkesztő 
= francia, francia nyelvű 
= füzet 
= gesammelt 
= Gondolat, a Tudományos Ismeretterjesz-
tő Társulat kiadója/Gondolat Könyv-, 
Lapkiadó és Terjesztő Vállalat. (Bp.) 

- gyűjtötte 
= hasáb 
= Heft 
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hrsg., Hrsg. 
hsz. 
ill. 

ism. 
jav. 

jegyz. 
jegyz. ell. 
jr.. Jr. 
KépzAK 

kiad. 
kiad.-vált. 
kieg. 

kiv. 
kny. 

Kossuth 

KözgJK 
közrem. 

LapK 
lekt., Lekt. 

lev. 
Lfg. 
m. 
magy. 
Medicina 

= herausgegeben, Herausgeber 
= hozzászólás, hozzászólások 
= illusztrálva (szövegbeli ábrákkal, táb-
lákkal, térképekkel, táblázatokkal) 

= ismertetés, ismertetések 
= javította, javított, javítás, javítá-
sok 

= jegyzet, jegyzetek 
= jegyzetekkel ellátta 
= junior 
= Képzőművészeti Alap Kiadóvállalata/Bdi-
tion de la Maison des Beaux-Arts. (Bp.) 

= kiadás 
= kiadásváltozat 
= kiegészítette, kiegészítés (pótlás), 
kiegészítések (pótlások) 

= kivonat (rezümé) 
= különnyomat, különnyomatok, különlenyo-
mat , különlenyomatok 

= Kossuth Könyv- és Lapkiadó Vállalat/ 
Kossuth Könyvkiadó. (Bp.) 

= Közgazdasági és Jogi Könyvkiadó. (Bp.) 
= közreműködött, közreműködtek, közremű-
ködésével 

= Lapkiadó Vállalat. (Bp.) 
= lektorálta, lektorálták, lektor, lek-
torok; Lektor, Lektoren 

= levél (folio) 
= Lieferung 
= magyar, magyar nyelvű 
= magyarázta 
= "Medicina" Egéí ' " i Könyvkiadó/Ver-
lag "Medicina" 
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melléklet 
Magyar Helikon. (Bp.) 
Mitwirkung 
MŰVELŐDÉSÜGYI MINISZTÉRIUM. (Bp.) 
A magyarországi nyelvtudomány bibliog-
ráfiája, 1961, ... tétel. (A bibliog-
ráfia pontos címleírását lásd a beve-
zetésben, xxi. p., lapalji jegyz.) 
MAGYAR TUDOMÁNYOS AKADÉMIA. (Bp.) 
A MAGYAR TUDOMÁNYOS AKADÉMIA KÖNYVTÁRÁ-
NAK KÉZIRATTÁRA (Bp.), Disszertációk, 
••• SZ» 
Műszaki Könyvkiadó. (Bp.) 
Nakladatelství Ceskoslovenské akademie 
véd. (Prabn) 
német, német nyelvű 
numéro 
number, numbers; Nummer 
olasz, olasz nyelvű 
orosz, orosz nyelvű 
összeállította 
pagina (lap, oldal) 
part, parts 
redigit; rédigé, rédigée, rédaction; 
Redakteur, Redaktion; redáktor, redak-
tori; redactor, redactori 
rendezte 
responsable, responsables; responsabil, 
responsabili 
revised 
revizuirea traducerii 
román, román nyelvű 
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rövidített 
segédszerkesztő 
sokszorosítva, sokszorosítván^ 
Statisztikai Kiadó Vállalat. (Bp.) 
suplimént 
supplementum 
szám 
Szépirodalmi Kiadó. (Bp.) 
szerkeszti, szerkesztik, szerkesztette, 
szerkesztették, szerkesztő, szerkesztők 
szerkesztő bizottság 
tábla, képes tábla; — terjedelmi ada-
tokban: szövegen kívüli táblaoldal, 
képoldal 
Tankönyvkiadó//Lehrbuchverlag/V erlag 
für Lehrbücher//Nakladatel'stvo Uceb-
níc//Izadavanje Udzebnika//Editura Ma-
nualelor Didactioe. (Bp.) 
technikai szerkesztő 
térkép; — terjedelmi adatokban: szö-
vegen kívüli térképoldal, 
térképmelléklet 
Terra/Terra kiadás. (Bp.) 
táblásat; — terjedelmi adatokban: szö-
vegen kívüli táblázatoldal 
tomus; tome 
traduit, traduite, traducteur, traduc-
tion; traducere 
translated, translation 
ugyanaz 
új folyam 
ugyanott 
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ut énny. = utánnyomás, utánnyomat 

übers., Ubers. = übersetzt, Ubersetzung 
vál. = válogatta 
vol. = volumen; volume 
vő. = vesd össze 
VydSAV = Vydavatel'stvo Slovenskej akadémie vied. 

(Bratislava) 
zgst. = zusammengestellt 
ZmK = Zeneműkiadó/EMB Editio Musica Budapest. 

(Bp.) 
АН СССР = АКАДЕМИЯ НАУК СССР. (Москва) 
вып. = выпуск 
г. = год 
изд-ие = издание 
изд-во = издательство 
Изд-во АПН = Издательство Академии Педагогических 

Наук РСФСР 
отв. ред. = ответственный редактор 
ред. = редактор 
т. = том 
ч„ = часть 

JELMAGYARÁZAT 

* = azokat a címleírásokat vezeti be, ame-
lyek nem az eredeti munka alapján ké-
szültek. 

* = az 1961. évről szóló bibliográfiához 
adott pótlásokat jelöli, (összetett 
tételekben ez a jelzés sohasem a tel-
jes tételre, hanem mindig csak arra a 
fő- vagy járulékos műre, esetleg rész-
műre vonatkozik, amelynek címleírását 
megelőzi.) 
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Uj bekezdés, — — , 

/ Uj bekezdés, II, I 

О 

a forrásjegyzékben a periodikumok és so-
rozatok azon köteteinek vagy füzeteinek 
megnevezését, továbbá azon gyűjteményes 
munkák címleírását vezeti be, amelyeket 
ugyan bibliográfiánk előző kötetében fel-
dolgoztunk, de annak forrásjegyzékében 
nem tüntettünk fel. 
1. személyek, intézmények- kiadóvállala-
tok nevei, továbbá címek között: a folyó-
iratok, sorozatok, többkötetes munkák szer-
kesztőjének, testületi szerzőjének vagy 
kiadójanak, az intézmény elnevezésének, 
a sorozat vagy munka címének megváltozá-
sára, vagy a név különféle alakjainak vál-
takozó használatára utal; 
2. évfolyam-, kötet- vagy füzetszámok, 
illetőleg évszámok között azt jelöli, 
hogy a szóbanforgó évfolyamok, kötetek 
vagy füzetek összevontan jelentek meg. 
a címleírás élére helyezett névnek vagy 
más elnevezésnek a megismétlődését mu-
tatja. 
1. személyek vagy intézmények neveinek 
különféle nyelvű formáit (fordítását, 
átírását) kapcsolja egymáshoz; 
2. a különféle sorozatok szerinti ada-
tokat kapcsolja egymáshoz akkor, ha va-
lamely kiadvány több, egymásnak alá nem 
rendelt sorozatba (is) tartozik. 
előtte térközzel: a részmű (cikk, ismer-
tetés, önálló műként leírt fejezet, so-
rozatban megjelent munka) adatait külö-
níti el a keretmű( folyóirat, mrűjtemé-
nyes munka, teljes mű, sorozatT adatai-
tól akkor, ha a részmű adatai a keret-
művéit megelőzik. 
a teljes műre vonatkozó adatokat választ-
ja el a mű részeire vonatkozó adatoktól, 
illetőleg az egyes részekre vonatkozó 
adatokat választja el egymástól. 
a munka különféle kiadásaira vonatkozó 
adatokat egymástól, a főmű adatait a já-
rulékos művek (ismertetések, hozzászólá-
sok stb.) adataitól, továbbá a címleírást 
a tartalomra utaló megjegyzésektől külö-
níti el. 
1. a címben és a címtartozékokban: az 
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eredeti munka címlapján, kolofonjában 
vagy copyrightjében lévő zárójelre hív-
ja fel a figyelmet; 
2. a tárgy- és megjelenési évre vonatko-
zó adatokban: a különféle értékű vagy ere-
detű évmegjelöléseket különbözteti meg 
egymástól, ilyenkor 
a) a ()-en kívüli évszám a periodikus 
kiadvány tárgyéve, a ()-ben álló pedig 
a feltüntetett megjelenési éve, 
b) a ()-en kívüli évszám a nem periodi-
kus kiadvány címlapján feltüntetett meg-
jelenési év, a ()~ben álló pedig a kolo-
fonban va^y copyright ben található, a 
címlapon állótól eltérő megjelenési év; 
3. a címleírás legvégén: a mű megjele-
nésének körülményeire utaló alkalmi meg-
jegyzéseket tartalmazza, 
azokat a cím-, megjelenési és terjedelmi 
adatokat fogja közre, amelyek a mu cím-
lapján, címfejében, kolofonjában és copy-
right jében, továbbá a lap-, tábla- stb. 
számozásban nem, vagy hibásan szerepel-
nek, s amelyeket a címleíró más források-
ból pótolt, illetőleg helyesbített. 
azoknak az 1962. előtti vagy külföldi 
munkáknak a bibliográfiai adatait fog-
ja közre, amelyeket csak a rájuk vonat-
kozó 1962. évi magyarországi fordítások, 
ismertetések vagy hozzászólások miatt vet-
tünk fel bibliográfiánkba. 
a teljesen azonos nevű személyeket kü-
lönbözteti meg egymástól. 
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B I B L I O G R Á F I Á K , K A T A L O G U S O K 
R E P E R T Ó R I U M O K 

NYELVTUDOMÁNYI BIBLIOGRÁFIÁK 

1. IBALECZKY =] Балецкий, Э.—[KOVÁCS Zoltán =] Ковач, 
3., Работы венгерских специалистов в области славянского язы-
кознания (в 1959—1961 гг.) : SS1H VIII, 1962, 457—64. р. 

2. Bibliographie des oeuvres du Prof. L. L i g e t i : 
A OH XV, 1962, 7—13. p. 

3. HAJDÚ Péter, Újabb finnugor nyelvészeti kiadványok : 
AUSz SEL V/Vl : AUSz SPhilol VII 1/VIII 1, 1962, 121—34. p. 

4. HAZAI, György, Gyula N é m e t h '.[i]n eserleri : 
NémethArm : TDKYay 191, 1962, 15—41. p. 

5. HUTTERER, С., Wichtige Neuausgaben zur Germanistik : 
ALH XII, 1962, 420—1. p.; or. kiv.: 421. p. 

6. Livres re?us : ALH XII, 1962, 428—32. p. 
7. MIKESY, S., Ungarn (Magyarország) : Bibliographia ono-

mastica. 1958/1959- .IRed. H. J. van de WIJER] : Onoma IX, I960/ 
61, [no.] 1/2 (1962), 192—7. p. 1 Vik: MNytB 1961: 3a. 

8. NAGY Lajosa, A jogi nyelv : ÁJtBibliogr : ÁJtITudKvt ! 
Vö.: MNytB 1961: 4. 

L1960/61] : ÁJtBibliogr 1960/61 : ÁJtITudKvt 21, 1962, 
197. P. 

9. PÉTER László, С s e f k ó Gyula munkássága. Bibliog-
ráfia : AUSz SEL V/VI : AUSz VII 1/VIII 1, 1962. 95—114. p. 
ill. 1 Életrajzi adatok: 96. p.; a Os.-röl szóló irodalom: 
96—7. p.; tárgymutató: 112—4. p. 

КДУ.: NyD 33. 1962. 95—114. p. 
10. [R u b i n у i Mózes művei.] Bibliográfia : Rübinyi-

EmlT, 1962, 215—34. p. 
11. <Sovietico-Turcica. Beiträge zur Bibliographie der tür-

kischen Sprachwissenschaft in russischer Sprache in der Sowjet-
union. 1917—1957« Unter Mitwirkung einer Arbeitsgemeinschaft 
des Turkologischen Instituts der Universität Budapest .[= a BU-
DAPESTI EÖTVÖS LORÁND TUDOMÁNYEGYETEM TÖRÖK FILOLÓGIAI INTÉZE-
TE] red. von Georg HAZAI. Übers, von A. T.-VARGA. Durchge3., 
Sach- und Namenregister von Cl. HUTTERER. [Vorwort von J. NE-
METH] : BOHIX. I960. 319 P- I Vö.: MNytB 1961: 7.> 

Ism.: ACAROGLU, Türker, Bir bibliografya denemesi : Kitap 
Belle¥en~ll, 1962, no. 15/16, 20—1. p. I ACAROGLU, Türker, Bir 
bibliografya denemesi : Milliyet, Istanbul, 1962 III 22 I XA-
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C2HQ3, А.—ЧЕРКАССКИЙ, М. А. : НарАзАфр 1962, » 2 , 250. p. I 
FEHER Géza, ifj. : ArchÉ LXXXIX, 1962, 283—4. p. I GABAIN, A. 
v., Bibliographie über die sowjetische Turkologie : UAJb XXXIV, 
1962, 157—8. p. I KAKUK Zsuzsa, N. : NyK LXIV, 1962, 255—6. 
p. I * RlEYCHMAN], J. : Przeglê d Orientalistyczny, POLSKIÉ TO-
WARZYSTWO ORIENT ALISTYCZNE, Warszawa, Pahstwowe Wydawnictwo 
Naukowe, 1961, Nr. 3 (39), 329. P-

12. <SZATHMÁRI István, Bibliográfia. I. A stilisztikai 
fogalmakat tárgyaló magyar nyelvű cikkek, tanulmányok. II. A 
magyar írók stílusával foglalkozó cikkek, tanulmányok : MStil-
tít : Ж Nyt — It, 1961, 545—681. p. I Vö.: MNytB 1961: 8.> 

Ism.: KOVALOVSZKY, M. : ALH XII, 19^27 205. p. I KŐHALMI Béla T~MSz LXXVIII, 1962, 114—5. P. 
13. TOMPA József, Az 1945-től 1960-ig megjelent magyar le-

író nyelvtani közlemények : MNy LVIII, 1962, 115—25. 4- 243— 
55. 4 387—95. P. 
L á s d m é g : 9 0 — 9 1 , 9 5 , 9 9 , 1 0 5 , 1 3 3 , 1 3 7 , 1 4 3 , 1 8 6 , 2 3 4 , 2 3 6 , 
23Ö, 252, 2 5 5 , 2 9 1 , 293, 3 3 5 — 3 3 7 , 3 4 2 , 3 4 9 , 3 7 1 , 4 2 0 , 
423, 6 1 8 , 6 8 3 , 7 2 8 , 7 5 4 , 8 4 3 , 9 0 7 , 9 1 1 , 9 4 5 , 9 5 5 , 9 6 4 , 1030, 
1055, И З О , 1 1 4 6 , 1 1 5 9 , 1 1 6 5 , 1 1 8 1 , 1 2 2 3 , 1 2 3 9 , 1313, 1 3 6 0 , 
1 3 8 5 , 1 4 0 5 , 1424, 1450. 

A NYELVTUDOMÁNYI FORRÁSANYAG BIBLIOGRÁFIÁI, KATALÓGUSAI. 
1 REPERTÓRIUMAI • 

14. DÉVAI, G., Manuscripts in Byzantine Notation in Szent-
endre : AAntH X, 1962, 85—97. p. 

15. GOTTESMANN, Dorothea, Slawische Bücher in den Biblio-
theken der reformierten Kollegien in Debrecen und Sárospatak 
bis 1850 : PubllPhilolSlUD 16. 1962. 67 p. ill. Soksz. I Nyel-
vek mutatója: 57—8. p. Bibliogr.: 59—60. p. 

16. <HEISSIG. Walther, Mongolische Handschriften, Block-
drucke, Landkarten. Beschriehen von ~ unter Mitarbeit von Klau 
SAGASTER : Verzeichnis der orientalischen Handschriften in 
Deutschland in Einvernehmen mit der DEUTSCHEIT MGRGENLÄNDISCHEN 
GESELLSCHAFT hrsg. von Wolfgang VOIGT, Bd. I. Wiesbaden, Franz 
Steiner Verlag GMBH, 1961. xxiv 4- 494 p., xvi t.> 

Ism.: KARA, G. : AOH XIV, 1962, 331—4. p. 
17. JUHÁSZ Kálmán, Egy dél-alföldi hiteleshely kiadványai. Aradi regesták : GyulaiMKiadv 31/32. 1962. 63 p. 
18. ,<IKAGYAR ORSZÁGOS LEVÉLTÁR.] A Helytartótanácsi le-

véltár. Irta FELHŐ Ibolya és VÖRÖS Antal. .[A mutatót összeáll. 
FÉNYI Ottó József és OSZVALD Ferenc] : MOLKiadv I 3. 1961. 
599 p. ill. I Vö.: MNytB 1961: 21 .> 

Ism.: KŐHEÜ7I Mihály : Ethn LXXIII, 1962, 629. p. 
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19. MM LEVÉLTÁRI OSZTÁLYA, LEVÉLTÁRAK ORSZÁGOS KÖZPONTJA. 
Levéltári leltérak. Bp. Soksz. I Vö.: MNytB 1961: 20. 

14. 13]. IMAGYAR ORSZÁGOS LETET/TÁR]. Földművelésügyi Mi-
nisztériumi Levéltár. 1889—1945. Repertórium. Készítette KISS 
Dezső. III. 1961 .[1962]. 475—662. p. 

16. .[MAGYAR ORSZÁGOS LEVÉLTÁR]. A herceg B a t t h y á n y 
család levéltára. Repertórium, összeáll. ZIMANYI Vera. A levél-
tár rendezéséhen és a repertórium elkészítésében részt vettek 
BAKÁCS István, CZECZE Barnáné. PATAÍCY La.iosné, ZIMÁNYI Vera. 
1962. 164 p., 1 tlz. 

17. [MAGYAR ORSZÁGOS LEVÉLTÁR], Igazságügyminisztériumi 
Levéltár. Repert,[ó]rium. összeáll. BOGNÁR Iván. 1962. 142 p. 

20. A MM LEVÉLTÁRI OSZTÁLYA (LEVÉLTÁRAK ORSZÁGOS KÖZPONT-
JA). A magyar állami levéltárák fondjegyzéke. XSzerk. EMBER Győ-
ző], Bp. Soksz. I Vö.: MNytB 1961: 19 (ahol is a sorozat címe 
tévesen: "A magyar levéltárak fondjegyzéke" alakban szerepel!) 

III. köt. A területi levéltárák fond jegyzékei. 1. r. Be-
vezetés. (Szerkesztési alapelvek.) Szerk. WELLMANN Imre, BA-
LÁZS Péter, ENDRÉNYI Ferenc, LAKATOS Ernő, NAGY Lajos", VÖRÖS 
Károly. Techn. szerk. PADÁNYI GULYÁS Pálné. 70 p. Soksz. 

21. MOLNÁR JózsefЪ, Nyelvtörténeti forráskiadások 1945 
és 1961 között : MNy LVIII, 1962, 506—20. p. 

22. ORSZÁGOS SZÉCHÉNYI KÖNYVTÁR. Pótlások S z a b ó Ká-
roly Régi Magyar Könyvtárának I-III. kötetéhez. Az ~ ban. lévő, 
bibliográfiailag még le nem írt régi magyar nyomtatványok. [ír-
ta] FAZAKAS József : OSzKEvk 1959 (1961). 178—89. p.; I960 
(1962), 174—84. p.; or. kiv.: 1959, 377. p.; I960, 326—7. p.; 
ang. kiv.: 1959, 402. p.; I960, 351. p. I Vö.: MNytB 1961: 23. 

23. ORSZÁGOS SZÉCHÉNYI KÖNYVTÁR. Régi örmény nyomtatványok 
az ~ ban. .[Irta] SCHÜTZ Ödön : OszKÉvk I960 (1962), 166—73- P« 
ill.; or. kiv.: 326. p.; ang. kiv.: 350—1. p. 

24. PALLAGI Béláné—ZBISKÖ Ernőné, Az E g r i F ő e g y -
h á z m e g y e i K ö n y v t á r szláv anyagából : EgriPF-
Évk VIII, 1962, 608—16. p. ill. 

Kny.: EgriPFF 276. 1962 . 608—16. p. ill. 
25. <РУДЕНК0, Маргарита Борисовна, Описание курдских ру-

кописей ленинградских собраний. Отв. ред. К. К. КУРДОЕВ. АН СССР, 
ИНСТИТУТ НАРОДОВ АЗИИ. Москва, Изд-во восточной литературы, 
1961. 123 p. soksz., .[4] faksz. I Nyelvtudomány, főleg kurdok-
tól írt kurd és arab nyelvtanok: 99—110. p.> 

Ism.: ISTVÁNOVITS Márton : Ethn LXXIII, 1962, 629—30. p. 
26. SCHEIBER Sándor, Középkori héber kéziratok Magyaror-

szág könyv- és levéltárainak bekötési tábláiban : MKSz LXXV1II, 
1962, 25—40. p. ill.; ném. kiv.: 40. p. 

27. <SCHER Tibor, A Kairói Geniza Magyarországon találha-
tó anyaga : MKSz LXXVII, 1961, 280—6. p. I Vö;.: MNytB 1961: 24.> 
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Ford.: Шер, Т., Рукописи Каирской-Генизы в Венгрии : АОН 
XV, 19Б2Г291—5оо. р. 

28. SUPPAN, W., Bi-his tetrachordische Tonreihen im Volks-
lied deutscher Sprachinseln Süd- und Osteuropas : SMusH III, 
1962, 329—56. p. I A német szórványok népdalainak bibliográ-
fiája: ЗЗ2—З. P. 

29. SZIGETI Kilián, A magyar középkor zenei emlékei Szom-
bathelyen : VasiSz 1962, ii. köt., 64—73. p. ill. I Bibliogr.: 
73. p. 
L á s d m é g : 4 8 4 , 7 4 1 , 8 5 8 , 1 2 2 3 , 1 2 7 1 , 1 2 7 6 , 1 2 8 9 , 1 3 1 5 . 

ÁLTALÁNOS ÉS ROKONTUDOMÁNYI BIBLIOGRÁFIÁK 
NYELVÉSZETI ANYAGGAL 

30. < BANNER [János]— JAKABFFY [Imre], A Közóp-Dunamedence 
régészeti bibliográfiája. Bp., AkK. — 12. köt.] 1954/1959. [Le-
zárva I960, febr. 17.] Üsszeáíl. JAKABFFY Imre. 1961. 250 p. I 
Vö.: MNytB 1961: 27.> 

Ism.: SAEIA, Balduin : SQF XXI, 1962 , 453. p. 
31. <BATA Imre—LENGYEL Imre—VARGA Zoltánná, Debreceni 

bibiiográfia. ,Alapvető irodalom a város ismeretéhez. .[DEBRECE-
NI MEGYEI JOGÚ] VÁROSI TANÁCS—LA DEBRECENI] KOSSUTH LAJOS TU-
DOMÁNYEGYETEM KÖNYVTÁRA. Debrecen, 1961. 331 p. I Vö.: MNytB 
1961: 28.> 

Ism.: FUTALA Tibor : MKSz LXXVIII, 1962, 245—6. p. I GUN-
DA BélsTT Ethn LXXIII, 1962, 487. p. I SZABÖ László, Sz. : Al-
föld XIII, 1962, 1. sz. 135—7. P. 

32. BENEDICTY, R., Die literarische Tätigkeit von Gyula 
M o r a v c s i k . Zgest. von ~ : AAntH X, 1962, 295—313. p. 

33- .[DEBRECENI] KOSSUTH LAJOS TUDOMÁNYEGYETEM. Debreceni 
egyetemi bibliográfia. A ~ tudományos dolgozóinak irodalmi mun-
kássága az ... terjedő időszakról. Bibliographia Universitatis 
Debreceniensis. Debrecen. Soksz. 

... 1959. július 1-től I960, december 31-ig ... : DebrE-
KvtK 33. 1961 .[19621. 107 p. I Nyelv- és irodalomtudományi tan-
székek: 14—40. p. 

34. FERENCZY Endre, Bevezetés az ékírásos jogtörténetbe. 
Bibliográfia : MTAKvtMikrokiadv 111. 1962. 5 mikrolap: xi + 
156 p. (Mind mikrofilmlap, mind mikrokártya változatban megje-
lent .) 

35. GERGELY Pál—MOLNÁR Zoltán, Az Akadémiai Értesítő és 
a Magyar Tudomány repertóriuma. 1840—I960, összeáll.~ és ~ : 
MTAKvtK 33« 1962. vi + 377 p. I Nyelvtudomány általában, magyar 
nyelvészet, orientalisztika, klasszika filológia: 74—113. P« 
Mutatók: 314—75. p. 
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36. * KOMOR Ilona, T u r ó c z i - T r o s t l e r Jó-
zsef tudományos és irodalmi munkássága, összeáll. ~ : TurTrost-
MIVI II, 1961, 751—96. p. 

37. Livres re9us : AOH VI, 1956 119571, 311—22. p.; VII, 
1957 [19561, 329—38. p.; VIII, 1958, 337—44. p.; IX, 1959, 
345—56. p.; X, I960, 323—32. p.; XIII, 1961, 339—52. p.; 
XIV, 1962, 341—50. p. I Vö.: MNytB 1961: 33. 

38. MAGYAR SZABVÁNYÜGYI HIVATAL. A Magyar Népköztársasági 
Országos Szabványok — MSZ — teljes jegyzeke. Bp., KözgJK ! 
Vő.: MNytB 1961: 34. 

1962. összeáll. LAKY Kálmánné. A szakmai átnézésben, szer-
kesztésben és korrekturában közreműk. ANTAL Sándorné, FEJES Gyu-
la. Lezárva 1961. december 12-én. 1962. 807. p. I Terminológiai 
szabványok: 53., 73., 200., 225—7., 233—4., 277-, 326., 380., 
387., 397., 436., 451.,467—8., 470., 472., 489. p.; akuszti-
kai szabványok: 471. p.; írással kapcsolatos szabványok: 489., 
491. p. 

39. Magyar szerzők 1945 óta megjelent pszichológiai mun-
káinak bibliográfiája I Vö.: MNytB 1961: 35. 

(3. folytatás) : PszichT IV, 1962, 701—12. p. 
40. A Magyarországon megjelent történeti munkák (önálló 

kötetek, tanulmányok, cikkek) jegyzéke : Sz I Vö.: MNytB 1961: 
26. 

(1961. január 1.—június 30.) : Sz XCVI, 1962, 367—89. p. 
(1961. július 1.—december 31.) uo., 943—62. p. 
Nyelvészeti vonatkozások, főként nyelvtudománytörténet és 

onomasztika: passim. 
41. MORAVCSIK, Gy., [Beiträge] : Bibliographische Notizen 

und Mitteilungen, Gesamtredaktion: F. DÖLGER : ByzZ LV, 1962, 
131., 134., 145., 159., 178., 345—6., 356., 358—63., 378., 
381., 383—4., 389—90., 398., 413«, 420—1., 423—4., 426. p. 
I Vö̂ .: MNytB 1961: 37. 

42. MORAVCSIK, Gy., [Contributions] : Библиография, Biblic 
graphie, Bibliography, red. en chef A. DOSTÁL : ByzSl XXIII, 
1962, 139-, 143—4., 150., 155., 168., 177., 185., 188., 193— 
4., 197., 360., 375.» 377—8. p. I Vö^: MNytB 1961: 36. 

43. LAz MTA IRODALOMTÖRTÉNETI INTÉZETE.] A rokontudomá-
nyok folyóiratainak magyar irodalomtörténeti vonatkozású írá-
sai ... : ItK/It. 

... 1959-ben. Gyűjt. ifj. KOZOCSA Sándor és az MTA IRODA-
LOMTÖRTÉNETI INTÉZETE külső, anyaggyűjtő munkatársai. Szerk. 
KEMÉNY G. Gábor : It L, 1962, 336—60. p. I A nyelvtudományi 
folyóiratok anyaga: 337—40. p.; nyelvészeti vonatkozások el-
szórtan másutt is. 

44. .[AB MTA IRODALOMTÖRTÉNETI INTÉZETÉNEK DOKUMENTÁCIÓS 
CSOPORTJA.] Irodalomelméleti repertórium I Vö.: MNytB 1961: 39. 

1961. II. félév : VTF VIII, 1962, 464—7Ü7 p. 
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4-5. MTA KÖNYVTÁRA. Kandidátusi és doktori disszertációk 
katalógusa. 1952—1961. Szerk. a MTA KÖNYVTÁRA KÉZIRATTÁRA ÉS 
RÉGI KÖNYVEK GYŰJTEMÉNYE munkatársai: BÜKY Béla, FRÁTER János-
né, Fülöpné CSANAK Dóra, HAJNAL Gáspár, KEMFFNER Pálné, REJTŐ 
István, SÁFRÁN Györgyi, SZABÓ József, SZABÓ Mária, SZEGZÁRDY-
CSENGERY István, WILHELM Rudolf közrem. CSAPODI Csaba és GER-
GELY Pál. Bp., 1962. iv f 185 p. I Nyelvészet: 1—4. p. Név-
mutatók: 145—83. p. 

46. Műszaki bibliográfia. Bp., MűszK. 
1956—}960. Szerk. JÁNSZKY Lajos. Munkatársak: BENEDEK 

Jenő, FARAGÓ Lászlóné. 1962. 407 p. I Műszaki szótárak: 35. p. 
Akusztika: 65. p. Elektroakusztikai eszközök és információelmé-
let: 170—80. p. passim, 358—41. p. passim. 

47. NÉMETH Endre, Magyar régészeti irodalom. Bibliogra-
phia archaeologica Hungarica : ÁrchE I Vő.: MNytB 1961: 44. 

1961 : ArchÉ LXXíXX, 1962, 131--44. p. 
48. ORSZÁGOS PEDAGÓGIAI KÖNYVTÁR. Magyar pedagógiai iro-

dalom. Fel. szerk. ZIBOLEN Endre : Az ~ Kiadványai. Bp. Soksz. 
$ I960. I. Folyóiratcikkek. I960. 157 p. — II. Fo-

lyóiratcikkek. 1961. 155 p. — III. önálló kiadványok. Kév-
és szakmutató. .LA mutatókat összeáll. KOVÁCS Zoltánná.] 1961. 
25О p. 

1961. I. Folyóiratcikkek. 1961. 170 p. — II. Folyó-
iratcikkek. 1962. 166 p. — III. önálló kiadványok. 1962 (1963). 
181 p. — IV. KOVÁCS Zoltánná, Név- és szakmutató. 1962 (1963). 
87 p. 

Magyar anyanyelvi oktatás: I960 I, 74—6., 78—9. p.; II, 
63—4., 67—8. p.; III, 68—71., 110. p.; 1961 I, 79—83. p.; 
II. 77—82. p.; III. 78—82. p. — Az idegen nyelvek tanítása: 
I960 I, 65—82. p., 105. p.; II, 53—71. p., 56—76. p.; 1961 
I, 77«, 79-, 86—7., 137. P.; II, 72., 76., 77., 85—6., 131. 
p.; Ill, 65-, 71., 76., 78., 86—7. p.— Beszédpatológia, fo-
niátria, logopédia, süketnéma-oktatás: I960 I, 137. p.; II, 
131. P.; III, 142—3. p.; 1961 I, 152—3. P.; II, 145. p.; Ill, 
163. p. Lásd még: szakmutató. 

49. ORSZÁGOS PEDAGÓGIAI KÖNYVTÁR. A tankönyvírás irodal-
mának bibliográfiája. Összeáll. az~. Bp., TankK, 1962. 20 p. 
Soksz. I Anyanyelvi nyelvtankönyvek: 6—7. p. Idegen nyelvi 
nyelvtankönyvek: 11—4. p. 

50. ORSZÁGOS SZÉCHÉNYI KÖNYVTÁR. Külföldi könyvek orszá-
gos gyarapodási jegyzéke. Társadalomtudományok. Fel. szerk. 
HÁMORI Béla. Bp. Soksz. 1 Vö.: MNytB 1961: 45. 

2. évf. 1962. 1/2. sz73ü6 p. — 3/4- sz. 214 p. — 5/6. sz 
299 P« — 7. sz. 244 p. — 8. sz. 167 p. — 9. sz. 123 p. — 
10. sz. 106 p. — 11. sz. 141 p. — 12. sz. 145 p. ! Nyelvé-
szet, nyelvoktatás és írástan: 1/2. sz. 2., 131—5», 147—59. 
p.; 3/4. sz. 1—2., 87—90., 99—109- p.; 5/6. sz. 3-, 139— 
56. p.; 7. SZ. 3., 115—28. p.; 8. sz. 2., 84—91. P-; 9. sz. 
2., 58—62. p.; 10. sz. 2., 45—6., 52—5- P-; 11- sz. 2., 
65—6., 71—7. p.; 12. sz. 2., 65—6., 73—81. p. Tárgymutató: 
füzetenként. 
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51. ORSZÁGOS SZÉCHÉNYI KÖNYVTÁR. Magyar Folyóiratok Re-
pertóriuma. Repertórium Bibliographicum Periodicorum Hungari-
corum. Kiadja az~. A Magyar Nemzeti Bibliográfia melléklete. 
Főszerk. DEZSÉNYI Béla. Bp., Gondolat. 

1961. LMutató-füz. 1962.3 lix p. 
1962. i—xii. füz. 657 p. — LMutató-füz. 1963.1 lxiii p. 

I Nyelvészet és írástan: 10., 57., 66—7.» 118., 171., 217., 
228—9., 287—8., 337—8., 392., 440—1., 493., 558—9., 617— 
8. p. 

52. ORSZÁGOS SZÉCHÉNYI KÖNYVTÁR. Magyar Nemzeti Bibliográ-
fia. Bibliographia Hungarica. Kiadja az ~ . Szerk. az ~ BIBLIOG-
RÁFIAI OSZTÁLYA. Bp. 

1961. Mutató. 1962. cxlvi p. Soksz. 
1962. 1—24. füz. Fel. szerk. FÜGEDI Péterné. 891 p. Soksz. 

I Nyelvészet és írástan: 6., 38—9., 80., 115—6., 151—2., 
183—4., 220—1., 260—1., 295., 330., 359., 363—4-, 393-, 
428—30., 467., 469., 494., 521., 564., 614—5., 653«, 701—2., 
741., 779., 814., 863. P-

53« Sopron bibliográfiája/Soproni bibliográfia : SoprSz 
I Vö.: MNytB 1961: 50. 

1958. Adatgyűjtők CSAPODY István, CSATKAI Endre, FALLER 
Jenő, GYULAY Zoltán, THIRRING Lajos : SoprSz XIV, I960, 95— 
6. p.; XV, 1961, 190—2. p.; XVI, 1962, 95~6. + 187. p. 

1959. Gyűjtők CSAPODY István, CSATKAI'Endre, FALLER Jenő, 
LGYULAY =1 Gyulai L!J Zoltán, PRÖHLE Jenő : SoprSz XVI, 1962, 
187—92. p. 

1960. Gyűjtői CSAPODY István, CSATKAI Endre, PRÖHLE Jenő, 
THIRRING Lajos : SoprSz XVT, 1962, 384. p. 

54. <SÜDOST-INSTITUT MÜNCHEN. Südosteuropa-Bibliographie. 
Hrsg. vom ~ . München, R. Oldenbourg. — — Bd. II. 1951— 
1955- Red. Gertrud KRALLERT-SATTLER. — I. Teil. .[KRALLERT— 
SATTLSR, Gertrud—KIRÁLY, Franz], Südosteuropa und grössere 
Teilräume. Jugoslawien. Ungarn. I960. 360 p. I Nyelvészet: 
125—40., 295—303. P-> 

Ism.: NIEDERHAUSER Emil : MKSz LXXVIII, 1962, 376—8. p. 
55- SZIKLAY, L., Die Literatur slawischer Völker in der 

ungarischen Literaturgeschichte und Kritik. Bibliographische 
Zusammenstellung 1955—1958 : SS1H VIII, 1962 , 205—48. p. 1 
Fordításelemzés, verstan: 240—3- p. Egyéb nyelvészeti vonat-
kozások: elszórtan. — Névmutató: 245—8. p. 

56. VAJDA Mihály/V. M., Az ... filozófiai irodalom válo-
gatott bibliográfiája : MFilozSz. 

... I960, évi külföldi ... : MFilozSz VI, 1962, 279—301. p. 

... 1961. évi ... I—II. rész : uo., 440—51. + 959—65. p. 
Nyelvészeti vonatkozások főleg a "Logika és ismeretelmé-

let. Tudományelmélet", illetőleg "Ismeretelmélet és logika" 
című fejezetekben: 289—92., 445—6., 961. p. 

57. Zoltán К о d á 1 у s Werke. II. BONIS, F., Schrif-
ten. Zgst. von ~ : SMusH III, 1962 , 25—43. p. 
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Lásd még; 140, 203, 239, 256, 300, 334, 344, 381, 600, 635~ 
636, 871, 1138, 1185, 1220, 1242, 1340, 1357, 1417, 1473, 1498— 
1499. 
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N Y E L V T U D O M Á N Y I P E R I O D I K U M O K , 
S O R O Z A T O K , G Y Ű J T E M É N Y E S M U N K Á K 

MAGYARORSZÁGI PERIODIKUMOK 

58. Acta Antiqua Academiae Scientiarum Hungaricae. Adiu-
vantibus A. DOBROVTTS, I. HAHN, J. HARMATTÁ, Gy. MORAVCSIK, 
red. I. TRENCSÉNYI-WALDAPFEL. .[MTA.] Bp., AkK I Vö.: MNytB 
1961: 53. 

Tom. X. 1962. Fasc. 1/3. Julio M o r a v c s i k sep-
tuagenario de studiis Byzantinis optime merito collegae amici 
discipuli hoc volumen grato animo D. D. 1—313. p. ill. — 
Fasc. 4. 315—123• p. ill. 

59. Acta Linguistica Academiae Scientiarum Hungaricae. 
Adiuvantibus Gy. LAKÓ, D. PAIS, Zs. TEEEGDI. Red. J. NÉMETH. 
LMTA.] Bp., AkK 1 Vö.: MNytB 1961: 54. 

<Tom. XI. 196T7"Fasc. 1/2. 231 p. ill. I Ism.: SAUVAGEOT, 
A. : BSL LVII, 1962, fasc. 2 , 2 1 3 — 8 . p. 

Tom. XII. 1962. Fasc. 1/2, 3/4. 432 p. ill.>l Szómutató: 
425—7. p. 

60. Acta Orientalia Academiae Scientiarum Hungaricae. Ad-
iuvantibus K. OZEGLÉDY, A. DOBROVITS, L. FEKETE, J. NÉMETH, S. 
TELEGDÍ, red. L. LIGETI. [MTA.] Bp., AkK 1 Vö.: MNytB 1961: 55» 

Tom. XIV. 1962. Fasc. 1, 2, 3. 350 p. TIT. — Suppl. Рез-юме. 9 p. 
Tom. XV. Hoc volumen Ludovico L i g e t i sexagenario 

sacrum. Red. K. OZEGLÉDY. 1962. Fasc. 1/3. 368 p. ill. — 
Suppl. Резюме. 9 p. 

61. Acta Universitatis Szegediensip. Acta Iuvenum. Sectio 
Philologica et Historica. SZEGEDI TUDOMÁNYEGYETEM Actája. Ifjú-
sági acta. BÖLCSÉSZETTUDOMÁNYI KAR. Szerk. biz. MÉREI Gyula, 
ÁGOSTON György, NY,[I]RI Antal, NAGYÁDY József, KOVÁCS Sándor 
Iván, MEGGYES Edit, LENDVAI Mária, NÉMETH Jenő, VARSÁNYI Péter, 
VÉGH József". Kiadja a SZEGEDI TUDOMÁNYEGYETEM TANÁCSA és a 
KOMMUNISTA IFJÚSÁGI SZÖVETSÉG SZEGEDI TUDOMÁNYEGYETEMI BIZOTT-
SÁGA. Szeged. Soksz. 

Tom. II. 1962. 219 p.; ném. kiv.: cikkenként. I Ism.: 
GREZSA Ferenc, Acta Iuvenum irodalomtörténeti tanulmányai : AUSz 
AHLH II, 1962, 88. p. 

62. Acta Universitatis Szegediensis. Sectio Ethnograph!-
ca et Linguistica. Néprajz és Nyelvtudomány. Этнография и язы-
кознание. ,Volkskunde upd Sprachwissenschaft. Szerk. BÁLINT Sán-
dor, HAJDÚ Pétep és NYÍRI Antal. .[A SZEGEDI TUDOMÁNYEGYETEM 
BÖLCSÉSZETTUDOMÁNYI KARA.] Szeged I Vö.: MNytB 1961: 56. 

<III/IV : AUSz SPhilol V 1/VI 17T959/1960. 198 p. ill.> 
1 Ism.: SAUVAGEOT, Aur. : RIntOnom XIII, 1961, 78—9. p. 

7/VI : AUSz SPhilol VII 1/VIII 1. 1962. 151 p. ill. 
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63. Acta Universitatis Szegediensis. Sectio Philologica. 
Nyelv és Irodalom. Язык и литература. Sprache und Literatur. 
.LA SZEGEDI TUDOMÁNYEGYETEM BÖLCSÉSZETTUDOMÁNYI KARA.] Szeged ! 
Vö.: MNytB 1961: 57. 

<V 1/VI 1. 1959/1960.> — VII 1/VIII 1. 1962. Lásd az elő-
ző tételt. 

64. Antik Tanulmányok. Studia Antiqua. Fel. szerk. MORAV-
CSIK Gyula. Szerk. hiz. GAÁL László, HARMATTA János, MARÓTI 
Egon, TRENCSENYI-WALDAPFEL Imre. Bp., AkK I Vö.: MNytB 1961: 
59. 

IX. köt. 1962. 1/2., 3/4. sz. 320 p. ill. 
65. Az Idegen Nyelvek Tanítása. A MM módszertani folyóira-

ta. Főszerk. HORVÁTH Miklós. Szerk. MORITZ György. Szerk. hiz. 
BABOS Ernő, BALOGH Istvánb, BANO István, CSER Sándorné, ENDRŐ-
DI Frigyes, KASZAB Andor, KRAMMER Jenő, SZOBOSZLAY Miklós, Tá-
lasi Istvánná [VARGA Anna]. Bp., TankK I Vö.: MNytB 1961: 60. 

V. évf. 1962. 1—6. Ász.] 192 p. 
66. Magyar Nyelv. A MAGYAR NYELVTUDOMÁNYI TÁRSASÁG folyó-

irata. Szerk. PAIS Dezső ós BENKÖ Loránd. Fel.,szerk. PAIS De-
z§ő. Szerk. biz. BÁRCZI Géza, BENKÖ Loránd, NYÍRI Antal és SU-
LÁN Béla. LA mutatót összeáll. SZABÓ Sándor.] Bp., AkK I Vö.: 
MNytB 1961: 61. 

<LVI. évf. I960. 1—4. sz. 522 p. ill., 15] t.> I Ism.: 
SAUVAGEOT, A. : BSL LVII, 1962, fasc. 2, 241—5. P. 

LVIII. évf. 1962. 1—4. sz. 539 P. ill., 1 t., [2] faksz. 
67. Magyar Nyelvjárások. A DEBRECENI KOSSUTH LAJOS TUDO-

MÁNYEGYETEM [MAGYAR] NYELVTUDOMÁNYI INTÉZETÉnek évkönyve. [Deb-
recen]—Bp., TankK I Vö.: MNytB 1961: 62. 

VIII. PAPP István közreműködésével szerk. KÁLMÁN Béla. 
184 p. ill., [2] t., 4 térk. I Vöj,: MNytB 1961: 62. 

68. Magyar Nyelvőr. A MAGYAR TUDOMÁNYOS AKADÉMIA NYELV-
MŰVELŐ BIZOTTSÁGÁNAK/ILXXXVI. köt. 2. sz.-tól:] MUNKABIZOTT-
SÁGÁnak folyóirata. Fel. szerk.: LÖRINCZE Lajos. Szerk. biz. 
BÁRCZI Géza, ВЕКЕ ödön, BÓKA László, FÁBIÁN Pál, ILLYÉS Gyula, 
KODÁLY Zoltán, 0. NAGY Gábor, RÁCZ Endre, TOMPA József. Segéd-
szerk. SZENDE Aladár. IA mutatót készítette PROHÁSZKA János.] 
Bp., AkK I Vö.: MNytB 1961: 63. 

LXXXVlT~Eöt. 1962. 1—4. sz. 521 p. ill., lt. 
69. A MAGYAR TUDOMÁNYOS AKADÉMIA II.,] NYELV- és IRODALOM-

TUDOMÁNYI OSZTÁLYÁnak Közleményei. A szerk. biz. tagjai SŐTÉR 
István, LAKÓ György, SZABOLCSI Bence. A szerkesztésert felel SŐ-
TÉR István, Segédszerk. GARAMVÜLGYI József. 3p., AkK. 1 Vö.: 
MNytB 1961: 64. 

<XVII. köt. 1961. 1/4. sz. 387 p.> I Ism.: SAUVAGEOT, A. 
: BSL LVIII, 1962, fasc. 2, 235. p. 

XIX. köt. 1962. 1/4. sz. 372 p. ill. 
70. Magyartanítás. A MM módszertani folyóirata. Fel. szerk. 

PÁLMAI Kálmán. Szerk. biz. GRAF Rezső, HANZSEROS György, HINO-
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RA Sándor, KANIZSAI-NAGY Antal, KOMÁR Pálné, LENGYEL Dénes, ME-
GYER Szabolcs, SERES József, SZABOLCSI Miklós, SZEMERE Gyula, 
SZILÁGYI Péter, TAKÁCS Etel, TOMPA József. Bp., TankK. I Vő.: 
MNytB 1961: 65. 

V. évf. 1962. 1—6. [sz.] 288 p. ill. 
71. Nyelvtudományi Közlemények. A MTA NYELVTUDOMÁNYI BI-

ZOTTSÁGÁnak megbízásából szerk. LAKÖ Gyögry. Szerk. biz. ВЕКЕ 
ödön, HAJDÚ Páter,,JUHÁSZ József, LAKÓ György, TAMÁS Lajos. 
Techn. szerk. HAJDÚ Péter/.[a EXIII. köt.-tői:] RÉDEI (Radano-
vics) Károly. Bp., AkK ! Vő.: MNytB 1961: 66. 

<1X11. köt. I960. 2. sz. 213—403. p. ill.> 1 Ism.: SAU-
VAGE01', A. : BSL LVII, 1962, fasc. 2, 206—9. p. 

<LXIII. köt. 1961. 1. sz. 1—259. P. ill.> I Ism.: SAUVA-
GEOT, A. : BSL LVII, 1962, fasc. 2, 209—12. p. 

IXIV. köt. 1962. 1—2. sz. 442 p. ill. 
A folyóirat történetéről lásd: 194—196. 
72. Slavica. Annales Instituti Philologiae Slavicae Uni-

versitatis Debreceniensis de Ludovioo Kossuth nominatae ,[= DEB-
RECENI KOSSUTH LAJOS TUDOMÁNYEGYETEM SZLÁV FILOLÓGIAI INTÉZE-
TE] . Adiuvantibus Endre ANGYAL, Endre IGLOI, Ferenc PAPP'red. 
Béla SULÁN. Debreceni—Bp.], TankK ! Vik: MNytB 1961: 67. 

<1. 1961. 219 p. ill., 4 + 12] faksz., xiii t., 2 térk.> 
I Ism.: (PXISANI], Vlittore]) : Paideia, Rivista letteraria 
di informazione bibliografica, Genova—Muenchen, K. Zink Buch-
handlung, XVII, 1962, 240. p. I STURM, G. : ZS1 VII, 1962, 
485—6. p. I VAILLANT, Andre—MÁZON, André : Revue des Études 
Slaves, Publiée par 1'INSTITUT D'ÉTUDES SLAVES DE L»UNIVERSI-
TÉ DE PARIS, Paris, Imprimerie Nationale, XLI, 1962, 168—9., 
183. p. (vö. még 165., 174., 177., 214., 222., 232. p.) 

II. 1962. 319 p. 
73. Studia Slavica Academiae Scientiarum Hungaricae. Ad-

iuvantibus E. BALECZKY, L. HADROVICS, J. HARMATTA, P. KIRÁLY, 
B. SULÁN red. St. KNIEZSA. .[MTA.] Bp., AkK I Vö.: MNytB 1961: 68. 

Tom VII. 1961. Fasc. 4 (1962). 295—378.", [2] tlz. 
Tom VIII. 1962. Fasc. 1/2, 3/4. 486 p. ill. 

MAGYARORSZÁGI SOROZATOK 

74. Bibliotheca Orientális Hungarica. Bp., AkK. 
<VIII. Lásd: 1475-> 
<IX. LáiHT~ll.> 
1961—62-ben nem jelent meg. 
75- .LA BUDAPESTI EÖTVÖS LORÁND TUDOMÁNYEGYETEM BELSŐ-ÁZSI-

AI INTÉZETE.] Dissertationes Sodalium Instituti Asiae Interio-
r s . Bp. 1 Vö.: MNytB 1961: 72. 

<6. LásHT 1243.> 
1962-ben nem jelent meg. 
76. [BUDAPESTI] EÖTVÖS LORÁND TUDOMÁNYEGYETEM, BÖLCSÉSZET-
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TUDOMÁNYI KAR. Kandidátusi Értekezés Tézisei. [Bp.] Soksz. 
Lásd; 629, 662, 688, 1110, 1202, 1286. 
77. Codices Hungarici. Bp., AkK. 
<IV. láad: 506.> 
<V. Ш : 493. > 
1961—62-ben nem jelent meg. 
Ism.: KOVÁCS Sándor, V., A "Codices Hungarici" sorozat-

ról :~TtK LXVI, 1962, 123—5. p. 
78. A DEBRECENI KOSSUTH LAJOS TUDOMÁNYEGYETEM MAGYAR NYELV-

TUDOMÁNYI INTÉZETÉnek Kiadványai. Szerk. KÁIÜÁN Béla. Debrecen 
I Vö.: MNytB 1961: 70. 

40. sz. Lásd: 1390. 
41. sz. lasd: 500. 
42. sz. Iáid: 113 (112, 327). 
79. LA DEBRECENI KOSSUTH LAJOS TUDOMÁNYEGYETEM SZLÁV FI-

LOLÓGIAI INTÉZETE.] Publicationes Instituti Philologiae Slavi-
cae Universitatis Debreceniensis. Red. B. SULÁN. Debrecen ! 
Vö.: MNytB 1961: 79. 

3. Lásd: 1389. 
<4.~Iasd: 1390.> 
5. LaSHT 1465. 
6. Е Ш : 1391. 
7. Iáid: 1459-
9. laScT: 219: 
16. 1аЫ: 15. 
A. 10. számú füzetben nincsenek nyelvészeti vonatkozások; 

a 12—14. számú füzetek 1962-ben nem jelentek meg. 
80. Kisszótár Sorozat. Collection des dictionnaires de 

poche/Кармакные Словари/Kapesny slovníky/Vreckové slovníky/ 
Dictionare portative/Serio de posvortaroj. Bp., AkK/Terra I 
Vö.: MNytB 1961: 73-

Lásd: 836, 1407. 
80a. A MAGYAR NYELVTUDOMÁNYI TÁRSASÁG Kiadványai. Bp. 
<103. sz. Lásd: 482.> 
104. sz. LascfT 369. 
81. A MTA IRODALOMTÖRTÉNETI INTÉZETE. Bibliotheca Hunga-

rica Antiqua. Szerk. VARJAS Béla. Bp., AkK J Vö^: MNytB 1961: 
69. 

<1. Lásd: MNytB 1961: 504. — II. Lásd: MNytB 1961: 509. 
— III. LasdT MNytB 1961: 507. — IV. LaiST MNytB 1962: 502.> 
i! Ism.:~DÜSNYEI Sándor : MKSz LXXVIIlTT^62, 251—2. p. I Va-
lósagT. 1962, 3. sz., 113—4. p. 

V. Lásd: 495. 
82. .LMTA I., NYELV- és IRODALOMTUDOMÁNYI OSZTÁLYA.] Dok-

tori Értekezés Tételei. 
Lásd: 1424. 
83. MTA I., .LNYELV- ÉS IRODALOMTUDOMÁNYI] OSZTÁLYA. Kan-
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didátusi Értekezés Tételei/Tézisei. LBp.] I Vö.: MNytB 1961: 
74. 

Lásd: 728, 736, 819, 918, <300, 625, 754-, 1159, 1175, 
1455 >. 

84-. Nemzeti Könyvtár. Nyelvtudomány — Irodalomtörténet, 
пр., Gondolat I Vö^: MNytB 1961: 75. 

<Lásd: 95 •> 
1962-ben nem .jelent meg. 
85.<Nyelvészeti Tanulmányok. 1—4. Bp., AkK, 1951—58.> 
<4-. Lásd: 509•> 
1959~Tj62-ben nem jelent meg. 
86. Nyelvtudományi Értekezések. Bp., AkK I Vö.: MNytB 1961: 78. 
<21. Lásd: 515-> 
<22. lascT: 855.> 
<23. Iai3: 721.> 
<25. TSscT: 626.> 
<26. HascT: 843.> 
<27. Ш : 188.> 
<28. Газа: 858.> 
<29. lail: 701.> 
30. LasIT 1140. 
<31.Tasd: 1151.> 
32; Las5T 637. 
33; Lásd: 33. 
34. ГЦЗ: 336. 
35. Ш : 979. 
36. Ш : 454. 
87. SZEGEDI TUDOMÁNYEGYETEM BÖLCSÉSZETTUDOMÁNYI KARA. 

Nyelvészeti Dolgozatok. Kiadja a ~ . Szerk. HAJDÚ Péter és 
NYÍRI Antal. Szeged t Vö.: MNytB 1961: 76. 

<11. Lásd: 879.> 
<12. Ш : 1283.> 
17. Lasar 728. 
26. Ш : 122. 
27. LasT: 916. 
28. Ш : 356. 
29. ГаэЗ: 1139. 
30. Ш : 805. 
31. Га|а: 800. 
32. Ш : 874. 
33. ГЦЗ: 9. 
•88. Tanuljunk Nyelveket!/Lernen Sie Sprachen! Bp., TankK 

I Vö.: MNytB 1961: 80. 
Lásd: 467, 1063—1064, 1182, 1341, 1364, 1375—1376, 1416, 

1422, "Тл2б, 1463. 
89. Világnyelvek hanglemezen. Мировые языки на пластин-

ках /The Great Languages of the World on Records/Weltsprachen 
auf Schallplatten. Bp., Qualiton [Magyar Hanglemezgyártó Vál-
lalat] I Vö.: MNytB 1961: 80a. 

LásdTT364, 1376. 
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MAGYARORSZÁGI GYŰJTEMÉNYES MUNKÁK 

90. CDEME László—KÖVES Béla, Magyar nyelvhelyesség. 
Szerk.~ és ~ . 2., módosított kiad. Bp., TankK, 1961. 394 p. 
I Vö.: MNytB 1961: 84.> 

Ism.: TAKACS Etel, Az anyanyelvi műveltség terjesztésének 
legú j аББ~"forrásai : PedSz XII, 1962, 76—7. p. 

91. <IMM] KIADÓI FŐIGAZGATÓSÁG. Stilisztikai tanulmányok 
A stilisztikai előadássorozatának teljes anyaga. LBev. KÖPE-
CZI Béla;] Bp., Gondolat, 1961. 452 p. I Vö.: MNytB 1961: 86.> 

Ism.: IMRE Katalin : MTud LXIX = úf TIT, 1962, 335—6. p. 
I NAGY Mária, J., A Magyar Népköztársaságban megjelent stilisz 
tikai tanulmányok : NylrK VI, 1962, 325—30. p. 1 SZABÓ György 
ItK EXVT, 1962, 374—7. p. I TAKÁCS Etel, Az anyanyelvi művelt 
ség terjesztésenek legújabb forrásai : PedSz XII, 1962, 77—8. 

92. <• MM NYELVTUDOMÁNYI MUNKAKÖZÖSSÉGE. Nyelvtani tanulmá-
nyok. A ~nek megbízásából szerk. Lés bev.] SULÁN Béla. Bp., 
TankK, 1961. 212 p. I Vö.: MNytB 1961: 85.> 

Ism.: DEME László" : Nyr LXXXVI, 1962; 101—7. p. 1 KÁROLY 
S. : IBTXII, 1962, 197—200. p.; or. kiv.: 200. p. I KÁROLY 
Sándor : NyK LXIV, 1962, 247—55. p. I RÁCZ Endre : MTud LXIX 
= úf VII, 1962, 272—4. p. I SAUVAGEOT, A. : BSL LVII, 1962, 
íasc. 2, 256—60. p. I TARNÓC Márton : ItK LXVI, 1962, 394— 
5. p. 

93- <PAIS Dezső, Dolgozatok a magyar irodalmi nyelv és 
stílus történetéből. Szerk.~ . Bp., AkK, I960. 289 p. ! Vö.: 
MNytB 1961: 81.> 

Ism.: SZATHMÁRI, I. : ALH XII, 1962, 195—7. p.; or. kiv. 
197. p. 

94. RUBINYI Mózes, Emlékezések és tanulmányok. Bp., Gon-
dolat, 1962. 235 p. 

95- КSZATHMÁRI István, A magyar stilisztika útja. [Anto-
lógia.] Sajtó alá rend., [bev., jegyz. ell.], a lexikont írta 
és a bibliográfiát összeáll.~ : NK Nyt — It. 1961. xvi + 
699 p. ill., 5 t. I Vö.: MNytB 1961: 88.> 

Ism.: KOVALOVSZSY; M. : ALH XII, 1962 , 202—6. p.; or. 
kiv.:~2Ö£. p. I KŐHALMI Béla : MKSz LXXVIII, 1962, 114—57~p. 
1 SYlRKOS István : MNyj VIII, 1962, 164—6. p. I TAKÁCS Etel, 
Az anyanyelvi műveltség terjesztésenek legújabb forrásai : 
PedSz XII, 1962, 77. p. 
Lásd még: 164—165, 1022. 

KÜLFÖLDI PERIODIKUMOK,. SOROZATOK, GYŰJTEMÉNYES 
MUNKÁK ISMERTETÉSEI 

96. <AH СССР, ИНСТИТУТ ЯЗЫКОЗНАНИЯ—[АКАДЕМИЯ ДЕ ШТИИНЦЬ 
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А УНИУНИЙ PCC, ФИЛИАЛА МОЛДОВАНЯСКЭ, ИНСТИТУТУЛ ДЕ ЛИМБЭ ШИ ЛИ-
ТЕРАТУРЭ =] Институт языка и литературы Молдавского филиала АН 
СССР. Исследования в области латинского и романского языкозна-
ния. Под ред. Р. А. БУДАГОВа и Н. Г. КОРЛЭТЯНУ. Кишинев, Изд-во 
"Штиинца" Молдавского филиала АН СССР. 1961. 401 p., ill. L33 
térk.> 

Ism.: GÁLDI, L. : ALU XII, 1962 , 206—9. p.; or. klv.: 
209—ШТр. 

97. <AH СССР, ИНСТИТУТ РУССКОГО ЯЗЫКА. Материалы и иссле-
дования по русской диалектологии. Новая серия. Отв. ред. Р. И. 
АВАНЕСОВ и В. Г. ОРЛОВА. Москва, Изд-во АН СССР. т. I. 
1959. 138 p. ill.> Ism.: PAPP Ferenc : MNyj VIII, 1962, 158—60. p. 

98. <BROWER, Reuben Arthur, ed., On Translation : HarvS-
CompLit 23. 1959. Xi 4- 297 p. ill. I Vö.: MNytB 1961: 98.> 

Ism.: EÖRSI István, A műfordításról : Nagyvilág VII, 1962, 
1381-=2iTp. 

99. <XCOMITÉ INTERNATIONAL PERMANENT DES LINGUISTES] Trends 
in European and American Linguistics. 1930—I960. Ed. on the 
occasion of the Ninth International Congress of Linguists ,L= IX 
C o n g r e s i n t e r n a t i o n a l d e s l i n g u i s -
t e si, Cambridge, Massachusetts, 27 August—1 September 1962, 
for the Permanent International Committee of Linguists by Chris-
tine MOHRMANN, Alf SdUMERFELT and Joshua WHATMOUGH. Utrecht-
Antwerp, Spectrum Publishers, 1961. 299 p. I Bibliogr.: cikken-
ként . > 

Ism.: PAPP Ferenc, A IX. Nemzetközi Nyelvész-Kongresszus 
előtt-ПТуК LXIV, 1962, 226—30. p. 

100. <*Методика преподавания иностранного языка в языковых 
вузах : Ученые записки 1-го МОСКОВСКОГО ГОСУДАРСТВЕННОГО ПЕДА-
ГОГИЧЕСКОГО ИНСТИТУТА ИНОСТРАННЫХ ЯЗЫКОВ XXII, 1959.> 

Ism.: HADAS Ferenc, Egy szovjet főiskolai évkönyvről : FOSz 
XI, 19S27 252—4. p. 

101. <МОРДОВСКИЙ НАУЧНО-ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКИЙ ИНСТИТУТ ЯЗЫКА, 
ЛИТЕРАТУРЫ, ИСТОРИИ И ЭКОНОМИКИ ПРИ СОВЕТЕ МИНИСТРОВ МОРДОВ-
СКОЙ АССР. Вопросы этнической истории мордовского народа. Тру-
ды Мордовской этнографической экспедиции. — — Вып. I : ТрИЭАН 
не LXIII. I960. 255 p. ill., 141 t., 1 térk.> 

Ism.: ERDÉLYI Istvána : NyK LXIV, 1962, 393—6. p. ill. 
102.<Orbis. Bulletin international de Documentation lin-

guistique. CENTRE INTERNATIONAL DE DIALECTOLOGIE GENERALE PRÉS 
L'UNIVERSITÉ CATHOLIQUE DE LOUVAIN. Gembloux, Éditions J. Ducu-
lot S. A. Tome X. 1961. No. 1. > 

Ism.: DOMBROVSZKY József : MNyj VIII, 1962, 155—8. p. 
ЮЗ. <Sananjalka. SUOMEN KIELEN SEURAn vuosikirja.'Toimi-

tus Sampo HAAHTELA, Osmo IKOLA, Jussi UOTILA, La 3« köt.-tői az 
utóbbi helyett:] Heikki AALTONEN. Turku; 1. 1959. 227 p. 
ill. — 2. I960. 211 p. ill. — 3. 1961. 241 p. ill. I Vö.: 
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MNytB 1961: 100. > Ism.: NYIRKOS István : MNy о VIII, 1962. 160—4. p. 
104. <SVEUCILISTE U ZAGREBU, FILOZOFSKI FAKULTÉT. Radovi 

SLAVSNSKOG INSTITUTA. Urednicki odbor Josip BADALIŐ, Josip HAMM, 
Ljudevit JONKE. Zagreb, Naklada "Skolske Knjige". 1. 1956 
(1957). 79 p., 1 t. — 2. 1958. 119 p., 4 t. — 3. 1959. 122 p. 
ill.> 

Ism.: ANGYAL Endre : VIF VIII, 1962, 101—3. p. 
105. <UNIVERSITÄT ERLANGEN, INSTITUT FÜR FRÄNKISCHE LAN-

DESFQRSCHUNG AN DER Festschrift Ernst S c h w a r z . 
Schriftleitung: Karl HAUCK in Verbindung mit Hubert RUMPEL und 
Hugo STEGER. IX : Jahrbuch für Fränkische Landesforschung, hrsg. 
vom ~ 21. Kallmünz-Opf., Verlag Michael Lassleben, 1961. vi 4 
486 + [8] p., 19] t., 4 térk. mell. 1 Bibliogr.: 463—83. p. t 
Vö.: MNytB 1961: 92.> 

Ism.: HUTTERER, Claus Jürgen : Germanistik III, 1962, 7— 
8. p., nr. 9. 

106. <У1Г0Р0ДСЬКИЙ ДЕРИВНИй УН1ВЕРСИТЕТ. Д1алектолог1ч-
ний зб1рник. [.Вып. 1] : НаукЗап УиДУ XIV. IJIBBÍB], ЕЙ-
давництво JIbBiBCbKoro ун1верситету ÍM. IB. Франка, 1955« 236 р. 
ill. — Вып. 2 : НаукЗап УжДУ XXVI. Ужгород, 1957. 206 р.> 

Ism.: tBALECZKY =] Балецкий, 3., Новый этап в исследовании 
говоргПЗакарпатья : ssiH vili, 1962, 1—27. p. 
Lásd még: 274, 277—278. 
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A N Y E L V T U D O M Á N Y 

A NYELVTUDOMÁNY ELMÉLETE ÉS MÓDSZEREI 

107. <BERGSLAND, Knut—VOGT, Hans, On the Validity of Glot-
toohronology : CurrAnthr III,'1962, 115—29. p.> 

Hsz.; FODOR, István : uo. 131—4. p. I A 110. tétel alatti 
cikk eredményeinek összefoglalása. 

108. DEME László—IMRE Samu, A Magyar Nyelvatlasz viszonya 
egyéh tudományágakhoz : MTud LXIX = úf VII, 1962, 541—52. p. 

109. <ЕВД011!ЕНК0, А. П., Деспре обьектул аутоном ал морфо-
логией : ИссдЛатРомЯз, 1961, 123—37. р.; fr. kiv.: 138. р.> 

Ism.: GÁLDI, L. : ALH XII, 1962 , 206—7. P-
110. CFODOR István, A glottochronologia érvényessége a 

szláv nyelvek anyaga alapján : NyK LXIII, 1961, 308—56. p. 
ill., 133 tlz. I Vö^: MNytB 1961: 313.> П Jav.: FODOR István, 
Helyesbítés "A glottochronologia érvényessége a szláv nyelvek 
anyaga alapján" című cikkemhez : NyK LXIV, 1962, 274—5. p. 

Ford.: The Validity of Glottochronology on the Basis of 
the 'Slavonic Languages : SS1H VII, 1961, fasc. 4 (1962), 295— 
346. p., 2 tlz. 

Kiv. lásd: 107. 
111. <"HOIJER, Harry, Anthropological Linguistics : Trends-

EurAmL, 1961, 110—27. p.> 
Ism.: PAPP Ferenc, A IX. Nemzetközi Nyelvész-Kongresszus 

előtt-ПТуК LXIV, 1962, 228. p. 
112. IMRE Samu, Nyelvjárási jelenségek statisztikai fel-

dolgozása. (Módszertani kísérlet) : MNyj VIII, 1962, 11—26. p., 
4 terk.; fr. kiv.: 27. p. 

Kny.: IMRE Samu—KÁLMÁN Béla, Módszertani tanulmányok a 
nyelvjaraskutatás köréből : DebrMNytIKiadv 42, 1962, 11—26. p., 
4 térk.; fr. kiv.: 27. p. 

113. IMRE Samu—KÁLMÁN Béla, Módszertani'tanulmányok'a 
nyelvjáráskutatás köréből : DebrMNytIKiadv 42. 1962. 27 p. ill., 
4 térk.; fr. kiv.: 9., 27. p. I Kolligátum a 112. ós a 327. té-
tel alatti cikkek különnyomataiból. 

114. <McDAVID, Raven I., Jr., Structural Linguistics and 
Linguistic Geography (I) : Orbis X, 1961, 35—46. p.> 

Ism.: DOMBROVSZKY József : MNyj VIII, 1962, 155—7- p. 
115. PAPP, LLászlóa], Application de la statistique lin-

guistique aux recherches de dialectologie historique : ALH XII, 
1962 , 67—94. p.; or. kiv.: 94. p. 

116. <RAVILA, Paavo, Die Ursprache als Grundbegriff der 
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Sprachgeschichte : SUSAik LX, 6, 195S, 3—15. p.> 
Ford.: CKielitieteen yhtenäisyys : Sananjalka I, 1959, 7— 

18. p.> I Ism.: NYIRKOS István : MNyj VIII, 1962, 161—2. p. 
117. <SULÁN Béla, Jegyzetek a nyelvtan tárgyáról és fel-

osztásáról : NytaniT, 1961, 7—24. p. I Vö.: MNytB 1961: 104.> 
Ism.: DEME László : Nyr LXXXVI, 19627~102—3. p. 1 KÁROLY, 

S. : IHTXII, 1962, 198. p. I RÁCZ Endre : MTud LXIX = úf VII, 
1962,-272—3. p. I SAUVAGEOT, A. : BSL LVII, 1962, fasc. 2, 
256—7. P. 

118.<*Die Technik hilft der wissenschaftlichen Arbeit : 
Forschung, Lehre, Praxis. Schriftenreihe der GEWERKSCHAFT WIS-
SENSCHAFT. Heft 4. Berlin, 1962. 211 p.> 

Ism.: SZÉPE György : I. OK XIX, 1962, 364—6. p. 
119. TELEGDI, Zs., über die Entzweiung der Sprachwissen-

schaft : ALH XII, 1962, 95—107- P-; or. kiv.: 107—8. p. 
120. TERESTYÉNI Ferenc, A leíró jelentéstan kérdéséhez és 

módszeréhez : MNy LVIII, 1962, 173—82. * 326—35- Р-
121. VARGA Györgyi, G., A jelentésvizsgálat egy módszeré-

ről : MNy LVIII, 1962, 182—7- P-
122. VELCSOV Mártonná, A magyar nyelv alaktanának dialek-

tikus szemlélete : AUSz SBL V/VI : AUSz SPhilol VII 1/V1II 1, 
1962, 7—19- p.; or. kiv.: 19. p.; ném. kiv.: 19—20. p. 

Оду.: NyD 26. 1962. 7—19-5-5 or. kiv.: 19. p.; ném. kiv.: 
19—20. p. 
Lásd még: 13, 92, 99, 126, 143, 158—162, 234—235, 240, 244, 
252, 255, 262, 272—273, 291—293, 313, 321, 327, 330, ззз, 353— 
354, 367, 370, 386, 477, 699, 701, 709, 713, 719, 812, 841, 1140, 
1225, 1368. 

NYELVTUDOMÁNYI TERMINOLÓGIA ÉS NOMENKLATURA 

123. MIKESY Sándor, .LOnomaaztika, onomazlológia] : MNy 
LVIII, 1962, 132. p. 

124. <SZATHMÁRI István, A stilisztikai fogalmak lexikona 
: MStilÚt : NK Kyt — It, 1961, 417—544. p. I Vö.: MNytB 1961: 
lll.> 

Ism.: KOVALOVSZKY, M. : ALH XII, 1962, 205- p. I NYIRKOS 
István : MNyj VIII, 1962, 165—6. p. I TAKACS Etel, Az anya-
nyelvi műveltség terjesztésének legújább forrásai : PedSz XII, 
1962, 77. P-

125. <VÉRTES Edit, Észrevétel a magyar magánhangzó-rend-
szer finnugor előzményeinek és megfeleleseinek terminológiá-
jához : MNy LVI, I960, 101—3. P-> Ism.: SAUVAGEOT, A. : BSL LVII, 1962, fasc. 2, 242—3. p. 
Lásd még: 189, 193, 291, 326, 330, 1127, 1225, 1350. 
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NYELVÉSZETI FORRÁSOK 

ÍROTT FORRÁSOK, FILOLÓGIA 

126. FALUS, R., Zur Frage der Definition der klassischen 
Philologie : AAntH X, 1962, 107—13. p. 

127. <Geschichte der Textüberlieferung der antiken und 
mittelalterlichen Literatur. Zürich, Atlantis Verlag. — — Bd. 
I. HUNGER, Herbert—STEGMÜLLER, Otto—ERBSE, Hartmut—IMH0F, 
Max—BUCHNER, Karl—BECK, Hans-Georg—RÜDIGER, Horst, Antikes 
und mittelalterliches Buch- und Schriftwesen. Überlieferungs-
geschichte der antiken Literatur. Mit einem Vorwort von Martin 
BODMER. Hed.s Michael MEIER, Fritz HINDERMANN, Alfred SCHIND-
LER. 1961. 623 p. ill.> 

Ism.: BORZSÁK István : AntT IX, 1962, 252—4. p. 
128. KLANICZAY Tibor, A textológiai munka problémái : I. 

OK XIX, 1962, 339—49- p. 
Lásd még: 118, 490, 1298, 1323. 

ÉLŐNYELVI GYŰJTÉS 

129. BALOGH Legos, Az újabb magyar nyelvjárási hangfelvé-
telekről : MNy LVIII, 1962, 111—5. p. 

130. VÉGH Józsefa, A hagyományos paraszti gazdálkodás is-
meretanyaga és szókincse. 1. Szántás-vetés : UtmFNéprAdatgy 
VIII. 1962. 60 p. 
Lásd még: 173. 648. 

A NYELVTUDOMÁNY ÉLETE, SZERVEZETE ÉS TÖRTÉNETE 

A MAGYARORSZÁGI NYELVTUDQMAHY ÉS NYELVÉSZETI FELSŐOKTATÁS 
ÉLETE ÉS SZERVEZETE 

131. BENKŐ László, Oktatási reformunk és a nyelvi kultú-
ra fejlesztése : FQSz XI, 1962, 152—4. p. 

132. GRÉTSY, László, Vyskum odborného jazyka v Madarsku. 
Z rukopisu ~ho prelozila Klápa BUZÁSSYOVÁ : jeskoslovensky 
terminologicky casopis, orgán CESKOSLOVENSKEJ ÚSTREDNEJ TERMI-
NOLOGICKEJ KOMISE PRI ERESIDIU CSAV, Bratislava, VydSAV, I, 
1962, 315—9. Р. 
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133. LKOVÁCS Zoltán =] Ковач, 3., Славянская лексикогра-
ия в Венгрии (с 1945 г. до наших дней) : SS1H VIII, 1962, 464— 
1. р. ! Bibliogr.: 465. р. (10. jegyz.) , 468—81. р. 

134. <LŐRINCZE Lajos, Nyelvművelésünk helyzete és felada-
tai : AnyMűv, I960, 22—39. p. I Vö.: MNytB 1961: 120.> 

Ism.: HORVÁTH Mária : It L, T9S2, 439. p. 
135. LŐRINCZE Lajos, Nyelvművelésünknek egy esztendeje. 

(Elnöki beszámoló a MTA N y e l v m ű v e l ő M u n k a b i -
z o t t s á g ában az 1961. évi munkáról) : Nyr LJOOCVI, 1962, 
129—43. p. 

136. .[PÉTER Mihály =3 Петер, M., Славянское языкознание 
В Венгрии... I Vö.: MNytB 1961: 124. 

...в 1961 г. Хот 1 июля до 31 декабря 1961 г.] : SS1H VII. 
1961, fasc. 4 (1962), 379. р. 

...В 1962 ГОДУ : SS1H VIII, 1962, 485—6. р. 
137. RÓNA-TAS, A., Ten Years of Altaic (Philological) Stud-

ies in Hungary : Acta Asiatica, Bulletin of the Institute of 
Eastern Culture, The TOHO GAKKAI, Tokyo, III, 1962, 70—83. p. 
I Bibliogr.: jegyz. 

138. SEBESTYÉN Árpád, Egy tájnyelvi atlasz tervéről : MNyj 
VIII, 1962, 83—91. p., 2 t.; ném. kiv.: 92. p. 

139. SZÉPE György, Egy nyelvész útijegyzeteiből : Valóság 
V, 1962, 4. sz., 84—8. p. 
Lásd még: 4, 21, 228, 263, 882. 

+ + + 

B u d a p e s t i E ö t v ö s L o r á n d T u d o m á n y -e g y e t e m 
140. Az EÖTVÖS LORÁND TUDOMÁNYEGYETEM értesítője. [Bp.] I Vö.: MNytB 1961: 126. 
1961/62. [1962]. 352 + iii p. I Bibliogr.:. tanszékenként ós dolgozónként. Névmutató: 328—48. p. 

B u d a ' p e s t i E ö t v ö s L o r á n d T u d o m á n y -
e g y e t e m . I.sz. M a g y a r N y e l v t u d o m á -
n y i T a n s z é k 
Lásd: 148—149, 152. 

M a g y a r N e m z e t i M ú z e u m — N é p r a j z i M ú z e u m 
141. EELÉNYESY Márta, Beszámoló a Néprajz Történeti Archi-
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vuma kiépítéséről : Ethn XXXIII, 1962, 157—63. p. ! Nyelvésze-
ti vonatkozások (nyelvemlékek feldolgozása, lexikográfiái jel-
legű munkák): 159.» 161. p. 
Lásd még: 170. 

M a g y a r N y e l v t u d o m á n y i T á r s a s á g 
142. KOSAKAS István, Megalakult a M a g y a r N y e l v -

t u d o m á n y i T á r s a s á g n y e l v o k t a t á s i 
s z a k o s z t á l y a : Nyr LXXXVT, 1962, 500. p. 

143. MIKESY Sándor, A M a g y a r N y e l v t u d o m á -
n y i T á r s a s á g életéből : MNy LI, 1955» 526—9- p.; 
LH, 1956, 525—8. p.; LIV, 1958, 403—7. p.; LVI, I960 , 286— 
8. + 427—32. p.; LVII, 1961, 259—60. p.; LV1II, 1962, 258— 
60. + 395—6. + 527—8. p. I Az előadások jegyzéke, részben 
kivonattal II Vö.: MNytB 1961: 131. 

M a g y a r T u d o m á n y o s A k a d é m i a . H e l y e s -
í r á s i B i z o t t s á g 
Lásd: 1124. 

M a g y a r T u d o m á n y o s A k a d é m i a . K é m i a i 
T u d o m á n y o k O s z t á l y a . N o m e n k l a t u r a-
é s h e l y e s í r á s i b i z o t t s á g 

144. CSÁNYI Piroska, Fodorné, A magyar kémiai nevezéktan 
ós helyesírás : MTud LXIX = úf VII, 1962, 46—7. p. I Vö.: 671. 

M a g y a r T u d o m á n y o s A k a d é m i a . N y e l v -
é s I r o d a l o m t u d o m á n y i O s z t á l y 

145. A MAGYAR TUDOMÁNYOS AKADÉMIA életéből : MTud i IXVIII 
= úf VI, 1961, 43—7., 115—7., 183—5-, 249., 313—7-, 362—3-, 
470—2., 551—3-, 687—9. p.; IXIX = úf VII, 1962, 35—9-, 97— 
9-, 177—9-, 261—4., 427—9-, 515—8., 711—3-, 779—81. p. I 
Nyelvészet: IXVIII 43., 115-, 470., 551—2. p.; LXIX 97-, 515«, 
711—2., 780. p. 

M a g y a r T u d o m á n y o s A k a d é m i a . N y e l v -
m ű v e l ő B i z o t t s á g/M u n k a b i z o t t s á g 

146. GRÉTSY László, Beszámoló a Nyelvművelő Munkabizott-
ság 1961. november 8-i üléséről : Nyr EXXXVI, 1962, 259—61. p. 

147. GRÉTSY László, Tájékoztató a Nyelvművelő Munkabizott-
ság 1962. április 2-i üléséről : Nyr LXXXVI, 1962, 499—500. p. 
Lásd még: 135* 



- 22 -

M a g y a r T u d o m á n y o s A k a d é m i a . N y e l v -
t u d o m á n y i I n t é z e t 

148. HETENDORF Edit, A készülő magyar etimológiai szótár 
: MTud LXIX = úf VII, 1962, 714—7. p. 

149. HÍDVÉGI Andrea, P., A magyar nyelv etimológiai szó-
tára : Nyr Ш Ш , 1962, 436—8. p. 

150. A NYELVTUDOMÁNYI INTÉZET FINNUGOR OSZTÁLYA. Mutat-
vány a készülő finnugor etimológiai szótárból.~ részéről köz-
zéteszi LAKÓ György es RÉDEI (Radanovics) Károly : I. OK XIX, 
1962, 267—76. p. 

151. <TPAPP Lászlóa, Beszámoló az Árpád-kori Személynév-
szótár munkálatairól : NévtVizsg, I960, 126—31. P«> 

Ism.: * KELEMEN, B. : CercL VI, 1961, 468. p. 
152. Az új magyar etimológiai szótár. I. BENKÖ Loránd, 

A Magyar Nyelv Etimológiai Szótára. — II. PAPP László , A Ma-
gyar Nyelv Etimológiai Szótárának szerkesztési szabályzata. — 
III. PAPP Lászlóa, A munkaértekezletek anyaga. — IV. A SZÓTÁR 
MUNKAKÖZÖSSÉGE. Mutatvány A Magyar Nyelv Etimológiai Szótárá-
ból : MNy LVTII, 1962, 261—304. + 397—421. p. 
Lásd még; 108, 135. 170. 

Ó k o r t u d o m á n y i T á r s a s á g 
15З. Az ÓKORTUDOMÁNYI TÁRSASÁG 1961. és 1962. évi közgyű-

lése. II.] HARMATTA János, Főtitkári jelentés az 1961. évi köz-
gyűlésen. — 12.] HARMATTA János, Főtitkári jelentés az 1962. 
évi közgyűlésen : AntT IX, 1962, 255—60. p. 

S z e g e d i P e d a g ó g i a i F ő i s k o l a 
I54. A SZEGEDI PEDAGÓGIAI FŐISKOLA Értesítője. Szeged I 

Vö.: MNytB 1961: 147. 
1962/63. 1962. 57 p. I A nyelvi tanszékek tantárgyfelosz-

tása, vizsgarendje, tankönyvei: 20—7- p. 

S z e g e d i T u d o m á n y e g y e t e m 
I55. A SZEGEDI TUDOMÁNYEGYETEM tanrendje... Szeged I Vö.: 

MNytB 1961: 148. 
... az 1961/62. tanév második félévére. 1962. 126 p. 
... az 1962/63. tanév első félévére. 11962]. 166 p. 
A tanszékek részletes adataival. 

T u d o m á n y o s I s m e r e t t e r j e s z t ő T á r -
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s u l a t . I r o d a l m i é s n y e l v i s z a k o s z -
t á l y o k o r s z á g o s v á l a s z t m á n y a 

156. A nyelvművelés helyzete vidéken : Nyr LXXXVI, 1962, 
262. p. 

T u d o m á n y o s M i n ő s í t ő B i z o t t s á g 
1 1 I57. Uj doktorok és kandidátusok/Uj kandidétusok : MTud 

LXIX = úf VII, 1962, 52—4., 112—3., I9I—2., 269—71., 445— 
9., 527—9., 588—90., 735—6. p. I Nyelvészek: 53—4., 270., 
527—8., 735. Р. N Előzményét lásd: MNytB 1961: 149. 
Lásd még: 45. 

+ + 4 

"A m a t e m a t i k a a l a p j a i , m a t e m a t i k a i 
g é p e k é s a l k a l m a z á s a i k " k o l l o k v i u 
" M a t e m a t i k a i n y e l v é s z e t , g é p i f o r -
d í t á s " s z e k c i ó . Tihany, 1962 

158. RÉVÉSZ György, "A m a t e m a t i k a a l a p j a 
m a t e m a t i k a i g é p . e k é s a l k a l m a z á s a-
i k" című k o l l o k v i u m r ó l : Mud LXIX = úf VII, 
1962, 789- p. 

"A m a t e m a t i k a i n y e l v é s z e t é s a gé-
p i f o r d í t á s k é r d é s e i " m u n k a é r t e k e 
l e t . Budapest, 1962 

159. KIEFER Ferenc—SZÉFÉ György, Munkaértekezlet a mate-
matikai nyelvészet és a gépi fordítás kérdéseiről, összefoglal 
ta ~ és ~ : I. OK XIX, 1962, 321—35. P-

160. "A MATEMATIKAI NYELVÉSZET ÉS A GÉPI FORDÍTÁS KÉRDÉ-
SEI" MÜNKAÉRTEKEZLETen elfogadott határozati javaslat : I. OK 
XIX, 1962, 335—9. P. 

161. PETŐFI S. János, Munkaértekezlet a matematikai nyel-
vészet és a gépi fordítás kérdéseiről : Nyr LXXXVI, 1962, 375— 
8. p. 

162. SZÉPE György, Munkaértekezlet a matematikai nyelvé-
szet és a gépi fordítás kérdéseiről : MTud LXIX = úf VII, 1962 
521—5. P. 

N e m z e t k ö z i f i n n u g o r k o n g r e s s z u s . 
VI. Budapest, I960 
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163. * MÁRTON Gyula, A VI. n e m z e t k ö z i f i n n -
u g o r k o n g r e s s z u s : NylrK V, 1961, 57—8. p. 

N é v t u d o m á n y i k o n f e r e n c i a . Budapest, 1958 
164. <NÉVTUDOMÁNYI KONFERENCIA. Névtudományi Vizsgálatok. 

A MAGYAR NYELVTUDOMÁNYI TÁRSASÁG ̂  ja 1958. PAIS Dezső közrem. 
szerk. MTKKSY Sándor. Bp., AkK, I960. 212 p. ill. I Mutató: 207— 
11. P.> 

Ism.: t DICKENMANN, Ernst : BzN XII, 1961, 220—1. p. I 
* КЕВЭШ?, В. : CercL VI, 1961, 466—9. p. 

N y e l v m ű v e l ő k o n f e r e n c i a . Pécs, 1959 
165.<NYELVMŰVELŐ KONFERENCIA. Anyanyelvi műveltségünk. 

A pécsi ~ anyaga. Szerk. BENKŐ Loránd. Szerk. biz. BÁN Imre, 
BÁRCZI Géza, BENCÉDY József, HENKŐ Loránd, CSŰRÖS Zoltán, LÖ-
RINCZE Lajos. Techn. szerk. B. LŐRINCZY Éva. Bp., AkK, I960. 
349 p. I Vö.: MNytB 1961: 156. > 

Ism.T~5QRVÁTH Mária : It L, 1962, 438—40. p. I LENGYEL 
DénesTTtK LXVT, 1962, 258—9. p. I SEIBICKE, W. : Mutter-
sprache LXX1I, 1962, 32. p. 
Lásd még: 627. 

Ö s s z e h a s o n l í t ó i r o d a l o m t u d o m á n y i 
k o n f e r e n c i a . Budapest, 1962 

166. (ВС® Kálmán), Nemzetközi összehasonlító irodalomtör-
téneti konferencia : VIF VIII, 1962, 5 7 5 — 7 . p. I Az előadások 
— köztük több terminológiai, stilisztikai, verstani stb. elő-
adás — jegyzéke. 

167. Conférence de littérature comparée. Budapest, 26—29 
octobre 1962 : ALitH V. 1962. 534 p. 

168. V.LAJDA] Gy.Lörgy] MLihály], összehasonlító irodalom-
tudományi konferencia : ItK LXVI, 1962 , 688—9. p. 

A T u d o m á n y o s I s m e r e t t e r j e s z t ő T á r -
s u l a t i r o d a l m i é s n y e l v i s z a k o s z t á -
l y a i n a k e l ő a d ó i k o n f e r e n c i á j a . Sáros-
patak, 1962 

169. BENEDEK Imre, Nyelvművelő konferencia Sárospatakon : 
BorsSz VI, 1962, 5. sz., 108. p. 

+ + + 
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O r s z á g o s n é p r a j z i é s n y e l v j á r á s i 
g y ű j t ő p á l y á z a t . XI. 1962 

170. [MAGYAR NEMZETI MÚZEUM], NÉPRAJZI MlÚjZEUM—LMTAJ , 
NYELVTUDOMÁNYI INTÉZET. Pályázati felh,Lí]vás : VÉGH Józsefa, 
A hagyományos paraszti gazdálkodás ismeretanyaga és szókincse 
1 : ÜtmPNéprAdatgy VIII, 1962, 57—61. p. 

+ + + 

K i s s Lajosa. 1881— 
171. KOVÁCS, László K., Zum 80. Geburtstag von Lajos 

К i s sa : Demos III, I960, 212—4. h. 

K o d á l y Zoltán. 1882— 
172. KERESZTURY Dezső, Művész és közönsége : Kortárs VI, 

1962, 1873—9- P- 1 K o d á l y nyelvművelő tevékenységéről 
és írói stílusáról : 1876—7- p. 

173- VARGYAS, Lajos, К о d á 1 y's Role in Folk-Music 
Research : NHQ III, 1962, nr. 8, 39—49. p. I Gyűjtés-módszer-
tan és verstan: 40—45• p. 
L. még: 57. 

L i g e t i Lajos. 1902— 
174. íBARCZI Géza], L i g e t i Lajos hatvanadik szüle-

tési évfordulójához : MNy LVIII, 1962, 525—7. p. 
175- Hommage des orientalistes hongrois a M. Louis L i-

g e t i : AOH XV, 1962, 4—6. p. 111. 
176. CAHIEEB, Г. Д., Академик Лайош Лигети и развитие ал-таистики в Венгрии : НарАзАфр 1962, te 5, 155—8. р. 

Lásd még: 2. 

M e l l o h János. 1872—1963 
177. BALECZKY Emil, M e 1 i с h Jánosról. Születésének 

kilencvenedik évfordulója alkalmából : MNy LVIII, 1962, 523— 
5. p. 

178. ÚRHEGYI, Emilia, János M e 1 i с h 90 Jahre alt 
(16. IX. 1962) : SS1H VIII, 1962, 483—5- P-
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M o r a v c s i k Gyula. 1892— 
179. MARÓT Károly, M o r a v c s ik Gyula hetven éves : 

AntT IX, 1962, 109—12. p. 
Lásd még: 32. 

N é m e t h Gyula. 1890— 
180. HAZAI, György, Gyula N é m e t h : NémethArm : TDKYay 

191, 1962, 1—14. p. 
Lásd még: 4. 

P a i s Dezső. 1886— 
181. BÓKA László, P a i s Dezső hetven éves. 12. kiad.] : 

BókaArckvT, 1962, 287—97. p. 1 1. kiad.: Nyr LXXX, 1956 , 277— 
82. p. 

R u Ъ i n у i Mózes. 1881— 
Lásd: 10. 

A MAGYARORSZÁGI NYELVTUDOMÁNY TÖRTÉNETE 

182. <BALÁZS János, Nyelvtanirodalmuhk előzményei és kez-
detei : NytaniT, 1961, 167—84. p, 1 Vö.: MNytB 1961: 170. > 

Ism.: DEME László : Nyr LXXXVI, T%2, 106. p. ! TARNÓC 
Márton : ItK LXVI, 1962, 394—5. p. 

183. <HENKŐ Loránd, Felvilágosodás kori nyelvtanaink sze-
repe az írásbeliség normáinak alakulásában : NytaniT, 1961, 
182—202. p. I Vö.: MNytB 1961: 172.> 

Ism.: DEMETaszló : Nyr LXXXVI, 1962, 106—7. p. 
184. <BENKŐ Loránd, A táji nyelvtípusok szemlélete а XVIII. 

század második felében : DMINyTört, I960, 43—66. р. ! Vö.: MNytB 
1961: 171.> 

Ism.: SZATHMÁRI I. : ALH XII, 1962, 195. p. 
185. <"DÜMMERTH Dezső, Göttinga és ft magyar szellemi élet 

: FilKözl VII, 1961, 351—73. p.; or. kiv.: suppl. 4—9. p. I 
Vö.: MNytB 1961: 174.> 

Kny.: BpEKvtKiadv 15. 1962. 25 p. I Nyelvtudomány-törté-
net, nyelvi-etnikai viszonyok, nyelvi mozgalmak: 5., 7., 11., 
16—21. p. 

186. < HUTTERER, Claus Jürgen, Geschichte der ungarndeut-
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sehen Mundartforschung : Berichte über die Verhandlungen der 
SÄCHSISCHEN AKADEMIE DER WISSENSCHAFTEN ZU LEIPZIG, PHILOLO-
GISCH-HISTORISCHE KLASSE CVI 1. Berlin, AkadVerl, I960. 96 p. 
I Bibliogr.: jegyz. és 93—6. p.> 

Ism.; MOLLAY, K. : Muttersprache LXXII, 1962, 249. p. I 
REIN,-EIrt : Germanistik III, 1962, 41—2. p., Nr. 114 1 SZÉ-
PE, Gy. : ALH XII, 1962, 216—8. p.; or. kiv.; 218. p. 1 SZÉ-
PE György : MNyj VIII, 1962, 170—2. p. 

187. <KÁLMÁN Béla, Az igeragozás néhány kérdése a XX. szá-
zad középiskolai nyelvtanaiban : NytaniT, 1961, 203—12. p. I 
Vö.: MNytB 1961: 178.> 

Ism.: DEME László : Nyr LXXXVI, 1962, 107. p. I SAUVAGEOT, 
A. : SsTTLVII, 1962, fasc. 2, 259. p. 

188. <(KÁZMÉR Miklós, A magyar affrikátaszemlélet. Lekt. 
és szerk. DEME László : NytÉrt 27. 1961. 39 p. I Vö.: MNytB 
1961: 179.> b Ism.: MOLNlR József0 : NyK LXIV, 1962, 434—6. p. I SZEPE 
György : Nyr LXXXVI, 1962 , 232—4. p. 

189. NAGY J. Béla, Tudománytörténeti adalékok : MNy LVIII, 
1962, 357—8. p. 

190. <NÉMETH G. Béla, A századvégi Nyelvőr-vitához : DMINy-
Tört, I960 , 225—61. p. I Vö.: MNytB 1961: 181.> 

lem.: SZATHMÁRI, I. : ~ Ш XII, 1962, 196. p. 
191. RÁSONYI László, A magyar keletkutatás orosz kapcsola-

tai : MTAKvtK 26. 1962. 19 p.; or. kiv.: 16—7. p.; ang. kiv.: 
18—9. p. 

192. <SZATHMÁRI István, Bevezetés : MStijÚt : NK Nyt — 
It, 1961, v——xvi. p. 1 Vö.: MNytB 1961: 183.> 

Ism.: KOVALOVSZKY.T : ALH XII, 1962, 203. p. 
193. * TURÓCZI-TROSTLER József, A magyar nyelv felfedezé-

se. Két tanulmány az európai s a magyar humanizmus kapcsolatai-
ról. L2. kiad.] : TurTrostMIVI 1, 1961, 17—72. p.; .jegyz.: 
542—50. p. 
Lásd még: 10 , 27 , 36 , 40 , 92—95 , 236 , 239 kieg. tanulmány , 
245, 205, 371, 393, 554, 615, 621—622, 701, 952, 1126, 1133-

+ + + 

N y e l v t u d o m á n y i K ö z l e m é n y e k . 1862— 
194. HAKULINEN, Lauri, Nyelvtudományi Közlemények satavuo-

tias : Vir LXVI, 1962, 451—3. p. 
195. LAKÓ György, Százéves a Nyelvtudományi Közlemények : 

NyK LXIV, 1962, 2—-12. p. ill. I A volt szerkesztők arcképe: 2. p. 
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196. SAL Éva, К., A Nyelvtudományi Közlemények történeté-ből : NyK LXIV, 1962, 277—87. p. 

+ + + 

B a l a s s a József. 1864—1945 
197. RUBINIT Mózes, B a l a s s a József : RubinyiEmlT, 

1962 , 78—84. p. 

B á l i n t Gábor, Szentkatolnai. 1844—1915 
Lásd: 1239. 

B á n Aladár. 1871—1960 
198. SZ.LABÖ] LLászló], Z., Egy elfelejtett író-tudósról 

( B á n Aladár emlékezete) : Kisalföldi fórum, A Győr-Sopron 
megyei írók antologiája, A GYŐR-SOPRON MEGYEI TANÁCS MŰVELŐ-
DÉSÜGYI OSZTÁLYA, Győr, 1962, 114—8. p. 

B é l Mátyás. 1684—1749 
199. SZENT-IVÁNYI, Béla, Matthias В é 1 s Plan zur Abfas-

sung einer Geschichte der ungarischsprachigen Literatur : ALitH 
V, 1962, 403—9. p. 

В u d e n z József. 1836—1892 
200. RUBINYI Mózes, В u d e n z József : RubinyiEmlT, 

1962, 51—8. p. 

С s e f к 6 Gyula. 1878—1954 
Lásd: 9. 

C z v i t t i n g e r Dávid. 1676—1743 
201. VÉRTES 0. András, C z v i t t i n g e r a finn-

ugor nyelvrokonságról : NyK LXIV, 1962, 223—4. p. 

D а у к a Gábor. 1769—1796 
202. LŐKOS István, D а у к a Gábor utóélete I. (1787— 

1800). (Részlet egy készülő nagyobb tanulmány I. fejezetéből) : 
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EgriPFÉvk VIII, 1962, 291—306. p. I Nyelvészeti vonatkozások 
különösen: 291—2., 297—302. p. 

Kny.: EgriPFF 257. 1962 . 291—306. p. 

D é v a i B í r ó Mátyás. 7—1547? 

Lásd: 182, 193. 

E r d ő s Kamill. 1924—1962 
203. DANKÓ Imre, E r d ő s Kamill (1924—1962) : Ethn 

LXXIII, 1962, 616—9. p. ill. I Bibliogr.: 61y. p. 

F ö l d i János. 1755—1801 
204. LFÖLDI =3 Földi János, A* versírásról. Bevezetéssel, 

utószóval, jegyzetekkel, magyarázatokkal, szógyűjteménnyel köz-
zéteszi a BUDAPESTI KÖLCSEY FERENC GIMNÁZIUM 1961—62. évi IV/b. 
osztályának munkaközössége. Szerk. Ádámné RÉVÉSZ Gabriella. 
Bp., TankK, 1962. 259 p., 123 t., 2 faksz. 1 Jegyz.: 204—19. p. 
A példabeszédek és közmondások vezérszavainak mutatója: 221— 
34. p. Nyelvészeti terminusok: 200—2. p. 
Lásd még: 202. 

F ö r s t e r Aurél. 1876—1962 
205. TRENOSÉNYI-WALDAPFEL Imre, F ö r s t e r Aurél, 

1876—1962 : AntT IX, 1962, 232—3. p. 

G о m b о с z Zoltán. 1877—1935 
206. LIGETI Lajos, G o m b o c z a török nomen-verbu-

mokról : MNy LVIII, 1962, 464—6. p. 

G y a r m a t h i Sámuel. 1751—1830 
207. RUBINYI Mózes, G y a r m a t h i Sámuel : Rubinyi-

KmlT, 1962, 17—24. p. 

H a 1 i с i, Mihai, id. 7—1671 
Lásd: 208. 

H a 1 i с i, Mihai, if j. 7—1694 után 
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208. <MUSNAI László, Uj adatok H a 1 i с i Mihály éle-
téhez és hagyatékához : NylrK IV, I960, 57—65. p.; rom, kiv.; 
65—6. p.; or. és fr. kiv.: 66. p. I Függelék: H а 1 i с i Hi-
hály hagyatéki leltára. Közli MUSUAI László és DANI János : uo. 
67—81. p. II Kny.: *Cluj-Kolozsvár, I960. 57—81. p.> 

Ism.: BorsSz VI, 1962, 111. p. 

J a n k o v i o h Miklósa. 1775—1846 
Lásd: 280. 

J a n u s P a n n o n i u s . 1434—1472. 
209. SÓLYOM Jenő, „ J a n u s P a n n o n i u s magyar 

grammatikájának" állítólagis soproni példányáról : ItK LXVI, 
1962, 74. p. 

J e r n e у János. 1800—1855 
Lásd: 1093. 

K a r d o s Albert. 1861—1945 
210. NAGY János, K a r d o s Albert nyelvművelő, sti-

lisztikai munkássága : Nyr LXXXVI, 1962, 257—9. p. 

K a s s a i József. 1767—1842 
211. KASSAI József, Magyar—diák szó-könyvének 1815 kö-

rül szerkesztett befejező része a Toldalékokkal. Bev. tanul-
mánnyal kiadja GiLLDI László. Bp., AkK, 1962. 328 p. I A mű tel-
jesebb címe: Származtató, 's Gyökerésző Magyar—Diák Szó-könyv, 
a' melj a' magyar szókat gyökeröknél-fogva nyelv-tanítólag, 's 
itéletesenn adja-elé. 

K e r e k e s Ferenc. 1784—1850 
Lásd: 808. 

K e r t é s z Manó. 1881—1942 
212. BÓKA László, K e r t é s z Manó : BókaArckvT, 1962, 

100—3. p. 

K o m o r ó c z y Miklós. 1863—1925 
213. BODGÁL Ferenc, K o m o r ó c z y Miklós és a bar-

kók : BorsSz VI, 1962, 3. sz., 106—7. p. 
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K ö r ö s i C s o r n a Sándor. 1784—1842 
214. BAKTAY Ervin, K ö r ö s i C s o r n a Sándor. [Élet-

rajz . Kieg., lényegesen átd. kiad.] Bp., Gondolat, 1962. 267 p. 
ill., 48 t. I Az 1. kiadás címe: Háromszéktől a Himálajáig. 

Ism.: JÁNOSSY Imre : TheolSz úf V, 1962, 378. p. 

L e h r Albert. 1844—1924 
215. BÓKA László, L e h r Albert és A d y : BókaArckvT, 

1962, 112. p. 

M ó r i c z Zsigmond. 1879—1942 
216. VARGHA Kálmán, M ó r i c z Zsigmond és az irodalom. 

A MTA IRODALOMTÖRTÉNETI INTÉZETE : IK 8. 1962. 402 p. I M. a 
magyar nyelvről, egyes írók stílusáról : 64., 132., 160—7., 
199., 208., 216., 292. p.; M. K e m é n y Zsigmond-átdolgo-
zásának nyelvi-stilisztikai problémái: 194—5« p. 
Lásd még: 987-

P á p a i M. Mihály/Pápai Tóth Mihály. 1700—1786 
217. KILIÁN István, Ismeretlen XVIII. századi kézirat a 

miskolci levéltárban: a "Tudóskönyv". (ujabb adatok a kézirat 
szerzőjéről) : sorsSz VT, 1962, 5. sz., 103—7- p. I P. magyar 
nyelvű francia nyelvtanáról: 105—7. p. 

P á p a i P á r i z Ferenc. 1649—1716 
Lásd: 614. 

P á p а у József. 1873—1931 
218. CSINÁDY Gerő, P á p а у József utazása a cári Orosz-

országban és földrajzi érdemei : AUD SerGeogr VIII 2, 1962, 147— 
64. p. ill.; or. kiv.: 165. Р» I földrajzi vonatkozású mun-
káinak bibliográfiája: 164. p. 

P a v e l Ágoston. 1886—1946 
219. <ANGYAL, LSndre =] A., August P a v e l . 1886—1946. 

Ein Kapitel aus der Geschichte der ungarischen Slawistik : Sla-
vic-a I, 1961, 177—92. p. ! Vö.: MNytB 1961: 210.> 

Kny.: PubllPhilolSlUD 9TT961 11962]. 18 p. 
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P é с z e 1 i József. 1750—1792 
Lásd: 604. 

P e s t i M i s e r Gábor. XVI. század 
Lásd: 182. 

R a d ó Antal. 1862—1943 
Lásd: 1091. 

R e g u 1 у Antal. 1819—1858 
220. <HAITS0NEN, Sulo, R e g u 1 у Antal vót gyűjtése 

1841-ből : NyK IX, 1958, 269—74. p.> 
Ism.: LAVOTHA, 0., Neue Wotica : UAJb XXXIV, 1962, 248. p. 
221. <KODOLÁNYI János, ifj., R e g u 1 у Antal : Ethn 

LXX, I960, 359—66. p.; or. kiv.: 366. p.; ném. kiv.: 367. p. 
I Vö.: MNytB.,1961: 211.> 

Ism.: DIÓSZEGI, Vilmos : Demos III, 1962, 1. h. 
Lásd még: 1184. 

R é v a i Miklós. 1749—1807 
222. RUBIN71 Mózes, R é v a i Miklós : RubinyiEmlT, 1962, 

9—16. p. 

S á n d o r Istvána. 1750—1815 
223. ISZLAI Zoltán, S á n d o r Istvána "Magyar könyves-

házadnak fogadtatása : OSzKÉvk I960 (1962), 280—8. p. 

S i m о n у i Zsigmond. 1853—1919 
224. RUBINYI Mózes, S i m о n у i Zsigmond : Rubinyi-

EmlT, 1962, 64—77. P. 

S y l v e s t e r János. Kb. 1504—kb. 1555 
225. <BALÁZS János, S y l v e s t e r János és kora. Bp., 

TankK, 1958. 473 p. ill., 193 t. I Vö.: MNytB 1961: 216.> 
Ism.: GERÉZDI Rabén : ItK LXVl7~l962 , 238—41. p. 
226. <íSYLVESTER János, Megjegyzések az Új Testamentumhoz. 

Az ollyan Igíkrűl való tanúság, mellyek nem tulajdon jegyzísben 
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vitetnek. .LMai helyesírás szerint átírta és jegyz. ell. SZATH-
MÁEI Istvánj : MStilüt : Ж Nyt — It, 1961, 3—16. p. ill.; 
.jegyz.: 365—6. p. ! Vo_.: MNytB 1961: 217-> 

Ism.: KOVALOVSZKY, M. : ALH XII, 1962, 203. p. 
Lásd még: 182, 193. 

S z a r v a s Gábor. 1832—1895 
227- RUBINIT Mózes, S z a r v a s Gábor : RubinyiEmltT, 

1962, 35—50. p. 

S z e n c z i M o l n á r Albert. 1574—1630 
228. * TURÓCZI-TROSTLER József, S z e n c z i M o l n á r 

Albert Heidelbergben. 12. kiad.] : TurTrostMIVI II, 109—55. p.; 
.iegyz.: 722—7» p. I Az irodalom latin és nemzeti nyelvének kér-
dései, nyelvi mozgalmak, nyelvtudománytörténet, fordítástörté-
net, stilisztika: 119., 125., 136—7., 14-1—55- p. 
lásd még: 614. 

S z v o r é n y i József. 1816—1892 
229. <SZVORÉNYI József, Magyar ékes szókötés. .[Szemelvé-

nyek. Válogatta és jegyz. ell. SZAIHMÁRI István] : MStilUt : 
Ж Nyt — It, 1961, 51—85. P. ill.. 1 t.; .jegyz.: 370—8. p. 
I Vö.: MNytB 1961: 220.> 

Ism.: KOVALOVSZKY, M. : ALH XII, 1962, 204-. p. 

T u r ó c z i - T r o s t l e r József. 1888—1962 
230. BÓKA, László, In memóriám József T u r ó c z i -

T r o s t l e r (1888—1962) : ALitH V, 1962, 529—34. p. 
Lásd még: 36. 

V á m b é г у Ármin. 1832—1913 
231. RUBINYI Mózes, V á m b é г у Ármin : RubinyiEmlT, 

1 9 6 2 , 5 9 — 6 3 . p . 

V e r s e g h y Ferenc. 1757—1822 
232. RUBINYI Mózes, V e r s e g h y Ferenc : Rubinyi-

EmlT, 1962, 25—34. p. 
233.<VERSEGHY Ferenc, Usus Aestheticus Linguae Hungaricae. 
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.[Szemelvényelj;. Válogatta, ford, és jegyz. ell. SZATHMÁRI Ist-
ván] : MStilUt : NK Nyt — It, 1961, 31—50. p. ill., 1 t.; 
jegyz.: 369—70. p. 1 Vö.: MNytB 1961: 222.> 

Тзш.: KOVALOVSZKXTII. : ALH XII, 1962 , 203—4. p. 

A KÜLFÖLDI NYELVTUDOMÁNY ÉLETE, SZERVEZETE ÉS TÖRTÉNETE 

234. <ANDREWS, Schofield, jr.—WHATHOUGH, Joshua, Compara-
tive and Historical Linguistics in America : TrendsEurAmL, 1961, 
58—81. p. I Bibliogr.: 65—81. p.> 

Ism.: PAPP Ferenc, A IX. Nemzetközi Nyelvész-Kongresszus 
előtt-Г"ШуК LXIV, 1962, 227—8. p. 

235.<ÁBAHEC0B, P. И. — ОРЛОВА, В. Г., К очередным зада-
чам русской диалектологии : Материалы и исследования по русской 
диалектологии, новая серия I, Москва, Изд-во АН СССР, 1959, 5 — 
5. Р-> 

Ism.: PAPP Ferenc : MNyj VIII, 1962, 159—60. p. 
236. <BALÁZS János, Történeti bevezető : StilT, 1961, 

7—61. p. I Vö.: MNytB 1961: 224.> 
Ism.: NAGY Mária, J., A Magyar Népköztársaságban megje-

lent stilisztikai tanulmányok : NylrK VI, 1962, 325—6. p. 
237. BÁN Imre. A barokk. A bev. tanulmányt írta, a szöve-

geket vál., ford, es magy. r^. Bp., Gondolat, 1962. 181 p., 
12 t. I Stilisztikai szemelvények XVI—'XVII. századi munkák-
ból: 109—41. p. Vers- és prózaelemzések: 143—58. p. 

Ism.: ANGYAL, Andreas : Germanistik III, 1962, 531. p., 
nr. 1S7S7 

238. <БЕЛЯЕВ, Б. В., К характеристике зарубежной (запад-
ноевропейской и американской) психологии обучения иностранным 
языкам : Вопросы Психологии, АПН РСФСР vili, 1962, № 1, 157— 
67. p. I Bibliogr. : 165—7. р.> 

Ford.: A külföldi (nyugat-európai ós amerikai) idegennyelv-
oktatási lélektan jellemzéséhez : MPszicbSz XIX, 1962, 457— 
67. p. I Bibliogr.: 465—7. p. 

239. <C0CCHIARA, Giuseppe, Storia del folklore in Europa. 
2a ed. : Collezione di studi religiosi, etnologici e psicolo-
gici 20. Torino, Edizioni Scientifiche Einaudi, 1954. 622 p., 
I19] t.> 

Ford.: Az európai folklór története. QRTUTAY Gyula beve-
zető jeveT~és kieg. tanulmányával. Ford. BALÁZS János és LONTAY 
László. Bp., Gondolat, 1962. 657 p. 

Nyelvtudománytörténat ( H e r d e r , Jacob G r i m m , 
Max M ü l l e r , Friedrich D i e z ) , nyelv és nemzet, nyelv 
és mitosz viszonya: ol. kiad.: 192—4., 259—61., 310—5., 344— 
6. p. = m. kiad.: 171—3., 233—4., 278—82., 309—11., és a 
kieg. tanulmányban: 521. p. Jegyz. és bibliogr.: ol. kiad.: 
577—612. p. = m. kiad.: 551—84. p. Névmutató: ol. kiad.: 613— 
22. p. = m. kiad.: 594—634. p. (annotációkkal bőv. ) 
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240. <DOBLHOPER, Ernst, Zeichen und Wunder. Die Entzif-
ferung verschollener Schriften und Sprachen. Wien—Berlin— 
Stuttgart, Paul Neff Verlag, 1957. 352 p. ill., 124] t.> 

Ford.! Jelek és csodák. Letűnt írások és nyelvek megfej-
tése. "Töret. BORZSÁK István. Az utószót írta HAHN István. Bp., 
Gondolat, 1962. 371 p. ill., 124] t. 

241. DOMEROVSZKY, J., Contribution á l'étude de la genese 
des aspects verbaux slaves. I. Histoire de la question. 1. "Temps 
verbal", "aspect verbal" et "Aktionsart". — [2.] La question 
d'origine des aspects verbaux slaves : Slavics I, 1961, 7—30. p.; 
II, 1962, 25—36. p. 1 Vö.: MNytB 1961s 226. 

242. <G0DEL, Robert, L'école saussurienne de Geneve : Trends-
EurAmL, 1961, 293—9. p. I Bibliogr.: 294—5. 

Ism, s PAPP Ferenc, A IX. Nemzetközi Nyelvesz-Kongresszus 
előtt-ПТуК LXIV, 1962 , 230. p. 

243. HAJDÚ Péter—KÁLMÁN Béla, Tanárképzés a finn egyete-
meken : FOSz XI, 1962, 110—4. p. I A nyelveszeti szakokról: 
III. és különösen 112—3. P* 

244. <HAMP, Eric P., General Linguistics. The United States 
in the Fifties : TrendsEurAmL, 1961, 165—95. p. ! Bibliogr.: 
180—95- P.> 

Ism.: PAPP Ferenc, A IX. Nemzetközi Nyelvész-Kongresszus 
előtt-T~SyK LXIV, 1962, 229. P-

245. HEGEDŰS József, A felfedezések kora ós a nyelvtudo-
mány : NyK LXIV, 1962 , 329—40. p. 

246. HERCZEG Gyula, Az olasz stíluskutatás a felszabadu-
lás után : VEF VIII, 1962, 164—88. p. 

247. HOLM, Gösta, Mundarten- und Ortsnamenforschung in 
Schweden : MNyj VIII, 1962, 93—9- P-; и. kiv.: 99—100. p. 

248. ISING, Erika, A német nyelvtani irodalom a felvilá-
gosodás koráig. (Ford. KUZSICZKY Eva) : FilKözl VIII, 1962, 
17—32. p.; ném. kiv.: suppl. (1963), 21. p. 

249. <MIVERSEN, E., The Myth of Egypt and its Hieroglyphs 
in European Tradition. Copenhagen. 1961. 178 p., xxiv t.> 

Ism.: KÁKQSY László, Az egyiptomi kultúra tobábbélésének 
és haíastnak problémája : AntT IX, 1962, 237—41. p. 

250. <J00S, Martin, Linguistic Prospects in the United 
States : TrendsEurAmL, 1961, 11—20. p.> 

Ism.: PAPP Ferenc, A IX. Nemzetközi Nyelvész-Kongresszus 
előtt-П7уК LXIV, 1962 , 227. p. 

251. JUHÁSZ János, A szovjet pszichológia az idegennyelv-
oktatás szolgálatában. Egy tanulmányút néhány tapasztalata : 
MPszichSz XXX, 1962, 207—12. p. 
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252. KLAUSZER Judit—PRUCHA, Jan, Matematikai és alkalma-
zott nyelvészet Csehszlovákiában : NyK LXIV, 1962, 371—8. p. 
I Bibliogr.: 377—8. p. 

253. <MOUHTON, William G., Linguistics and Language Teach-
ing in the United States. 1940—1960 : TrendsEurAmL, 1961, 82— 
109. p.> 

Ism.; PAPP Ferenc, A IX. Nemzetközi Nyelvész-Kongresszus előtt-ПТуК LXIV, 1962 , 228. p. 
254. <PAPP István, A finn szófaji kutatás fő irányai : 

NytaniT, 1961, 49—67. p. I Vö.: MNytB 1961: 232. > 
Ism.: BEME László : Nyr LXXXVI, 1962, 103. P-
255.<PLATH, Warren, Mathematical Linguistics : Trends-

EurAmL, 1961, 21—57. p. 1 Bibliogr.: 53—7. p.> 
Ism.: PAPP Ferenc, A IX. Nemzetközi Nyelvész-Kongresszus 

előtt-ПТуК LXIV, 1962, 227. P-
256.<RUDOLPH, Wolfgang, Die amerikanische "Cultural An-

thropology" und das Wertproblem : Forschungen zur Ethnologie 
und Sozialpsychologie 3- Berlin, Duncker A Humblot, 1959. 
184 p. I Bibliogr.: 177—84. p.> 

Ism.: BÁRKÁNYI János : Ethn LXXIII, 1962 , 623—7. p. 
Nyelvészeti vonatkozások: RUDOLPH 22., 91., 97—9.» 106— 

8., 115—6., 133—42. p. = ism. 624., 626. p. 
257. <SCHERER, A., Der Stand der indogermanischen Sprach-

wissenschaft : TrendsEurAmL, 1961, 225—39. p.> 
Ism.: PAPP Ferenc, A IX. Nemzetközi Nyelvész-Kongresszus 

előttTTTyK LXIV, 1962 , 229—30. p. 
258. <SOMMERFEIT, Alf, The French School of Linguistics : 

TrendsEurAmL, 1961, 283—93p.> 
Ism.: PAPP Ferenc, A IX. Nemzetközi Nyelvész-Kongresszus 

előtt-ШуК LXIV, 1962, 230. p. 
Lásd még: 10—11, 25, 27, 36, 99, 111, 120, 127, 139, 182, 188, 
I9I—I92, 256, 265, 300, 545, 362, 567, 371, 393, 437, 450, 457, 
473, 475a, 615, 701, 741, 1133, lü55, 1340. 

+ + + 

А к а д е м и я Н а у к С С С Р . С и б и р с к о е о т -
д е л е н и е . И н с т и т у т м а т е м а т и к и . Novo-
szibirszk 
Lásd: 477. 

B u r e a u o f G h a n a L a n g u a g e s . Accra 
Lásd: 395. 
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F é d é r a t i o n I n t e r n a t i o n a l e d e s T г a-
d u c t e u r s . Hilversum. 

259. BALÁZS Sándor, A Fordítók Nemzetközi Szövetsége (FIT) 
: MüszKvtsTáj IX, 1962, 5. sz., 21—8. p.; ang. ford.; 28. p. 

H e i s i n g i n Y l i o p i s t ö . Helsinki 
260. LAKÓ György, A magyar nyelv és nyelvtörténet oktatá-

sa a finn egyetemeken : Nyr LXXXVI, 1962, 155—60. p. 

H u m b o l d t - U n i v e r s i t ä t z u B e r l i n . 
F i n n i s c h - u g r i s c h e s I n s t i t u t . Berlin 

261. SZENT-IVÁNYI Béla, A berlini Humboldt Egyetem Finn-
ugor Intézetének munkájáról : FOSz XI, 1962, 688—95. p. 

J y v ä s k y l ä n K a s v a t u s o p i l l i n e n K o r -
k e a k o u l u . Jyväskylä 
Lásd! 260. 

М е ж д у н а р о д н ы й к о м и т е т с л а в и с т о в . К о м и с с и я о б щ е с л а в я н с к о г о л и н г в и -с т и ч е с к о г о а т л а с а . Moszkva 
262. АВАНЕСОВ, Р. И., О работе над общеславянским линг-вистическим атласом : ssiH vili, 1962, 251—65. p. 
263. KIRÁLY, P., Bericht über die V. Arbeitskonferenz der 

Kommission für den Allgemeinen Slawischen Sprachatlas : SS1H 
VIII, 1962, 249—50. p. 

N y e l v m ű v e l ő E g y e s ü l e t . Novi Sad. 
264. A magyar nyelv művelésének kérdései Jugoszláviában 

LK о г о m Tibor előadásának kivonata] : Nyr LXXXVI, 1962, 378. p. 

U n i v e r s i t ä t G ö t t i n g e n . Göttingen 
Lásd; 185. 

U n i v e r s i t ä t J e n a . Jena 
265. <FEYL, Othmar, Beiträge zur Geschichte der slawischen 

Verbindungen und internationalen Kontakte der U n i v e r s i -
t ä t J e n a . Jena, VEB Gustav Fischer Verlag, I960, xxxi, 
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378 p. ill. I Vö.: MNytB 1961: 228.> 
Ism.: SZlBÄY, L. : ZS1 VII, 1962, 136—4-9. p. I Nyelvtu-

dománytörténet : folyamatosan; Magyarország XVIII—XIX. századi 
nyelvi-etnikai viszonyai és nyelvi mozgalmai: 141—9- p. 

U n i w e r s y t e t W a r s z a w s k i . Z a k i r a d F i-
l o l o g i i W g g i e r s k i e j . Varsó 

266. CSAPLÁROS István, A Varsói Tudományegyetem Magyar 
Tanszékének munkájáról : FOSz XI, 1962, 51—6. p. 

+ + + 

С ( h e m i s c h e ) I ( n d u e t r i e ) В (a s e i ) A k -
t i e n g e s e l l s c h a f t ) F o u n d a t i o n S y m -
p o s i u m . XV. London, 1958 

267. CCIBA FOUNDATION SYMPOSIUM on Medical Biology and 
Etruscan Origins. Ed. for the CIBA FOUNDATION: G. E. W. WOL-
STENHOIME and Cecilia M. O'CONNOR : CIBA FOUNDATION SYMPOSIA 
General Volumes. London, J. & A. Churchill Ltd., 1959. xii + 
255 P. ill., 1313 t. I Nyelvészet: 6., 8., 40—1., 118—30., 
175., 200—3. P?> Ism.: SZILÁGYI János György : AntT IX, 1962, 146—8. p. 

C o n g r é s d e l a F é d é r a t i o n I n t e r n a -
t i o n a l e d e s P r o f e s s e u r s d e L a n g u e s 
V i v a n t e s . VTII. Bécs, 1962 

268. KOSARAS István, A korszerű tanérképzés problémái a 
F é d é r a t i o n I n t e r n a t i o n a l e d e s P r o -
f e s s e u r s d e L a n g u e s V i v a n t e s VIII. 
kongresszusán : FOSz XI, 1962, 562—4. p. 

C o n g r é s d e l ' A s s o o i a t i o n I n t e r n a -
t i o n a l e d e L i t t é r a t u r e C o m p a r é e . 
III. Utrecht, 1961 

269. WÉBER Antal, A harmadik nemzetközi összehasonlító iro-
dalomtörténeti kongresszus : FilKözl VIII, 1962, 190—2. p.; 
ang. kiv.: suppl. ^1965), 48. p. i Az irodalomtörténeti és sti-
lisztikai terminológiai előadásokról: 191—2. p. 

C o n g r é s i n t e r n a t i o n a l d e s é t u d e s 
b y z a n t i n e s . XII. Ohrid, 1961 

270. GYÖHFFY György, A XII. nemzetközi bizantinológiai 
kongresszus : II. OK XII, 1962, 123—7. p. 
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C o n g r e s i n t e r n a t i o n a l d e s l i n g u i s -
t e s. IX. Cambridge, Massachusetts, 1962 
Lásd: 99-

C o n g r e s i n t e r n a t i o n a l d e s s c i e n -
c e s p h o n é t i q u e s . IV. Helsinki, 1961 

271. <MOLNÁR József13, Nemzetközi fonetikai kongresszus 
Helsinkiben : MTud EXVIII = úf VI, 1961, 762—4. p. I Vö.: 
MNytBД961: 248.> 

Átd. kiad.: A IV. nemzetközi fonetikai kongresszus : MNy 
LVIII, 1962, 129—32. p. 

F a c h t a g u n g f ü r i n d o g e r m a n i s c h e 
u n d a l l g e m e i n e S p r a c h w i s s e n s c h a f t . 
II. Innsbruck, 1961 

272. ERDŐDI József, Általános és indoeurópai nyelvészeti 
kongresszus Innsbruckban : NyK.LXIV, 1962, 225—6. p. 

I n t e r n a t i o n a l C o n f e r e n c e of W o r k -
- i n - P r o g r e s s D e v o t e d t o P r o b l e m s 
of P o e t i c s . Varsó, I960 

273. RÁ-BA György, Irodalomelméleti konferencia Varsóban : 
FilKözl VIII, 1962, 193—6. p. 

J o u r n é e s d ' é t u a e s r o u m a i n e s . Premier 
cycle. Paris, 1959 

274. <JOURNEES D'ETUDES ROUMAINES. Actes du premier cycle des (24—26 janvier 1959) : Revue des Etudes Roumaines. FUNDATIA REGALÄ UNIVERSITARA CAROL I, Institut universitaire roumain Charles Paris. [Vol.] VII/VIII. 1961. 421 p., 
8 t.> 

Ism.: KLÖPECZ1] B.Léla], Megjegyzések egy emléküléshez : 
VIF VTTTT 1962, 110—1. p. 

М е ж д у н а р о д н ы й с е м и н а р п р е п о д а в а -
т е л е й р у с с к о г о я з ы к а в ы с ш и х у ч е б -
н ы х з а в е д е н и й с т р а н с о ц и а л и з м а . IV. 
Moszkva, 1961 

275. RAKONCZAI János, Beszámoló a szocialista országok 
orosz szakos tanárainak Moszkvában tartott IV. nemzetközi sze-
mináriumáról : FOSz XI, 1962 , 56—9- P-
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T ü r k T а г i h K o x i g r e s i . VI. Ankara, 1961 
276. FEKETE Lajos, Jelentés az 1961. október 20—26-án 

Ankarában megtartott török történelmi kongresszusról : MNv 
LVIII, 1962, 520—3. p. 

В с е с о ю з н а я н а у ч н а я с е с с и я п о в о п р о -с а м г е р м а н с к о г о я з ы к о з н а н и я . II. Moszk-
va, 1959 

277.<Вопросы германского языкознания. Материалы ВТОРОЙ НАУЧНОЙ СЕССИЙ ПО ВОПРОС Alii ГЕРМАНСКОГО ЯЗЫКОЗНАНИЯ. АН СССР, ИНСТИТУТ ЯЗЫКОЗНАНИЯ. Отв. ред. В. Н. ЯРЦЕВА. Москва—Ленин-град, Изд-во АН СССР, 1961. 307 р.; ném. és ang. kiv.: 276—96. 
P-> 

Ism.: HUTTERER, Claus Jürgen : Germanistik III, 1962, 5 0 4 — 5. p., nr. 1764. 
В с е с о ю з н о е с о в е щ а н и е п о в о п р о с а м ф и н н о - у г о р с к о й ф и л о л о г и и . ív. Petroza-
vodszk, 1961 

278.<ВСЕСОЮЗНОЕ СОВЕЩАНИЕ ПО ВОПРОСАМ ФИННО-УГОРСКОЙ. ФИ-ЛОЛОГИИ, 26-30 июня 1961 г. Тезисы докладов. АН .СССР, ИНСТИТУТ ЯЗЫКОЗНАНИЯ—ИНСТИТУТ ЯЗЫКА, ЛИТЕРАТУРЫ И ИСТОРИЙ КАРЕЛЬСКОГО ФИЛИАЛА. Петрозаводск, 1961. 160 р.> 
Ism.: ERDŐDI József, A Szovjetunió finnugor nyelvészeinek 

4. konferenciájáról. Petroskoi, 1961. jűn. 26—30. : NyK LXIV, 1962, 379—83. p. 

+ + + 
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Lásd: I332. 

A v e n t i n u s - T u r m a i r , Johannes. 1477—1534 
Lásd: 193. 

В a 1 1 y, Charles. 1865—1947 
Lásd: 362. 

В e r t о n i, Giulio. 1873—1942 
Lásd: 246. 
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B i b l i a n d e r , Theodor. 1504—1564 
Lásd: 193. 

B r a n с a, Vittore. 1913' 
Lásd: 246. 

В г /й n d а 1, Viggo. 1887—1942 
Lásd: 362. 

Б у л а х о в с к и й , Леонид Арсеньевич. 1878—1961 
279. IJÁNOSKA Sándor =] Яношка, Ш., Л. А. Б у л а х о в-

С к и й. 1878—1961 : Slavics II, 1962, 269—70. р. 

C h o m s k y , Noam 
Lásd: 119. 

D е v о t о, Giacomo. 1897— 
Lásd: 246. 

D i e z , Friedrich. 1794—1876 
Lásd: 239. 

D o b r o v s k y , Josef. 1753—1829 
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tai J a n k o v i c h Miklóssala és S z é c h é n y i Fe-
renccel. (Josef D o b r o v s k y ismeretlen magyaroszági 
levelezése) : FilKözl VIII, 1962, 315—26. p.; fr. kiv.: SZIK-
LAK László : suppl. (1963), 36—8. p. 
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ri " : IpmlIÉvk III/TV, 1959 (I960), 249—71. p. ill.> 

Bőv. magyar kiad.: Ujabb kutatások a XVI. századi olasz 
calliographia történetében. Sigismundo F a n t i, Thesauro de 
Serittori : MűvtÉ XI, 1962, 141—65. p. ill. 
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F a r k a s Gyula. 1894—1958 
282. BÓKA László, Julius von F a r k a s : BókaArckvT. 

1962, 49—51. P. 

F u b i n i, Mario. 1900— 
Lásd; 246. 

G a r d i n e r , Sir Alan Henderson. 1879— 
Lásd; 362. 

G e s n e r, Conrad. 1516—1565 
Lásd; 193. 

G h i n a s s i , Ghino 
Lásd; 246. 

G r i m m , Jacob. 1785—1863 
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H e r d e r , Johann Gottfried von. 1744—1803 
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H e r m a n n , Eduard. 1869—1950 
Lásd; 362. 

H j e l m s l e v , Louis Trolle. 1899— 
Lásd; 293. 

H о i 3 e r, Harry. 1904— 
Lásd; 256. 

H u s, Jan. Kb. 1373—1415 
Lásd; 182. 
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J a g i с, Vatroslav. 1838—1923 
283. BOR, К., Die Briefe von Vatroslav J a g i ó an La-

jos T h a l l ó c z y : SS1H VIII, 1962, 29—62. p. I Hévmu-
tató: 62. p. 

K l u c k h o f n, Clyde. 1905— 
Lásd: 256. 

K o m e n s k y (Comenius), Jan Amos. 1592—1671 
284. <BAKOS József, Comenius és V e s a l i u s . (Ada-

tok a nyelvi nevelésben használt szemléltetés történetéhez) : 
EgriPFÉvk VII, 1961, 135—42. p. ill.; ném. kiv.: 142. p. I 
Vö.: MNytB 1961: 267.> . 

Ism.: JAKI László—LÉHÁKD Ferenc—SIMON Gyula, Pedagógiai 
tanulmaíiyok az E g r i P e d a g ó g i a i F ő i s k o l a 
újabb évkönyveiben : PedSz XII, 1962, 555. p. 

К г о e b e r, Alfred Louis. 1876—1960 
Lásd: 256. 

K u r y í o w i c z , Jerzy. 1895— 
Lásd: 562. 

L o c a r n o , Giovanni da 
Lásd: 246. 

L ö n n г о t, Elias. 1802—1884 
285. KAUKONEN, Vläjinlö], Elias L ö n n r o t als För-

derer der Kenntnis der nahe verwandten Völker Finnlands : AEH 
XI, 1962, ü63—72. p.; or. kiv.: Isuppl.] 5. p. 

M a r z i o, Geleotto. 1427—1497 
Lásd: 182. 

M e l a n c h t h o n , Philipp. 1497—1560 
Lásd: 193. 
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M ü l l e r , Max. 1823—1900 
Lásd: 239. 

P e t r á s Ince János. 1813—1886 
Lásd: 554. 

R a m a t, Raffaelo. 
Lásd: 246. 

R h e n a n u s , Beatus. 1485—1547 
Lásd: 193. 

S a f á r i k, Pavel Josef. 1795—1861. 
286. ANGYAL, .[Endre =] A., Paul Josef S a f á rvi к als 

Mensch und Gelehrter : Slavica II, 1962, 3—23. p. I S. munkás-
ságának nyelvészeti vonatkozásairól: 6—7., 9., 19. p. 

S а р i г, Edward. 1884—1939 
Lásd: 256. 

S a u s s u r e , Ferdinand de. 1857—1913 
Lásd: 119. 

S e g r e, Cesare 
Lásd: 246. 

S 1 о t t у, Friedrich. 1881— 
Lásd? 362, 

S p o n g a n o , Raffaele. 1904— 
Lásd: 246. 

S t e i n, Sir Marc Aurel. 1862—1943 
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287. RÁSONYI, L., Sir Aurel S t e i n. ( On the Centenary 
of his Birth) : AOH XIV, 1962, 241—52. p. ill. 

288. RÁSONYI László, S t e i n Aurél : Természettudo-
mányi Közlöny, A TUDOMÁNYOS ISMERETTERJESZTŐ TÁRSULAT lapja, 
Bp., Gondolat, VI (XGIIl), 1962, 566—8. p. ill. 

T h u r n e y s s e r , Leonhard. 1530—1596 
Lásd; 193. 

T r á v n í c e k , Frantisek. 1883—1961 
289. KOVÁCS, I., Frantisek T r á v n í c e k . 1883—1961 

: Slavica II, 1962, 271—3- p. 

V e s a l i u s , Andreas. 1514—1564 
Lásd; 284. 

V i t a , Nicola 
Lásd; 246. 

W h о г f, Benjamin Lee. 1897—1941 
Lásd; 256. 
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Á L T A L Á N O S N Y E L V T U D O M Á N Y 

ÁLTALÁBAN 

290. <ERDŐDI József—SZENDE Aladár, Nyelv és irodalom. 
LA nyelvek eredete. — A nyelvek csoportosítása. — A magyar 
nyelvről. — Nyelvünk összetevőiről. — Az író és a nyelv] : 
Irodalom, filozófia, nevelés : A kultúra világa 5 kötetben LIV], 
Bp., Minerva, I960, 11—44. p.> 

Ism.: VAJDA György Mihály : ItK LKVI, 1962, 119—20. p. 
291.<MARTINET, André, Élóments de linguistique générale. 

2 éd. : Collection Armand Colin 349, Section de litterature. 
Paris, Librairie Armand Colin, 1961. 223 p. I Bibliogr.: 218— 
20. p. Terminológiai mutató: 221—3« P»> 

Ism.: HERMAN József : MNy LVIII, 1962, 125—9. p. 
Lásd még: 10, 45, 59, 71, 99, 143, 242, 244, 250. 

A NYELV JELLEGE, A JELENTÉS ÉS A KIFEJEZÉS VISZONYA 

292. ANTAL László, Jelentés és világnézet : Valóság V, 
1962, 5. sz., 48—55. P-

293. <SPANG-HANSSEN, Henning, Glossematics : TrendsEurAmL, 
1961, 128—62. p. I Bibliogr.: 163—4. p.> 

Ism.: PAPP Ferenc, A 32. Nemzetközi Nyelvész-Kongresszus 
előtt-ПТуК LXIV, 1962 , 228—9. p. 

294. TELEGDI, Zsigmond, .[Wie verhalten sich Mitteilungs-
inhalte zur objektiven Wirklichkeit? Wie verhält sich die Struk-
tur der Mitteilungsinhalte zur Strukturierung der gegebenen Wirk-
lichkeit?] : ZeichSystSpr II : SchrPhon 4, 1962, 30—3. p. 
Lásd még: 56, 120, 256, 298, 754. 

A NYELV ÉS A GONDOLKODÁS 

ÁT/TAT, ÁRÁN 

295. <[FABRICIUS-]KOVÁCS, F., A propos d'une loi séman-
tique : ALH XI, 1961, 405—12. p. ill.; or. kiv.: 413. p. ! Vö.: 
MNytB 1961: 283.> 

Bőv. magyarul: A jelzések jelzése: a szó. (Egy jelentés-
tani törvény) : PszichT IV, 1962 , 27—37. p.; or. kiv.: 37— 
8. p.; ang. kiv.: 38. p. 

296. <FISCHER, Ernst, Von der Notwendigkeit der Kunst : 
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Fundus-Bücher 1. Dresden, VEB Verlag der Kunst, 1959. 203 p., 
24 t. ! Névmutató: 201—3. P«> 

Ford.: A nélkülözhetetlen művészet. Ford. NYILAS Vera : 
Stúdium Könyvek 32. LBp.], Gondolat, 1962. 240 p., 32 t. I A 
nyelv, a gondolkodás és a költészet, a költői nyelv, stiliszti-
ka: 23—8., 162—71. p. II Ism.: EORSI István, A művészi forma 
nyomában : Ul II, 1962, 1 4 3 p . 

297. LADÁNYI Péter, A kérdőmondatok logikai analíziséhez. 
(Egy interrogativ logika vázlata) : NyK LXIV, 1962, 187—207. p. 

298. <РУБИНШТЕЙН, С. JI., Бытие и сознание. О месте психи-
ческого во всеобщей взаимосвязи явлений материального мира. АН 
СССР, ИНСТИТУТ ФИЛОСОФИЙ. Москва, Изд-во АН СССР, 1957. 328 р.; 
ang. kiv.: 2. р.> 

Ford.: Rubinstein, Sz. L., Lét és tudat. A pszichikum he-
lye az anyagi világ jelenségeinek egyetemes összefüggésében. 
Ford. VARGA Iván. .LBp.], Kossuth, 1962. 351 p. 

A nyelv és a beszéd, a beszed és a gondolkodás viszonyának 
kérdése: or. kiad.: 162—71. p. = m. kiad. 178—87. p. 

299.<SZABÓ Imre, A nyelvtani értelmezés : SZABÓ Imre, A 
jogszabályok érteimezese, Bp., .KözgJK, I960, 122—26. p.; or. 
kiv.: 562—3. p.; fr. kiv.: 594—5. p.> 

Ism.: BUZA László : II. OK XII (1962), 62. p. I F LÖLDESI] 
TlamásTT MFilozSz VI, 1962, 123—7. p. 

300. <UJFALUSSY József, A valóság tükrözésének néhány prob-
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gikájához. Bp., 1961. 334 lev. Kézirat : MTA Kt D 1694 I Tézisek: 
...Az ért. opp. SZIGETI József, MARÓTHY János : MTA I. KandÉrt-
Téz. LBp.i, 1961. 11 p. 1 Vö.: MNytB 1961: 290.> 
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119—39., 155—62. p. Bibliogr.: 169—73. p. 

301. VARGA Tamás, Matematikai logika kezdőknek. Bírálók 
PÉTER Rózsa, KALMÁR László. 2. kiad. Bp., TankK, 1962. 166 p. 
ill. I Nyelvészeti vonatkozások: passim. 
Lásd még: 10, 56, 256 , 292 , 308 , 320 , 356 , 366 , 371, 378—379, 788, 1497. 

A BESZÉD ÉS A KIFEJEZÉS LÉLEKTANA 

302. CSER János, Erkölcsi meghatározások megértése a 10— 
18 éves korban : PszichT IV, 1962, 99—117. p. ill.; or. kiv.: 
117. p.; ang. kiv.: 118. p. ! Beszédlélektan: passim. 

303. FODOR István, A nyelvek szépsége : Nyr LXXXVI, 1962, 
151—5. p. 
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304. ILLYÉS Sándor—VITÁB Zoltán, Gondolati összefüggések 
felismerésének megkönnyítése kiemelő nyelvű szerkezetekkel : 
PszichT IV, 1962, 465—77. p.: or. kiv.: 477. p.; ang. kiv.; 
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70. p.; ang. kiv.: 71. p. 

310. <ШЕМЯКИН, Ф. H., К вопросу об историческом развитии 
названий цвета. (Названия цвета в ненецком (юрако-самоедском) 
языке) : Вопросы Психологии, АКАДЕМИЯ ПЕДАГОГИЧЕСКИХ НАУК РСФСР 
V, 1959, № 4, 16—28. р.; ang. kiv.: 29- р.> 

Ism.: HÓDOS Tibor : MPszichSz XIX, 1962, 112—3. р.; Ю18. sz. 
311. <ШЕМЯКИН, Ф. H., О названиях цвета в чукотском (луо-

раветланском) языке. (Представлено ... А. Р. ЛУРИЯ : Доклады 
АКАДЕМИИ ПЕДАГОГИЧЕСКИХ НАУК РСФСР XIV], I960, № 1, 5 5 — 7 . Р-> 

Ism.: ВАВТНА Lajos : MPszichSz XIX, 1962, 517. p., 1364. az. 
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380. JEGHOVÁ, H., L'importance des analyses stylistiques 

dans'les études de littérature comparée : ALitH V, 1962, 223— 
8. p. 

381. <KAISER, Wolfgang, Das sprachliche Kunstwerk. Eine Ein 
föhrung in die Literaturwissenschaft. 7« Aufl. Bern—München, 
Francke Verlag, 1961.-445 p. I Stilisztika és verstan: 82—155., 
241—329. p. Bibliogr.: 391—424. p. Mutatók: 425—41. p.> 

Ism.: RÁKOS Péter : VIF VIII, 1962, 437—8. p. 
ő82. <KOMLÓS Aladár. A líra műhelvében. Bp., Magvető Könyv-

kiadó, 1961. 145 P. I Vö): MNytB 1961: 360.> 
Ism.: TÓTH Judit.Megjegyzések a líráról. K o m l ó s Ala 

dár koréve ürügyén : UI II, 1962, 66—9. p. I Hsz.: KISS Lajosi, 
Kiegészítő megjegyzések egy könyv kritikájához : uo. 374—6. p. 
It Ism.: VOIGT Vilmos : ItK LXVI, 1962, 377—81. p. 

383. <MICHAEI£ON, Herbert В., Creative Aspects of Engineer-
ing Writing : IRBTrans EWS XV, 1961,_77—9. p. ill.> 

Ism.: F.LEJÉR] IIstván] , A mlú]szaki .Lí]rásmlú] mint "alko-
tás" műszKvtsTáj И , 1962, 5. sz., 73. p. 
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384. <MUKRY, J. Middle-ton, The Problem of Style. 111. ed.] 
: Oxford Paperbacks 11. London, Oxford University Press. 133 P*^ 

Ism.: MOLNÁR Magdolna : VIF VIII, 1962 , 252—3. p. 
385«,NÉMETH Tibor György, Képzavarok fiatal költőink mű-

veiben : UÍ II, 1962, 761—5. 
Hsz.: SIMON András, A valóság és a költői képalkotás : uo. 

766—8. p. I NAGY László, В., Zavar a képzavar körül, avagy: re-
pülhet-e az ártány : Kortárs VI, 1962, 1269—71. p. I SZABÓ Ede, 
Villanófény. II.] Képzavar — zűrzavar : Úl VI, 1962, 1150. p. 

386. [ЖИРМУНСКИЙ =] Jirmounski, V. M., Les•problemes de la 
stylistique comparée : ALitH V, 1962, 77—82. p. 

Hsz.: GÁLDI, László : uo. 90—1. p. I MUKAROVSKY, Jan : uo. 
91—2. p. II Válasz: Schirmunski, V. M. : uo. 98—9. p. II El-
nöki zárszó: 8MIT, W. A. P. : uo. 99. p. 

387. ZOLNAI Béla, Relációs, viszonyulásos hanghatások a 
költői nyelvben : It Lj 1962, 96—102. p.; fr. kiv.: 201. p.; 
fr. kiv.: 204. p.; ném. kiv.: 206—7. p. 
Lásd még: 10, 12 , 44 , 91, 95 , 98, 124, 166—168, 192 , 226 , 233, 
256—231/, 246 , 269 , 273, 290, 296 , 309, 313—316 , 345 , 392 , 409, 
433, 437, 441, 444, 452, 618, 730, 903, 906, 913 (különösen hsz.), 
919, 924, 967, 970, 979, 1296, 1338, 1356, 1400, 1420. 

VERSTAN 

388. <GALDI László. Ismerjük meg a versformákat. Bp., Gon-
dolat, 1961. 238. p. I Vö.: MNytB 1961: 370.> 

Ism.: EGRI Péter :Talóság V, 1962, 4. sz., 117—9. p. I , 
ELEKFTTaszló : Nyr LXXXVI, 1962, 469—74. p. I KISS Ferenc, üj 
szempontok a magyar vers rendszerezéséhez : Kortárs VI, 1962, 
920—4. p. I Valóság V, 1962 , 2. sz., 110. p. 

389. GÁLDI László, Littérature comparée et metrique compa-
rée en Europe Orientale : ALitH V, 1962, 207—13. p. 

390. HOKPZHAUER, Helmut, G o e t h e Prométheusíl ]-ódá-
jához. (Ford. PÖDÖR László) : FilKözl VIII, 1962, 33—45- p.; 
ném. kiv;: suppl. (1963), 12—3. p. I Verstan: 45. p. 

Hsz.: GÁLDI László, Hozzászólás Helmut H o l t z h a u e r 
Prometheusl!]•'•elemzéséhez : uo. 133—-4. p.; fr. kiv.: suppl. 
(1963), 32. p. I Verstan: 133—4. p. 

391. [KÉPES =] Кепеш, Геза, Берне [= в u r n s] и Ш е в -ч е н к о : ALitH V, 1962 , 436—42. p. I Verstani vonatkozások: 438—42. p. 
392.<PÉCZELY László, Verstan-esztétikai kérdések. (Egy 

készülő tanulmány 3. fejezete.) 3« A sorozatosság különböző mér-
tékű megvalósulásai a versben. Ezek funkcionális értéke : Pécsi-
FFÉvk 1959/60 (I960), 131—53. p.> 

Ism.: PUSZTAI Ferenc : ItK LXVI, 1962 , 260. p. 
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Lásd még; 44 , 98, 166—168, 173 , 204 , 273 , 316 , 340 , 345 , 372— 
373, 381—382, 435, 444 , 967 , 985—986, 1145, 1175, 1272, 1339, 
1356, 1358, 1372, 1400, 1481, 1489. 

ALKALMAZOTT NYELVTUDOMÁNY 

ÁLTALÁBAN 
Lásd: 159—162, 250, 252, 299. 

NYELVI POLITIKA: ÁLLAMNYELV, A NEMZETISÉGEK NYELVHASZNÁLATI 
JOGAI, NYELVI MOZGALMAK, ÚJ IRODALMI NYELVEK ALKOTÁSA 

393. <ARATÓ Endre, A nemzetiségi kérdés története Magyar-
országon. Bp., AkK, I960. I. 1790—1840 . 403 p. — II. 
1840—1848 . 442 p., 5 térk. ; ném. kiv.: II. 297—335. p. ! A 
nyelvek elterjedése és irodalmi használata, nyelvi mozgalmak, 
nyelvtudománytörténet: folyamatosan. — Forrás- és bibliográfiai 
szemle: I, 295—401. p., II, 221—96. p. Mutató: 337—42. p.> 

Ism.-. DOLMÁNYOS István : MTud LXIX = úf VII, 1962, 274—6. p 
394. BALOGH Sándorné—TURÓCZI Károly—NAGY Lajosc, A marxi-

-lenini nemzetiségi politika a szocializmus építése gyakorlatá-
ban. A KÖZPONTI PEDAGÓGUS TOVÁBBKÉPZŐ INTÉZET TÖRTÉNELEMTANSZÉ-
KÉnek kiadványa. Bp., TankK, 1962. 106 p. I Nyelvi politika, a 
magyarországi nemzetiségi iskolák nyelve: 49., 59—62., 84—5., 
88—90., 94., 96—8., 101—5. P.S a nyelvek elterjedése (sta-
tisztika): 41., 70—1., 73—4., 84., 88., 93., 97. p. 

395. LONGDON, Joseph Edward, A ghanai irodalom fejlődése : 
Nagyvilág VII, 1962, 1580—1. I A ghanai irodalmi nyelvek 
megteremtésére irányuló törekvesekről. 

396. SOÓS Katalin, G., A nyugat-magyarországi kérdés. (1918— 
1919.) Szerk. BARTA István. A MTA TÖRTÉNETTUDOMÁNYI INTÉZETE : 
TörtÉrt ús 25. 1962 . 67 p. ! Nyelvi politika: 10., 13—4., 17., 
32., 53. P. 

397* SZIKLAY László, A kelet-európai összehasonlító iroda-
lomtörténetírás néhány elvi kérdéséről. (XIX. század) : VIF VIII, 
1962, 473—511. ]?•; fr. kiv.: 5II—2. p. I Nyelvi mozgalmak, az 
irodalmi nyelv kérdéséi, irodalmi többnyelvűség: 478—9., 481—3. 
és különösen 489—90. p. 

398. TURÓCZI Károly, A hazánkban élő nemzetiségek helyze-
téről : Pártélet, A MAGYAR SZOCIALISTA MUNKÁSPÁRT KÖZPONTI BI-
ZOTTSÁGÁnak folyóirata, Bp., Kossuth, VII, 1962, 4. sz., 80—5. p. 
I Etnikai-nyelvi viszonyok, nyelvi politika: 80—1., 84—5. p. 
Lásd még: 265 , 318—319 , 322 , 469 , 614, 1255, 1340. 
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NYELVMŰVELÉS 

399. BAKOS József, Az egyetemi ós főiskolai előadások. 
(I—II) : FOSz X, 1961, 728—32. p.; XI, 1962, 433—6. p. ! 
Vö.: MNytB 1961: 377. 

400. <BAKOS József, A tanári beszéd. (A tanítási óra nyel-
vi formálása) : EgriFFÉvk VI, I960, 7—22. p.> 

Ism.: JÁKI László—LÉNÁRD Ferenc—SIMON Gyula, Pedagógiai 
tanulmányok az E g r i P e d a g ó g i a i F ő i s k o l a 
újabb évkönyveiben : PedSz XII, 1962, 551. p. 

401. <BLICQ, Ronald S., Apply Quality Control to Engineer-
ing Writing : IRETrans EWS IV, 1961, 47—51. p.> 

Ism.: FlEJER] ILstván], MLű]szaki szöveg minőségi ellen-
őrzése : MűszKvtsTáj IX, 1962, 4. sz.,45. p. 

402. <CAR0LL, J. M., Taking the Splatter out of Your Tech-
nical Writing : IRETrans EWS IV, 1961, 52—5- P-> 

Ism.: F.LEJÉR] ILstván], Szóvirágok kiirtása m[ű]szaki szö-
vegeklSI-: MűszKvtsTáj IX, 1962, 4. sz., 45. p. 

403. <McMILLAN, Brockway, How to Write Officialese? : IRE-
Trans EWS IV. 1961, 42—3. P-> 

Ism.: F.LEJER] ILstván], Kormányzati szervek részére készü-
lő jelentések (reportok) szövegezése : MűszKvtsTáj IX, 1962, 
4. sz., 46. p. 
Lásd még: 131, 134, 165 , 299 , 313 , 383—384 , 406 , 412, 1048, 
1255, 1369, 1З92, 1410, 1469. 

BESZÉD- ÉS ÉNEKTECHNIKA, ELŐADÓMŰVÉSZÉT 

404.СКНЕБЕЛЬ, Мария Осиповна, Слово в творчестве актера. Под общ. ред. Н. М. ГОРЧАКОВа. ВСЕРОССИЙСКОЕ ТЕАТРАЛЬНОЕ ОБ-ЩЕСТВО. Москва, Государственное изд-во "Искусство", 1954. 150 р.> 
Ford.: Knyebel, Marija, A színészi szó. Ford. BALOGH Judit. 

Szerk. SZÉKERES József : Korszerű Színház, A MŰVÉSZETI SZAKSZER-
VEZETEK SZÖVETSÉGE SZÍNHÁZMŰVÉSZETI SZAKOSZTÁLYÁNAK kiskönyvtá-
ra 35/36. Bp., Színháztudományi Intézet, 1962. 166 p. Soksz. 

405. KOVÁCS Tivadar, Hagyomány és versmondás : Theatrum 
1962, 109—30. p. Soksz. 
Lásd még: 344, 986. 

AZ ANYANYELV TANÍTÁSA 

406. <EENCÉDY József, Az anyanyexvi műveltség és az isko-
la : Any Mű v, I960, I39—54. p. I Vö.: MNytB 1961: 384.> 
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Ism.: HORVÁTH Mária : It L, 1962 , 439. P. I LENGYEL Dénes : itKHHTl, 1962, 258—9- p. 
407. CCHIKÁN Zoltánné, Az írásjelek szerepe az általános 

iskolai•anyanyelvi oktatásban : EgriPFÉvk VII, 1961, 163—87. p.; 
fr. kiv.: 187. p. I Vö.: MNytB 1961: 385.> 

1зш.: JÁKI László—LÉNÁRD Ferenc—SIMON Gyula, Pedagógiai 
tanulmányok az E g r i P e d a g ó g i a i F ő i s k o l a 
újabb évkönyveiben : PedSz XII, 1962 , 556. p. 

408.<F0D0R József13, Az óvodai anyanyelvi nevelés kérdé-
seihez : 'SzarvFÓIÉvk I, 1961, 165—8. p. I Vö.: MNytB 1961: 387.> Ism.: PALKÓ István : FOSz XI, 1962, 2527~p. I SIMON Gyula : MPecTTYII = úf II, 1962, 264—5. p. 

409. * H a. "Sose hull le a vörös csillag...". A vers-
elemzés módszertanáról : Iparitanulóképzés, A MUNKAÜGYI MINISZ-' 
TÉRIUM szakoktatási folyóirata, Bp., TankK, XII, 1961, 14—6. p. 

410. KELEMEN László, A 10—14 éves tanulók tudásszintje 
nyelvtanból': PécsiPFÉvk 1961/62 (1962), 49—74. p. ill.; or. 
kiv.: 75- p.; ném. kiv.: 76. p. 

411. KÉRY Hedvig, Justné, Az írástudás és az írás megtanu-
lása közötti összefüggésekről : PszichT IV, 1962, 139-*53. p. 
i-11»» or. kiv.: 153. p.; ang. kiv.: 154. p. I Bibliogr.: 152—3. p. 

412.<ТИТ0ВА, Нина Федоровна, Культура речи в начальном обучении : Педагогическая библиотека учителя. АКАДЕМИЯ ПЕДАГО-ГИЧЕСКИХ НАУК РСФСР, ЛЕНИНГРАДСКИМ ИНСТИТУТ ПЕДАГОГИКИ. Москва, Изд АПН, I960. 231 р-> 
Ism.,: * PAPP Ferenc, Ujabb orosz nyelvművelő kiadványok a Szovjetunióban. 4 : Nyr LXXXV, 1961, 417—8. p. 

Lásd még: 48—49 , 70, 142, 165 , 355, 367, 394, 1050—1062. 

BESZÉDPATOLÓGIA. FOHIÁTRIA, LOGOPÉDIA, SÜKETNÉMA-OKTATÁS 

413. ADORJÁNI Ferenc-1—MÁRIA Béla, Süketség és psychosis : IdeggySz XV, 1962 , 362—5. p.; or. kiv.: 366. p.; ném. kiv.: 366. p. 
414. BORS Vilmos, A mesterséges beszédtanítás nyomán fej-lődő beszéd pedopsziohológiai elemzése a süketnémáknál : Gyógy-ped VII, 1962, 80—6. p. 
415. KANIZSAI Dezső, A nagyothallás és szájrólolvasós pszi* 

chológiai vonatkozásai : PszichT IV, 1962 , 479—94. p.; or. kiv.: 
495. p.; ang. kiv.: 495- p. 

416. TRAVENEC, I., Adatok az aphasia kísérletes'vizsgála-tának módszeréhez : IdeggySz XV, 1962, 83—5. p.; or. kiv.: 85— 6. р.; ném. kiv.: 86. p. 
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417. TRAVENEC, I., Az ún. tiszta szósüketség. (Egy eset 
megfigyelése) : IdeggySz XV, 1962, 24—6. p.; or. kiv.: 26. p.; 
ném. kiv.: 26. p. 

418. UJVÁRY Ferenc, Hangerősítő készülék alkalmazása a sü-
ketek oktatásában : Gyógyped VII, 1962, 36—43. p. 
Lásd még: 39, 46, 304, 306, 308. 

AZ IDEGEN NYELVEK TANÍTÁSA 

419. BAKÓ István, Nyelvstatisztika és nyelvtani minimum. 
(Vizsgálatok és következtetések az orosz melléknév tanításának 
a területén) : INyTan V, 1962, 173—85. p. 

420. KOCSIS Károly, Az általános iskolai orosz nyelvtaní-
tás korszerűsítésének kérdéséhez : Egri PFÉvk VIII, 1962, 95— 
117. p. I Bibliogr.: 116—7.'p. 

Кду.: EgriPFF 248. 1962. 95—117. p. 
421.<*LЛАБОРАТОРИЯ УСТНОЙ РЕЧИ, СОВЕТ.] Методическое пись-

мо Совета Лаборатории устной речи. Москва, 1961.> 
Ism.: SZOBOSZLAY Miklós, Nyelvi laboratóriumi gyakorlattí-

pusokroT": FOSz XI, 1962, 216—20. p. 
422. MIKÓ Pál né, Tennivalók a modern idegen nyelvek okta-

tásának korszerűsítéséért : FQßz XI, 1962 , 350—4. p. 
423. MIKÓ Pálné, Új módszerek az idegen nyelvek'tanulásá-

ban : Valóság V, 1962 , 4. sz., 76—83. p. I Bibliogr.: 82—3. p. 
424. MIKÓ Pálné, Új módszerek és szempontok az élő nyel-

vek oktatásában : INyTan V, 1962, 50—5. p. 
425.СС0К0Л0В, A. H., Внутренняя речь при изучении ино-

странных языков : Вопросы Психологии, АКАДЕМИЯ ПЕДАГОГИЧЕСКИХ 
НАУК РСФСР, VI, I960, № 5, 57—63. p. ill. 5 ang. kiv.: 64. р.> 

Ism.: HÓDOS Tibor : MPszichSz XIX, 1962, 505- p.. 1267. sz. 
426. SZOBOSZLAY Miklós, A célok (feladatok) és követelmé-

nyek meghatározása készülő gimnáziumi idegen nyelvi tanterveink-
ben : FOSz XI, 1962, 614—20. p. 

427- SZOBOSZLAY Miklós, A nyelvi laboratóriumokról : PedSz 
XII, 1962 , 242—7. p. 

428.<SZŰCS Gyu la, Az orosz nyelvi szókincs alakulása az 
általános iskolától a felsőfokú óvónőképző intézetig : Szarv-
FÓÉvk I, 1961, 183—94. p. I Vö.: MNytB 1961: 428.> 

Ism.: SIMON Gyula : MPed"T2lI = úf II, 1962 , 265. p. 
429. <TAPAHCB, В. M., Вопросы использования современной 

техники при обучении иностранным языкам : Иностранные языки в 
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школе, Методический журнал МИНИСТЕРСТВА ПРОСВЕЩЕНИЯ РСФСР, 
Москва, Учпедгиз, 1959, № 3, 71—6. р.> 

Ism.: SZOBOSZLAY Miklós, Nyelvi laboratóriumi gyakorlat-
típusöErol : FOSz XI, 1962, 215—6. p. 
Lásd még; 48—49 , 65 , 88—89, 100, 142 . 238 , 251, 253 , 268 , 275, 
284, 307, 430, 446, 467, 475a, 1064, 1112, 1182, 1330—1331, 
1341, 1375—1378, 1416, 1422, 1426, 1453, 1463, 1468. 

FORDÍTÁS 

Általában. 

430. DOMBROVSZKY József, A nyelvek összevetése a fordítás 
folyamatában ; Nyr LXXXVI, 1962, 180—5. p. 

431.<FINIAY, Ian F., The Translation of Technical and Lit-
erary Material. Science versus Art? : Babel, Revue internatio-
nale de la traduction, Organe officiel de la FEDERATION INTER-
NATIONALE DES TBADUCTEURS, Berlin—Schöne berg, Langenscheidt KG, 
VIII, 1962 , 57—61. p.> 

Ism. s B.LALÁZS] S.Lándor], M . L Ű ] szaki és irodalmi szövegek 
fordlíJtása. Tudomány a mlü]vészét ellen? s MűszKvtsTáj IX, 1962, 
5. sz., 95. p. 
Lásd még: 98, 100, 193, 314. 

Művészi fordítás 

432. <BROWER, Reuben A., Seven Agamemnons. [Reprint] : 
BrowerTransl : HarvSCompLit 23, 1959, 173—95. P«> 

Ism.: EÖRSI István : Nagyvilág VII, 1962, 1382. p. 
433.<FITTS, Dudley, The Poetic Nuance : BrowerTransl : 

HarvSCompLit 23, 1959, 32—7. p.> 
Ism.: EÖRSI István, A műfordításról : Nagyvilág VII, 1962, 

1382 .""pl-
434. HAVAS László, Quintus H o r a t i u s Flaccus ösz-

szes versei. Szerk, és a fordításokat ellenőrizte B o r z s á k 
István és D e v e c s e r l Gábor : I. OK XIX, 1962, 368—72. p 

435. CLATMMOEE, Richmond, Practical Notes on Translating 
Greek Poetry : BrowerTransl : HarvSCompLit 23, 1959, 48—56. p.> 

Ism.: EÖRSI István : Nagyvilág VII, 1962, 1382—3. p. 
436. ЩСНЕВ1, Mario de, Magyar költők fordítása közben. 

SZABOLCSI Eva fordítása : Nagyvilág VII, 1962, 1851—3. P-
437.<M0UNIN, Georges, Les belles infideles. Paris, Cahiers 
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du Sud, 1955- 159 P?>, 
Ism.: BAJOMI LÁZÁR Endre, Hűtlen szeretők? Jegyzetek egy 

francia műfordításelméleti könyv margójára ; Nagyvilág VII, 1962, 
1541—6. p. 

438.'NAGY László*5, Kis krónika a fordításról : Úí II, 1962, 
806—7. p. 

Hsz.: TELEGDI POLGÁR István, A "szegény mely szócska" vé-
delmében : uo. 1151—2. p. 

439. Olasz műfordítók J ó z s e f Attiláról. I. lírtaű 
Umberto ALBINI. — II. .LIrta] Gianni TOTI. SZABOLCSI Éva for-
dítása : Nagyvilág VII, 1962, 1211—7. p. 

440. <POGGIOLI, Renato, The Added Artificer s BrowerTransl 
! HarvSCompLit 23, 1959, 137—47. p.> 

Ism. i EÖRSI István : Nagyvilág VII, 1962, 1383—4. p. 
441. RÁBA, György, La traduction poétiques, sujet de littó-

rature comparée : ALitH V, 1962, 228—33. p. 
442. SZILÁGYI János György, Görög és római írók magyar for-

dításainak új kiadásai : AntT IX, 1962, 116—20. p. 
Hsz.: REVAY József, Klasszikusok fordításai : uo. 234—6. p. 
Műfordítási kérdések: 117—9-, 236. p. 
443. t TURÓCZI-TROSTLER József, P e t ő f i világirodalmi 

jelentőségéhez. 12. kiad.] : TurTrostMIVI II, 1961, 479—579. p. 5 
•iegyz.: 745—6. p. I Műfordítási kérdések: 497—8., 560—1., 569. p. 
Nyelvi-kulturális viszonyok: 527—8. p. 

444. VAS István, A fordító naplója : Úí II, 1962, 350—5. 
+ 523—8. p. 

Vita: DEVECSERI Gábor, Levél V a s Istvánhoz : UI II, 1962, 
íoos-^nr + 1153—8. p. 
Lásd még: 98, 166—168 , 316 , 431, 1066—1067, 1074, 1097, 1100, 
'11(39, I294. 

Szak- és ügyviteli fordítás 

445. <CCITROEN, I. J., Specialization in Technical and Scien-
tific Translation : Babel, Revue internationale de la traduction, 
Organe officiel de la FÉDERATION INTERNATIONALE DES TRADUCTEÜRS, 
Berlin-Schöneberg, Langenscheidt KG, VIII, 1962, 66—71. p.> 

Ism.: B.ÜLLÁZSl Slandor], A mlűJszaki ós tudományos fordlí]-
tás szakosodása : MüszKvtsTáj IX, 1962, 5. sz., 96. p. 

446. DOBO6SY Imre, A külkereskedelmi szakfordítások hely-
zetéről : Külkereskedelem, A MAGYAR KERESKEDELMI KAMARA folyó-
irata, Bp., VI, 1962, 1. tsz.], 28—9. P. 

447.<DÜCHTING, W. В., Brennende Fragen der Übersetzertä-
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tigkeit : Dokumentation, Fachbibliothek, Werksbücherei, Hanno-
ver, Nordwe stde ut s che Verlagsanstalt, X, 1961—62, 92—4. p.> 

Ism.: B.LENEDEK] J.Lenő], A fordLíütói tevékenység égető kér-
dései ilíűszKvtsTáj IX, 1962, 4. sz., 109—Ю. p. 

448. <H0WERT0N, Paul W., Technical Translations. Their Ini-
tiation, Production and Use : Special Libraries, SPECIAL LIBRA-
RIES ASSOCIATION, New Tork, LIII, 1962 , 21—5. p.> 

Ism.: D.LACZER] E.Lva], Mlűüszaki f ord.Lí]tások; kezdeménye-
zésük, előáll.Lí]tásuk, használatuk s MúszKvtsTáj IX, 1962, 4. sz. 
107—8. p. 

449. <SCHARSCHUH, Fritz-Jürgen—SCHULZE, Helmut, Verantwort-
lichkeit und Aufgaben der wissenschaftlichen Ubersetzer : Dokumen 
tation, Hrsg.! DEUTSCHE AKADEMIE DER WISSENSCHAFTEN ZU BERLIN, 
INSTITUT FUR DOKUMENTATION, BEREICH METHODIK UND LITERATURDIENST, 
Leipzig, VEB Verlag für Buch- und Bibliothekswesen, IX, 1962, 
109—13. P.> 

Ism.: D.LEZSÖ] Zsligmondné], A tudományos fordlíltók fele-
lőssége-es feladatai s MüazKvtsTáj IX, 1962, 6. sz., 120. p. 
Lásd még: 259, 431, 1042(6). 

Gépi fordítás 

450. HELL György, A gépi fordítás néhány kérdése : MűszKvts-
Táj IX, 1962, 5. sz., I—13. p.; ném. ford.: 14. p. 

451. NEMES Tihamér, Kibernetikai gépek. A hagyatékot gon-
dozta és szerk. HORVÁTH Ferenc. Bp., AkK, 1962. 259 p. ill. ! 
Betűolvasó és beszédíró gépek: 148—60. p. Fotoelektronikus idé-
zettór (szótár): 200-4L. p. "önjelentkező" szótárak: 201—6. p. 
Fordítógépek: 244—55. p. Tárgymutató: 256—9. p. 

Ism.: VAJDA Gábor, Pihenhet a szemünk, felolvas a gép — 
de kerüljük a kétértelmű fogalmazást : Népszava XC, no. 71, 1962. 
márc. 25., 5« P« 
Lásd még: 158—162, 252, 359 , 468—469, 1349, 1457—1458. 

ÖSSZEVETŐ ÉS TRANSZFER NYELVTAN 

Lásd: 159—162, 1112, 1349, 1457—1458. 

LEXIKOGRÁFIA 

452. <DILL, Christa, Lexika zu einzelnen Schriftstellern : 
Forschungen und Fortschritte, Berlin, AkVerl, XXIII, 1959, 340— 
6. + 369^-75. P«> 

Ism.: EENKÖ László, Az írói szókincs vizsgálatának kérdé-
sei :THKözl VIII, 1962, 196—9. p. 
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453. LADÓ János, írói szótárak és „nyersszótár"-ák : MNy 
LVIII, 1962, 192—8. p. 

454. ORSZÁGH László, A szótárírás elmélete ós gyakorlata 
a^Magyar Nyely Értelmező Szótárában. Szerk. —' . Segédszerk. BA-
LAZS János. .Llrta BALÁZS János, BÉNCÉDY József, BÍRÓ Izabella, 
ELEKFI László, KELEMEN József, KOVALOVSZKY Miklós, 0. NAGY Gá-' 
bor, QRSZÁGH László, UJVÁRY Lajos] s NytÉrt 36. Bp., AkK, 1962. 
135 P. 
Lásd még: 133, 1386 (különösen ism.). 
Vö. továbbá: Értelmező és egyéb egynyelvű szótárak: 668, 672, 
835. 837, 1378, 1386. — Két és többnyelvű szótárak, szójegyzé-
kek: 80, 653—660, 664—667 , 672—676 , 679—680, 834 , 836, 1162, 
1169, 1181, 1281, 1329, 1333—1334, 1343—1344, 1357, 1370—1371, 
1380, 1383, 1396—1397, 1403—1404, 1407, 1418—1419, 1457a, 1461— 
1462, 1498—1499. — Helyesírási szótárak: 671, 1123. — Hövidí-
tósszótárak: 478, 1357- — Kiejtési szótárák: 1369, 1448. — Eti-
mológiai és összehasonlító szótárák, szójegyzékek: 148—150, 152, 
367, 1164, 1498—1499. — Idegen szavak szótára: 833. — Tulaj-
donnév-szót árak: I5I. — Frazeológiai szótárak: 1334, 1461. — 
Szakszótárak: 46, 653—660, 664—668, 671—676, 679—680, 1333, 
I343—I344, 1357, I37O—I37I, 1380, 1383, 1403—1404, 1418— 
1419, 1462. 

TUDOMÁNYOS ÉS MŰSZAKI TERMINOLÓGIA ÉS NÓMENKLATÚRA 

Általában 

455. MAYER, Hans, Entwicklung und Wandlung literaturwis-
senschaftlicher Termini : ALitH'V, 1962, 63—75. P« 

Hsz.: GIRNUS, Wilhelm : uo. 83—4. p: I KLANICZAY, Tibor 
: ио.ТЯ^-5. p. 1 ANGYAL,Endre : uo. 85—7. p. ! VAJDA, György 
Mihály } uo. 87—8. p. I WYKA, Kazimierz : uo. 89—90. p. I MU-
KAÉ0VSKY, Jan : uo: 91—2. p. I TRÄGER, Claus : uo.'92—3- p. ! 
SCHOBER, Rita : uo. 93—4. p. 1 KRAUSS, Werner : uo. 94—5. p. 
II Válasz: MAYER, Hans : uo. 96—8. p. II Elnöki zárszó: SMIT, 
W. A. P. : uo. 99. P. 

456. <LPOLZOVICS Iván—KOBLITZ, Josef], A dokumentáció; 
az informácié és a tájékoztatás fogalma. Terminológiai vita. 
OiRSZAGOSJ SZ.LÉCHÉNYI] KLONYVTÁR] ; KÖNYVTÁRTUD (MÁNYI ÉS MÓD-
SZERTANI KÖZPONT. Bp., 1961. 71 P. Soksz. I Vö.: MNytB 1961: 
444.3 

Ism.: * GY.LÜRE] PLál] : MűszKvtsTáj VIII, 1961, 5. sz., 
71. pl 

457. <SCHUBERT, Hans, Dokumentationsstellen und Termino-
logiearbeit : Dokumentation, Hrsg.: DEUTSCHE AKADEMIE DER WIS-
SENSCHAFTEN ZU BERLIN, INSTITUT FUR DOKUMENTATION, BEREICH ME-
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THODIK UND LITERATURDIENST, Leipzig, VEB Verlag für Buch- und 
Bibliothekswesen, VIII, 1961, 161—5. p.> 

Ism.; D.LEZSO] ZsXlgmondné], Dokumentációs munka és termi-
nológia!" MűszKvtsTáj IX, 1962, 2. sz., 95—6. p. 

458. <SÍK Endre, Fekete Afrika története. (Autoreferátum.) 
[Bev.] XII. Néhány elvi és gyakorlati jelentőségű terminológiai 
kérdés : I. OK XVIII, 1961, 213—4. p. I Vö.; MNytB 1961: 445.> 

Ford.: История черной Африки. (Авторёрзрат.) .[Введение] 
XII. Несколько терминологических вопросов, имеющих большое прин-
ципиальное и практическое значение : aeh XI, 1962, 10. р. 
Lásd még: 124, 144, 165—168 , 269 , 299 , 465 , 677, 1035, 1045, 

Nemzetközi terminológia és nómenklatúra 

459. ANGYAL; Endre, Wandlungen des Barockbegriffs : ALitH 
V, 1962 , 243—51. p. 

460. BRAHMER, Mieczyslaw, Le maniérisme — terme d'his-
toire littéraire : ALitH V, 1962, 251—7. p. 

461. KARDOS, Tibor, Zusammenhänge der Begriffe Renaissance 
und Humanismus : ALitH V, 1962, 257—70. p. 

462. KRAUSS, Werner, Probleme der vergleichenden Literatur-
geschichte : ALitH V, 1962, 298—306. p. ( Terminológiatörténe-
ti vonatkozás : 298. p. 

463. Magyarország kultúrflórája. Főszerk. ERDEI Ferenc, JÁ-
VORKA Sándor,'MÁTHÉ Imre. Szerk. MATHÉ Imre. Techn. szerk. PRISZ-
TER Szaaiszló; Bp., AkK. I Vö.: MNytB 1961: 448. 

I В.'köt. Virágtalanok. (Gombák.) — F 2. fűz. PRISZTER 
Szaniszló, Kiegészítések és mutatók a 8—11. füzethez. BÉKÉSY 
Miklós, BOHUS Gábor, UBR1ZSY Gábor és VÖRÖS József közreműkö-
désével összeáll.1962. 42 p. ill. 

VII. köt. Kristályvirágfélék, diófélék. — 3. füz. BOROS 
Ádám-i—JÁNOSSY Andor, A vetési csibehúr. Sperrgula arvensis L. 
1962. 36 p. ill. — 7. PRISZTER Szaniszló, A kerti laboda. At-
riplex hortensis L. Többek közreműködésével írta~. 1962. 56 p. 
ill. — 14. füz., MÁNDY György—BÓCSA Iván, A kender. Cannabis 
satíva 1. 1962. 114 p. ill. 

Terminológia és^etimológia: I F 2. füz., 21. p.; II 3. füz., 
9. p.; 7. füz., 5—7. p.S 14. füz.; 5. P. Latin és magyar növény-
és Állatnevek mutatója: I F 2. füz., 25—42. p. 

464. VAJDA, György Mihály, Hauptzüge der Geschichte der 
vergleichenden Literaturforschung in Ungarn : ALitH V; 1962, 
306—13. p. I Terminológiatörténeti vonatkozás: 306—7- p. 

465. VXANU, Tudor, Formation et transformation des termes 
littéraires : ALitH V, 1962, 53—62. p. 
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Hsz.: GIRNUS, Wilhelm : uo. 83—84. p. I KLANICZAY, Tibor 
s uo. 84—5. P. I VAJDA, György Mihály : uo. 87—8. p. I HOR-
VÁTH, Károly : uo. 88—9. p. I WYKA, Kazimierz : uo. 89—90. p. 
I GÁÍDI, László : uo. 90—1. p. 11 Válasz: VXANU, Tudor : uo. 
95—6- p. II Elnöki zárszó: SMXT, W. A. P. : uo. 99. p. 

466. VOISIHE, Jacques, Naissance et évolution du terme lit-
téraire autohiographie : ALitH V, 1962, 278—86. p. 
Láad még: 166—168, 455, 457, 501, 669, 671, 679, Ю38 /hsz./, 
TÜ4ST 

NEMZETKÖZI SEGÉDNYELVEK (MESTERSÉGES NYELVEK) 

467. BAGHY Gyula; Eszperantó nyelvkönyv tanfolyamok és ma-
gántanulók számára. 3. kiad.: TNy! 1962. 199 p. ill. 1 Nyelvta-
ni mutató: 193—5« P. 

468. <DARLINGTON, Jared, Interlingua and MT, a Discussion 
: Mechanical Translation, Devoted to the Translation of Language 
by Aid of Machines, Published at the MASSACHUSETTS INSTITUTE OF 
TECHNOLOGY, Cambridge, Mass., VII, 1962, No. 1, 2—7. p.> 

Ism.: B.LALÁZS] S.lándor], Az Interlingua és a gépi fordlf]-
tás. Т Ш . : MűszKvtsTáj IX, 1962 , 6. sz., 123. p. 

469.<SELLIN, N. G., Machine Translation and/or an'Inter-
national Language? : PreprProcIFLPCongr 1962, 142—3. p.> 

Ford.: A gepi fordítás és egy nemzetközi nyelv : GépProgr 
: KSHÉlektSzgResz1K 4, 1962, 43—6. p. Soksz. 
Lásd még: 367, 1042(6), 1110, 1330. 

PROGRAMOZÁSI NYELVEK 

470. <^íanuel d'initiation du programmeur Fortran. I INTER-
NATIONAL] BIUSINESS] M. LA CHINES] FRANCÉ. > 

Ism.: KISS György, A Fortran nyelv vázlatos ismertetése : 
Autoprogr : KSHElektSzgRészlK 2, 1962 , 61—7. p.; or. kiv.: 8 — 
9. p.; ang. kiv.: 12. p. Soksz. 

471. <PEARGEY, T. —HIGGINS, S. N.—WOODWARD, P. M., The Mark 
5 System of Automatic Coding for TREAC : Papers read at the WORK-
ING CONFERENCE ON AUTOMATIC PROGRAMMING OF DIGITAL COMPUTERS held 
at Brighton, 1—3 April 1959, ed. by Richard GOODMAN : Annual Re-
view in Automatic Programming I : International Tracts in Com-
puter Science and Technology and Their Application 3, Oxford— 
London—New York—Paris, Pergamon Press, I960, 23—31. p.> 

Ism.: BAKOS Tamás, A Mark-5 autokód ismertetése : Autoprogr 
: K3HEIeTctSzgRészlK 2, 1962, 68—75. p.; or. kiv.: 9. p.; ang. 
kiv.: 13. p. Soksz. 
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Lásd még: 451. 

GÉPI KIVONATOLÁS, MUTATÓKÉSZÍTÉS. INFORMÁCIÓ-KIKERESÉS 

472.<SWANS0N, D. R., Interrogating a Computer in Natural 
Language : PreprProcIFIPGongr 1962, 124—7. p. ill.> 

Ford.: A számológép visszakérdezése természetes nyelven : 
GépProgr : KSHElektSzgReszlK 4, 1962, 22—32. p. Soksz. 

ÍRÁS. HELYESÍRÁS. ÁTÍRÁS 

ÍRÁS ÉS HELYESÍRÁS 

Általában 

Lásd: 38, 240, 411, 473. 

Sumér—akkád kép- és ékírás 

Lásd: 240. 

Lásd: 240. 

Lásd: 240. 

Lásd: 240. 

Hettita ékírás 

Óperzsa ékírás 

Protoind (mohendzsodárói) írás 

Egyiptomi írás 

Lásd: 240, 249, 1407. 



- 69 -

Kréta—mükénéi (minoszi) és küproszi Írások 

473. <CHADWICK, John, The Decipherment of Linear В. (.2nd 
ed.] : Pelican Books A 340. Harmondsworth, Penguin Books Ltd, 
1961. 159 p. ill. I Mutató: 157—60. p.> 

lam.: SZILÁGYI János György : AntT IX, 1962, 242—3. p. 
Lásd még: 240, 1272. 

Hettita hieroglifák 

Lásd: 240. 

Bühloszi (gublai) írás 

Lásd: 240. 

Ugariti írás 

Lásd: 240. 

Föníciai, óhéber és szamaritánus írás 

Lásd: 1272. 

Héber írás 

Lásd: 127, 1481. 

Türk és magyar rovásírás 

474. IЩЕРБАК =] Scerbak, A. M., Les inscriptions inconnues 
sur les pierres de Khoumara (au Caucase du Hord) et le Proble-
me de 1»alphabet runique des Turcs occidentaux : AOH XV, 1962, 283—90. p. ill.} or. kiv.: suppl. 8. p. 
Lásd még: 2, 4, 11, 30, 174—175, 180, 240, 1217, 1220, 1324. 

Ujgur, mongol, mandzsu és o.lrát írás 

Lásd: 2, 174—176, 1235 (ism.). 
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Arab írás 

Lásd: 482, 1260—1261. 

Görög írás 

Lásd: 127, 1198, 1272. 

Óitáliai (prototlrréni, etruszk, oszk, umber és faliscusi) 
írások 

Lásd: 240. 

Latin írás 

475. BARACZKA István, Néhány XVII. század végi városi szám-
adáskönyvünk írása. (Adatok a magyarországi német írás paleográ-
fiájának problémáihoz) : LvtK XXXIII, 1962, 219—51. p., L2] 
faksz.; or. kiv.: 252. p.; ném. kiv.: 252—3. p. 

475a. <HAJNAL, István, L'enseignement de l'écriture aux 
universités médiévales. 2. ód. revue, corrigée et augmentée des 
manuscrits posthumes de l'auteur avec un album de fac-similés 
par László MEZEY. Bp., AkK; 1959. ?01 p.; 1 mell.: 12 p., 50 t. 
I Tárgymutató: 281—300. p.> 

Ism.: * BONENFANT, Paul : Latomus, Revue d'études latines, 
SOCIÉÍEU'ÉTUDES LATINES DE HRUXELLES, Bruxelles, XX, 1961, 599— 
600. p. I * PARKES, M. B. : Medium Aevum, Published for the SO-
CIETY FOR THE STUDY OF MEDIAEVAL LANGUAGES AND LITERATURE, Oxford 
Basil Blackwell, XXX, 1961, 61—4. p. 
Lásd még: 127, 281, 493, 506, 515, 1216, 1297—1298, 1320, 1324, 

Germán rúnák 

476. KRAUSE, W., Die Inschrift der Runenspange von Acquin-
cum : AArchH XIV, 1962, 439—44. p. ill. 

Örmény és grúz írás 

Lásd: 480. 
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Glagolita és cirill írás 

Lásd: 283, 480, 1337, 1417, 1459. 

Brahml írás 

Lásd: 1488. 

Tibeti, 'phags-pa és rong (lepcsa) írás 

Lásd: 2, 174—176. 

Kita.j és dzsurcsi írás 

Lásd: 2, 174—176. 

Húsvét-szigeti írás 

Lásd: 240. 

Maya és azték írás 

477- <ШИРОКОВ =3 Shirokov, Felix, Grace aux machines élec-
troniques, les hiéroglyphes mayas déchiffrés : UNESCO, Le Cour-
rier, Paris, XV, 1962, no. 3, 26—32. p.> 

Ism.: PASSUTH László, Olvasónaplómból : Nagyvilág VII, 1962, 
1235."pT" 

RÖVIDÍTÉSEK 

478. Vocabularium abbreviaturarum bibliothecarii. Bp. 1 Vö.: 
MNytB 1961: 461. 

III. Index acronymorum selectorum. — 2. MORAVEK, E., Insti-
tuta scientifica. Compilavit ~ : MTAKvtK 50. 1962. vi + 278 p. 
I Magyar, orosz, angol és német előszóval. 
Lásd még: 475. 1357. 

ÁTÍRÁS 

479. HORVÁTH István Károly, A görög nevek átírásának prob-
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léniájához. (Egy Anatole F r a n c e -fordítás margójára) : AUSz 
SEL 7/41 : AUSz SPhilol VII 1/VII1 1, 1962, 117—9. p. 

480. RADÓ György, A Szovjetunió nyelveinek átírási kérdései-
hez : MKSz LXXVIII, 1962, 93—6. p. 
Lásd még; 278, 482, 1216, 1225, !235 (ism.), 1337, 1488. 

GYORSÍRÁS 

Lásd; 317, 1129. 
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M A G Y A R N Y E L V 

BIBLIOGRÁFIÁK, FORRÁSREPERTÓRIUMOK 

Lásd; 1—2, 7—10, 12—13, 18—22, 30—32, 35—36, 38, 41—43, 
45—46, 48, 51—55, 57, 90—91, 95, 133, 140, 143, 236, 484, 
600, 618, 635—636, 683, 728, 741, 843, 858, 907, 911, 945, 955, 
964, 1030, 1424. 

PERIODIKUMOK, SOROZATOK, GYŰJTEMÉNYES MUNKÁK 

Lásd: 59, 61—63, 66—71, 76—78, 80—87, 90—95, 164—165, 
I54=-196. 

TUDOMÁNYOS ÉLET, TUDOMÁNYSZERVEZÉS, TUDOMÁNYTÖRTÉNET 

Lásd: 2, 4, 9 — Ю , 21, 32 , 36 , 57 , 94—95, 108, 135, 143, 148— 
1527 159—162, 164—165, 169—184, 187—188, 190, 192—197, 
199—202, 204—205, 207—213, 215—216, 222—233, 236, 239, 
(kieg. tanulmány) , 260—261, 264—266 , 280 , 282 , 554 , 604 , 614— 
615, 622, 701, 808, 882, 952. 

FORRÁSOK 

ÍROTT FORRÁSOK 

Általában 

Lásd: 18, 21, 141, 528 (hsz.). 

Görög szövegek magyar szórványai 
Lásd: 32, 179, 1223, 1271. 

Magyarországi latin szövegek magyar szórványai 

Lásd: 17, 1315, 1318. 

Egyéb latin írásos szövegek magyar szórványai 

481. DANCZI József, Magyar növénynevek M a t t h i o l u s 
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— H á j е к — K a m e r a r i u s Herbáriumában : MNy LVIII, 
1962 , 493—8« Р» I A Herbárium magyar anyaga és az ott találha-
tó idegen megfelelők, továbbá a mai magyar és -latin tudományos 
elnevezések. 

Oszmánli-török szövegek magyar szórványai 

482. <KÁLDY-NAGY Gyula, Baranya megye XVI. századi török 
adóösszeírásai. Közzéteszi^. Szerk. MIKESY Sándor : MNyTK 103. 
I960. 144 p.. vi faksz., 1 térk.-mell.> 

Ism.: KŐHEGYI Mihály : AgrtSz IV, 1962 , 344—5. p. 
483. KÁLDY-NAGY Gyula, Tolna mezőváros mezőgazdasági ter-

melése a XVI. század derekán a török adó jegyzékekben : AgrtSz 
IV. 1962, 579—600. p.; or. kiv.: 600—1. ]p.; ném. kiv.: 601. p. 
I A jegyzékek magyar fordítása bő személynev-anyaggal: 587—600. 
Lásd még: 1212. 

Irodalmi szövegek 
(Az 1772 utáni irodalmi szövegek kiadásait nem regiszt-

ráljuk, a rájuk vonatkozó filológiai munkák közül pedig csak 
azokat vesszük fel, amelyek szorosan vett nyelvészeti vonatko-
zásokat tartalmaznak.) 

484. * BENDA Kálmán—IRINYI Károly. A négyszáz éves debre-
ceni nyomda (1561—1961). .[Részleteket irt] BOGDÁN István : 
Et. 1961. 432 p., 47 faksz. és t. ! A nyomda XVI—XVIII. szá-
zadi kiadványainak nyelvi megoszlása, nyelvjárása, helyesírása, 
stílusa : 53—8., 114—5. p.S ehhez jegyz.: 275- p. (90—7. jegyz 
280. p. (97—8. jegyz.). A nyomda kiadványai 1561—1849: 321— 
409. p. Mutató: 410—32. p. 

Ism.: HOLL Béla : MKSz LXXVIII, 1962, 105—8. p. I SZÉKELY 
J ános"T~Xlf öld XIII, 1962, 1. sz., 132—4. p. I T ARNO С Márton : 
ItK LXVI, 1962, 788—9. p. 

485. GEEÉZDI Habán, A magyar világi líra kezdetei. A MTA 
IRODALOMTÖRTÉNETI INTÉZETÉ : IK 7. 1962. 327 p., 4 faksz. és t. 
I Az emlékek szövegével, filológiai elemzésükkel, helyesírási, 
gyelvjárástörténeti, szótörténeti, verstani, stilisztikai fej-
tegetésekkel, megjegyzésekkel. 

486. GULYÁS Pál, A könyv sorsa Magyarországon. O.LRSZÁGOS] 
SZ.LÉCHÉNYI] KLÖNYVTÁR], KÖNYVTÁRTUDOMÁNYI ÉS MÓDSZERTANI KÖZ-
PONT. Bp. Soksz.,t Vö.: MNytB 1961: 471. 

II.-rész. LUjkor. 1.3 1961 (1962). 305 p. 
III. rész. LUjkor. 2.3 1961 (1962). 240 p. 
487. HEREPEI János, Adatok régi magyar versekről : ItK 

LXVI, 1962 , 477—93. P-
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488. <KARDOS Tibor—DÖMÖTÖR Tekla, Régi magyar drámai em-
lékek.'Sajtó alá rend; ós bev. ~ és~/. A szövegek gondozásában 
közrem. SZILVÁS Gyula. Szerk. KARDOS Tibor. Bp., AkK, I960. — 
— I. 950 p., i—xcviii t. — II. 593 p., xcix—ex. t. I Vö.; 
MNytB 1961: 472.> 

Hsz.: NYÍRI Antal, Molnoddal: hiba? : AUSz SEL V/VI : AUSz 
SPhilöTTlI l/VTII 1, 1962, 116. p. 

489. A MTA IRODALOMTÖRTÉNETI INTÉZETE. Régi Magyar Költök 
Tára. XVII. század. Szerk. KLANICZAY Tibor és'STOLL Béla. Ké-
szült <</ben. Bp., AkK I Vö.: MNytB 1961: 473. 

2. PÉCSELT KIRÁLY Imre, MISKOLCZI CSULYAK István és NYÉKI 
VÖRÖS Mátyás versei. Sajtó alá rend. JBNEI Ferenc, KLANICZAY 
Tibor, KOVÁCS József és STOLL Béla. A dallamokat öeszeáll. PAPP 
Géza. 1962. 537 p., 24 faksz. I A jegyzetekben elszórtan ritka 
és elavult szavak, kifejezések értelmezése. Mutatók: 517—32. p. 

<3. STOLL Béla, Szerelmi és lakodalmi versek. Sajtó alá 
rend. ̂ . 1961. 751 P.. 16 faksz. 1 Forrásjegyzék: 712—21. p.; 
mutatók: 725—+3. P«> N Ism.: CSANÁDI Imre : ItK LXVI, 1962, 
516—21. p. 

490. Az MTA NYELV- ÉS IRODALOMTUDOMÁNYI OSZTÁLYÁNAK IRODALOM-
TUDOMÁNYI BIZOTTSÁGA. A magyar klasszikusok kritikai kiadásának 
szabályzata. Az MTA NYELV- ÉS IRODALOMTUDOMÁNYI OSZTÁLYA TEXTO-
LÓGIAI MONKABIZOTTSÁGÁnak közreműködésével összeáll. HORVÁTH Ká-
roly. Megvitatta és elfogadta ~ : Szerklrányelvek II. 1962. 
31 P. 

491. Ф SOLTÉSZ Zoltánná, A magyarországi könyvdíőzltés a 
XVI. században. Bp., AkK, 1961. 195 P«, 36 t., 1 térk. 

, Ism.: SZEMZŐ Piroska, D. : MKSz LXXVIII, 1962, 261—2. p. I 
.LSZIJTTSzij СП Rezső : MTud LXIX = úf VII, 1962, 124—5. P-
Lásd még: 22, 77, 81, 128, 567, 602, 621. 

+ + + 

A n d г á d Sámuel. 1751—180? 
Lásd: 628. 

A p á t i Ferenc. А XVI. század eleje 
Lásd: 485. 

B a l a s s i Bálint. 1551—1594 
492. <MISIANIK, Ján—ECKHARDT Sándor—KLANICZAY Tibor, 

B a l a s s i Bálint Szép magyar komédiája. A Fanchali Jób-
kódex magyar és szlovák versei. A szlovák verseket ford. SZIK-
LAY László. A MTA IRODALOMTÖRTÉNETI INTÉZETE : ItF 25. 1959. 
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.207 p., 8 faksz. I V ö . : MNytB 1961: 489-> 
Ism.: -CSAKDA, ST7 Der Kodex Fanchali Job : SS1H VIII. 1962. 179—S7Tp. ' 

Lásd még: 534, 1321. 

B a l o g György. 1659 vagy 1660—1726 
Lásd: 628. 

В i г к - к ó d e x. 1474 
493. <Birk-kódex. 1474. Az emlék hasonmása, betűhű olvasa-

ta és latin megfelelője. Bev. ell. közzéteszi PUSZTAI István. 
: CodH Ví I960. 81 p. I Vö.: MNytB 1961: 491.> 

Ism.: HÁMORI Antónia, S. : NyK LXIV, 1962 , 433—4. p. i KO-
VÁCS Sándor, V., A "09dices Hungarici" sorozatról : ItK LXVI, 
1962, 123—5- p. I NYÍRI Antal : AUSz SEL V/VI : AUSz SPhilol 
VII 1/VIII 1, 1962, 136—7. p. 

C i g á n y o k r ó l v a l ó h i s t ó r i a . 1700 körül 
Lásd: 929. 

C s o k o n a i V i t é z Mihály. 1773—1805 
Lásd: 821, 930. 

F a n c h a l i - J ó b - k ó d e x . 1606—1607 
494. STOLL Béla, A Pajkos ének és a népköltészet : ItK 

LXVI, 1962, 180—92. p.;- ang. kiv.: 192. p. I Olvasat- és szö-
vegjavítások: 180. p„ (L jegyz.). Szöveg- és szóértelaezés: 
181—2., 184. p. Vers- és versmondattan: 188—91. p. 
Lásd még: 492. 

Lásd: 821. 

G e l e j i K a t o n a István. 1589—1649 
Lásd: 628. 

G e r g e l y énekmondó. А XV. század vége 
Lásd: 485. 
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G е г ő György. 1732—1768 
Lásd: 936. 

G e s z t i László. А XVI. század első fele 
Lásd: 485. 

G ö r c s ö n i Ambrus. XVI. század 
Lásd: 495. 

H e 1 t a i Gáspár. 1490 vagy 1510—1574 
495* HELTAI Gáspár, Cancionale, azaz históriás énekeskönyv. 

Kolozsvár I574. A kísérő tanulmányt írta és a fakszimile szöve-
gét gondozta VARJAS Béla. A MTA IRODALOMTÖRTÉNETI INTÉZETE : 
BHAnt V. 1962. .L232] lev. ill., 1 mell.: 31 p. 

Ism.: VÉGH Ferenc : MKSz LXXVIII, 1962, 382—3. p. 

H e r m á n y i D i e n e s József. 1699—1763 
496. GYENIS Vilmos, H e r m á n y i D i e n e s József 

és K e m é n y Jánosa önéletírása : ItK LXVI, 1962, 75—7. p. 

H u s z i t a B i b l i a 
Bécsi kódex. Kb. 1450. — Müncheni kódex. 1466. — Apor-kódex. 
XV. század vége. 
Lásd: 801. 

J ó k a i Mór. 1825—1904 
Lásd: 792. 

К á 1 d i György. I573—1634 
497. HOLOVTCS Flórián, Ki fordította а К á 1 d i-féle Bib-

liát? : ItK LXVI, 1962, 223—31. P. 

K e m é n y János8, ( erdélyi fejedelem ). 1607—1662 
Lásd: 496. 

K e m é n y János0 (regényíró). 1902— 
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4-98. SZILÁGYI Ferenc, Havasi élet — havasi szókincs : Nyr 
LXXXVI, 1962, 52—8. p. 1 Hsz. lásd: MNytB 1962: 758. 

К u г к ó Gyárfás 
Lásd: 642. 

L á s z l ó k i r á l y r ó l v a l ó é n e k . XVI. század 
eleje 
Lásd: 4S5. 

L e n c s é s György. XVI—XVII. század 
499. <FARCZÁDY Elek—SZABÓ T. Attila, Újabb adalékok a 

"XVI. századi orvosi könyv" kérdéseihez•: MNy LVII, 1961, 173— 
83. p., 3 faksz. I Vö.: MNytB 1961: 500.> 

JAKAB László, Megjegyzések а „XVI. századi magyar orvosi 
könyv" kérdéseihez : MNy LVIII, 1962, 76—7. p. 

500. JAKAB László, L e n c s é s György "Ars Medica"-já-
nak ö-zése : MNyj VIII, 1962, 29—59. p.; fr. kiv.: 59. p. 

"Еду.: DehrMNytIKiadv 41. 1962. 29—59. P.; fr. kiv.: 59. p. 

M a g у a r i István. ?—1605 
Lásd: 959, 1086. 

M á t y á s - e p i t á f i u m . 1510-es évek 
Lásd: 485. 

M e l i u s J u h á s z Péter. Kb. 1536—1572 
501. .[MELIUS JUHÁSZ Péter =] Horhi Melius Péter, Herbarivm. 

.[Kiad. INCZE Gábor. Függ.: BÁN Imre, M e l i u s J u h á s z 
Péter. — HALMAI János, Adatok a "Herbarium" orvosbotanikai ér-
telmezésébe^. — NATTER-NÁD Miksa, A Herbárium növényei. — IN-
CZE Gábor, Útmutató a Herbarium használatához] : CBHMH 23. 1962. 
3/1 p.» or. kiv.: 566—у. P«5 ném. kiv.: 567—8. p.; ang. kiv.: 
369—70. P.; frT kiv.: 370—1. p.; latTnklv.: 371—2. p. í Szö-
vegkiadás: 5—251. p.; a közlésmódról: 360. p. Szókészleti meg-
jegyzések, jegyzékek a H. magyar és latin növényneveiről (mai 
latin megfelelőikkel, régies alakjairól és elavult szavairól: 
267—71., 341—57., 361—5. p. — P á p a i P á r i z Ferenc 
"Pax corporis"-a növény- és orvosságneveinek ábécérendes jegy-
zéke: 283—6. p. 
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M i s k o l c z i G s u 1 у а к István. 1575—1646 
Lásd; 489. 

N a g y B á n k a i (Nagy Báncsai/Nagy Báncai) Mátyás. XVI. 
század 
Lásd; 495. 

N y é k i V ö r ö s Mátyás. 1575 vagy 1576—1654 
Lásd: 489. 

O z o r a i Imre. А XVI. század első fele 
502. <OZORAI Imre vitairata. LDe Christo et eius Ecclesia.] 

Krakkó, 1535. A kisérő tanulmányt írta NEMESKÜRTY István. A faksz. 
szöveget gondozta VARJAS Béla. A MTA IRODALOMTÖRTÉNETI INTÉZETE 
; BHAnt IV. 1961. II25] fol, faksz.} mell.: 30 p. I Vö.: MNytB 
1961: 501.> 

Ism.: Valóság V, 1962, 3. sz., 113—4. p. 

P a n n ó n i a i C o e l i u s (Bánffy) Gergely. ?—1545? 
503. PUSZTAI István, Egy XVI. századi nyomtatvány kettős-

hangzói. (Ujabb adatok az iö típusú kettőshangzókhoz) : MNy LVIII, 
1962, 358—61. p. 

P á p a i P á r i z Perenc. 1649—1716 
504. VITA Zsigmond, P á p a i P á r i z Ferenc „Pax cor-

poris"-ának különböző kiadásai : CBHMH 25, 1962, 147—61. p. 
Lásd még: 501. 

P á z m á n y Péter. 1570—1637 
505. BÜKI Béla, Hogyan korrigált P á z m á n y Péter? : 

MNy LVIII, 1962 , 346—56. p., L2] faksz. 

P ó c e e l i K i r á l y Imre. Kb. 1590—kb. 1641 
Lásd: 489. 

P é l d á k k ö n y v e . 1510 
506. <Példák könyve 1510. Hasonmás és kritikai szövegkia-
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dás. Jegyz. és tanulmánnyal kisérve közzéteszi BOGNÁR András és 
LEVÁRDY Ferenc : CodH IV. Bp., AkK, I960. 305 p. lt.; fr. kiv.: 
299—300; p.; latin kiv.: 301—2. p. I Faksz.: 19—104. pT> 

Ism.: KOVÁCS Sándor, V;, A "Codices Hungarici" sorozatról 
: ItlTWl, 1962, 123—5. p. 

P e s t i g y e r m e k e k u t c a i é n e k e . 1458 vagy 
1559? 
Lásd: 485. 

P e t t y e n ! B o r b é l y (Gyöngyösi) Márton. XVII—XVIII. 
század 

507. KOVÁCSICS Sándor, P e t t y e n ! B o r b é l y 
Márton — alias Gyöngyösi — orvosi kézirata a XVII. századból. 
1683—1701 : CBHMH 24, 1962, 136—47. p. 

508. KOVÁCSICS Sándor, XVII. századi orvosi kézirat a 
s o p r o n i B e r z s e n y i G i m n á z i u m (volt ev. 
líceum) könyvtárában : SoprSz XVI, 1962, 272—Ч-. p. 

R á k ó c z i Ferenc, II. 1676—1735 
Lásd: 528. 

S y l v e s t e r János. Kb. 1504—kb. 1555 
Lásd: 225—226. 

S z a b á c s V i a d a l a . 1476 (vagy 1870 körüli hamisítvány?) 
509. <IMRE Samu, A Szabács Viadala, .[függ.: A dolgozatról 

lefolytatott kandidátusi vita anyaga. EENKO Loránd ós KÁLMÁN Bé-
la opponensi véleménye és IMRE Samu válasza.] : NyT 4. Bp., AkK, 
1958. ЗЗ2 p., 1 faksz.-mell. I Történeti-etimológikus szójegyzék: 
97—147. p. Szó- és tárgymutató: 322—9. p.> 

Ism.: BOTA László : ItK LXVI, 1962, 534—5. p. 
Lásd még: 801. 

S z a b a t k a i Mihály. A XVI. század eleje 
Lásd: 485. 

S z á n t ó (Arator) István. 1540?—1612 
Lásd: 497. 
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S z é k e l y István. Kb. 1510—1563 után 
Lásd: 485. 

S z e n d r e i n é v t e l e n . 1571 
Lásd: 1406. 

S z e n t B e n e d e k R e g u l á j a . 1689 
510. SÁMSON Edgár, Egy XVII. századi kéziratos fordítás 

ismertetése : MNy LVIII, 1962 , 458—64. p. 

S z e n t P a t r i c i u s p u r g a t ó r i u m á r ó l 
v a l ó h i s t ó r i a . 1655 után 
Lásd: 975-

S z i k s z a i H e l l o p o e u s Bálint. ?—1575? 
511. NAGY Barna, Hol jelent meg S z i k s z a i H e l -

l o p o e u s Bálint első Katekizmusa (RMK. I. 371.)? : MKSz 
LXXVIII, 1962, 221—2. p. 

T e m e s v á r i János. ?—1606 után 
Lásd: 495-

T i n ó d i Sebestyén. 1505?-~1556 
Lásd: 495. 

T ó t h Árpád. 1886—1928 
512. SOMLYÓ György, T ó t h Árpád egy soráról : It L, 

1962, 312—З. P< I Olvasat javítás stilisztikai és verstani meg-
gondolások alapján. 

V a 1 к a i András. А XVI. század máaodik fele 
Lásd: 495. 

V i r á g é n e k e k . XV—XVI. század 
Lásd: 485. 
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Z r í n y i Miklós. 1620—1664 
513. NYÍRI Antal, Lángos = "Tűz (régi magyar szó)"? : AUSz 

SEL V/VI « AUSz SPhilol VII 1 Д Ш 1, 1962, 116—7. p. 
Lásd még: 521. 

Régi glosszák, szójegyzékek, szótárak 

A n o n i m b e j e g y z é s e k . XVI. század 
514. KIANICZAY Tibor, Vita a könyv margóján : MKSz LXXVIII, 

1962, 52—5. P. 

J á s z ó i G l o s s z á k . A XV. század közepe 
515. <KLRÁLY Péter, Ismeretlen magyar glosszák. Jászói, 

zirci, nagyvátyi glosszák. Szerk. DEME László : NytÉrt 21. 1959. 
63 p., ix faksz. I Vö.: MNytB 1961: 515. > 

Ism.: ABAPFY,, Erzsébet E. : ALH XII, 1962, 201—2. p.; or. 
kiv.:~202. p . I NYÍRI Antal : AUSz SEL V/VT : AUSz SPhilol VlT 
T7TTII 1, 1962, I54—6. p. 

K a s s a i József. 1767—1842 
Lásd: 211. 

N a g y v á t y i G l o s s z á k , л XV. század vége 
Lásd: 515. 

R e m e t i n e c i h o r v á t — m a g y a r g l o s z -
s z á k. I542/I55O 
Lásd: 1398. 

S z e g e d i g l o s s z a t ö r e d é k . 15ОО táján 
516. BÁLINT Sándor, Egy szegedi nyelvemléktöredék : MNy 

LVIII, 1962, 23I. p. 

T o l v a j n y e l v i s z ó j e g y z é k e k . A XVIII. szá-
zad második fele 

517. SCHRAM Ferenc, Egy 1775-i tolvajnyelvi szójegyzék : 
MNy LVIII, 1962, 107—9. P. 
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Z i r c i G l o s s z á k . A XT. század vége 
Lásd: 515. 

Bégi nyelvtanok, stilisztikák, verstanok 

F ö l d i János. 1755—1801 
Lásd: 204. 

S y l v e s t e r János. Kb. I5O4—kb. 1555 
Lásd: 225—226. 

Iratok, levelek, vegyes tárgyú feljegyzések, felsorolások 

518. BXODGÁL] FXerenc], Adatok Miskolc XVIII. századi vi-
seletéhez. — XVIII. századi adatok a miskolci kenyérsütésről : 
BorsSz VI, 1962, 2. sz., 95- р.; sz. 78. p. 

519. BODGÁL Ferenc, Miskolci lakodalmi•adatok a XVIII. szá-
zadból : NéprK VII, 1. sz., 1962, 233—4. p. 

520. BORQSS Marietta, A takácsmesterség "titkosabb művei-
nek" leírása Sióagárdról : Ethn LXXIII, 1962 , 324—36. p. ill.; 
or; kiv.: 336. ném. kiv.: 337. p. I Egy mesterségkönyv 1847/ 
48. évi másolatanak szövege: 350.—6. p. 

521. CSAP CDI Csaba, Kiadatlan Z r í n y i -levelek. LA 
horvát nyelvű leveleket ford, és olvasásukban közreműk. HADHO-
VICS László] : ItK LXVI, 1962, 639—57. + 740—56. p. I A szö-
vegközlés ós a fordítás módjáról: 639—41. p. 

522. DANKÓ Imre, Adalékok a gyulai cigányság életéhez : 
GyulaiMKiadv 40, 1962, 13—26. p.; ném. kiv.: 26. p. I Az 1847/ 
48; évi városi cigányösszeírás szövege: 16—23. p. Antroponímia: 
24. p. 

523. DANKÓ Imre, A Békés megyei vásárok vámtarifája 1827-
ben : NéprK VII, 1. sz., 1962, 226—9- p. 

524. DANKÓ Imre, A Bihar megyei hidak vámja (1829) : NéprK 
VII, 1. sz., 1962, 23О—2. p. 

525. DOMONKOS Ottó, Egy soproni csiszármester levele a céh-
mesterhez 1621-ben : SoprSz XVI, 1962, 280—2. p. 

526. DONATH Hegina, Adalékok a XVII. századi Kolozsvár éle-
téhez az Egyetemi Könyvtár X=a B u d a p e s t i E ö t v ö s 
L o r á n d T u d o m á n y e g y e t e m K ö n y v t á r a ] 
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egy kézirata alapján : BpEKvtÉvk I, 1962, 157—70. p. I Szöveg-
közlés s 167—9- Pi A város etnikai-nyelvi viszonyai a XV—XVI. 
században: 160—2. p. 

527. ÉRI István, "Mezei kertek" Nyársapáton a XVI. század-
ban : AgrtSz IV, 1962, 182—1-91. p. ill.; or. kiv.: 191. p.; ném. 
kiv.: 191—2. p. I Egy 1584. jegyzőkönyv UetühÜ szövege: 1Q7~ 
ЗТГр. 

528. <ESZE Tamás, A debreceni nyomda II. R á к ó 0 1: i 
Ferenc szolgálatában : 'KKvt II : DebrEKvtK 24, 1961, 55—97 i V« 
ill.; ném. kiv.: 98. p. I Kny.: DebrEKvtK 26. 1961. 55—98. p. 
I Vö.: MytB 19618 524.> 

Hsz.: MARKO Árpád—TÓTH Gyula, Válasz E s z e Tamásnak : 
Sz XCVX, 1962, 601—2. p. I Forrásközlési problémákról. 

529. HORVÁTH Tibor Antal, Székesfehérvári bárcák a XVIII. 
században : NumKözl LX/LXI, 1961/62 (1962), 85—8. p. I Német 
és magvar iratok szövege: 86—8. p.; terminológia: 86. p. (3. 
jegyzTj 

530. IZR.LAELITA] MAGYAR IRODALMI TÁRSULAT/A MAGYAR IZRAE-
LITÁK ORSZÁGOS KÉPVISELETE. Magyar-zsidó oklevéltár. Monuments 
Hungáriáé Judaica. Kiadja az ~/~ nek kiadása. Bp. 

<V. köt. (Pótkötet.) Gyűjt. DERCSENYI Móric, ESZE Tamás, 
HÁZI Jenő, HORVÁTH .LTibor Antal =] Antal Tibor Ш , IVÁNYI Béla. 
Szerk. és kiad. GRÜNWALB Fülöp és SCHEIBER Sándor. 1. rész. 
1096—17ОО. 1959. 515 P.. viii faksz. — 2. rész. 1701-̂ -1740. 
I960. 499 P., xvi faksz. I Mutatók: 437—98. p.> II Ism.: BENDA 
Kálmán : Sz XCVI, 1962 , 645—6. p. I MOLLAY Károly,"Zsidó tör-
téneti emlékek': SoprSz XVI, 1962, 92—3. p. 

* VI. köt. Sopron. 1600—174О. Gyújt. HÁZI Jenő. Szerk. és 
kiad. GRÜNWALD Fülöp és SCHEIBER Sándor. 1961. 679 p., viii faksz. 
I Mutatók: 631—77. р. И Ism.: BENDA Kálmán : Sz XCVI, 1962, 
645—6. p. I MQLLAY Károly-TüoprSz XVI,L1962, 379—80. p. 

531. IZSÉPY Edit, Végvári levelek. (Egri és váradi pasák 
és szolnoki bégek levelezése magyar végvári kapitányokkal és 
hódoltsági helységekkel.) 1660—1682. Az Egyetemi Könyvtár ,L= 
a B u d a p e s t i E ö t v ö s L o r á n d T u d o m á n y -
e g y e t e m K ö n y v t á r a ] ritkaságtárának'anyagából saj-
tó alá rend., a bevezetést és jegyzeteket írta : BpEKvtKiadv 
17. 1962. 82 p. ill. I A levelek stílusáról: 11—2. p. 

532. KÁVÁSSY Sándor. Somogyi jobbágyok panaszos levelei a 
hadseregellátás terhei ellen a XVIII. század első felében : Em-
lékkönyv a KAPOSVÁRI INOSZLOPY GÁSPÁR] ÁLLAMI KÖZGAZDASÁGI TECH-
NIKUM jubileumáról, Kaposvár, 1962, 72—81. p. 

533. KISS István, N., A jobbágytelken kívüli paraszti szán-
tóterület a XVI. században : AgrtSz IV, 1962, 602—10. ]o.| or. 
kiv.: 611. p:; ném. kiv.; 612. p. I Dézsmajegyzékek betűhű szö-
vege: 608. p.; kivonatok helynevek betűhű közlésével: 609—10. p. 

534. KOMLOVSZKI Tibor, B a l a s s i Bálint magyar nyelvű 
végrendelete : MNy LVIII, 1962, 378—80. p., 1 faksz. I Vö.: 
MNytB 1962: I32I. 
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535« KOVÁCS Sándor Iván, B o r n e m i s z a Péter me-
cénásának könyvtárjegyzéke 1560-ból : ItK LXVI, 1962, 85—9. p. 
i Szövegközlés : 84—6. p. 

536. <КШOROVICZ L. Bernát--KÁLLAI Erzsébet, M., Kultúr-
történeti szemelvények a N á d a s d .Ly3 ak 1540—1550-es szá-
madásaiból. Az anyagot közli ~ és ̂ , Sajtó alá rend. BELÉNYE-
SI Márta, GÁBORJÁN Alice közreműködésével. MAGYAR NEMZETI MÚZE-̂  
UM — NÉPRAJZI MÚZEUM : TörtNéprP I—II. Bp. Soksz. — Pasc. Ii 
1154-4—1548.3 1959. 354 p. — Pasc. II. 11549—1554.3 I960. 327 p.; 
ném. kiv. és mutató: II, 269—327. p. ! Hely, személynév- és 
tárgy-(szó-)mutató: I, 326—54. p.; II, 254—68. p.> 

Ism.: FÖLDES László : Ethn LXXIII, 1962, 48Ö-—5. p. 
537. <MAKSAY Ferenc. Urbáriumok. XVI—XVII. század. Szerk. 

és a bevezető tanulmányt írta ~ . Munkatársak FELHŐ Ibolya, W. 
BERETZKY Nóra, T. POLONYI Nóra : MOLKiadv II 7. 1959. 895 P- ül., 
-L33 t., 183 faksz., [113 t. I Vö.: MNytB 1961: 545.> 

Ism.: KISS Mária : VasiSz~T962, iii. köt., 154. p. 
538. MÓDY György, Javaslat 1792-ből a pusztai tanyák és 

szállások megrendszabályozására. (Adatközlés) : DebrMÉvk I960/ 
61 : DebrMKiadv XLVI (1962), 47—51. p. 5 ném. kiv.: 52. p. 

539. PATAKI János, A N á d a s d y -család Sárvár-i L!3 
uradalmának szegődményei 1606-ban. Közli ~ : Ethn LXXIII, 1962, 
141—6. p. 

540. RAPCSÁNYI László—TÓTH Endréné, Ismeretlen feljegyzé-
sek Z r í n y i Miklós 1664-es téli és tavaszi hadjáratairól 
egy korabeli magyar kalendáriumban": HadtK úf ГХ, 1962, 2. sz., 
256—61. p. ill. 

541. SCHRÄM Ferenc, Tejfeldolgozási eljárások 1772-ből : 
Ethn LXXIII, 1962, 451—4. p. 

542. SMIDT Lajos, Hopmester Ur Instrüktioja a sárvári vár-
ban :'VasiSz 1962, iii. köt., 93—6. p. ill. I Szómagyarázat: 
94. p. Egy 1675. évi irat közlése faksz.-vei: 94—6. p. 

543. STOLL Béla, Két népbal1adátvált оz at 1782-ből és 1809-
ből : NéprK VII, 1. sz., 1962, 62—6. p. 

544. SZABÓ T. Attila, Erdélyi levelek a XVI. századbői : 
MNy LVIII, 1962, 49О—З. p. 

545. TAKÁCS Lajos, Aratási szerződések Külső-'-Somogyból 
(1837—1849) : NéprK VII, 1. sz., 1962, 67—91. p. 

546. <TÁRKÁNT SZŰCS Ernő, Vásárhelyi testamentumok. Bp., 
KözgJK, 1961. 447 p., xxxii t. 1 Vö.: MNytB 1961: 544.> 

Ism.: KRAMER, Karl-S. : Bayerisches Jahrbuch für Volkskun-
de, hrsgT von der BAYERISCHEN LANDESSTELLS FÜR VOLKSKUNDE, Mün-
chen, 1961. 181. p. 
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547. <VARGA Endre, Úriszék. XVI—•XVII. századi perszöve-
gek. Szerk.~. Lösszeáll.] VARGA Endre, ILA Bálint, BAKÁCS Ist-
ván, BOTTLÓ Béla, PÁRDÁNYI Miklós, DÁVID Zoltán. Nyelvészeti mun-
katárs SZABÓ Dénes : MOLKiadv II 5- 1958. 1104 p., L4] faksz., 
16] t., ii tlz., .Ш térk. I Vö.: MNytB 1961:'546.> 

Ism.: KISS Mária : VasiSi~l962, iii. köt., 152—3. p. ! 
PAPP Lászlóa, Úriszéki perszövegek mint nyelvünk történetének 
forrásai : MNy LVIII, 1962, 56—63. p. 
Lásd még: 19—20, 208 , 626 , 629 , 743 , 761, 777 , 835 » 346, 852, 
358, 882, 889, 976, 1321. 

Térképek 

548. BODGÁL Ferenc, Miskolc térképe 1781-ből : BorsFöldr-
Évk III/IV : BorsSzKvt 2, 1962, 147—9- p. 
Lásd még: 882. 

Népi feliratok 

549. FÜZES Endre, A L P é c s i ] J a n u s P a n n o n i -
u s M ú z e u m borotvatartói : PécsiMÉvk 1961 (1962), 139— 
56. p. ill.; ix t.; ném. kiv.: 156—7- p«S or. kiv.: 158. p. I 
Feliratszövegek: 143—5.» 149.« 151—3- p. 

FELJEGYZÉSEK A BESZÉLT NYELVBŐL 

Folklórszövegek 

550. <HERZE NAGY János, Régi magyar népmesék ~ hagyaté-
kából. Szerk. BANÓ István ós DÖMÖTÖR Sándor. Kiadja a TUDOMÁ-
NYOS ISMERETTERJESZTŐ TÁRSULAT BARANYA MEGYEI'SZERVEZETE. Pécs, 
I960. 271 p., lt.; or. kiv.: 263—4. p.; ang. kiv.: 265. p.; 
ném. kiv.: 266—7. p.> 11 * Ism.: DÉGH, Linda : DJbVk VII; 1961, 
325—7• p• I Észrevételekkel a gyűjtemény forrásértékéről. 

2. bőv. kiad.: Pécs, 1961. 358 p. I Ism.: KISS Gabriella 
: Étim Ш111~Шг-, 488—9. p.  

551. <CSETE Balázs, Karácsonyi ós Iú]jévi népszokások a 
kalotaszegi Nyárszón : NéprK V, I960, 1. sz., 122—33. p.; ném. 
kiv.: 134. p. I Énekszövegek, szokásformulák, szóközlósek: fo-
lyamatosan^ 

Ism.: GYÖRGYI, Erzsébet : Demos III, 1962, 70—71. h. 
552.<DÉGH Linda, Az élő és a lappangó mesekincs : NéprK 

XV, 1959» 1/2. sz., 51—68. p.; ném. kiv.: 68—9. p. I Két me-
se szövege: 57—64. p»> 

Autoreferátum: DEGH, Linda : Demos III, 1962, 192—3. h. 
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553. <CDOMOKOS Pál Péter, Júlia szép leány. (Ballada monog-
ráfia) : Ethn LXX, 1959» 13—55. P-5 or. kiv.: 55—8. p.; ném. 
kiv.; 58—60. p. 1 Eddig publikálatlan folklórszövegek: 22—4. p. 

Ism.: KRIZA, Ildikó : Demos III, 1962, 80—1. h. 
554. DOMOKOS Pál Péter—RAJECZKY Benjámin, Csángó népzene. 

Die Volksmusik der Csángó-üngarn. I—II. Bp., ZmK. 
<1. 1956. 260 p. ill. I A cím és a bevezetés angol és fran-

cia nyelven is.> 
II. Ф 1961. 221 p. 
A PETRAS Ince Jánostól, VIOLA. Józseftől és RUBINYI Mózes-

től feljegyzett né^dalszövegek, továbbá a DOMOKOStól gyűjtött 
népdalok szövegei es dallamai jegyzetekkel. — P e t r a s 
munkásságáról: I, 25—32. p» Csángó'telephelyek térképe: I, 
132. p. Strófamutató: II, 176—7. p. 

Ism.: HALMOS, I. : SMusH II, 1962, 363—4. p. I NAGY Béla, 
C. : ffiTTlI, 1962, 77—8. p. I NAGY Béla, C. : Ethn LXXIII, 1962, 
171. p. 

555- DÖMÖTÖR Ákos, Sarkadi népmesék. Gyűjt; és jegyz. ell. 
DÉGH Linda előszavával : GyulaiMKiadv 34/36. 1962. 95 p. I 

Stilisztika: 8—10., 14. p. 
556. FERENCZI Imre, B o c s k a i István és szabadság-

harcának emléke a néphagyományban : DebrMÉvk 1960/61 : DebrM-
Kiadv XLVI (1962), 215—30. p.; ném. kiv.: 231. p. I Folklór-
szövegek, ill. szövegrészek: folyamatosan. Névmagyarázó mondák, 
onomasztika, ruhaelnevezések: 220—4., 226—7. p. 

557. FERENCZI Imre—UJVÁRY Zpltán, Farsangi dramatikus já-
tékok Szatmárban : MűvHagy IV. 1962. 162 p. ill.; ném. kiv.: 
I55—8. p. I A játékok leírása népi terminusok és szövegek köz-
lésével: 7—91. p. 

558. KÁLDI Gyula, B a r á t Mi[sk]a balladája : Ethn 
LXXIII, 1962, 138—40. p. I Folklórszövegek: 138—9. p. 

559. KATONA Imre, A népi epika újkori átalakulása egy tár-
sadalmi csoport körében. (A magyar kubikosok elbeszélő költé-
szete) : I. OK XIX, 1962. 187—230. p. I Folklórszövegek: el-
szórtan. 

560. KERÉNYI, Gy., The Melody Core of Ushering in Summer 
in Transdanubia (Hungary) : SMusH III, 1962, 181—214. p. ill. 
I Folklórszövegek dallammal: folyamatosan. 

561. KISS Lajosaí A gyalogsátán Hódmezővásárhelyen : Ethn 
LXXIII, 1962, 127—ЗО. p. ill. I Folklórszövegek: passim. Szó-
közlések: 128—9- p. 

562. KISS, LLajos0], Le3 traits caractéristique de l'exé-
cution vocale et instrumentale ä propos d'une ballade populaire 
hongroise : SMusH III, 1962, 215—22. p., 133 kottatábla I Bal-
ladaszöveg Kórógyról fonetikus átírásban, dallammal: 1—2. kot-
tatábla. 
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563. KOVÁCS Agnes, iU]jabb változatok "A két p[ú]pos em-
ber" meséjéhez (AaTh 503) : NéprK VII, 1. sz., 1962, 34—59. p.; 
ném. kiv.: 60—1. p. 

564. <Magyar népdalok és népies dalok : NépzKvt 1—3. 1961. 
I—II. Magyar népdaltípusok. Szerk. JÁRDÁNYI Pál. Munka-

társak PÁL Máté, OISVAI Imre, RÁCZ Ilona, SÁROSI Bálint, VIG 
Rudolf. Techn. szerk. PÁL Máté. LKODÁLY Zoltán előszava], I: 
243 pi; II: 206 p. — III. Népies dalok. Szerk. KERÉNYI György. 
Techn. szerk. PÁL Máté. 254 p. I Vö.: MNytB 1961: 555.> 

Ism.: IiALMOS, I. : SMusH II,~I362, 361—3- p. NAGY Béla, C. 
: EthnTlXIII, 1962, I7I—2. p. 

565. MOLNÁR István, Zászlós hajnalozó — öntöző hlú]svéti 
népi játék Tordátfalván : NéprK VII, 1. sz., 1962, 3—16. p.; 
ném. kiv.: 16—7. p. I Folklórszövegek: 8—12. p. Nyelvjárási 
terminusok, szövegrészek: folyamatosan. 

566. MÓRICZ Zsigmond, Hogy terem a népdal? : MÓRICZ Zsig-
mond ismeretlen írásai, Lbev. és közli] NAGY Péter : ItK LEVI, 
1962, 350—2. p. 

567. <MTA. A Magyar Népzene Tára. Corpus Musicae Popularis 
Hungaricae. A ~ megbízásából szerk. BARTÓK Béla és KODÁLY Zol-
tán. Bp. I. Gyermekjátékok. Sajtó alá rend. KERÉNYI György. 
ZmK, I95I. xxxviii + 934 p., L32] t. II. Jeles napok. Saj-
tó alá rend. KERÉNYI György. Techn. szerk. VASGYAS Lajos. AkK, 
1953. xxiii + 1248 p. ill., L16] t. III. Lakodalom. Sajtó 
alá rend. KISS Lajosc. Techn. szerk. VARGYAS"Lajos. AkK. — A. 
1955. xliv + 1089 P- ill., 141] t. — B. 1956. xv + 704 p. ill., 
151] t., ang. kiv.: 685—95. p. IV. Párosítók. Sajtó alá 
rend. KERÉNYI György. Főmunkatárs JÁRDÁNYI Pál. Munkatársak L. 
GÁBOR Judit. PÁL Máté, RÁOZ Ilona, SZOMJAS-SCHIFFERT György. , 
KERTÉSZ Gyula, KISS Lajos0, MATHIA Károly, PAULOVICS Géza, SA-
ROSI Bálint, VAVRINECZ Imrei VIKAR László. AkK, 1959. 905 P., 
116] t., 1 térk.-mell.; ang. kiv.: 885—8. p. I Szójegyzékek: 
I , 879—96. p.; II, II76—I205. p.; III A, 1017—22. p.; III В, 
661—3. p.; IV, 880—4. p. Forrásjegyzékek, egyéb jegyzetek és 
mutatók: I, 897—931. p.; II, 1207—41. p.; III A, 1023—85. p.; 
III В, 664—83. p.; IV, 847—79. р.> 

Ism.: * VARGYAS, Lajos : DJbVk VII, 1961, 312—6. p. 
568. NAGY CZIROK László, A Ráday kor s a szegedi vár tit-

kai. Kiskunhalas, [Múzeum], 1962. 48 p. Soksz. I Folklórszöve-
gek: folyamatosan. Glosszárium: 47—8. p. 

569. 4= .[PESOVÁR Ferenc], Fejér megyei népi táncok. I. Ala-
pi táncok : Alba Regia I : SzfvMK С 1, I960 U96I], 99—142. p. 
ill., xliv—xlviii t.; fr. kiv.: 143—5. P> I Enekszöve^ek dal-
lammal: 115., 118—26. p. Különböző vidékek táncelnevezeseinek 
összeállítása: 106—7. p. Nyelvjárási szavak és kisebb szöve-
gek közlése: passim. 

570. <SÁNDOR Istvánb, Sziklához láncolt Gergely : NéprK IV, 
1959, 1/2. sz., 35—46. p.; ném. kiv.: 46. p. I A mese szövege: 
36—tó. p.> 
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Autoreferátum: SÁNDOR, Istvánb : Demos III, 1962, 195—6. h. 
571. SÁNDOR Mihályné, Körójátékok Berettyóújfaluban : Ethn 

LXXIII, 1962, 90—100. p. ill.; or. kiv.: 101. p.; ném. kiv.: 
101—2. p. I Folklórszövegek és terminusok: folyamatosan. 

572. SCHRAM Ferenc, Balladák a budapesti könyvtárak kézira-
tos anyagából. I—II. : NéprK IV, 4. sz., 1959, 128—57. p.; VII, 
1. sz., 1962 , 92—225. p. 

573. Új magyar népköltési gyűjtemény. Szerk. ÖRTUTAY Gyu-
la. Bp., AkK. 

X. DOBOS Ilona, S., Egy somogyi parasztcsalád meséi. TÓT 
SZŐKE József né, HORVÁT Istvánné, KALMÁR Imréné, TAPSONYI Gyula, 
KALMAR Ferenc, HORVÁT József és más kisbajomi mesemondók meséi. 
A meséket összegyűjt., a bev. tanulmányt es a jegyzeteket készí-
tettem . 1962 . 546 p., .L8] t. I Bibliogr.: 511—3. p. Típusmu-
tató: 541—4. p. 
Lásd még: 57, 173 , 239 , 494 , 584 , 590 , 632 , 635 , 662 , 965—967. 

Nyelvjárási szövegek 
(Nem folklórszövegek) 

574. <CSILLÉRY Klára, K., Rövidderekú női ing és hozzáva-
ló pendely Faddról : NéprE XL, 1958, 171—206. p. ill.; ném. kiv.: 
206—7. p. I Rövid nyelvjárási szövegek, terminusok; folyamatosan.> 

Autoreferátum: CSILLÉRY, Klára X. : Demos III, 1962, 50. h. 
575» JUHÁSZ Antal, A tiszai tutajozás és a szegedi super-

-mesterség : SzegMÉvk 1960/62 (1962), 117—45. p. ill.; ném. kiv.: 
146. p. I Nyelvjárási, csoportnyelvi szövegek, szóközlesek: 120-
8., 133—4., 136., 139—45. p.; szótörténeti adatok: 132. p. 

576.<KERECSÉNYI Edit, H., A baromfi ültetése és kelteté-
se Galgamácsán : NéprK IV, 1959, 4. sz., 2CW—43. p. I Kisebb 
nyelvjárási szövegek, terminusok: folyamatosan.> 

Ism.: KATONA Imre : Demos III, 1962, 22—3. h. 
577. SOMOGYI Mátyás, Szövegek a Csallóközből (Szlovákia). 

Gyűjt. ~ : MNyj VIII, 1962, 173—6. p. 
578. TIMAFFY László, Orvostörténeti emlékek a mecséri "tu-

dós gyógyember" hagyományaiban : Arrabona IV, 1962, 207—15. p.; 
ném. kiv.: 215—6. p.; or. kiv.: 216. p. I Nyelvjárási terminu-
sok, kisebb szövegek, folyamatosan. 
Lásd még: 551, 569, 580, 591, 598, 600, 632, 662, 755, 764, 1256. 
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Nyelvjárási, réteg- és csoportnyelvi szóközléaek 

579. BENCSIK János, A tiszacsegei ház és porta. (Rekonst-
rukciós alap a tiszacsegei múzeumház berendezéséhez) : DebrMÉvk 
1960/61 : DebrMKiadv XLVI (1962), 205—12. p. ill., xxv—xxvi. 
t.; or. kiv.: 213. p. I Nyelvjárási terminusok: folyamatosan 

580.<BÉRES, András, Treiber und Treibgeräte der Hirten auf 
den Puszten in der Umgebung von Debrecen : ViehzHirtenl, 1961, 
505—28. p. I Vö.: MNytB 1961: 574.> 

Magyarul: Terelők, terelőeszközök a hajdúsági pásztorok 
kezén : DebrMÉvk 1960/61 : DebrMKiadv XLVI (1962), 151—99. p. 
ill., vii—xiv. t.; ném. kiv.: 200—3. p. | Nyelvjárási termi-
nusok, kisebb szövegek: folyamatosan. 

581. BODGÁL Ferenc, Közösségi kovács a mezőkövesdi matyók-
nál : NéprÉ XLIV, 1962, 81—95- P- ill.! ném. kiv.: 95—6. p. I 
Szóközlések különösen: 93* P« 

582. <BQDGÁL Ferenc, A rézöntés technikájához. (Az edelé-
nyi juhászkampó) : Ethn LXX, 1959, 369—90. p. ill.; or. kiv.: 
390. p.; ném. kiv.: 390—1. p. I Terminusok közlése: folyama-
tosan.k 

Autoreferátum: BODGÁL, Ferenc : Demos III, 1962, 61—2. h. 
583. DOROGI Márton, A kunsági kisbunda : SzolnMK 8/9. 1962. 

36 p. ill., xxiv t.; or. és fr. kiv.: 14] p. I Terminusok köz-
lése: 5., 15-, 18—22., 26—7. p. 

584. ENTEDI József, A káposzta jelentősége a nép életében 
Hajdúhadházon : Ethn LXXIII, 1962, 404—29- p. ill.; ném. kiv.: 
430. p.; or. kiv.: 430—1. p. I Nyelvjárási terminusok: folya-' 
matosan. Frazeológia: 405., 411., 426. p. Folklórszövegek: 411., 
426—7. p. 

585. FÖLDES László, Egy alföldi juhtartó gazdatársaság : 
NéprÉ XLIV, 1962 , 27—77. p. ill.; ném. kiv.: 78—9. p. I Ter-
minusok és helynevek recens feljegyzésből és XIX—XX. századi 
iratokból, terminológiai megjegyzesek: 33—5., 37., 40., 45— 
54., 56., 65. p. 

586. IKVAI Nándor, Szénamunka és takarmánykészítés a Zemp-̂  
léni-hegyvidéken : Ethn LXXIII, 1962, 26—50. p. ill.; or. kiv.; 
4 0 — 1 - п . : n é m . k i v - t 4 2 - - 7 > . x> 

Kny::' DebrÉéprlK Í8. Í962. 30 p. ill.; or. kiv.: 27—8. p.; 
ném. ИУГ: 29—30. p. 

Magyar és háromhutai szlovák nyelvjárási'terminusok: folya-
matosan. Magyar helynevek: 30. p. = kny. 7. p. 

587. KATONA Imre, A csákány és a csákánnyal végzett föld-
munkák : NéprÉ XLIV, 1962 , 327—32. p. ill.; ném. kiv.: 332—3. I 
t Terminusok: folyamatosan. 

588. KATONA Imre, A kubikosok ideiglenes hajlékai : NóprK 
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VII, 1. sz., 1962, 18—33. p. I Szóközlések főleg: 19., 22., 
26—7. p. 

589. <KATONA Imre, Népi állatorvoslás Csongrádon : NéprK 
III, 1958, 1/2. sz., 231—67. p:; 4. sz., 128--48. p.; IV, 1959, 
1/2. sz., 147—61; р.; ném. kiv.: III, l/2. sz., 268. p.; 4. sz., 
148—9. p.; IV, 4. sz. 161—2. p. í Nyelvjárási terminusok köz-
lése latin tudományos megfelelőkkel értelmezve: folyamatosan.> 

Autoreferátum: KATONA, Imre : Demos III, 1962, 69—70. h. 
590. <f KRESZ Mária, A fiatalság társas élete a kalotaszegi 

Nyárszón : NéprK IV, 1959, 1/2. sz., 93—120. p.; ném. kiv.: 
121. p. í Szóközlések: folyamatosan; ének- és mondókaszövegek: 
elszórtan.> 

Autoreferátum: KRESZ, Mária : Demos III, 1962, 71—2. h. 
591- <KRESZ Mária, A gyermekek és fiatalok viselete a ka-

lotaszegi Nyárszón : NéprÉ XXXIX, 1957, 103—21. p.; ném. kiv.: 
121. p. I Nyelvjárási terminusok: folyamatosan.> 

Autoreferátum: KRESZ, Mária : Demos III, 1962, 52—3. h. 
592. A .[MAGYAR NEMZETI MÚZEUM — ] NÉPRAJZI MÚZEUM ... évi 

tárgygyűjtése. Die Sammeltätigkeit des Ethnographischen Museums 
... I Vö.: MNytB 1961: 585-

1951. .[írták] ERDÉLYI Zoltán, HOFER Tamás. TAKÁCS Lajos, 
FÖLDES László, MORVAY Judit, SZOLNOKY Lajos, GÁBORJÁN Alice, К. 
CSILLÉRY Klára, FÉL Edit, KRESZ Mária, GYÖRGYI Erzsébet, MANGA 
János, ifj. KODOLÁMYI János. Összeáll. SZOLNOKY Lajos : NéprÉ 
XLIV, 1962 , 203—87. p. ill. I Kny.: NéprMGy, 1962, 203—87. p. 
ill. 1 Terminusok közlése főlegTkTo—23., 230. p. 

593. MIHÁLKA György, Szegedi népi hangszerek : AUSz SEL V/ 
VI : AUSz SPhilol VII 1/VIII 1, 1962, 85--Э2. p.; ném. kiv.: 
92—3. p. I Nyelvjárási adatok: 85—90. p. 

Kny.: NéprD 8. 1962. 85—92. p.; ném. kiv.: 92—3. P-
594. NAGY Gyula, A vontatók felemelése tekerővel : Ethn 

LXXIII, 1962, 339—41. p. ill. 
595. SOLYMOS Ede, Nagy baracskai halászat : NépkF II, 1962, 

3/4. sz., 5é—69. p. Soksz. I Terminusok közlése: 58—67. p. 
596. SZABADFALVI József, A debreceni mézeskalácsos mes-

terség : DebrMÉvk 1960/61: DebrMKiadv XÚVI (1962) , 91—138. p. 
ill., xv—xxiv. t.; fr. kiv.: 139—41. p. I Régi es recens ter-
minusok közlése: folyamatosan. 

597. SZEBENI Géza, A csíki juhászat : Ethn LXXIII; 1962, 
54—88. p. ill.; or.-kiv.: 88. p.; ném. kiv.: 88—9. p. I Szo-
közlés: folyamatosan. 

598. TAKÁCS Lajos, Hanttörő : NéprÉ XLIV, 1962, 315—20. p. 
ill.; ném. kiv.: 321. p. I Nyelvjárási terminusok és kisebb szö-
vegek: 318—20. p. 
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599.CUJVÁRY Zoltán, A vadontermő növények szerepe a táp-
lálkozásban az abaúj—zempléni hegyvidéken s NéprÉ XXXIX, 1957, 
231—43. p-. ill.; nem. Kiv.: 243—4. p. I Magyar és szlovák nyelv 
járási elnevezések: 234—42. p.> 

Autoreferátum: UJVÁRY, Zoltán : Demos III, 1962 , 30. h. 
600.<VAJICAI Aurél, Szentgál. Egy bakonyi falu néprajza. 

Bp., AkK, 1959. 398 p. ill.; nem, kiv.: 327—39. p. 1 Nyelvjá-
rási terminusok és tulajdonnevek (részben felsorolások formájá-
ban) , kisebb szövegek: folyamatosan. Bibliogr.: 343—5« p. Tárgy-
és szó-, továbbá helynévmutató: 395—8. p.> 

Ism.: KOVÁCS László, K. : Ethn LXXIII, 1962, 164—7. p. 
601. ZENTAI János, Tojáshímzés az Ormánságban : Ethn LXXIII, 

1962 , 454—8. p. ill. I Terminusok közlése: folyamatosan. 
Lásd még: 551, 557, 561, 565, 568—569, 571, 574—576, 578, 632, 
6357 652—663, 736 , 744 , 755 , 756 , 764—767 , 892, 1256. 

HANGFELVÉTELEK 

Irodalmi hangfelvételek 

602. UNGVÁRI Tamás, A magyar líra gyöngyszemei. (Hét év-
század költészetéből.) AGÁRDY Gábor, ASCHER Oszkár, HALÓ Elemér 
Istb.3 előadásában. Szerk. .Lés bev.3 UNGVÁRI Tamás. Rend.: SZI-
NETÁR Miklós. Bp., Qualiton .[Magyar Hanglemezgyártó Vállalat, 
19623. 4 hanglemez: MUX 1042—1048, LEX 3556—3559/а—Ъ, 33-3/ 
min., 30 ст.; mell.: 8 p. 

Ism.: KISS Tamás, Eltaposott gyöngyszemek : Alföld XIII, 
1962, 6. sz., 148—51. P* I A szövegmondási hibák jegyzékével. 

Nyelvjárási hangfelvételek 

Lásd: 129. 

A MAGYAR NYELV ELTERJEDÉSE, ÁLT AMT, ÍRÁSBELI ÉS 
IRODALMI HASZNÁT,ATA. NYELVI MOZGAIMAK 

603. BARCZA József, Egy diákhatározat nyelvünk ügyében 
S z e m e r e Bertalan kézírásában : BorsSz VI, 1962, 5. sz., 
59—4-0. p. 

604. BÍRÓ Ferenc, A Mindenes Gyűjtemény (1789—1792) szer-
kesztőjének nyelv- és irodalomszemléletóhez : AUSz AHLH II, 1962, 
З—15. P. 

Kny.: ItD 28. 1962. 3—15. P« 
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605. BODÓ Károly, A 18. századvégi, 19. század eleji magyar 
"román" irodalom fejlődésének néhány kérdése г AUSz AIuvSz SPhi-
lolH II, 1962, 109—21. p.; ném. kiv.: 121. p.; bibliogr.: 121— 
2. p. ! Nyelvújítási és fordítástörténeti kérdések: 115—21. p. 

Ism.: GREZSA Ferenc, Acta Iuvenum irodalomtörténeti tanul-
mány aTT~AUSz AHLH II, 1962, 88. p. 

606. CSONGOR Rózsa, A V ö r ö s m a r t y K ö r törté-
nete : SzfvMK В sor. 20. I960 119621. 55 p., xiv faksz. és t. 
! Nyelvi-etnikai viszonyok, nyelvújítás Székesfehérvárt a reform-
korban: 9—12. p. 

607. HEGEDŰS András, P e t ő f i és a győri "Hazánk" : 
TPetőfiről : IK 9, 1962, 349—95. p. ! Nyelvi mozgalmak: 355.. 
357—8., 361—2., 368—9. p. 

608. * KLANICZAY Tibor—SZAUDER József—SZABOLCSI Miklós, 
Kis magyar irodalomtörténet. Bp., Gondolat, 1961. 493 P. ill. 
I Ism.: WÉBER Antal : ItK LXVI, 1962 , 662—5. p. 

ltd, kiad.: ... : Sikerkönyvek. Bp., Gondolat, 1962. 543 
p. n i : 

Átd. ford.: Histoire abrégée de la littérature hongroise. 
Réd. Miklós SZABOLCSI. Trad. Imre KELEMEN, Pál JUSTUS. Notes 
bibliographiques par György SZABÓ. Bp., Corvina, 1962. 300 p., 
16 t. 

Az irodalom latin- és magyarnyelvűsége, nyelvi mozgalmak, 
stilisztika, verstan: számos helyen. Névmutató: 1. kiad. 479— 
91. p.; 2. kiad. 334—42. p. A magyar tulajdonnevek kiejtése 
francia fonetikus írással: ford. 286—90. p. 

609. LENGYEL Alfréd, A reformkor eleji Győr megye a hala-
dó szellemű köznevelés szolgálatában : Arrabona IV, 1962, 136— 
52. p.; ném. kiv.: 152—4. p.; ang. kiv.: 154—5. p. I Az okta-
tás ryelvének és a magyar nyelvtanításnak kérdései: 136—41., 
150—2. p. 

610. A MTA TÖRTÉNETTUDOMÁNYI INTÉZETE. Magyarország törté-
nete. Egyetemi tankönyv. Bp., TankK. I Vö.: MNytB 1961: 598. 

II. H. BALÁZS Éva—EMBER Győző—HECÜÉNAST Gusztáv—MAKKAI 
László—SINKOVTCS István—WELLMANN Imre—WITTMAH Tibor, A késői 
feudalizmus korszaka. 1526—1790. Szerk. H. BALÁZS Éva, MAKKAI 
László. 1962. 661 p. ill., xxxii t., 122] térk. ! Etnikai-nyel-
vi viszonyok, az egyház és az irodalom nyelve, az államnyelv 
kérdése, nyelvi mozgalmak főleg: 272—303., 387—8., 433., 539— 
41., 566—71., 575—80., 587., 593., 598—610., 622—3. p. 

611. NÉMEDI Lajos, B e s s e n y e i és K a z i n c z y 
: ItK LXVI, 1962 , 286—306. p. I Nyelvi mozgalmak: 290—1., 294--
5., 297—9. p. 

612. NÉMEDI Lajos, A nemzeti művelődés ügye 1790—91-ben 
: EgriPFÉvk VIII, 1962 , 213—89. p. I Nyelvi mozgalmak különö-
sen: 230—40. p. 

Кду.: EgriPFF 256. 1962 . 213—89. p. 
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613. TÖKÖK, Gyula, Die Bewohner von Halimha im 10. und 11. 
Jahrhundert. Übers, von Otto RÁIZ : ArchH sn XXXIX. 1962. 169 p. 
ill., с t., 4 mell. I Az ugor (magyar)—török—szláv nyelvi és 
etnikai viszonyról: 111—3., 118., 122—3. p. 

614. * TURÓCZI-TROSTLER József, A magyar felvilágosodás 
előtörténetéhez. 12. kiad.] : TuxTro3tlOTT I, 1961, 336—62. p.; 
jegyz.: 586. p. I A tudomány ós irodalom nemzeti nyelvűségének 
kérdése, nyelvművelés, nyelvtudománytörténet: 347—55., 359. p. 

615. * TURÓCZI-TROSTLER József, A magyar irodalom európai-
zálódása. [2. kiad.] : TurTrostMIVI II, 1961, 5—63. p.; jegyz.: 
721. p. I Az irodalom latin és nemzeti nyelvűsége, irodalmi nyelv 
és stílus, nyelvi mozgalmak, nyelvtudománytörténet: 9—17., 21— 
2., 24—34., 37—9., 41., 43—5., 47., 53—6., 59—63. p. 

616. * TTOÓCZI-TROSTLER József, A saint-simonizmus magyar 
visszhangja. 12. kiad.] : TurTrostMIVI II, 1961, 580—99. р.; 
jegyz.: 746—7. p. I Nyelvújítás, terminológiatörtónet: 582., 
$86—8., 592. p. 
Lásd még: 18, 30, 36, 185, 190, 193, 199, 202, 222—223, 228, 
232, 239, 265, 319 (er. kiad.), 393—394 , 397 , 443 , 484—486, 
526, 546—547, 554, 614, 629, 678, 777, 952, 991, 1354, 1359, 
1373, 1417. 

A MAGYAR NYELV EREDETE, ROKONSÁGA. TÖRTÉNETE-

617. BENKŐ Loránd, Adatok a magyar szókincs szerkezetének 
változásához : NyK LXIV, 1962, 115—36. p. 
Lásd még: 4, 180, 201, 207, 222, 231, 314, 613, 619, 622, 686, 
692, 1138, 1149, 1174. 

A MAGYAR NYELV BELSŐ TAGOZÓDÁSA 

ÁLTALÁNOS KÉRDÉSEK. IRODALMI NYELV, KÖZNYELV 

618. <BÁRCZI Géza, Nyelvjárás ós irodalmi stílus : StilT, 
1961, 62—115. P. I Vö.: MNytB 1961: 603.> 

Ism.: NAGY Mária, J., A Magyar Népköztársaságban megjelent 
stilisztikai tanulmányok : NylrK VI, 1962, 326. p. I SZABÓ György 
: ItK LXVT, 1962, 374—5. p. I TAKÁCS Etel, Az anyanyelvi művelt-
ség terjesztésének legújabb forrásai : PedSz XII, 1962, 77—8..p. 

619. BENKŐ Láiszló, A szóösszetétel mint az irodalmi nyelv 
alakulásának egyik fokmérője : Nyr LXXXVI, 1962, 45—52. p. 

620. <BENKŐ Loránd, Irodalmi nyelvünk fejlődésének főbb 
vonásairól : AnyMűv, I960, 221—38. p. I Vö.: MNytB 1961: 605.> 
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Ism.: HORVÁTH Mária : It L, 1962, 439—40. p. I LENGYEL 
Dénes, : ItK LYVI, 1962, 259. p. 

621. <BENKÖ Loránd, A magyar irodalmi írásbeliség a felvi-
lágosodás korának első szakaszában. Akadémiai doktori értekezés. 
Bp., I960. 635 lev. 12] térk.-mell. Kézirat : MTA Kt D 1182 I 
Tézisek: ... Az ért. opp. BÁROZI Géza, HADROVICS László, KÁIMÁN 
Béla : TMB DoktÉrtTót. I960. 9 P-> II Vita: BALÁZS János, В e n-
k ő Loránd "A magyar irodalmi írásbeliség a felvilágosodás ko-
rának első szakaszában" című doktori értekezésének vitája. A vi-
tát összefoglalta ~ : I. OK XIX, 1962, 289—94. p. 

Kiad.: <... Bp., AkK, I960. 548 p., L20] t., 2 térk.-mell. 
I Vö.: MNytB 1961: 604.> II Ism.: KÁLMÁN Béla : MNyj VIII, 1962, 
143^9. p. I SAUVAGEOT, A. :1SE LVII, 1962, fasc. 2, 254—6. p. 
I SZATHMARI István : It L, 1962, 316—20. p. I SZAUDER József : 
ItK LXVI, 1962, 521—5. p. 

Egy részletének fordítását lásd: 326. 
622. BENKÖ Loránd, Die ungarische Literatursprache in der 

zweiten Hälfte des 18. Jahrhunderts in Siebenbürgen : MélPetro-
vici : CercL III, 1958, supl. .11962], 97—106. p. 

623« FÁBIÁN Pál, A betűszók és szóösszevonások osztályozá-
sának egyik lehetősége : Nyr EXXXVI, 1962, 295—8. p. 

624. ILIA Mihály, C s e r e s Tibor, Pesti háztetők : Úí 
11, 1962, 535—6. p. 1 A jassz цу-elv irodalmi használatáról : 
536. p. 

625. <MOLNÁR József , A könyvnyomtatás hatása a magyar iro-
dalmi nyelv kialakulására a XVI. században 1527—1576 között. 
H. ó. n. 8 + 424 lev. Kézirat : MTA Kt D 1307 1 Tézisek: ... 
Aspiránsvezető BÁRCZI Géza. Az ért. opp. KNIEZSA István, BENKÖ 
Loránd : MTA I. KandÉrtTéz. I960. 5 p. I Kiv. lásd: MNytB 1961: 
608.> ъ Vita: IMRE Samu, M o l n á r József "A könyvnyomtatás 
hatása a magyar irodalmi ryelv kialakulására а XVI. században 
I527—1576 között" című kandidátusi értekezésének vitája. A vi-
tát összefoglalta~ : I. OK XIX, 1962, 298—301. p. 

626. <PAPP Lászlóa, Nyelvjárás és nyelvi norma XVI. száza-
di deákjaink gyakorlatában. Szerk. IMRE Samu : NytÉrt 25. 1961. 
227 p. I Vö.: MNytB 1961: 610.5 

Ism.7 KÁROLY Sándor : Nyr LXXXVI, 1962, 97—101. p, 1 MAK-
SAY Ferenc : LvtK XXXIII, 1962, 175—6. P- I SEBESTYÉN Árpád : 
MNyj VIII, 1962, 166—70. p. 

627. <SŐTÉR István, Elnöki megnyitó : Anyműv, I960, 9— 
12. p.> 

Ism.: HORVÁTH Mária : It L, 1962, 439. p. 
628.<TRÓCSÁNYI Zoltán, írók egyéni nyelve a XVII—XVIII. 

században : DMINyTört, I960, 31—41. p. 1 Vö.: MNytB 1961: 612.5 
Ism.: SZATHMÁRI, I. : ALH XII, 1962, T95. p. 
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Lásd még: 36 , 93, 181, 183—184, 190, 193 , 228 , 290, 326 , 328, 
608 , 514—616 , 629 , 648 , 678 , 718 , 743 , 754, 821, 837 (ism. 
FÁBIÁN), 9x2, 936, 973, 979, Ю07. 

NYELVJÁRÁSOK 

629. ABAFFY Erzsébet, E., Sopron megye nyelve a XVI. század-
ban. .Ll—2. köt.] 1961. 585 lev., 1 térk. Kézirat s MTA Kt D 1818 
I Tézisek; ... Az ért. opp. EENKO Loránd, BALÁZS János : lBp]ELTE 
BK KandÉrtTóz. 1962. 3 P- Soksz. 

630. ABAFFY Erzsébet, E., A Sopron megyei labializáció törr ténetéhez s MNy LVIII, 1962 , 20—7. p. 
631. BENKŐ Loránd, A kórógyi nyelvjárás aspirált mássalhang-

zóiról : MNy LVIII, 1962, 231—5- P-
632. <DÖMÖTÖR Sándor, Őrség. A népnyelvi rész összeállítá-

sában közrem. VÉGH József. Bp., Gondolat, I960. 167 p. ill., 
160] t. I Vö.: MNytB 1961: 619.> 

Ism. :~5TTlir>A, Béla : DJbVk VII, 1961, 310—1. p. I NOVAK, 
VilkoTTilovenski Etnograf, izdal in zalozil ETNOGRAFSKI MUZEJ 
V LJUBLJANI, Ljubljana, XV, 1962, 281—2. p. 

633- IMRE Samu, A felsőőri nyelvjárás oa ~ ua, ie ~ ее 
típusú kettőshangzói : MNy LVIII, 1962, 381—4. p. 

634. IMRE Samu, Néhány megfigyelés nyelvjárásaink mai vál-
tozásáról : Nyr LXXXVI, 1962, 321—5. p. 

635. KATONA Imre, Sárköz. Bp., Gondolat, 1962. 262 p. ill., 
.[48] t. I Toponímia: 5—7. p.; dialektológia: 174—5. p. Folk-
lór-szövegek és nyelvjárási szóközlések: passim. Bibliogr.: 231— 
54. p. 

636. <K0D0LÁNYI János, ifj., Ormánság. Bp., Gondolat, I960. 
132 p. ill., [64] t. I Vö.: MNytB 1961: 623.> 

Ism.: DIÓSZEGI, Vilmos : Demos III, 1962, 7—8. h. 
637. MÁRTON Gyula, A borsavölgyi nyelvjárás igetövei és 

igealakjai. Szerk. IMRE Samu : NytErt 32. Bp., AkK, 1962. 64 p. 
638. MURÁDIN László, Farkaslaki és tatrangi tájszavak : MNy 

LVIII, 1962, 384—7. p. 
639. NYIRKOS István, A -csa, -cae képző elterjedtségéhez : 

MNyj VIII, 1962, 129—31. P.; ang. Hv.: 131. p. 
640. ÖRDÖG Ferenc, Gyulaj nyelvjárásából : Nyr LXXXVI, 1962, 

81—4. p. 
641. PENAVIN Olga, Erdő, mező virágai Baranyában és Szla-

vóniában : Nyr LXXXVI, 1962 , 439—42. p. 
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642. PROHÁSZKA János, Csíkszentdomonkoson járatos szólá-
sok és közmondások : Nyr LXXXVI, 1962, 203—8. p. 

643. SZABÓ T. Attila, Becstelen, bestelen : Nyr LXXXVI, 
1962 , 443—7. p. ill. 

644. SZABÓ Zoltán, Adalékok a háromszéki nyelvjárás nyílt 
ä hangjának történetéhez s MNy LVIII, 1962, 506. p. 

645. SZÍJ Rezső, Várpalota nyelvjárása 1696 és 1831 között. 
II.] : MNy LVIII, 1962 , 498—505. p. 

646.<TÖRÖK Gábor, [Az в Komárom megyében] : MNy LVII, 1961, 
386—7. p. I Vö. s MNytB 1961: 630.5 

Hsz.: IíffiirSamu, Egy levél margójára : MNy LVIII, 1962, 75. p. 
647. VARGA Antal, Tájszavak Balmazújvárosról : MNyj VIII, 

1962, 176—9. p. 
648.<VÉGH József, Őrségi és hetési nyelvatlasz. [Bev.] 

BÁRCZI Géza. Szerk. IMRE Samu. Bp., AkK, 1959. 189 P- ill., 
10 t., 217 térk.; ném. kiv.: 141—54. p. I Vö.: MNytB 1961: 631.> 

* Ism.: GÁLFFY Mózes : NylrK V, 1961, 171—7. Р-
Lásd még: 9, 31, 67, 93, 108, 112—113, 115, 130, 138, 170—171, 
184, 197 , 213 , 326—328 , 484—485, 489 , 492 , 498 , 500 , 503 , 509, 
515, 519, 523—524, 532, 536, 543, 545, 547, 549—600, 618, 621, 
626, 628, 649, 662—663, 694—695, 720, 733, 736, 738, 740—744, 
755—759, 764—766, 771, 774, 781, 785, 790, 802—803, 810, 814— 
815, 818, 821, 840—841, 852, 855—857, 874, 879, 885, 887—888, 
892, 901, 930, 979, 1007, 1271 (különösen ism. GYÖRFFY), 1390. 

RÉTEGNYELVEK, CSOPORTNYELVEK, SZAKNYELVEK 

649.<BETK0W3KI, Jenő, (Fahajók a Tiszán.) Szolnok. 
(II. rész.) Tiszai hajósélet : SzolnMK III/IV. 1961. 79 p. ill., 
15] t. I Vö.: MNytB 1961: 632.> 

Ism.: SOLYMOS, Ede : Demos III, 1962, 169—70. h. 
650. DÖMÖTÖR Tekla, Drámai m[ű]fajok hazánkban a XVI. szá-

zadban : Theatrum 1962, 171—81. p. Soksz. I Terminológia-törté-
net; I72—7. P. 

651. * DÖMÖTÖR Tekla, M[ű]fajok és st[í]lusirányok a XVII. 
századi magyar sz.[í]npadon : Theatrum 1961, 21—7. p. Soksz. I 
Terminológia-történet: 21—3. p. 

652. FÁBIÁN Pál, S 2 amarit ánus ^ ззшал?11>шшз z Nyr DDGCVT 9 1962, 367—8. p. 
653. [FRENYÓ =] Frenyo Lajos, Culegere de termeni tehnici 

din domeniul chimiei pentru ̂ colile generale cu limba de preda-
re rommá. Cor. de SZABÓ Gyula. Trad, de BOTÁR Szvetozár. Rev. 
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trad, facuta de BÍRÓ István. Acest vocabular a fost xntocmit in 
limba maghiará dupä instructiunile sectiei nationalitatilor a 
Ministerului Culturii 1= az MM NEMZETISÉGI OSZTÁLYA]. Bp., TankK, 
1962. 14 p. I Borftékclm: Kémia. Szakkifejezések gyűjteménye a 
román nemzetiségi általános iskolák számára. 

654. [FRENYÓ =] Frenyo Lajos, Culegere de termeni tehnici 
din domeniul fizicii pentru scolile generale cu limba de preda-
re romina. Cor. de SZABÓ Gyula. Trad, de ROTÁR Szvetozá^. Rev. 
trad, fácutá de KQROHDY Károly. Acest vocabular a fost mtocmit 
xn limba maghiará dupá instructiunile sectiei nationalitá(;ilor 
a Ministerului Culturii 1= az MM NEMZETISÉGI OSZTÁLYA]. Bp., 
TankK, 1962. 15 p. I Borítékcím: Fizika. Szákkifejezések gyűj-
teménye a román nemzetiségi általános iskolák számára. 

655. [FRENYÓ =] Frenyo, Lajos, Fachausdrücke der Chemie für 
die Oberstufe der deutschen Grundschulen in Ungarn. Zgest. von 
л/ . Red. von Gyula SZABÓ. Übers, von István KEMÉNY. Durchges. 
von Anna Mária SZÁSZ. Dieses Wörterverzeichnis entstand unter 
Anleitung des Ministeriums für Bildungswesen Abteilung Nationa-
litätenschulen 1= az MM NEMZETISÉGI OSZTÁLYA]. Bp., TankK. 1962. 
21 p. Soksz. I Borítékcím: Kémia. Szakkifejezések gyűjtemenye 
a nemet nemzetiségű Li] általános iskolák számára. 

556. .[FRENYÓ =] Frenyo, Lajos, Fachausdrücke der Physik 
für die Oberstufe der deutschen Grundschulen in Ungarn. Zgest. 
von ~ . Red. von Gyula SZABÓ. Übers, von Pál REIMANN. Durchges. 
von Anna Mária SZÁSZ. Dieses Wörterverzeichnis entstand unter 
Anleitung des Ministeriums für Bildungswesen Abteilung Nationa-
litätenschulen 1= az MM NEMZETISÉGI OSZTÁLYA]. Bp., TankK, 1962, 
24 p. Soksz. I Borítékcím: Fizika. S z a k k i f e j e z é s e k gyűjteménye 
a nemet nemzetiségű .[!] általános iskolák számára. 

657. ,[FRENYÓ =]vFrenyo, LJudovít, Terminológia chémie pre slovenské vseobecné skoly v Madarsku. Upravil [Gyula =] Július 
SZABÓ. Recenzia Imrich OCSOVSZKI. Táto prírucka bola zostavená 
podl'a smerníc národnostného oddelenia Ministerstva Kultúry .[= 
az MM NEMZETISÉGI OSZTÁLYA]. Bp., TankK, 1962. 13 p. I Boríték-
cím: Kémia. Szakkifejezések gyujteméiye a szlovák nemzetiségű 
.[!] általános iskolák számára. 

658. .LFRENYÓ =] Frenyo, L'udovít, Terminológia fyziky pre 
slovenské vseobecné Skoly v Madarsku. Spracoval~ . Upravil .[Gyu-
la =] Július SZABÓ. Recenzia Imrich OCSOVSZKI. Táto príruöka bo-
la zostavená podl'a smerníc Národnostného oddelenia Ministerstva 
Kultúry .[= az MM NEMZETISÉGI OSZTÁLYA]. Bp., TankK, 1962. 15 p. 
I Borítékcím: Fizika. Szakkifejezések gyűjteménye a szlovák nem-
zetiségű .[!] általános iskolák számára. 

659. FRENYÓ Lajos, Terminologija fizike za opce skole sa 
srpskohrvatskim nastavnim jezikom. Sastavio ~ . Tekst na maáar-
skom jeziku uredio SZABÓ Gyula. Preveo BEDROSSIAN Petar. Sastav-
Ijeno prema uputstvima Odjela za nacionalnosti pri Ministarstvu 
prosvjete .[= az MM NEMZETISÉGI OSZTÁLYA]. Bp., TankK, 1962. 15 p. 
I Borítékcím: Fizika. Szakkifejezések gyűjtemenye a szerb-hor-
vát nemzetiségi általános iskolák száméra. 



- 99 -

660. FRENYÓ Lajos, Terminologija kemija za opce skole sa 
srpskohrvatskim nastavnim jezikom. Sastavio ~ . Tekst na madar-
skom jeziku uredio SZABÓ Gyula. Preveо LASTIG Ljübomir. Sastav-
ljeno prema uputstvima Odjela za nacionalnosti pri Ministarstvu 
prosvjete [= az Ш NEMZETISÉGI OSZTÁLYA], Bp., TankK, 1962. 15 p. 
I Borítékcím: Kémia. Szakkifejezések gyűjteménye a szerb-horvát 
nemzetiségi általános iskolák számára. 

661. .[HAVAS Lujza], A szövegben előforduló szákkifejezések 
magyarázata : A magyarországi művészet története, szerk. FÜLÉP 
Lajos, 2. jav. kiad., Bp., KépzAK, I, 1961, 477—87. p.; II, 
1962, 479—83. p. I Vö.: MNytB 1961: 637. 

662. KATONA Imre, A magyar kubikosság. I—II. Bp., 1962. 
722 lev. Kézirat : MTA Kt D 1963 I Tézisek: ... [Az ert. opp. 
GUNDA Béla, SZABAD György] : .[BpELTE BKJ KandÉrfcTéz. 1962. 10 p. 
Soksz. I! Terminológia, etimológia: kézirat 62—5« lev., 135—8. 
lev. = tézisek, 2. p. Nyelvjárási, rétegnyelvi terminusok, szö-
vegek és szövegrészek (részben folklór-szövegek) közlése: a kéz-
iratban folyamatosan. 

663. <KRESZ Mária, Fazekas, korsós, tálas : Ethn LXXI, I960, 
297—377. p. ill.; or. kiv.: 377—8. p.; ang. kiv.: 378—9. p. 
I Mesterségnevek: 299—3057 p.; edényméretek elnevezési rendsze-
re: 332—55- p.; az edénynevek nyelvi tanulságai: 367—70. p. 
Gnomasztika: 374. p. Nyelvjárási-rétegnyelvi adatközlések: folya-
matosan.> 

Autoreferátum: KRESZ, Mária : Demos III, 1962 , 38—4-0. h. 
664. .[KRUNIC Dimitrije =] Krunity Dömötör—TAKÁCS Nándor-

né, Culegere de termeni tehnici din domeniul botanicii, Zoolo-
gie! ̂ i ígienii pentru scolile generale cu limba de predare ro-
mina. Cor. de SZABÓ Gyula. Trad, de MEIXL Péter. Bev. trad, fá-
cutá de BITAI Sándor. Acest vocabular a fost intocmit ín limba 
maghiará dupá instrucfciunile sectjiei nationalitätilor a Ministe-
rului Culturii 1= az MM NEMZETISEGI OSZTÁLYA]. Bp., TankK, 1962, 
63 I Borltékcím: Növénytan. Állattan. Egészségtan. Szakkife-
jezesek gyűjteménye a román nemzetiségi általános iskolák szá-
mára. 

665. [KRUNIC Dimitrije =] Krunity, Dömötör—TAKÁCS LNándor-
né =], Hilda M., Fachausdrücke der Pflanzenkunde, Tierkunde und 
Gesundheitslehre für die Oberstufe der deutschen Grundschulen 
in Ungarn. Zge^t. von ~ und . Red. von Gyula SZABÓ. Übers, 
von István KEMENY. Durchges. von Anna Mária SZÁSZ. Dieses Wör-
terverzeichnis entstand unter Anleitung des Ministeriums für 
Bildungswesen Abteilung Nationalitätenachulen .[= az MM NEMZETI-
SÉGI OSZTÁLYA]. Bp., TankK., 1962. 101 p. Soksz. I Borítékcím: 
Növénytan. Állattan. Egészségtan. Szákkifejezések gyűjteménye a 
német nemzetiségű [!] általános iskolák számára. 

666. [KRUNIC Dimitrije =] Krunity, Demeter—.[TAKÁCS Nándor-
né =] Takácsová Molnárová, Hilda, Terminológia botaniky, zooló-
gie, zdravovedy pre slovenské vseobecné skoly v Mádarsku. Spra-
covali Upravil [Gyula =] Július SZABÓ. Prelozili Téré-
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zia Gogolyáková Simonová J> GOGOLYÁK Lajosné], Hilda Takácsová 
Molnárová. Táto prírиска bola zostavená podl'a smerníc národ-
nostného oddelenia Ministerstva Kultúry ,L= az MM NEMZETISÉGI 
OSZTÁLYA], Bp., TankK, 1962. 63 p. I Borítékcím: Növénytan. Ál-
lattan. Egészségtan. Szakkifejezések gyűjteménye a szlovák nem-
zetiségű L! 3 általános iskolák számára. 

667. KHUNIC Dimitrije—TAKÁCS Nándorné, Teiminologija bio-
logije za opce skole sa srpskohrvatskim nastavnim jezikom, Sas-
tavili ~ i •-у. Tekst na maáarskom jeziku uredio SZABÓ Gyula. 
Preveo KRUNIC Dimitrije. Eecenzent SZELJAHHDIN Achmed. Sastav-
ljeno prema uputstvima Odjela za nacionalnosti pri Ministarstvu 
prosvjete ,L= az MM NEMZETISÉGI OSZTÁLYA]. Bp., TankK, 1962. 71 p. 
I Borítékcím: Növénytan. Állattan. Egészségtan. Szakkifejezések 
gyűjteménye a szerb-horvát nemzetiségi általános iskolák számé-
ra. 

668. LENTZ Nándor—KXNDL Ervin, Fotóvegyszer lexikon. 3. 
jav. kiad. : Fotosorozat 13—14. В]э., MűszK, 1962. 178 p. I 
"Fotóvegyszerek kereskedelmi (fantazia) nevei" : 166—72. p. 

669. MAGYAR E.[LEKTRO]E.LNCEFALO]G.LRÁFIAI] TÁRSASÁG. Az elekt-
roencefalográf ia (EEG) nomenklatúrájának a ~ által javasolt 
magyar fordítása : IdeggySz XV, 1962, 380—3. p. 

670.<MOLNÁR Albert—NÉMETH Lajos—VOIT Pál, Művészettör-
téneti ABC. Szerk. ~ , ~ , . Munkatársak BAKTAY Ervin, CAS-
TIGLIONE László Lstb.J Bp., Terra, 1961. 535 p., ill., 87 t. I 
Vö.: MNytB 1961: 645.> 

Ism.; Valóság V, 1962, 2. sz., 110. p. 
671. A MTA KÉMIAI TUDOMÁNYOK OSZTÁLYA. A magyar kémiai el-

nevezés és helyesírás szabályai. Jóváhagyta a MŰVELŐDÉSÜGYI MI-
NISZTÉRIUMmal és a NEHÉZIPARI MXNISZTÉRIUMmal egyetértésben ~ 
nak vezetősége : A MTA KÉMIAI TUDOMÁNYOK OSZTÁLYAnak Közleményei 
XVII. Bp., AkK, 1962. 292 p. ill. I Helyesírási szójegyzék: 163— 
29?. p. 

Ism.: LANTOS T.-né : Természettudományi Közlöny VI (= 
XCIII77T962 , 236. p. 1 Lásd még: MNytB 1962: 144. 

672. Műszaki értelmező szótár. Techn. szerk. KLÁR János. 
Tanácsadó SKRIFECZ Sándor. Bp., Terra 1 Vö.: MNytB 1961: 644. 

<17/18. ICSÖRÖS =] Csűrös Zoltán, KSila. Szerk. ~ . Munka-
társak HERECZ Endre, DEVAY József, FEHÉR Klára, GYŐRBIRÓ Károly. 
1961. 403 P-> 1 Ism.: LANTOS T.-né : Természettudományi Közle-
mények, A TUDOMÁWÖS ISMERETTERJESZTŐ TÁRSULAT lapja, Bp., Gon-
dolat, VI (XCIII), 1962, 236. p. 

19. FRIGYES Andor, Irányítástechnika. Szerk. . Munkatár-
sak HELM László, SZALAY József, ORBÁN Miklós. Tanácsadók BACH 
István, BOHUS Miklós, FREY Tamás. 1962. 135 P-

20. VARGA József, Vízgépek, belső égésű motorok. Szerk. 
Munkatársak GEREY Tamás, KISBOCSKÓI László, KUND Ede. Ta-

nácsadók FÜZY Olivér, KOVÁCS László, SOMOGYI Miklós, SZABÓ Ákos, 
SZABÓ Béla, VERBA Attila. 1962. 138 p. 

Magyar címszók magyar értelmezéssel és német, angol, orosz 
megfelelőkkel. Német, angol, orosz mutatók. 
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673. SZABÓ Gyula, Culegere de termeni tehnici din domeniul 
aritmeticii^i geometriei pentru gcolile generale cu limba de 
predare rominá. Trad, de ROTÁR Szvetozár. Rev. trad, fäcuta de 
BÍRÓ István. Acest vocabular a fost mtoemit xn limba maghiará 
dupá instructiunile sec^iei nationalitá^ilor a Ministerului Cul-
turii 1= az Ш NEMZETISÉGI OSZTÁLYA]. Bp., TankK, 1962. 27 p. I 
Borítékcím: Számtan—Mértan. Szakkifejezések gyűjteménye a ro-
mán nemzetiségi általános iskolák számára. 

674. SZABÓ, Gyula, Fachausdrucke der Arithmetik und Geome-
trie für die Oberstufe der deutschen Grundschulen in Ungarn. Zgest. 
und red. von ~ . Übers, von Pál REIMANN. Durchges. von Anna Mária 
SZÁSZ. Dieses Wörterverzeichnis entstand unter Anleitung des Mi-
nisteriums für Bildungswesen Abteilung Nationalitätenschulen .[= 
az MM NEMZETISÉGI OSZTÁLYA], Bp., TankK, 1962. 42 p. Soksz. 1 
Borítékcím: Számtan—Mértan. Szakkifejezések gyűjteménye a német 
nemzetiségű Ц ] általános iskolák számára. 

675- SZABÓ, IGyula =1 Július, Terminológia aritmetiky a 
geometrie pre slovenské vseobecné skoly v Madarsku. Spracoval 

Recenzia [Lajos =1 L'udevít FRENYÓ. Táto príruéka bola zo-
stavená podl'a saerníc Národnostného oddelenia Ministerstva Kul-
túry .[= az ЫМ NEMZETISÉGI OSZTÁLYA]. Bp., TankK, 1962. 31 p. ! 
Borítékcím: Számtan—Mértan. Szakkifejezesek gyűjteménye a szlo-
vák nemzetiségű .[!] általános iskolák számára. 

676. SZABÓ Gyula, Terminologija racuna i geometrija za op-
ce ákole sa srpskohrvatskim nastqvnini jezikom. Sastavio ~ . Pre-
veo JAKAB Róbert. Recenzent TEVTG Karlo. Sastavijeno prema uput-
stvima Odjela za nacionalnosti pri Ministarstvu prosvjete [= az 
MM NEMZETISÉGI OSZTÁLYA]. Bp., TankK, 1962. 31 p. I Borítékcím: 
Számtan—Mértan. Szakkifejezések gyűjteménye a szerb-horvát nem-
zetiségi általános iskolák számára. 

677. * SZŐKEFALVI-NAGY Zoltán, Kémiai jelek és kifejezések 
használata hazánkban 1700—1850 : SZŐKEFALVI-NAGY Zoltán, A ké-
miai kutatás és ismeretterjesztés hazánkban 1700—1849, 1961, 
230—89. lev. Kézirat : MTA Kt D 1854 I "A kémiai elemek és né-
hány fontos vegyület elnevezései 1745—1872" (összehasonlító 
táblázatok) : 263—83. lev. Bibliogr.: 284—9. lev. I! Tézisek: 
A kémiai jelek és kifejezések használata 1700—1850 : SZŐKÉFAL-
VT-NAGY Zoltán, A kémiai kutatás és ismeretterjesztés hazánkban 
(1700—1849), az ért. opp. MAKUÜAI László, Mátrainé ZEMPLÉN 
Jolán : TMB KandErtTéz, 1962. 7 p. 

678. * TURÓCZI-TROSTLER József, G o e t h e , a világiro-
dalom ós Magyarország. 12. kiad.] : TurTrostMIVI II, 1961, 257— 
98. p.; jegyz.: 741—2. p. I Műszótörténet: 273—82. p. A nyelv-
új ításróTTliS?— 4. p. 

679. UNION INTERNATIONALE DES CHEMINS DE FER = Nemzetközi 
Vasútegylet. Lexique général des termes ferroviaires. Általános 
vasúti szakszótár. 

Partie hongrolse. Magyar rész. Kiad. A MAGYAR ÁLLAMVASUTAK. 
XBp.], 1962. 316 p. Soksz. 1 Indexszámos és alfabetikus szójegy-
zék. 
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680. VÉGHELYI Péter—SZILY Ernő, Magyar—német orvosi szó-
tár. Medizinisches Wörterbuch ungarisch—deutsch. Szerk. ~ és 
/v. Bp., Terra, 1962. 912 p. 

Ism.: FISCHER, A.: APhysiolH XXII, 1962, 210. p. 
Lásd még: 8—9, 38, 46, 67, 124, 132, 144, 165, 189, 456, 463, 
498, 517, 520, 547, 575, 578, 582—583, 593, 595—596, 616, 624, 
736, 740, 743, 745, 751, 753, 758, 762, 765, 777, 786, 813, 818, 
828 , 830 , 894 , 973 , 979 , 991, 1011, 1034—1048, 1113, 1117, 1127, 
1256, 1258, 1333, 1343—1344, 1357, 1370—1371, 1380, 1383, 1403— 
1404, 1418—1419, 1424, 1462. 

A MAGYAR NYELV RENDSZERE 

ÁLTAT,ARAN, NYELVTANOK 

681. CBERRÁR Jolán—FÁBIÁN Pál—SZATHMÁRI István—SZENDE 
Aladár—TERESTYÉNI Ferenc, Nyelvtan — stílus — szónoklás. 
Szerk. TERESTYÉNI Ferenc. Bp., Kossuth, I960. 515 p. I Vö.: 
MNytB 1961: 652.> 

Ism.: TAKÁCS Etel, Az anyanyelvi műveltség terjesztésének 
legújaBTTforrásai : PedSz XII, 1962 , 75—6. p. 

682. <МАЙТИНСКАЯ, Клара Евгеньевна, Венгерский язык. Отв. 
ред. Б. А. СЕРЕБРЕННИКОВ. АН СССР, ИНСТИТУТ ЯЗЫКОЗНАНИЯ. Моск-
ва, Изд-во АН СССР. Ч. I. Введение, фонетика, морфология. 
1955. 303 р. — Ч. II. Грамматическое словообразование. 1959. 225 р. — Ч. III. Синтаксис. I960. 374 p. I Vö.: MNytB 1961: 650.> Ism.: BERRÁR, Jolán—SZATHMÁRI, I. : ALH XII, 1962 , 399— 4Q4. p.; or. kiv.: 405. p. 

683. A MTA NYELVTUDOMÁNYI INTÉZETE. A mai magyar nyelv 
rendszere. Leíró nyelvtan. írták DEME László, FARKAS Vilmos, 
S. HÁMORI Antónia, IMRE Samu, KÁROLY Sándor, B. LŐRINCZY Éva, 
H. MOLNÁR Ilona, RUZSICZKY Éva, SZÉPE György, TEMBSI Mihály, 
TOMPA József. Szerk. TOMPA József. Akadémiai tanácsadó PAIS 
Dezső. Készült rOben. Bp., AkK I Bibliogr.: fejezetenként I 
Vö.: MNytB 1961: 651. 

<1. köt. Bevezetés. Hangtan. Szótan. 1961. 599 P«> П Ism.: 
<FÁBIÁN Pál : I. OK XVIII, 1961, 351—8. p.> I Hsz.: NAGY J"T"M-
la, Tudománytörténeti adalékok. 2 : MNy LVIII, 1962, 358. p. II 
Ism.: GÁLIFJFY Mózes : NylrK VI, 1962 , 349—56. p. I KÁLMÁN 
БеТа : NyK LXIV, 1962, 241—7. p. I МАЙТИНСКАЯ, К. E. : ВЯ XI, 
1962, № 4, 138—42. p. I SAUVAGEOT, A. : BSL LVII, 1962, fasc. 
2 , 246—50. p. 

II. köt. Mondattan. 1962. 579 p. ill. I Ism.: MEGYER Sza-
bolcs : Köznevelés XVIII, 1962, 733—4. p. 

684. SZEMERE Gyula, Magyar nyelvtan az általános gimnáziu-
mok levelező tagozata számára. I—IV. osztály. 12. kiad. lután-
ny.3. Az 1. kiad. a KÖZOKTATÁSÜGYI MINISZTÉRIUM ISKOLAI FOOSZ-
TALYÁnak irányításával készült. Bp., TankK, 1962. 169 p. ill. I 
Vö.: MNytB 1961: 655« 
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704. F.IERENCZY] G., Könyvesbolt — könyvbolt s Nyr LXXXVI, 
1962, 368—70. p . 

705. HLÁMORI] A., S., A második többes számú alakja : Nyr 
LXXXVI, 1962, 371. p. 

706. KÁLMÁN Béla, Egy ültő helyében s MNy LVIII, 1962, 361— 
3. p. 

707. LŐRINCZY Éva, В., Képző- és névrendszertani vizsgáló-
dások. Az -s ~-cs képzővel alakult névanyag az ómagyarban. 
Szerk. DEME-Lász13~: NytÉrt 33. 1962. 138 p. ill. I Név- és szó-
mutató: 123—36. p. 

Ism.: PAPP, LLászló ] : ALH III, 1962 , 405—7. p.; or. kiv.: 
407. рГТ PAPP László3- : NyK LIIV, 1962 , 430—2. p. I RÁŐZ End- ' 
re : Nyr LXXXVI, 1962, 339-^44. p. 

708. <LŐRINCZY Éva, В.. Szintaktikailag pontosan nem ele-
mezhető összetett szavainkról : MNy LVI, I960, 63—75. p.> 

Ism.: SAUVAGEOT, A. : BSL LVII, 1962, fasc. 2, 242. p. 
709. <LŐRINCZY Éva, B., A szóösszetétel és az összetett sza-

vak leíró vizsgálatának néhány módszertani kérdése : NytaniT, 
1961, 117—42. p. I Vö.: MNytB 1961: 682.> 

Ism.: DEME LászIS": Nyr LXXXVI, 1962, 105. p. I KÁROLY, S. 
: ALífTíT, 1962, 199—200. p. 

710. MIKOLA Tibor, Még egyszer a -ság ~-ség képzőről : 
NyK LXIV, 1962 , 299—308. p. 

711. <PAIS Dezső, Az egy számnév meg az így határozószó : 
MNy LIV, 1958 , 52—61. p.> 

Kieg.: PAIS Dezső, Ez meg е щ az egy? : MNy LVIII, 1962, 
486—7. p. 

712. <PAIS Dezső, Megjegyzések a hangrend-különböztető 
szó-alakpárok jelenségéhez : MNy LVI, I960, 311—5. p.> 

Ism.: SAUVAGEOT, A. : BSL LVII, 1962, fasc. 2 , 243—4. p. 
713. PAPP István, Néhány szó az igei paradigma kérdéséről 

: MNy LVIII, 1962, 166—73. p. 
714. RÉDEI (Radanovics) Károly : A tárgyas igeragozás ki-

alakulása : MNy LVTII, 1962 , 421—35- P-
715.<RUZSICZKY Éva, A képzők rendszerbe foglalásának, il-

letőleg tárgyalási sorrendjének néhány kérdése : NytaniT, 1961, 
155—64. p. I Vö;.: MNytB 1961: 686.> 

Ism.: DEME László : Nyr LXXXVI, 1962, 106. p. ! KÁROLY, S. 
: ALH~lcTT, 1962 , 200. p. 

716.<SEBESTYÉN Árpád, A névutók mivoltáról és keletkezé-
séről : NytaniT, 1961, 89—101. p. I Vö.: MNytB 1961: 687.> 

Ism.: DEME László : Nyr LXXXVT, 1952, 104. p. I SAUVAGEOT, 
A. : S3ITLVII, 1962, fasc. 2, 258. p. 
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717. TOMPA József, A „kiemelő jel" mai nyelvtani szabályai 
: MNy LVIII, 1962, 435—42. p. 

718.<TOMPA József, Újabb "szépírói nyelvtanunk" egy érde-
kes alakulatáról. (Az égőn ~egen viszony kérdései) : DMINy-
Tört, I960 , 263—89. p. 1 Vö.: MMytB 1961: 692.> 

Ism.: SZATHMÁRI, I. :"ТЕН XII, 1962, 196—7. p. 
Lásd még: 13, 95, 122, 187, 189, 197, 224, 227, 328, 353—354, 
360—361, 363, 488 (hsz.), 509 , 617 , 619 , 621, 626 , 628—629, 
634, 637 , 639—640 , 648 , 682—685 , 688 , 691, 728 , 730 , 732 , 737 
754, 786 , 803 , 805 , 809 , 811, 821, 854—855 , 874 , 879 , 886— 
887, 974, 979, 997, Ю02, 1012, 1018, 1027, 1046—1047, 1053, 
1065—1065a, 1112, 1115, U36, 1180. 

SZINTAXIS 

719. ANTAL László, Vázlatok egy eljövendő magyar mondat-
tanhoz : MNy LVIII, 1962, 443—9. p. 

720. ВЕКЕ ödön, A népnyelv mondattanához : MNy LVIII, 1962, 
109—11. p. 

721. <BERRÁE Jolán, A magyar hasonlító mondatok története 
а XVI. század közepéig. Szerk. KÁROLT Sándor : NytÉrt 23. I960. 
148 p., 2 tlz. I Vö.: MNytB 1961: 695-> 

Ism.: FARKASTTlmos : Nyr LXXXVI, 1962, 235—8. p. I RÁCZ 
EndreTTTyK LXIV, 1962, 423—9. p. I SAUVAGEOT, A. : BSL LVII, 
1962, fasc. 2, 260—1. p. 

722. * F.LERENCZX] G., Aki — állatra vonatkoztatva : Nyr 
LXXXV, 1961, 375—6. p. 

Hsz.: BECK Salamon, Aki — elvont dologra : Nyr LXXXVI, 
1962, P-

723. F.LERENCZYl G., Hogyan utazzunk: hajón vagy hajóval, 
vonaton vagy vonattal? : Nyr LXXXVI, 1962, 496—8. p. 

724. KOLLÁNXI Teréz, Mire utalhat az ami vonatkozó névmás? 
: AUSz AIuv SPhilolH II, 1962, 71—86. p.;"ngm. kiv.: 87. p. 

725.<MOLNÁR Ilona, H., Egy sajátos, határozó alakú mon-
datrészről : NytaniT, 1961, 143—54. p. 1 Vö.: MNytB 1961: 705.> 

Ism.: DEME László : Nyr LXXXVI, 1962,"TÜ5—6. p. I KÁROLT, 
S. : Ш Г Х И , 1962 , 200. p. I SAUVAGEOT, A. : BSL LVII, 1962, 
fasc. 2, 258—9. p. 

726. MLOLNÁR] Illónál, H., Mondatelemzés : Nyr LXXXVI, 
1962, 125. p. 

727- Mondatelemzések. 1. .[írta] T.LOMPAl J. — 2—3. [ír-
tai HüRINCZrl É., B. : Nyr LXXXVI, 1962, 417—9- P-
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685. * SZEMERE Gyula—SZENDE Aladár, Magyar nyelvtan a gim-
náziumok számára. Kísérleti könyv. Készült a MM KÖZÉPFOKÚ OKTA-
TÁSI FŐOSZTÁLYÁnak irányításával. 2. kiad. .[utánny.3 Bp., TankK, 
1961. 240 p. 

Uténny.; 3. kiad. 1962. 240 p. I 4. kiad. 1962. 240 p. 
686. TOMPA József, Nyelvünk mai állapota és leg[ú]jabb fej-

leményei. A TUDOMÁNYOS ISMERETTERJESZTŐ TÁRSULAT IRODALMI- ÉS 
NYELVI SZAKOSZTÁLYOK ORSZÁGOS VÁIASZTMÁNYÁnak szerkesztésében : 
Falusi Füzetek. Bp., 1962. 23 p. Soksz. 
Lásd még: 13, 90, 92, 117, 159—162, 181—183, 207, 222, 232, 
290, 1022, 1063, 1065a, 1457—1458. 

FONETIKA ÉS FONOLÓGIA 

687. BÁROZI Géza, A finnugor zárhangok ősmagyar kori tör-
ténetéhez : MNy LVIII, 1962, 1—10. p. 

Ford.: Zur Geschichte der finnisch-ugrischen Verschluss-
laute in urungarischer Zeit : CommFURavila : SUSToim 125, 1962, 
11—26. p. 

688. BARTHA Katalin, D., T.Lőlvógi magánhangzóink története 
a XVI. század közepéig. IBp., 1961.] 213 lev. Kézirat : MTA Kt 
D 1817 I Tézisek: ,.. Az ért, opp. KNIBZSA István, BENKŐ Loránd 
: ,LBp]ELTE Ж KandErtTéz. 1962. 7 p. Soksz. 

689. FERENCZY Géza, Egy terjedő kiejtési hiha: a „nyeker-
gés" : Nyr LXXXVI, 1962, 17—24. p. 

690. KÁZMÉR Miklós, Még egyszer a dz, dzs hangról és betű-
ről : Nyr LXXXVI, 1962 , 24—32. p. 

691. KNIEZSA István, A t, d hangok ősmagyar és ómagyar pa-
latalizációi (A Halotti Beszed Tatiatuc stb. olvasása) : MNy 
LVIII, 1962 , 305—12. p. 

692. <MAGDICS Klára, A szóvégi magánhangzók rövidülése a 
köznyelvben : NyK LXII, I960, 301—22. p., 1 t.> 

Ism.: SAUVAGEOT, A. : BSL LVII, 1962, fasc. 2, 208—9. p. 
693« <M0ÓR, Elemér, Die Ausbildung des ungarischen Konsonan-

tismus : AOH II, 1952—53, 1—94. + З55—454. p.; or. kiv.: 95— 
6. + 455—8. I Szó- és morfémamutató: 459—63. p. II Ism.: IT-
KONEN, Erkki, Neue Zeitschriften : FUF XXXII, 1956, Anzeiger, 
67—73« p. I Válasz: MOOR, E., Zufallserscheinungen oder Gesetz-
mässigkeiten? Eine Entgegnung auf bestimmte kritische Bemerkun-
gen E. I t k o n e n s : FUF XXXIII, 1958—1960, Anzeiger, I960, 
54—74. p. I Viszontválasz: ITKONEN, Erkki, Zum Obigen : uo. 
74—81. p.> 

Ism. (a válaszról és a viszontválaszról): SAUVAGEOT, A. : 
BSL LTTT7 1962, fasc. 2 , 224—6. p. 
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694, Néhány szó a kettőshangzóról. I. .[Irta] PEHAVIN Olga. 
— II. .[Irta] BENKÖ Loránd és LŐEINCZE Lajos : MNy LVIII, 1962, 
71—4. p. 1 t. 

695« SZABÓ T. Attila, A magyar e és a-féle hangok történe-
téhez : MNy LVIII, 1962, 10—20. p. -

696. SZÁNTÓ Éva, A magyar mássalhangzó-hasonulás vizsgála-
ta fonológiai aspektusban : MNy LVIII, 1962, 159—66. + 449— 
58. p. ill. 

697. VÉRTES 0. András, Ómagyar magánhangzó-változások egy 
közös sajátosságáról s MNy LVIII, 1962 , 208—9. p. 
Lásd még: 13, 112, 125, 129, 138, 188—189, 197, 314, 316, 326— 
327, 333, 335—336, 339—340, 345, 350, 387, 488 (hsz.), 492, 
500, 503, 509, 515, 547 , 621—622 , 625—626 , 628—631, 633— 
634 , 643—644 , 646 , 648 , 652 , 682—685 , 711, 755 , 794 , 803 , 812, 
818, 823, 854—855, 886, 986, 1008, 1026, 1033, 1049, 1137, 
1140, 1152, 1328, I354, I39O, 1423. 

MORFOLÓGIA 

698. <ANTAL László, Gondolatok a magyar főnév birtokos ra-
gozáséiról : MNy LV, 1959, 351—7- p. I Hsz.: A magyar főnév bir-
tqkos ragozásáról. Hozzászólások A n t a 1 László cikkéhez. I. 
.[Irta] BEERÁR Jolán. — II. .[írta] SZÉPE György. — III. [írta] 
TOMPA József : MNy EVI, I960, 43—51. p. I Válasz: ANTAL Lász-
ló, Mitől függ, hogy hány morféma? : uo., 358—60. p. II Vö.: 
MNytB 1961: 667.> 

Ism. (a hsz.-ról): SAUVAGEOT, A. : BSL LVII, 1962, fasc. 
2, 24ГГр. 

699- <ANTAL László, Gondolatok a magyar igéről : MNy LVII, 
1961, 27З—9. p. I Vö.: MN^tB 1961: 668.> 

Hsz.: VELCSOV Mártonná, Néhány megjegyzés A n t a l Lász-
lónák „Gondolatok a magyar igéről" című cikkéhez : MNy LVIII, 
1962, 323—6. p. 

700. <ANTAL László, Hány esete van a magyar főnévnek? : 
MNy LVI, I960, 52—7. P-> 

Ism.: SAUVAGEOT, A. : BSL LVII, 1962, fasc. 2, 241—2. p. 
701. <ANTAL László, A magyar esetrendszer. Szerk. MIKESY 

Sándor : NytÉrt 29. 1961. 146 p. I Vö.: MNytB 1961: 666.> 
Ism.: SZEPE György : Nyr LXXXVTT~1962, 460—8. p. 
702. BARTHA Katalin, D., A -só, -ső képző eredete : MNy 

LVIII, 1962, 27—ЗО. p. 
703.<ERDŐDI József, A szóképzés egy áj módjáról : MNy 

LVII, 1961, 471—4-. p. I Vö.: MNytB 1961: 671a.> 
Hsz.: GRÉTSY László, Még egyszer a szavak „egybeolvasztás"-

áról Fffiy LVIII, 1962 , 469—70. p. 
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728. RÁCZ Endre, A magyar nyelv következményes mondatai. 
Szeged, 1961. 1—30. p. nyomtatva (= A következményes mondatok a 
mai magyar nyelvben s NyD 17. I960. 30 p.) + 31—251. lev. kéz-
irat s MTA Kt D 1759 I Bibliogr.: 241—8. p. II Tézisek; ... 
Az ért. opp. PAPP István, TOMPA József : .[MTA I.J KandÉrtTéz. 
1962. 11. p. 

729. SZIENDE] A., Mondatelemzés : Nyr LXXXVI, 1962, 124—5. p. 
730. TOMPA József, A kötőszó mint egyszavas mondat és mint 

főnév : Nyr LXXXVI, 1962 , 265—82. p. 
731. TÍOMPA] J., Mondatelemzések : Nyr LXXXVI, 1962, 185— 

8. p. 
Lásd még; 13 , 224, 355—356 , 438 , 494 , 509 , 637 , 682—685 , 699, 
7Ö1, 70S, 713—714, 716—717, 808, 913, 919, 945, 955, 979—980, 
998—999, 1004, 1011, 1020, 1023—1024, 1028, 1037, 1044, 1046, 
III5, 1122, 1128, 1180. 

SZÓKÉSZLET 

732. CBAKOS Ferenc, A sztrájk és fogalomkörének magyar ki-
fejezései ; AUSz SEL III/IV ; AUSz SPhilol V 1/VI 1, 1959/60, 
31—56. p. I Vö.: MNytB 1961: 715-5 

Hsz.; ZSÜEDOS Jenő, Sztrájk : MNy LVIII, 1962, 214—6. p. 
733« <BALASSA Iván, A magyar kukorica. Néprajzi tanulmány. 

Bp., AkK, I960. 525 p. ill., 1 térk. 5 ném. kiv. és tartalomjegy-
zék; 475—97- P- I Etimológia, szótörténet, onomasziológia, szó-
lőldrajz főleg: 85—118., 129-, 168—9-, 175—7-, 201—2., 220— 
2., 235—6-, 241—2., 251—З., 266—9-, 311—5-, 378—82., 400— 
2., 409—20., 423», 445—5I. P- Tárgy- és szómutató: 499—512. p-> 

Ism.: * BARABÁS Jenő : I. OK XVII, 1961, 384—7- p. I WELL-
MAHN Imre : AgrtSz IV, 1962, 340—2. p. 

734. .[BALEcZKi =] Балецкий, Э., Венгерское csulka ~ csur-
ka : SS1H VII, 1961, fasc. 4 (1962), 367—71- p-

735- BÁLINT Sándor, Igyvlrég : MNy LVIII, 1962, 77—8. p. 
Hsz.; VELBNYÁK Zsófia. M., Igyvirág : MNy LVIII, 1962, 371- P-
736. BÁLINT Sándor, A szegedi paprika. Gazdaságtörténet és 

néprajz. [Szeged], 1961. 159 lev. Kézirat : MTA Kt D 1829 I Té-
zisek: A szegedi paprika. Az ért. opp. BALASSA Iván, TÁLASI íst-
ván : MTA I. KandÉrtTéz. 1962. 7 P-

Bőv. kiad.; A szegedi paprika. Bp., AkK, 1962. 138 p. ill. 
Etimológia, szótörténet, onomasztika: kézirat 5—10., 14— 

6., 28., 72—3- lev. = tézisek 3—4. p. = kiad. 13—6., 19—20., 
27-, 54. p. Nyelvjárási és szaknyelvi terminusok közlése: kéz-
irat 11—2., 58—94., 98—107., 112—40. lev. = kiad. 11—2., 
43—58., 62—5., 68—70., 79—80., 83., 85—103., 107., 120—1., 
126—8. p. 
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737. <BÁRCZI Géza, Én : MNy LVI, I960, 104—8. p.> 
Ism.: SAUVAGEOT, A. : BSL LVII, 1962, fasc. 2, 243. p. 
738; ВЕКЕ ödön, Tájszómagyarázatok : MNyj VIII, 1962, 101— 

18. p.; ném. kiv.: 118—9. p. 
739. BERKI Feriz, Az Ortodox Egyház elnevezése : BERKI Fe-

riz, Az Ortodox Egyház : Lelkipásztor, Evangélikus lelkészi szak-
folyóirat, Bp., XXXVII, 1962, 164—6. p. 

740. <B0DGÁL Ferenc, A miskolci talyiga : Ethn EXXI, I960, 
524'—35- p. ill.; ném. kiv.: 535. p.; or. kiv.: 536. p. I Szó-
történeti adatok: 524. p.; terminológia: 525—6. p. + 1. kép.> 

Autoreferátum: BODGÁL, Ferenc : Demos III, 1962, 25—6. h. 
741. <BQDR0GI Tibor, A magyar rokonsági terminológia vizs-

gálatának néhány kérdése : MűvHagy III, 1961, 129—47. p.; ném. 
kiv.: 148. p. I Vö.: MNytB 1961: 730.> II Ism.: BARABÁS JenoT" 
EBEn LXXIII, 19627"468—9. p. 

Ford.: Some Problems Regarding Investigations into the Hun-
garian Kinship Terminology: AEH XI, 1962, 273—91. p.; or. kiv.: 
Lsuppl.] 5—6. p. I Bibliogr.: 289—91. p. 

742. DANKÓ Imre, Szárazkapu : Nyr LXXXVI, 1962, 458. p. 
743. DOMONKOS Ottó, A süvegviselet történetéhez : NéprÉ 

XLIV, 1962, 141—53. p. ill.; nem, kiv.: 153. p. 1 Részletek 
XVI—XIX. századi iratokból. Szótörténeti adatok. Eltérések a 
népi, a mesternyelvi és a régészeti—néprajzi terminológia kö-
zött . 

744. <DÖMÖTÖR Sándor, Dunántúli és alföldi édes lepények 
: Ethn LXXI, I960 , 45—57. p. ill.; or. kiv.: 57—8. p.; ném. 
kiv.: 58. p. 1 Etimológia: 49—50., 55—56.~p. Nyelvjárási 
terminusok közlése: folyamatosan.> 

Autoreferátum: DÖMÖTÖR, Sándor : Demos III, 1962, 29- h. 
745. ENDREI Walter, Tévhitek a rokka keletkezésével és el-

terjedésével kapcsolatban : NéprÉ XLIV, 1962, 155—62. p. ill.; 
ném. kiv.: 162. p. I Etimológia, szótörténet: 160—1. p. 

746. FIERENCZY] G., Katasztrális hold — kataszteri hold 
: Nyr LXXXVX, 1962, 368. p. 

747. FOGARASI Miklós, Fátyol és patyolat szavaink törté-
netéhez : FilKözl VIII, 1962, 98—105. p.; ol. kiv.: suppl. 
(1963), 22—3. p. 

748. * FOGARASI, Miklós, Varia etymologica. I. La diffu-
sione dell'it. mercatante nelle lingue europee. — II. La for-
tuna europea deli'it. cantina : Annali, ISTITUTO UNIVERSITARIO 
ORIENTALE, Sezione Slave, Napoli, TV, 1961, 51—65. p. 

Ism.: F.LOLENA], G. : Lingua Nostra XXIII, 1962, 130. p. 
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749. <FÖLDES László, Kosár 'karám, ól' : Ethn LXXI, I960, 
437—50. p.; or. kiv.: 450—1. p.; ném. kiv.; 452—3. p. 1 Vö.; 
MNytB 1961: 74^> 

Autoreferátum: FÖLDES, László : Demos 111, 1962, 114—5. h. 
750.<GÁBORJÁN Alice, Két magyar hosszúszárú lábbelitípus 

viselettörténeti elemzése : NéprÉ XL, 1958, 37—78. p. ill.; 
ném. kiv.: 78—82. p. ! Szótörténet: 37—41., 61—2., 69—76. p.> 

Autoreferátum: GÁBORJÁN, Alice : Demos III, 1962, 50—1. h. 
751« GÁBORJÁN Alice, A magyar módra való bőrkikészítés prob-

lematikája : NéprÉ XLIV, 1962, 97—138. p. ill.; ném. kiv.: 138— 
40. p. I Etimológia, szotörténet: 114—35« p. 

752. GRÉTSY László, Cikázik ~ cékázik : MNy LVIII, 1962, 
78—82. p. 

753. GRÉTSY László, [Léhűtő] : ÉT XVII, 1962, 1543. p. 
754. <GRÉTSY László, A szóhasadás. Egy kevéssé számba vett 

szóalkotásmód típusai és szerepe irodalmi és köznyelvünk fejlő-
désében. Aspiránsvezető: PAIS Dezső. IBp., I960], iv + 684 lev. 
Kézirat: MTA Kt D 1154 I Tézisek: ... Az ert. opp. TAMÁS Lajos, 
TOMPA József : MTA I. KandErtTét. IBp.], I960. 5 P- 1 Vö.: MNytB 
1961: 747.> 

Kiad.: ... Bp., AkK, 1962 . 286 p.; ném. kiv.: 265—7. p. ! 
Bibliogr.: 268—74. p. Szó- ós névmutató: 275—86. p. I! Ism.: 
KÁLMÁN Béla : Nyr LXXXVI, 1962, 335—9. p. 

755. GRYNAEUS Tamás, Nadály és nadályosok : CBHMH 26, 1962, 
129—55- 5« ill. I Szótörténet, hely- és ragadványnevek, nyelv-
járási szoközlések és kisebb szövegek: folyamatosan. Egy árus 
kikiáltójának dallama: 140. p. 

756. i GUNDA Béla, A társadalmi szervezet, a kultusz és a 
magyar parasztszoba térbeosztása : I. OK XVII, 1961, 247—68. p. 

Ford.: Die Raumaufteilung der ungarischen Bauernstube, ihre 
gesellschaftliche Funktion und kultische Bedeutung : DJbVk VIII, 
1962, 368—91. p. 

Magyar, finn, karjalai, orosz, szlovák elnevezések össze-
hasonlító onomasziológiai elemzése, magyar nyelvjárási szóköz-
lések: folyamatosan. 

757. GYALLAY Domokos, A fehér ló szerepe a székely hagyo-
mányban : Ethn LXXIII, 1962 , 389—99. p.; nem, kiv.: 400—1. p.; 
or. kiv.: 401—3« P« I Etimológia, onomasztika, frazeológia: 
389—90., 394—9. p. 

758. Havasi, élet — havasi szókincs. I. [írta] REUTER Ca-
millo. — II. [Irta] VITA Zsigmond : Nyr LXXXVI, 1962 , 302—4. p. 
I Vö.: MNytB 1962: 498. 

759. HEEEPEI János, Adatok az erdélyi fazekasság történe-
téhez. í. A bokály szp es fogalom. — II. Készítési helyükről 
elnevezett agyagmívek. — III. A győri kancsó. .LA szebeni bo-
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kály] : Ethn LXXII, 1961, 462—5- + 604—9. р. — Ш Ш , 1962, 
T3I—6. p. I Vö.: MNytB 1961: 753. 

760. HCEVÁTH Tibor Antal, Adalékok a tizes aranyak forgal-
mához : NumKözl LX/LXI, 1961/62 (1962) , 53—9. p. I Magyar es 
latin pénzelnevezósek XVI—XVIII. századi előfordulásainak ösz-
szeállítása. 

761. KAKUK Zsuzsa, N., Oszmán—török jövevényszavak egy 
budai basa magyar nyelvű levelében : MNy LVIII, 1962, 43—50. p 

762. <KÁLMÁN Béla, Műt : MNy LVII, 1961, 484—5. p. I Vö.: 
MNytB 1961: 758.> , 

Hgz.: A műt igéről. I. .LÍrta] NAGY J. Béla. — II. [Irta] 
R. HUTÁS-Magdolna : Шу LVIII, 1962, 222—4. p. 

763. KÁLMÁN Béla, Roshad : MNy LVIII, 1962 , 82—4. p. 
764. KATONA Imre, A kubikostalicska és a talicskásmunka : 

Ethn LXXIII, 1962, 512—30. p. ill.; ném. kiv.: 531. p.; or. 
kiv.: 531—2. p. I Szótörténet, etimológia: 513—6. p. Terminu-
sok és kisebb nyelvjárási szövegek: folyamatosan. 

765. <KATONA Imre, Munkaszervezeti formák és ideiglenes 
életközösségek idénymunkákon a kapitalizmus korában : AgrtSz 
III, 1961, 534—62. p. I Vö.: MNytB 1961: 759.> 

Ford.: Types of Work Groups and Temporary Associations of 
Seasonal Labour in the Age of Capitalism : AEH XI, 1962, 31— 
84. 5.; or. kiv.: Isuppl.3 1—2. p. I "I. Terminology": 33—5. 
szókeszleti adatok: folyamatosan. 

766. <KISBÁN Eszter, A gyümölcskenyér elterjedésének tanul 
ságai. Adatok a német—magyar interetnikus érintkezés kérdésé-
hez : Ethn LXXII, 1961, 325—41. p. ill.; ném. kiv.: 341—2. p. 
or. kiv.: 342—3. p. I Vö^: MNytB 1961: 76l7> 

Ford.: Verbreitung des Früchtebrotes in Ungarn : AEH XI, 
1962,"113^-42. p. ill.; or. kiv.: Isuppl.] 2—3. p. I Szóföld-
rajz, onomasziológia: 126., 135« P« 

767. KISS Lajosb, Kalugyer : Nyr LXXXVI, 1962 , 455—7. p. 
768. KISS Lajosb, Lucerna : MNy LVIII, 1962 , 363—4. p. 
769. KISS Lajosb, Mikulás, télapó, krampusz : Nyr LXXXVT, 

1962 , 92—4. p.  
770. KISS Laj osb, Notesz: Nyr LXXXVI, 1962, 329—30. p. 
771. KISS Lajosb, Patics : MNy LVIII, 1962, 85—7. p. 
772. KISS Lajosb, Pillér : Nyr LXXXVI, 1962 , 330—2. p. 
773. KISS Lajosb, Pópa : Nyr LXXXVI, 1962 , 453—5. p. 
774. KISS Lajosb, Vargánya : MNy LVIII, 1962, 474—7. p. 
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775. KNIEZSA István, Kocsány és kocsonya : Nyr LXXXVI, 1962, 
209—12. p. 

776. <KNIEZSA István, Magyar jövevényszó-problémák. II. Gö-
rög jövevényszavak : NyK LXI, 1959, 273—7. p. I Vö.: MNytB 
1961: 769 •> 

Ism.: MLORAVGSIK], Gy. : ByzSl XXIII, 1962, 360. p. I MLO-
RAVOSror Gy. : ByzZ XV, 1962, 145- p. 

777. KOVÁCS, ILstván], Slowakische Elemente in den unga-
risch geführten Kammerbüchern von Nagyszombat (Trnava) aus dem 
XVI. und XVII. Jahrhundert : Slavica II, 1962 , 85—107. p. 

778. KOVALOVSZKY Miklós, Az anyanyelv kérdéséhez : Nyr 
LXXXVI, 1962, 94—5. p. 

779. KŐ Benedek, Reszel : MNy LVIII, 1962, 87—90. p. 
780. KŐHEGYI Mihály, Félember : Nyr LXXXVI, 1962, 95—6. p. 
781. KŐHEGYI Mihály, Kenyérkatona : Nyr LXXXVI, 1962, 458--

9. p. 
782. <KÖVESI Magda. A., Adalékok rokonságneveink történe-

téhez. II. Bátya. II. Nene] : NyK LXII, I960, 281—300. p.> I 
Ism.: SAUVAGEOT, A. : BSL LVII, 1962, fasc. 2, 207—8. p. 

Ford.: Beiträge zur Geschichte der ungarischen Verwandt-
schaf isnämen. (Bátya 'älterer Bruder') : SS1H VIII, 1962, 409— 
19. P. 1 Hsz.: KNIEZSA, I., Ung. bátya s SS1H VIII, 1962, 421— 
35. P. 

783. KRISTÓ Gyula, A "társadalom" fogalmának magyar nyelvi 
kifejezései : AUSz AIuv SPhilolH II, 1962, 89—107. p.; ném. 
kiv.: 107. p. I Bibliogr.: 107—8. p. 

784. <LIGETI Lajos, Néhány megjegyzés úgynevezett altaji 
jövevényszavainkról : MNy LVI, I960 , 289—303. p. I Vö.: MNytB 
1961: 7/1•> , 

Ford.: <A propos des éléments "altaiques" de la langue 
hongroise : ALH XI, 1961, 15—41. p.; or. kiv.: 41—2. p.> II 
Ism.: SAUVAGEOT, A. : BSL LVII, 1962, fasc. 2, 213—5. p. 

785. L.LOVAS] G., R., Almás, zabos : Nyr LXXXVI, 1962, 122— 
3. p. 

786. * LLOVAS] G., R., Kiküld — megküld — elküld : Nyr 
LXXXV, 1961, 239-Г40. p. 

Hsz.: 0LBERLANDER] E., M., Kiküld — megküld — elküld 
: NyrTSCXVI, 1962, 120. p. 

787. LŐRINCZ Jenő, Ingyen sem : MNy LVIII, 1962 , 90—1. p. 
788. CLÖRINCZE Lajos, Édes melléknevünk néhány "lappangó" 

jelentése : Emlékkönyv P a i s Dezső hetvenedik születésnap-
jára, Bp., AkK, 1956, 181—8. p.> 
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Ford.: Einige "latente" Bedeutungen des ungarischen Adjek-
tivs édes 'süss' : ALH XII, 1962 , 53—-66. p.; or. kiv.; 66. p. 

789. L.LŐHINCZE] L., Lip it or : Nyr IXXXVI, 1962, 122. p. 
790. <MAACZ László G., Adalék csűrdöngölő táncunk ismere-

téhez : Ethn LX1X, 1958, 609—16. p.; or., fr. kiv.; 616. p. I 
Etimológia, táncnevek összeállítása; 609—11. p.> 

Autoreferátum: MAÁCZ, László : Demos III, 1962, 112. h. 
791. MÉRI István, Az árkok szerepe Árpád-kori falvainkban 

: ArchE LXXXIX, 1962, 211—8. ill.; or. kiv.г 218. p.; ném. 
kiv.:'219. p. I Szóértelmezés es toponímia: 216—7- P- (+ 23—24. 
jegyz.) 

792. MOLNÁR József3, Gyeső vagy gyető? : Nyr LXXXVI, 1962, 
120—1. p. 

793. MOÓR, E., Backofen und Brot hei Slawen und Ungarn : 
Slavica II, 1962, 47—58. p. 

794. MOÓR Elemér, Kalmár : MNy LVIII, 1962, 366—8. p. 
795. MOÓR Elemér, Kofa : MNy LVIII, 1962 , 479—81- P-
796. MOÓR, E., Zur Geschichte südslawischer Völkerschaften 

im Karpatenhecken : SS1H VIII, 1962, 267—312. p. 
797. NAGY Gábor, 0.—KISS Lajosb, Kvaterkázik : MNy LVIII, 

1962, 368—70. p. 
798. NAGY J. Béla, Muszáj : MNy LVIII, 1962 , 91—2. p. 
799« NÉMETH Gyula, Egy ótörök jövevényszó a magyarban az 

állattenyésztés köréből. Kérődzik : MNy LVIII, 1962, 30—6. p. 
800. NYÍRI Antal, Hangutánzó e r e d e t ű térszínforma nevek : 

AUSz SEL V/VI : AUSz SPhilol VII 1/VTH 1. 1962, 55—61. p.; ném. 
kiv.: 62. p. 

Kny.: NyD 31. 1962. 55—61. p.; ném. kiv.: 62. p. 
801. NYÍRI Antal, Törlejt szavunk eredete : MNy LVIII, 

1962, 31З—23. p. 
802. NYIRKOS István, Máma : MNy LVIII, 1962, 486. p. 
803. NYIRKOS István, Már : MNy LVIII, 1962, 483—5. p. 
804. PAIS, Dezső, Ungarisch darabo'nt — rumänisch dárábant 

: MélPetrovici : CercL III, 1958, supl. L1962], 361—8. p. 
805. PÁLFALVI Etelka, Korán : AUSz SEL V/VI : AUSz SPhilol 

VII 1/VIII 1, 1962, 49—5З. P.; ném. kiv.: 53—4. p. 
Kny.: NyD 30. 1962. 49—53. p.; nómT kiv.: 53—4. p. 
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806. PALLÓ Margit, К., Gyarló, gyárland6, gyárlik : MNy 
LVIII, 1962 , 487—90 p. 

807. <PALLÓ, Margit K., Zum Problem der ungarischen Wort-

1^61: 790.> 
Ism.: SAUVAGEOT, A. : BSL LVII, 1962, fasc. 2, 215—6. p. 
808. PAPP Lászlóa, A magázás történetéhez : Nyr LXXXVI, 

1962 , 403—4. p. 
809. <PROHÁSZKA János, A grape fruit magyar neve : Nyr 

I^XXV, 1961, 98—9- P- I Esz.: A grapefruit magyar nevéről. I. 
.[Irtai QRSZAGH László. — T T [Irtai РЕЗЗЖ György : uo. 347— 
9. р. 1 Vö.: MNytB 1961: 792.> 

További hsz.: SOMOGYI József, A grapefruit magyar nevének 
eredete : Nyr KÖÖCVI, 1962 , 249. p. 

810. SÁROSI Bálir.t, A magyar népi furulya : Ethn LXXIII, 
1962 , 590—609. P. ill. 5 ném. kiv.: 610. p.; or. kiv.: 610—1. 
p. I Irodalmi és táji terminusok összeállításai értelmezések-
kel, etimológiai és szótörténeti megjegyzésekkel: elszórtan, 
különösen a jegyzetekben. 

811. <SIMON Györgyi, A kifejező szók jellemzői és helyük 
a szókészletben : MNy LV1, I960, 440—4. p.> 

Ism.: SAUVAGEOT, A. : BSL LVII, 1962, fasc. 2, 244—5. p. 
812. <SINO0 Dénes, Hajó : MNy LVII, 1961, 169—73. p. 1 Vö.: 

MNytB 1961: 797.> 
Hsz.: MOÓR Elemér, Teve és tenger, homok és hajó : MNy LVIII, 

1962,^5^-43 • p. 
813. SOLYMOS Ede, A kaparásról : Nyr LXXXVI, 1962 , 226—7. p. 
814. SZABÓ T. Attila, A cibóka tájszó és • alakváltozatai : 

MNyj VIII, 1962, 121—6. p.; ném. kiv.: 126—7. p. 
815. SZABÓ T. Attila, A kacsázik és azonjelentésú társai 

: Nyr LXXXVI, 1962, 85—90. p. 
Kiég.: SZABÓ T. Attila, Még valami a "Kacsázik és azonje-

lentésü társai"-hoz : uo. 447—8. p. 
816. SZABÓ T. Attila, Kétágné : MNy LVIII, 1962 , 214. p. 
817. SZABÓ Tamás, Még néhány szó a festékes és társai er-

délyi életéhez : Ethn LXXIII, 1962, 147—9- p. I Eégi erdélyi 
szőnyegnevekről. 

818. <SZEGEDI Péter, Góré : Nyr LXXXIV, I960, 111. p. I 
Hsz.: SCHEIBER Sándor, Kóréh : uo. 482. p.> 

További hsz»J MXKÉSX Sándor» A góré szóról és s. KXóüréh. 
vezetétoiévről : Nyr LXXXVI, 1962, 448=51. p. — 
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819- SZENDREY Ákos, A magyar néphit boszorkánya. I—II. köt. 
LBp., 1961.] 488 lev. Kézirat : MTA Kt D 1764 I Tézisek: ... Az 
ért. opp. ORTUTAY Gyula, DÖMÖTÖR Tekla : MTA I, KandErtTéz. 1962. 
15 p. 11 Etimológia, szótörténet: kézirat 21—7., 50—1., 57., 
61. lev.; vö. tézisek: 5—6. p. 

820. SZENTGYÖRGYI Mária, Jobbágyterhek a XVI—XVII. száza-
di Erdélyben. Szerk. BARTA István. A MTA TÖRTÉNETTUDOMÁNYI IN-
TÉZETE : TörtÉrt ús 27. 1962. 104 p. I Egykorú terminusok értel-
mezése és hozzájuk tartozó szövegidézetek: 11., 16—9., 21., 
26—7-, 65., 71—5- P-, illetőleg jegyz. 

821. <SZILÁGYI Ferenc, Rengeteg. Újabb adatok a szó törté-
netéhez : MNy LVII, 1961, 459—71. p. I VcG: MNytB 1961: 803•> 

Hs z.: PALFALVI Etelka, F a z e k a s Mihály rengeteg er-
dő-jének forrásáról : MNy LVIII, 1962, 472—3. p. 

822. SZ.LŰTS] L., Ranett : Nyr LXXXVI, 1962, 495—6. p. 
823- TAMÁS Lajos, Ein ostmitteleuropäisches Wanderwort. 

(Zur Ursprungsfrage von ung. tüsző) : MélPetrovici : CercL III, 
1958, supl. 11962], 491—6. pl 

824. ZSOLDOS Jenő, Blúz : Nyr LXXXVI, 1962, 332—4. p. 
825. ZSOLDOS Jenő, Dolgozat : Nyr LXXXVI, 1962, 222—3. p. 
826. ZSOLDOS Jenő, Forradalmár : Nyr LXXXVI, 1962, 224- p. 
827. ZSOLDOS Jenő, Forradalmi : Nyr LXXXVI, 1962, 223. p. 
828. ZSOLDOS Jenő, Főhadiszállás : Nyr LXXXVI, 1962, 224. p. 
829. ZSOLDOS Jenő, Hadügyminiszter : Nyr LXXXVI, 1962, 225. P. 
830. ZSOLDOS Jenő, Krida : Nyr LXXXVI, 1962, 451—2. p. 
831. <ZSOLDOS Jenő, Szárnyvonal : Nyr LXXXV, 1961, 350 p. 

I VjG: MNytB Д961: 817 .> 
Hsz.: BIRO József, Szárnyvonal : Nyr LXXXVI, 1962, 227. p. 
832. <ZSOLDOS Jenő, Vendéglő : Nyr LXXXV, 1961, 350. p. I 

Vö.: MNytB 1961: 818.> 
Kieg.: ZSOLDOS Jenő, Vendéglő : Nyr LXXXVI, 1962 , 225—6. p. 

Lásd még: 2; 4, 9, 13; 41—42, 108, 120—121, 130, 137—138, 
141, I76—I7I, 174—176, 180—181, 227, 278, 280, 295, 314, 519, 
325, 356 , 369 , 463 , 481, 485 , 489 , 494, 501, 509—510, 51З, 515, 
517, 536, 542, 546—547, 551, 554 (ism. C. NAGY), 556—557, 561, 
568—569, 571, 574—576, 578—601, 616—617, 619, 623, 632, 634— 
635, 643, 648—652, 662—663, 677—678, 683, 687, 691, 693, 695, 
835, 845, 849, 855, 860, 867, 875, 882, 884, 892—893, 895, 897, 
901, 910, 914, 919, 925, 930, 945, 955, 968, 975, 979, 991, 994— 
995 , 997, 1000—1003, 1008—1010, 1013—1015, 1016—1017, 1021— 
1022, 1031—1032, 1034—1039, 1043, 1046—1047, 1115, H34, 1137, 
1139—1140, 1256, 1257a, 1258, 1316, 1328, 1335, 1337, 1350, 1354— 
1355 i 1390, 1398, 1405—1406, 1408, 1423—1425, 1427, 1429, 1436, 
1438. 

«Э 
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SZÓTÁRAK, SZÓJEGYZÉKEK 

833. <BAKOS Ferenc, Idegen szavak kézi szótára. Szerk. 
Főmunkatársak FÁBIÁN Pál, PROPPER László. 2., változatlan le-
nyomat. Bp., Terra, I960. 784 p. 1 Vö.: MNytB 1961: 819.> 

Ism.: 1 KÓSA, Ferenc, Un dicfcionar al cuvintelor stráine : 
SUBB ser~XV, 1961, fasc. 2, 188—90. p. 

834. HAVAS Lívia, Magyar—angol útiszótár. Hungarian—Eng-
lish Dictionary for Tourists. — Angol—magyar útiszótér. Eng-
lish—Hungarian Dictionary for Tourists. Bp., Terra, 1962. 272 
+ 74 + 352 p., 5 t. 

835. IMPLOM József, Szótörténeti adalékok : MNy'LVII, 1961, 
486—91. p.; LVIII, 1962, 103—7. + 224—31. n. i Vo.: MNytB 
1961: 825. 

836. LUKÁCS Katalin, Magyar—szlovák szótár. Maáarsko— 
slovensky slovník : KSzS. 1962. 576 p. 

837- A MTA NYELVTUDOMÁNYI INTÉZETE. A magyar nyelv értel-
mező szótára. Szerk. ~ . BÁRGZI Géza és ÖRSZÁGH László vezeté-
sével szerk. BALÁZS János, BÍRÓ Izabella, ELEKFI László, KELE-
MEN József, K0VAL0V3ZKY Miklós, LENGYEL Lajos, MARTINKÓ András, 
0. NAGY Gábor, SZABADI Béla, TJJVÁRY Lajos. Bp., AkK I Vö.: MNytB 
1961: 826. 

<1. köt. A—D. 1959. xoDci + 1091 p., 1 tlz.> 
<11. köt. E—Gy. I960. 1137 p., 1 tlz.> 
<111. köt. H—Kh. 939 p., 1 tlz.> 
<IV. köt. Ki—Mi. 1961. 1347 p., 1 tlz.> 
<V. köt. Mo—S. 1961. 1315 P-, 1 tlz.> 
VI. köt. Sz—Ту. 1962. 883 P-, 1 tlz; 
VII. köt. U—Zs. 1962. 671 p., 1 tlz. 
Ism.: * KIRÁLY, F. : SQF XX, 1961, 320—1. p. (az I—III. 

köt.-гоTj I FÁBIÁN Pál : NyK LXII, I960, 375—8. p.: LXIV, 1962, 
419—23. p. (az I—IV. köt.-ről) l (BALAZS Mihály]), "Van-e a 
szótárnál gazdagabb valami?" : Kö-nevelés XVIII, 1962, 637. p. 
(a teljes műről). 

Lexikográfiái kommentár: lásd: 454. 
Lásd még: 38 , 46 , 80, 133, 148—152, 197 , 208 , 211, 224 , 227, 
232, 498, 501, 509, 547 , 567 , 600 , 638 , 640—641, 645 , 647 , 653— 
661, 664—677, 679—680, 703—704, 707—709, 711—712, 1063— 
1065a, 1123, 1127, 1181—1182, 1195—U96, 1329, 1333—1334, 
1343—1344, 1357, 1370—1371, 1380, 1383, 1403—1404, 1407, 
1418—1419, 1457a, 1461—1462. 

OHOMASZTIKA 

858. BÁLINT Lajos, A középkori Nyársapát lakóházai. (Elő-
zetes beszámoló) : SzegMÉvk 1960/62 (1962), 39—Hl. p. ill., 
1 térk.,.[2] t.; nem, kiv.: 112—5. p. ! Toponímia: 39», 41. p. 
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839. BÁLINT Sándor, Palánk : SzegMÉvk 1960/62 (1962), 147— 
59« p. I Toponfmia: folyamatosan. 

840. <BANNER Benedek, Adatok a ragadványnevek kialakulásá-
hoz : Ethn LXXI, I960, 537—50. p.; ném. kiv.; 550, p.; or. kiv.; 
55O—I. P.> 

Ism.: KATONA Imre : Demos III, 1962, 114. h. 
841. <BENKŐ Loránd, Nyelvjárástörténet a névtudományban : 

NévtVizsg, I960, 132—5; p.> 
Ism.; * KELEMEN, B. : CercL VI, 1961, 468—9. p. 
842. <EERLÁSZ Jenő, Vestigia Ruderum Albae Ecclesiae. Fe-

héregyház egy XVIII. századi térképen : BpRég XVIII, 1958, 601— 
7. p. ill., 1 térk.> 

Ism.; GYÖRFFY György : Sz XCVI, 1962 , 250. p. 
843. <BÜKY Béla, A fővárosi keresztnévadás hatóerői. Szerk. 

PAEP Lászlóa : NytÉrt 26. 1961. 74 p. 1 Vö.: MNytB 1961: 836.5 
Ism.: CSÁK László : NylrK VI, 1962,"ySl—3. p. S KÁLMÁN 

Béla T M y j VIII, 1962, 151—З. P. I * SAUVAGEOT, Aurélien : 
ElntQnom XIII, 1961, 233—6. p. 

844. CZEGLÉDY, K., Террлт^огЗд; AAntH X, 1962 , 79—84. p. 
845. DÖMÖTÖR Sándor, A Berze névről : Nyr LXXXVI, 1962, 

452—3. P. 
846. FARAGÓ Sándor, A kapui vár : Arrabona IV, 1962, 85— 

95- P« ill.; ném. kiv.; 95» P. I Toponímia: 86. p. Nagyobb rész-
letek XVI—XVII. sz. —x iratokból: 83—90. p. 

847. FlERENCZY] G., Brunszvik : Nyr LXXXVI, 1962, 373—4. p. 
848. GYŐRFFY Dezső, Tokaj nevének eredete : BorsSz VI, 1962, 

5. sz., 42—5. p.-ill. 
849. <GYÖRFFY György, Tanulmányok a magyar állam eredeté-

ről. A nemzetségtől a vármegyéig, a törzstől az országig. Kurszán 
és Kurszán vára : A MAGYAR NÉPRAJZI TÁRSASÁG Könyvtára. Bp., AkK, 
1959. 168 p., 110] t., 15] térk. I Vö^: MNytB 1961: 844-.3 

Ism.; SCHELLBACH, Ingrid : FUF XXXIV, 1962, 242—4. p. 
850. СГАЛАС, К. Й., Про деяк1 назви населених пункпв За-карпаття : Д 1 а л З б 2 : НаукЗап УнДУ XXVI, 1 9 5 7 , 203—6. р.5 
Ism.: .LBALEGZKI =] Балецкий, 3., Новый этап в исследова-

нии говоров Закарпатья ; SS1H VIII, 1962, 15—6. р. 
851. HEREPEI János, Hogyan nevezzük T ó t f a l u s i 

K i s Miklóst? : MKSz LXXVIII, 1962, 57—9. p. 
852. IMPLOM József, A köröstarcsai hamistanú-mondához : 

It L, 1962, 165—7. p. I A mondával kapcsolatos helynevekről. 
Részletek egy 1728. évi jegyzőkönyvből: 165. p. 
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853« INCZEFI Géza, Határrészneveihk tipizálása a név je-
lentéstartalma és a jelölt táj viszonya alapján : SzegEFÉvk, 1962, 
1. rész, 33—6. p.; or. kiv.; 36. p.; ném. kiv.: 36. p. 

854. INCZEFI Géza, Az összetett földrajzi név fogalma : 
SzegEFEvk, 1962, 1. rész, 29—31. p.; or. kiv.: 31—2. p.; ném. 
kiv.: 32. p. 

855. <INCZEFI Géza, Szeged környékének földrajzi'nevei. Szerk. 
KÁZMÉR Miklós : NytÉrt 22. I960. 108 p., 1 térk. I Vö.: MNytB 
1961: 849•> 

Ism.: * DICKENMANN, Ernst : BzN XII, 1961, 219—20. p. 
856. KÁLMÁN Béla, Szavajárási neveinkhez : MNyj VIII, 1962, 

139—42. p.; fr. kiv.: 142. p. 
857. KAPOSI Márton, A r a n y János "A hamis tanú" hal-

ladájának kérdéséhez : It L, 1962, 168—70. p. I A körösladá-
nyi, köröstarcsai és mezőberényi Márkus-mondával kapcsolatos 
helynevekről. 

858. <KARÁCSONY Sándor Zsigmond, Személyneveink 1500-tól 
1800-ig. Szerk. PAPP László8- : NytÉrt 28. 1961. 117 p. 1 Vő.: 
MNytB 1961: 853.> 

Ism.: KÁLMÁN Béla : MNyj VIII, 1962, 149—51. p. I MIKESY 
Sándor : Nyr LXXXVI, 1962, 474—7. p. 

859- KÁROLYI Antal, Ómagyar személy- és nemzetségnevek Szom-
bathely környékének középkori topográfiájában : VasiSz 1962, 
iii. köt., 51—56. p. ill. 

860. KHIN Antal, A pesti vizafogók és a mai Vizafogó utca 
neve : MgMK 1962, 84—92. p. ill.; or. kiv.: 92. p.; ang. kiv.: 
92. p. 

861. CKISS Lajos8, Régi Rétköz. Bp., AkK, 1961. 481 p. ill., 
1 térk. I Vö.: MNytB 1961: 855.> 

Ism. :TPVÁCS, László K. : Demos III, 1962, 141—2. h. I 
MAR0ST~3andor : FöldrÉ XI, 1962 , 218. p. 

862. * KOMÁROMY József, Adatok Miskolc korai településtör-
ténetéhez : MiskMF 4/5. I960 11961]. 16 p., xvi t.. és térk. ! 
Toponímia: 6., 8., 12—3. P«. xiv. térk. 

863. KOMÁROMY József, Miskolc élete az Anjouk alatt : BorsSz 
VI, 1962, 2. sz., 48—62. p. 

Kny.: MiskMF 12. 1962. 20 p. ill. 
Toponímia: BorsSz 50—2. p. = kny. 6—8. p. 
864. KOVÁTS Valéria, Szigetvári történeti néphagyományok 

: PécsiMÉvk 1961 (1962), 129—37. p.; ném. és or. kiv.: 138. p. 
1 Onomasztika, névmagyarázó mondák: 130., 134—5* p. 

865. KÜHNE László, Földrajzi helynévkutatás a Bükk északi 
részén és Mezőcsát környékén : BorsFöldrÉvk III/XV : BorsSzKvt 2, 1962, 138—42. p. 
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866. MIKEST Sándor, A Geraszim keresztnév magyar változa-
tai : MNy LVIII, 1962, 478—9. p. 

867. MIKESY Sándor, Iszkumpia, Szampiés : MNy LVIII, 1962, 
364—6. p. 

868. MIKESY Sándor, Jövel : MNy LVIII, 1962 , 477—8. p. 
869. MIKESY Sándor, A Latinka vezetéknévről ; Nyr LXXXVT, 

1962 , 221—2. p. 
870. MIKESY Sándor, Rézmán : MNy LVIII, 1962, 209—14. p. 
871. A műemlékek leírása. .[írták] HORLER Miklós, BERTALAN 

Vilmosné, BORSOS Béla, CSEREI Éva, FÜLEP Ferenc, GEREVICH Lász-
ló, HOLL Imre, JANKOVICH Miklós12, KOMÁRIK Dénes, NAGY Emese. 
NAGY Tibora, SGHÖEN Arnold, SEENGER'Ervin, SZILÁGYI János. .LA 
bibliográfiát összeáll.] ZAKARIÁS G. Sándor : BpMűeml II : Mo-
MúemlTopogr VI, 1962, 155—675. p. ill., 18] t., 153 térk. ! 
Toponímia (etimológia, névtörténet; főleg névváltozások) és bibliogr.: városrészenként, utcánként és épületenként. Felirat-
közlések: elszórtan. 

Ism.: ENTZ Géza : MúvtÉ XI, 1962, 309—10. p. 
872. <NAGY J. Béla; Hogyan nevezzük a nőket? : Nyr LXXXV, 

1961, 398—403. p. I Vö.: MNytB 1961: 863.> 
Hsz.: Hogy nevezzük a nőket? I. XÍrta] KAPÁS Ferenc. — 

II. IlrEä] TOMPA'József. — III. LÍrta] BENKŐ László : Nyr IXXXVI, 
1962, 161—71. p. 

873. <NÉMETH Gyula; Hunok és magyarok : Attila és hunjai 
: MSzK XVI, 1940, 265—70. p.; jegvz.: 320—2. p.> 

Ford.: Hunlar ve Macarlar : Attila ve Huniari': Ankara-
ÜnivDTCFYay 106, 1962 , 261—5. p.; jegyz.: 318—20. p. 

Antroponímia, etnonlmia: m. kiad. 265—6., 269-, 321. p. 
= török kiad. 261., 264—5., 319. p. 

874. ÖRDÖG Ferenc, A gyulaji keresztnevek becéző alakjai 
: AUSz SEL V/VI : AUSz SPhilol VII 1/VIII 1, 1962, 79—83. p.; 
ném. kiv.: 83. p. 

KnyV: NyD 32. 1962. 79—83. p.; ném. kiv.: 83. p. 
875* <PAIS Dezső, Szempontok Árpád-kori személyneveink 

vizsgálatához : NévtVizsg, I960, 93—105. p.> 
Ism.: * KELEMEN, B. : CercL VI, 1961, 468. p. 
876. PAIS Dezső, Úr volt-e valóban Vrsuuru? : MNy LVIII, 

1962, 1 3 3 — p . 
877. PALÁSTI László, Franciahegy, Franciavölgy, Francia-

pusata ; SzegPFÉvk, 1962, 1. rész, 52—62. p.; or. kiv.: 62."p.; 
ném. kiv.: 62. p. 

878. <PCÉTER] L., Lánynevű férfiak : Nyr LXXXIII, 1959, 
244—5. p.> 
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Hsz.: RUSZNYÁK Péter, Leánynevű férfiak : Nyr LXXXVI, 1962 
249—5Ü7~p. 

879. <RÁCZ Endre, Rövidüléssel aluir •„ u... 4:6 nevek a XIV. 
században : AUSz SEL III/IV : AUSz SPhilol V 1/7T 1, 1959/60, 
69—-84. p. I Kny.: NyD 11. I960 . 69—84. p.> 

Ism.: * SIUYAGEOT, Aur. : RIntOnom XIII, 1961, 79. p. 
880. RÁSONYI, László, K.[i]skunság'da Kumanca yer adlarí : 

NémethArm : TDKYay 191, 1962, 341—52. p. 
881. <RÁSONYI László, A székely név eredete: MNy LVI, I960 

186—94. p. 1 Vö.: MNytB 1961: 873.> 
Ism.: Ф SAUVAGEOT, A., Une nouvelle étymologie du nom des 

SiculesTSzékely) : RIntOnom XIII, 1961, 221—2. p. I Az ism: 
ism.-e: ARDELEANU, Elena-TEIU£, Sabina : CercL VII, 1962, 36/. 

882. REUTER Camillo, Feladatok és megoldások a helynévgyűj 
tés köréből : MNy LVIII, 1962, 236—42. p. 

883. <REUTER Camillo, Pécs város neve : PécsMÉvk I960. 
(1961), 255—68. p.; ném. kiv.: 268—9. p.; or. kiv.: 270. p. 
I VcL: MNytB 1961: 87TT> 

Hsz.: KNIEZSA István, Pécs város neve : Nyr LXXXVI, 1962, 
326—^Tp. 

884. REUTER Camillo, Tarka.jézus : Nyr LXXXVI, 1962 , 226. p 
1 Vö^: ВЕКЕ Ödön, Tarka Jézus : Nyr LXXXV, 1961, 476—7. p., 
MNytB 1961: 725. 

885. SZABÓ Erzsébet. N., Nagyiván helynevei : MNyj VIII, 
1962, 182—3. p. 

886. SZABÓ T. Attila, Az Amadéfalva > Madéfalva-féle név-
alakulás kora : MNy LVIII, 1962. 206—8. p. 

Hsz.: KUBINYI László, Amadefalva> Mádéfalva : uo. 477. p. 
887. SZABÓ T. Attila, ököritó : Nyr LXXXVI, 1962, 212—5. 
888. VARJÚ Anna, 3., Szatmárcseke földrajzi nevei : MNyj 

VIII, 1962, 180—2. p. 
889. VÖRÖS Károly, Vas megye 1744. évi adóösszelí]rása : 

TörtStatKöt. 1962. 227 p., 1 terk. 1 Helységnevek 1744-ből: 158 
67. p. 

890. Ф WALLNER Ernő, Dunaföldvár településképe : FöldrÉ 
X, 1961, 67—93- p. ill., ,L6] t.; or. kiv.: 94—5. p.; ném. 
kiv.: 95—7. p. I Régi városrész- és utcanév-adatok azonosítás-
sal: elszórtan. Az 1858. évi dűlőbeosztás térképe: 88. p. 
Lásd még: 4 , 7 , 31—32 , 40 , 67, 151» 164, 170—171, 179—181, 
364, 36Ö (ism. és válasz), 482—483, 522, 533, 536, 546—548, 
556, 585—586, 600, 632, 635, 663, 695, 707, 736, 755, 757, 
767 , 769 , 791, 796 , 800 , 818 , 891, 897 , 930, 973—974, 996, 
999, 1006, 1010, 1022, 1026, 1093, 1116j 1119—1120, 1198, 
1210—1212, 1221, 1223, I254, 1263, 1277, 1283, 1311, 1315, 
1318, 1324, I327, 1337, 1342, 1406, 1412. 
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FRAZEOLÓGIA 

891. BAKC6 József, Az egri név. (Egy szólásunk eredete és 
értelmezése.) I. Az Eger név eredete. — II. Az egri nev : B|gri-
PFÉvk Villi 1962, 163—74. p. ill. I Kn;^: EgriEFF 254. 1962. 

Részlét^Az egri név : Nyr LXXXVI, 1962, 215—21. p. 
892. BÁLINT Sándor, A kenyér és k a l á c s a szegedi néphagyo-

mányban : AUSz SEL V/VI : AUSz SPhilol VII Ш 1. 1962, 63-
77. p.: ném. kiv.: 77. P- I Frazeológiai összeállítás: 65-, 76— 
7. p. Jelentéstan: 67- p. Nyelvjárási saókészleti adatok: folya-
matosan. ^ ^ ^ ^ ^ 63—77. P-S ném. kiv.: 77. p; I Borí-
tékclmfA kenyér és kalács a szegedi népi hagyomanyban. 

893. FLERENCZY] G., Versest eszik a hasával : Nyr LXXXVI, 
1962, 372—3. P. 

894. FÜRTÖS Gusztáv, Rá se ránts! : Nyr LXXXVI, 1962 , 457— 
8. p. 

895. GRÉTSY "László, Rövid ital : ЯГ XVII, 1962, 1641. p. 
896. KŐHEGYI Mihály, Elkapta a gépszij : Nyr LXXXVI, 1962, 

334. p. 
897. NAGY Gábor, 0., Pilátus macskája : Nyr LXXXVI, 1962, 

9°~2Hsz!: W.IACHA] I., Pilátus macskája : Nyr LXXXVI, 1962, 
457. p. 

898. NYÍRI Antal, Rajta hagyta keze szemét? : AUSz SEL V/ 
VI : AUSz SPhilol VII l /Vl l l I , 1962, 115- p. 

899. PAPP Lászlóa, A barátom barátjának... : MNy LVIII, 
1962, 370. p. ! Vö.: gfeíffrff Lajos. A barátom barátja: barátom... 
: MNy LVII, 19617^75—7. Р-» MNytB 1961: 1158. 

900. SCHEIHER Sándor, Növessze az Isten olyan nagyra, mint 
Fátri Jónást : MNy LVIII, 1962, 92. P-

901. <SZABÓ T. Attila, Tanulj tinó... : MNy LVII, 1961, 
55°~|SZ^:>MURÁDIN László, Tanul.i tinó... : MNy LVIII, 1962, 
481—37 p. 

902. ZSOLDOS Jenő, Bevégzett ténfr : Nyr LXXXVI, 1962, 222. p 
Lásd még: 9, 489, 584, 640, 642, 704, 706, 738, 753, 757, 778, 
750? 821, 910? 919, 979, 1017, 1022, 1279, 1334, 1461. 
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910. <KULCSÁR Gyula, A magyaros írásművészet főkérdései. 
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I Vö.: MNytB 1961: 916.5 

Ism.: NAGY Mária, J., A Magyar Népköztársaságban megjelent 
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: ItK LXVI, 1962, 376. p. 

912. <MESTERHÁZI Lajos, Mai irodalmi nyelvünk néhány prob-
lémája : Anyműv, I960 , 239—46 p. I Vö.: MNytB 1961: 918.5 

Ism.: HORVÁTH Mária : It L, 19б27~440. p. I LENGYEL Dénes 
: ItK"T2Vl, 1962, 259. P. 
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913» MIHALIK Zoltán, A semmitmondás útvesztői : Jelenkor, 
Irodalmi és művészeti folyóirat a BARANYA MEGYEI TANÁCS kiadá-
sában, [Pécsi, V, 1962, 398—405. P. 

Hsz.: NAGY László, В., Zavar a képzavar körül, avagy: re-
pülhet-e az ártány : Kortárs VI, 1962, 1269—71. p. I SZABÓ Ede, 
Villanófény. 11.1 Képzavar — zűrzavar : ÚI VI, 1962, 1150. p. 

914. <NAGY József, Szép magyar szó. Bevezetés a stíluselem-
zésbe. Bp., TankK, 1961. 267 p. I Vö.: MNytB 1961: 919•> 

Ism.: HERNÁDI Sándor : MTan V7"T962, 42—3. p. 1 MARTINKÓ 
András : Nyr LXXXVI, 1962j 238—9. p. I TAKÁCS Etel, Az anya-
nyelvi műveltség terjesztesének legújabb forrásai : PedSz XII, 
1962, 78. p. 

915. NÉMETH Jenő, A 17. századi kéziratos költészet s a ba-
rokk : AUSz AIuv SPhilolH II, 1962, 153—67. p.; ném. kiv.: 167. p.; 
jegyz.: 168. p. 

Ism.: GREZSA Ferenc, Acta Iuvenum irodalomtörténeti tanul-
mányaTTAUSz AHLH II, 1962, 88. p. 

916. RÁCZ Endre, A következményes mondatok stilisztikai sze-
repe : AUSz SEL V/VI : AUSz SPhilol VII 1/VIII 1, 1962, 21—26. p.; 
ném. kiv.: 27. p. 

Kny.: NyD 27. 1962. 21—26. p.; ném. kiv.: 27. p. I Borí-
tékcím: A következményes mondat I!] stilisztikai szerepe. 

917. SZENDE Aladár, A stílus. Taxikönyvpótló jegyzet a gim-
názium IV. osztálya számára. .[1—5- folytatasos füzD Az ORSZÁ-
GOS PEDAGÓGIAI INTÉZET MAGYAR TANSZÉKE. Bp., 1962. 54 p. ill. 
Soksz. 

918. TAMÁS Attila, Költői világképek fejlődése A r a n y 
Jánostól J ó z s e f Attiláig. LBp., 1961Л 170 lev. Kézirat 
: MTA Kt D 1807 1 Stilisztika es verstan: 10—2., 16., 61—2., 
67—70., 80—1., 86—9., 92., 112—8., 122—6., I32—3. lev. II 
Tézisek: ... Az ért opp. KOMLÓS Aladár, SZABOLCSI Miklós : MTA 
T. Kancl'ÉrtTéz. LBp.] 1962. 6 p. 

Részlet: <J ó z s e f Attila költői világképe : ItK'LXV, 
1961, 32—49. + 179—92. p. I Vö.: MNytB 1961: 940.> II 2. kiad.: 
Eszmelet. ( J ó z s e f Attila költői világképe) : TMSzocIrTört 
: IrSzoc, 1962, 372—98. p.; ném. kiv.: 652—3. p. 

919. <ZLINSZKY Aladár, Stilisztika és verstan. A magyar stí-
lus mintái és törvényei. A középiskolák IV. oszt. számára. .[Rész-
letek az 1914. évi, eredeti kiadásból. Sajtó alá rend. és jegyz. 
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+ + + 
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A d y Endre. 1877—1919 
920. BÓKA László, A d y Endre. 12. kiad.] : BólaArckvT, 
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Lásd: 485. 
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Lásd: IO72. 

A r a n y János. 1817—1882 
Lásd: 392, 918, 929, 984. 

A r a t ó Károly 
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IRODALOMTÖRTÉNETI INTEZETE : ItF 37. 1962. 153 p. I Stilisztika 
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Lásd még: 905. 

B a l á z s Béla. 1884—1949 
926. BÓKA László, B a r t ó k "szövegírója". 12. kiad.] 
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: BókaArckvT, 1962, 584—91. p. ! Stilisztika és verstan: 389— 
90. p. 

В é г с z у Károly. 1821—1867 
Lásd: 1072. 

B e r k e s Péter 
Lásd: 909. 

B e r z s e n y i Dániel. 1776—1836 
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928. MERÉNYI Oszkár, B e r z s e n y i-problémák : It L, 
1962, 245—68. p.; or. kiv.: 362. p.; fr. kiv.: 363—4. p.; nem, 
kiv.: 365- p. i Stilisztika: 249—50-, 253- p. 
Lásd még: 387, 985. 

В ó d á s János. 1905— 
Lásd: 91З. 

C i g á n y o k r ó l v a l ó h i s t ó r i a . 1700 körül 
929. * TURÓCZI-TROSTLER József, A "Nagyidai cigányok" csa-

ládfájához. Egy régi magyar ponyvavers irodalmi vonatkozásai. 
12. kiad.] : TurTrostMXVI I, 1961, 318—28. p. I Stilisztika: 
319—З1., З27—8. p. 

C s e r e s Tibor. 1915— 
Lásd: 624, 1021. 

C s o k o n a i V i t é z Mihály. 1773—1805 
930. <SZILÁGYI Ferenc, C s o k o n a i költői szókin--

cséről : -DMINyTört, I960, 67—130. p. I Vö.: MNytB 1961: 931-> 
Ism.: SZATHMÁRI I. : ALH XII, 1962,ТЗ5—6. p. 

Lásd még: 821. 
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С s о ó r i Sándor. 1930— 
Lásd: 91З. 

D e m é n у Ottó. 1928— 
Lásd: 385. 

D e v e c s e r i Gábor. 1917— 
Lásd: 444. 

E ö t v ö s Károly. 1842—1916 
931. VÉGH Józsefi, Prózaritmus a népmesékben és E ö t v ö s 

Károly mMveiben : AUSz AIuv SPhilolH II, 1962 , 43—68. p.; ném. 
kiv.: 69. p. 

P á b г у Zoltán. 1897— 
932. CSANDA Sándor, Az Út küzdelme a csehszlovákiai szocia-

lista magyar irodalomért : TMSzocIrTört : IrSzoc, 1962, 337—71. p.; 
ném. kiv.: 652. p. I Stilisztika: 341., 344. p. 

P a 1 u d i Ferenc. 1704—1779 
933. * TURÓGZI-TROSTLER József, Az első magyar szonett. 

12. kiad.] : TurTrostMTVI I, 1961, 369—79- p.; .jegyz.: 587—8. p. 
1 Stilisztika és verstan: 374—9. p. 
Lásd még: 903. 

F a n c h a l i - J ó b - k ó d e x . 1606—1607 
Lásd: 494. 

F a z e k a s Mihály. 1766—1828 
Lásd: 821. 

F o d o r Józsefa. 1898— 
Lásd: 91З. 

G a á 1 György. 1783—I855 
Lásd: 954. 
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. G á b o r Andor. 1884—1953 
934. DIÓSZEGI András, G á b o r Andor. (1884—1953) s 

TMSzocIrTört s IrSzoc, 1962, 163—222. p.; ném. kiv:; 649. p. 1 
Stilisztika, verstan: 173-, 192., 199—203-, 213. p. 

/ 

G a r a i Gábor. 1929— 
Lásd; 385, 904. 

G á r d o n y i Géza. 1863—1922 
935. BÓKA László, G á r d o n y i Géza lírája L2. kiad.] 

: BókaArckvT, 1962, 297—312. p. I Stilisztika és verstan: 302— 
6., 311. p. 

G e r g e l y énekmondó. A XV. század vége 
Lásd; 485. 

G e r ő György. 1732—1768 
936. Ф TURÓCZI-TROSTLER József, Keresztény Herkules. 12. 

kiad.] : TurTrostMIVI I, 1961, 265—80. p.; jegyz.; 577—9. p. 
I Irodalmi nyelv, stilisztika, fordítástechnika, verstan: 265— 
6., 278—80. p. 

G e s z t i László. A XVI. század első fele 
Lásd; 485. 

G у ö r e Imre. 1934— 
Lásd; 913-

G y u r k o v i c s Tibor. 1931— 
Lásd; 385, 909-

H e r n á d i Gyula. 1926— 
937. KOVÁCS Ferenc0, H e r n á d i Gyula metaforáiról : 

Nyr LXXXVI, 1962 , 58—66. p. 

I l l y é s Gyula. 1902— 
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, 938. CZINE Mihály, I l l y é s Gyula, Ebéd a kastélyban 
: UÍ II, 1962, 784—6. p. I Stilisztika: folyamatosan. 

939- ILLÉS Endre, Jegyzetek I l l y é s Gyuláról. 13.] 
Szó és mondat : Kortárs VI, 1962, 1698—9. p. 

I r a t o k , l e v e l e k 
Lásd: 531, 976. 

J ó z s e f Attila. 1905—1937 
94C. BÓKA László, J ó z s e f Attila. Esszé és vallomás. 

12. kiad.] :'BókaArckvT, 1962 , 209—67. p. I Stilisztika és vers-
tan: 214—6., 257—62., 265. p. 

Ism.: WÉBER Antal : It L, 1962, 429. p. 
941. BÓKA László, Szabálytalan verselemzés : Kortárs VI, 

1962, 1837—40. p. 
942. BÓKA László, Vigasz. .[Verselemzés. 2. kiad.] : Bóka-

ArckvT, 1962 , 446—55. p. 
943. FECSKE András, J ó z s e f Attila leíró művészete. 

(Részletek egy tanulmányból) : A BUDAPESTI IV. ker. KÖNYVES KÁL-
MÁN ÁLTALÁNOS GIMNÁZIUM (Újpest) Évkönyve az 1961—62. iskolai 
évről, Bp., 1962, 12—9. P. 

944-, FODOR András, Kép és hangzás törvényszerűsége J ó -
z s e f Attila verseiben : Kortárs VI, 1962, 1835—6. p. 

945. <HUTÁS Magdolna, R., J ó z s e f Attila stílusa jel-
zői tükrében : StilT, 1961, 408—52. p. ! Vö.: MNytB 1961: 938.> 

Ism.: IMRE Katalin : MTud LXIX = úf VTT7 1962, 336. p. 1 
NAGY Mária, J., A Magyar Népköztársaságban megjelent stilisz-
tikai tanulmányok : NylrK VI, 1962, 329—30. p. 1 SZABÓ György 
: ItK LXVI, 1962, 377. p. 

946. ILLÉS Endre, "Magadat mindig kitártad". (Jegyzetek 
J ó z s e f Attiláról). [2. fejezetű A tündöklő fegyverzet : 
Úí II, 1962, 1328—9. p. 

947. KISS Ferenc, A ,'.Külvárosi éj" : ItK LXVI, 1962, 580— 
92. p.; ang. kiv.: 592. p. 

948. RÓNAY György, Ringató : Kortárs VI, 1961, 1790—2. p. 
949. SZABOLCSI Miklós, A Szépség Koldusa-kötet : ItK LXVI, 

1962, 549—563- P-; fr; kiv.: 563- p. I Stilisztika és verstan: 
549—50., 558., 561—2. p. 

950. TÁTRAI Andor, Nyelvi-stilisztikai verselemzések J ó-
z s e f Attila költészetéből. (Részlet egy tanulmányból) : A 
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BUDAPEST XVII. kerületi FÜRST SÁNDOR ÁLTALÁNOS GIMNÁZIUM Évköny-
ve az iskola fennállásának IX. évéről, 1961/52. tanév, [Bp.], 
1962, 14—8. p. 
L-, méR{ 387, 392, 409, 439, 918, 983, 1096, 1105, 1109. 

J u h á s z Gyula. 1883—1937 
Lásd; 925, 989. 

K a f f k a Margit. 1880—1918 
Lásd: 905, 908. 

K a l á s z Márton. 1934— 
Lásd: 385. 

K a t o n a József. 1791—1830 
951. <LOVAS Rózsa, Т., A Bánk-bán költői képei : DMINyTört, 

I960, 171—224. p. 1 Vö.: MNytB 1961: 944.> 
Ism.: SZATHMÁRI.TT : ALH XII, 1962, 196. p. 

K e m é n y Jánosb. 1902— 
Lásd: 498. 

K e m é n y Zsigmond. 1814—1875 
Lásd: 216. 

K i s f a l u d y Sándor. 1772—1844 
952.<FENYŐ István, K i s f a l u d y Sándor. A MTA IRO-

DALOMTÖRTÉNETI INTÉZETE : IK 6. 1961. 446 p., 8 t. I Vö.: MNytB 
1961: 945.> 

Ism.: MEZEI Márta : ItK LXVI, 1962 , 525—8. p. I Stilisz-
tika:-^. p. 

K i s s József3. 1843—1921 
Lásd: 922. 

K o d á l y Zoltán. 1882— 
Lásd: 172. 
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К о m j á t Aladár. 1891—1937 
953- KIRÁLY István, Az első magyar kommunista költő. K o m -

j á t Aladár költői fejlődése : TMSzocIrTört : IrSzoc, 1962, 
143—62. p.; ném. kiv.; 648. p. I Stilisztika, verstan: 147—9., 
151., 154—5., 157. P. 

К ó n у i János. А XVIII. század második fele 
954. * TÜRÓCZI-TROSTLER József, Tárgytörténet, mesetörté-

net, stílustörténet. 12. kiad.] : TurTrostMIVI I, 1961, 386— 
94. p.; jegyz.: 588—9. p. I Stilisztika, fordításelmélet: 389— 
94. p. 

K ó p i á s Sándor 
Lásd: 913. 

K o s z t o l á n y i Dezső. I885—1936 
955. <HORVÁTH Mária, A nyelvi formák szerepe K o s z t o -

l á n y i prózájában. A Pacsirta című regény elemzése : StilT, 
1961, 330—407. p. I Vö.: MNytB 1961: 946.> 

Ism.: NAGY Mária, J., A Magyar Népköztársaságban megjelent 
stilisztikai tanulmányok : NylrK VI, 1962, 329. p. I SZABÓ György 
: ItK LXVI, 1962, 376. p. 
Lásd még: 925, 1080. 

K r ú d y Gyula. 1878—1933 
956. * SERES József, К r lú] d у stílusának zeneisége : 

Jelenkor, Irodalmi és művészeti folyóirat a BARANYA MEGYEI TA-
NÁCS kiadásában, IPécs], IV, 1961, 191—6. p. 
Lásd még: 908. 

К u r k ó Gyárfás 
Lásd: 642. 

L a d á n y i Mihály. 1934— 
957. BORBÉLY Sándor, L a d á n y i Mihály, öklök és te-

nyerek : Alföld XIII, 1962, 1. sz., 126—8. p. I Stilisztikai 
megjegyzések: 127. Р» 
Lásd még: 913-
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L á s z l ó k i r á l y r ó l v a l ó é n e k . A XVI. század 
eleje 
Lásd: 485. 

L a t o r László. 1927— 
Lásd: 1081. 

L u k á c s László. 1906—1944 
958. PÁNDI Pál, L u k á c s László : TMSzocIrTört : Ir-

Szoc, 1962, 469—82. p.; ném. kiv.: 654—5. p. 1 Stilisztika és 
verstan: 474—6., 479. p. 

M a d á c h Imre. 1823—1864 
Lásd: 1107. 

M a g o s Ernő. ?—1855 
Lásd: 1083. 

M a g y a r i István. ?—1605 
959. * TURÓCZI-TROSTLER József, Az országokban való sok 

romlásoknak okai. Forrástanulmány M a g у a r i István köny-
véről. 12. kiad.] : TurTrostMIVI I, 1961, 150—66. p.; jegyz.: 
560—2. p. I Stilisztika: 151—2., 158—9. p. 
Lásd még: 1086. 

M а г ó t i Egon. 1927— 
Lásd: 1088—1089. 

M a t a János. 1907—1944. 
960. JULOW Viktor, M a t a János költészete : DehrMÉvk 

1960/61 : DehrMKiadv XLVI (1962), 233—42. p.; fr. kiv.: 243. p. 
1 Stilisztika: 240—2. p. 

M á t y á s 
Lásd: 485. 
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M e z e i András. 1930— 
Lásd: 385. 

M i k e s Kelemen. 1690—1761 
Lásd: 903. 

M i k s z á t h Kálmán. 1847—19Ю 
961. RUBINYI Mózes, A humor nyelvi eszközei M i k s z á t h -

nál : RubinyiEmlT, 1962, 109—22. p. 
962. SCHEIBER Sándor, M i k s z á t h egy stílusfordula-

tának keleti mintája : Nyr LXXXVI, 1962, 119—20. p. 

M ó r a Ferenc. 1879—1934 
963. RUBINYI Mózes, M ó r a Ferenc : RubinyiEmlT, 1962, 

148—54. p. 1 Stilisztika: 152. p. 

M ó r i c z Zsigmond. 1879—1942 
964. CHERCZEG Gyula, M ó r i c z Zsigmond stílusa : StilT, 

1961, 240—329. p. 1 Vö.: MNytB 1961: 951.> 
Ism.: NAGY Mária, J., A Magyar Népköztérsaságban megjelent 

stilisztikai tanulmányok : NylrK VI, 1962, 328—9. p. I SZABÓ 
György : ItK LXVI, 1962, 376. p. 
Lásd még: 216. 

N é p k ö l t é s z e t 
965.<FETTICH Nándor, A Júlia szép leány balladáról : Ethn 

LXX, 1959, 61—75. p. ill.; or. Liv.: 75. p.; ném. kiv.: 76. p. | 
A folklorisztikus szóhasználat, kifejezések és szimbólumok ma-
gyarázata: 62., 66—9. p.> 

Autoreferátum: FETTICH, Nándor : Demos III, 1962, 81—2. h. 
966. <FETTICH Nándor, A regösénekekről : Ethn LXIX, 1958, 

352—75. p. ill.; or. kiv.: 375—6. p.; ném. kiv.: 377—80. p. 
I A folklorisztikus jelzők, képek, szóhasználat kérdései: 357., 
361—2. p.> 

Autoreferátum: FETTICH, Nándor : Demos III, 1962, 96. h. 
967. <LÜKŐ Gábor, A magyar népdalszövegek régi stílusa : 

NéprÉ XXXIX, 1957, 3—46. p.; or. kiv.: 46—7. p.; ang. kiv.: 
47—8. p.> 

Ism.: KATONA, Imre : Demos III, 1962, 96—7. h. 
Lásd még: 494, 555, 906, 931. 
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O z o r a i Imre. A XVI. század első fele 
Lásd: 502. 

P a p p Lajos. 1936— 
Lásd: 385, 909. 

P e s t i g y e r m e k e k u t c a i é n e k e . 1458 vagy 1559? 
Lásd: 485. 

P e t ő f i Sándor. 1823—1849 
968. GÁLDI László, Jegyzetek P e t ő f i szókincséről : MNy LVIII, 1962, 64—71. p. 
969. IMRE Lajos, A műfaj kérdései P e t ő f i 1848—49-es 

lírájában : TPetőfiról : IK 9, 1962, 397—465- p. ! Stilisztika 
és verstan: 420—1., 432—3. p. 

970. MARTINKÓ András, A humor P e t ő f i prózájában : 
TPetőfiről : IK 9, 1962, 261—327. p. 

971. * PÁNDI Pál, P e t ő f i . (A költő útja 1844 végéig.) 
Bp., SzépirK, 1961. 589 p. I A költemények stilisztikai és vers-
tani elemzésével. Névmutató: 573—80. p. P e t ő f i versei-
nek mutatója: 581—6. p. 

Utánny.: 1961 (1962). 589 p. 
972. PÁNDI Pál, P e t ő f i hazafias ós politikai lírá-

jának kezdetei s TPetőfiről s IK 9, 1962, 195—59- p. 1 Stilisz-
tika és verstan különösen: 216—7., 222—5., 240., 245—8., 256— 
8. p. 
Lásd még: 309, 387, 443, 982, 1106, 1111. 

P o d h r a d s z k y Lajos. 1863—1909 
Lásd: IO93. 

R á d a y Gedeon. 1713—1792 
Lásd: 990. 

R a d n ó t i Miklós. I909—1944 
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973. NEMES István, A köznyelvi és a tudományos szókincs sze-
repe R a d n ó t i Miklós nyelvi realizmusának kialakulásában 
: PécsiPFÉvk 1961/62 (1962), 115—25. p.; or. kiv.; 126. p.; ném. 
kiv.; 127. p. 

974. <NEMES István, R a d n ó t i Miklós nyelvének archaiz-
musai : Nyr LXXXV, 1961, 435—45. p. 1 Vö.: MNytB 1961: 956•> 

Kiég.: NEMES Isuván, Pótlás : Nyr LXXXVI, 1962, 66. p. 
Lásd még: 387, 1105. 

R é v а у József. 1881— 
Lásd; 1092. 

R i e d l Szende. 1831—1873 
Lásd; 1093. 

R i m á n у István. ?—1836 
Lásd; 1094. 

S z a b a t k a i Mihály. А XVI. század eleje 
Lásd; 485. 

S z é k e l y István. Kb. 1510—1563 után 
Lásd; 485. 

S z e n c z i M o l n á r Albert. 1574—1630 
Lásd; 228. 

S z e n t P a t r i c i u s p u r g a t ó r i u m á r ó l 
v a l ó h i s t ó r i a . 1655 után 

975« * TURÓCZI-TROSTLER József, Az ismeretlen tizenhetedik 
század. Szent Patricius purgatóriumáról való história. L2. kiad.] 
: TurTrostMIVI I, 1961, 308—17. p.; jegyz.; 584—5. p. I Sti-
lisztika: 308., 314—7. p. 

S z é p Ernő. 1884—1953 
Lásd: 908. 
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T e 1 e g d у János. ?-—1596 
Lásd: 976. 

T e 1 e g d у Pál. ?—1596 
976. LŐRINCZ Jenő, Adalék а XVI. századi magyar levélstí-

lus történetéhez : MNy LVIII, 1962, 470—2. p. 

T o r n a i József. 1927— 
Lásd: З85. 

T ó t h Árpád. 1886—1928 
977. BÓKA László, T ó t h Árpád versmagyarázat : Bóka-

ArckvT, 1962, 192. p. 
Lásd még: 512. 

V á c i Mihály. 1927— 
978. KOVÁCS Kálmán, Gondjai fű-sűrűjéből... V á c i Mihály, 

Mindenütt otthon c. kötetéről : Alföld XIII, 1962, 1. sz., 115— 
8. p. I Stilisztika: 116—7. p. 

V e r e s Péter. 1897— 
979» BENKŐ László, A szépirodalmi stílus elemzése. V e -

r e s Péter szókincse és mondatfűzése : NytÉrt 35. Bp., AkK, 
1962. 135 P. ill. I Ism.: MARTINKÓ András : ÚI II, 1962, 1433— 
5- P. 

Részlet: Tájszók a szépirodalomban : SzegPFEvk, 1962, 1. 
rész,~T—14. p.; or. kiv.: 15. р.; ném. kiv.: 15. p. 
Lásd még: 619. 

V i к á r Béla. 1859—1945 
Lásd: IO95. 

V i r á g é n e k e k . XV—XVI. század 
Lásd: 485. 

V ö r ö s m a r t y Mihály. 1800—1855 
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980. OROSZ Sándor, Két romantikus stíluselem V ö r ö s -
m a r t y nák Késő vágy című versében : Nyr LXXXVI, 1962 , 305— 
8. p. 
Lásd még: 392, 1100—1101, 1107. 

W e ö г ö s Sándor. 1913— 
Lásd: 1095. 

VERSTAN 

981. ELEK László, Gondolatok a gyermekversekről és azok 
óvodai felhasználásának módszereiről : SzarvFÓIÉvk II, 1962, 
65—81. p. I Verstani vonatkozások: 75—81. p. 

982. GÁT.DI László, Jegyzetek P e t ő f i jambikus vers-
formáiról : TPetőfiről : IK 9, 1962, 467—94. p. 

983.,KÉPES Géza, Két ismeretlen J ó z s e f Attila-doku-
mentum : UÍ II, 1962, 520—2. p. 

984. KÉPES Géza, Népi-nemzeti klasszikus költészetünk ki-
alakulásához : ItK LXVI, 1962, 401—20. ang. kiv.: 420. p. 
I Kalevalai hatások A r a n y verseléseben: 415—9» P-

985. LÁSZLÓ Zsigmond, „A közelítő tél" : MZ III, 1962, 612— 20. р. 
986. <LÁSZIÓ Zsigmond, Ritmus és dallam. A magyar vers és 

ének prozódiája. 3p., ZmK, 1961. 309 р. I Vö.: MNytB 1961: 966.> 
Ism.: ELEKFI László : Nyr LXXXVI, 19627~344—50. p. I VAR-

GYAS Eigös : MZ III, 1962 , 300—7. p. 
987. MÓRICZ Zsigmond, A magyar versről : MÓRICZ Zsigmond 

ismeretlen írásai, Ibev. és közli] NAGY Péter : ItK LXVI, 1962, 
352—4. p. 

988. OISVAI Imre, Dallamváltozat- és rokonságvizsgálat a 
magyar népzenében : MZ III, 1962, 3—18. p. ill., 11 mell. I 
Alcím a tartalomjegyzékben: A dallamvonal- és szerkezetszóródás 
néhány főbb típusa. 

989. PÉTER László, J u h á s z Gyula Bécsben : ItK LXVI, 
1962, 95—102. p. 1 Verstani vonatkozások: 99., 101—2. p. 

990. RÓNAY György, R á d a y Gedeon : It L, 1962 , 41— 
61. p.; or. kiv.: 200—1. p.; fr. kiv.: 203. Р.; ném. kiv.: 205— 
6. p. I Verstan, stilisztika, fordítás: folyamatosan. 

991. * SZABOLCSI Bence, A XVIII. század magyar kollégiumi 
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zenéje : SzabolcsiMZÉvsz II : MZt 2. 1961. 5—119- P-. i—iv. t. 
I Verstan, a zene és a szöveg viszonyának kérdése: 14—5., 79— 
84. p. Az egyházi éneklés nyelve: 23—4. p. Az egykorú zenei ter-
minológiáról: 29—30., 61. p. 

992. VARGYAS, L., Les analogies hongroises avec les chants 
„Guillanneu" : SMusH III, 1962 , 367—78. p. ! Verstan: 368—9. p. 

993. W10RA, W., Mittelalterliche Parallelen zu altungari-
scher Melodik : SMusH III, 1962, 379—91. p. I Verstan: 380—1. p. 
Lásd még: 36, 57, 173, 183, 204—205, 232, 316, 340, 372—373, 

3Ö8—392, 439, 442, 444, 485, 492, 494, 509, 512, 554, 564, 
567 , 608 , 821, 904 , 907 , 918 , 920—921, 923 , 925—926 , 931, 933— 
936 , 940—942 , 947 , 949 , 952—953 , 958 , 967—969 , 971—972 , 979, 
1049, 1068, 1081, 1091, 1093, 1095, 1098, 1105, 1372, 1406. 

ALKALMAZOTT NYELVTUDOMÁNY 

NYELVMŰVELÉS 

Általában 

994. EENKŐ László, Alultervezés : Nyr LXXXVI, 1962, 367. p. 
995. FÁBIÁN Pál, Miért nem pontos a MÁV? : SomNépl XIX, 294. 

sz., 1§62. dec. 16., 5. p. 
996. F[BRENCZY] G., Afroázsia, afroázsiai : Nyr LXXXVI, 1962, 

495. P. 
997. F.LERENCZY] G., A föltételez felszólító módja : Nyr 

LXXXVI, 1962, 371—2. p. 
998. FLERENCZY] G., A határozott névelő elhagyása : Nyr 

LXXXVI, 1962, 124. p. 
999. FLERENCZY] G., A határozott névelő földrajzi nevek 

előtt : Nyr LXXXVI, 1962, 256. p. 
1000. FLERENCZY] G., Hull vagy esik az eső? : Nyr LXXXVI, 

1962, 492. p. 
1001. FIERBNCZY] G., Iparilag felfutott város : Iiyr LXXXVI, 

1962, 372. p. 
1002. F.LERENCZY] G., Kihangsúlyoz : Nyr LXXXVI, 1962, 494. p. 
1003. FLERENCZY] G., Kiolvas — elolvas : Nyr LXXXVI, 1962, 

251—2. p. 
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1004. F[ERENCZY] G., A melléknévi igenév jelzői használa-
ta : Nyr LXXXVI, 1962, 254—6. p. 

1005. FERENCZY Géza, Mire való a nyelvművelés? : SomNépl 
XIX, 241. sz., 1962. okt. 14., 5. p. 

1006. F.LERENCZY] G., Musica hangszerbolt : Nyr LXXXVI, 
1962, 123. p. 

1007. FEKENCZY Géza, Nyelvünk rétegei : SomNépl XIX, 300. 
sz., 1962. dec. 23., 3. p. 

1008. FLERENCZY] G., A sanzon szó kiejtése : Nyr LXXXVI, 
1962, 123. p. 

1009. FLERENCZY] G., Uborka — ugorka : Nyr LXXXVI, 1962, 
492—З. p. 

1010. F.LERENCZY] G., Vasi : Nyr LXXXVI, 1962, 493- p. 
1011. FLERENCZY] G., Zongorán kísér : Nyr LXXXVI, 1962, 

496. p. 
1012. GRÉTSY László, "Anyanyelvünkrőli" jegyzetek j SomNépl 

XIX, 27О. sz., 1962. nov. 18., 5. p. 
1013. G.LRÉTSY] L., Gépkocsi-nyeremény takarékbetétkönyv 

— gépkocsi-nyereményes takarékbetétkönyv : Nyr LXXXVI, 1962, 
123. Р. 

1014. [GRÉTSY László =] G. F. I!], Leáll — leállít : Nyr 
LXXXVI, 1962, 370—1. p. 

1015. GRÉTSY László, Az összdolgozó-ról és társairól : Műsz-
KvtsTáj IX, 1962 , 4. sz., 43—4. p. 

1016. GRÉTSY László, Víztározó : ÉT XVII, 1962, 1581. p. 
1017. HLÁMQRI] A., S., Feljött a nap; lement a nap; napfel-

kelte ; naplemente : Nyr LXXXVI, 1962, 253- p. 
1018. HUTÁS Magdolna, R., Mit tanácsoljunk яя ikes ragozás 

kérdésében? : Nyr LXXXVI, 1962 , 487—8. p. 
1019. * A jegyzőkönyvvezető gyorsíró. ,L1.] Áthidaló, ösz-

szekötő kifejezések. — 12.] Az elő beszéd fésülése. — 13.] 
A helyes kifejezési eszközök : GyorsL XI, 1961, 39. + 67. + 
171. p. 

1020. LIOVAS] G., R., Vad — vadak : Nyr LXXXVI, 1962, 
253. P-

1021. LŐRINCZE Lajos, Aki a nők párájában megparipásodik 
: Kortárs VI, 1962, 151—2. p. 
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Válasz: CSERES Tibor, Aki herélten lovagol, de csődörön ér-
zi magát T~uo. 306—8. p. 

1022. <LŐRINCZE Lajos, Édes anyanyelvünk. Szerk.L202 
előadás a MAGYAR RÁDIÓ azonos című előadássorozatából. írták 
BENCÉDY József, FÁBIÁN Pál, Cs. FALUDI Ágota, FARKAS Vilmos, 
FERENCZY Géza, GRÉTSY László, S. HÁMORI Antónia, P. HÍDVÉGI 
Andrea, }MRE Samu, KÁLMÁN Béla, KÁROLY Sándor, KOVALOVSZKY Mik-
lós, KUBINYI László, LŐRINCZE Lajos, MARTINKÓ András, MIKESY 
Sándor, H. MOLNÁR Ilona, 0. NAGY Gábor, PAPP Lászlóa, EROHÁSZKA 
János. RÁCZ Endre. RUZSICZKY Éva, SZABADI Béla, SZENDE Aladár, 
TOMPA József.] Bp., AkK, 1961. 507 p. 1 2. kiad, (újnyomat): 
Bp., AkK, 1961. 507 J>. 1 Vö,: MNytB 1961: 980.> 

Ism.: <HAJDÚ Henrik Г Ш I, 1961, 852—5. p. I Hsz.: BÓKA 
László, Általános nyelvrontás vagy nyelvfejlődés? : uo. 946—7- p.> 
I Válasz: HAJDÚ Henrik, A zsargon dicsérete avagy "lépjünk fel" 
a germanizmus "érdekében" : UÍ II, 1962, 187—8. p. II Ism.: 
CZANIK Péter : TheolSz úf V, 1962, 47. p. 1 FEKETE GyulaTEdes-
keserves anyanyelvünk : Kortárs VI, 1962, 291—4. p. I NÉMETH 
G. Béla : I. OK XIX, 1962, 357—61. p. I só : MódszK II, 1962, 
1. sz., 77. p. I TAKÁCS Etel, Az anyanyelvi műveltség terjesz-
tésének legújabb forrásai : PedSz XII, 1962, 78. p. 

1023. LŐRINCZE Lajos, Egy furcsa fokozásról : Kortárs VI, 
1962, 1430. p. 

1024. LŐRINCZE Lajos, Egyhamar vagy nem egyhamar? : Kor-
társ VI, 1962, 616. p. 

1025. MLOLNÁR] Шопа], H., Verbunkos : Nyr LXXXVI, 1962, 
255. p. 

1026. NYÍRI Antal, Körös és Kőrös : Nyr LXXXVI, 1962, 491— 
2. p. 

1027. PROHÁSZKA János, A jövőbeni-félék sorsa a jövőben : 
Nyr LXXXVI, 1962, 298—301. p. 

1028. RLUZSICZKY] É., A doktori cím szórendi helye : Nyr 
LXXXVI, 1962, 256. p. 

1029. SZOMBATHY Miklós, Nyelvvédelem számtanórán : Alsó-
tagOktNev 1962, 13. sz., iv. p. 

1030. <T0MPA József, A fogalmazókészség korszerű fejlesz-
tése és a nyelvművelés : MNyh2, 1961, 5—32. p. I Vö.: MNytB 
1961: 981.> 

Ism.: TAKÁCS Etel, Az anyanyelvi műveltség terjesztésének 
legújaETTforrásai : PedSz XII, 1962, 76. p. 

1031. U.LRBÁN] I., Felmegy Pestre — lemegy Pestre : Nyr 
LXXXVI, 1962, 253—4. p. 

1032. U.LRBÁN] I., Hogy megy sorod vagy sorsod? : Nyr LXXXVI, 
1962, 124. p. 
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1033. ZALÁN Magda, Levél a szerkesztőhöz : Nagyvilág VII, 
1962, 286—7- p. 1 Az idegen, főleg angol nevek magyar kiejté-
séről. 
Lásd még: 13, 57, 68, 90, 131, 134—135, 146—147, 156, 165, 169, 
172, 190, 202, 210, 222, 224, 227, 229, 264, 406, 615, 618, 620, 
623 , 627 , 686 , 689 , 704—705 , 722—724 , 739 , 762 , 872 , 895 , 912, 
919, 952, 1039, Ю50, 1060, 1350. 

Szakmai nyelvművelés 

1034. AUJESZKY László, Az időjárás jelentések megfogalmazá-
sa : Nyr LXXXVI, 1962, 283—9- P-

1035. BOROS Ádám, Faj és fajta : Természettudományi Közlöny, 
A TUDOMÁNYOS ISMERET TERJIiSZTÖ TARSULAT lapja, Bp., Gondolat, VI 
(= XCIII), 1962, 135. p. 

Hsz.: MÄNDY György, Hozzászólás a "Faj és fajta" cikkhez : 
uo. 2Ö2—3. p. 

1036. GRÉTSY László, Árútárda, BEMÉK, önkuli és egyebek. 
Egy szóalkotó pályázat tanulságai) nfy? LXMfVl, 1962, 381— 
З. p. 

1037. GRÉTSY László, Észrevételek a Cukoripar nyelvéről. 
1-Х : Cukoripar, A cukoripar és a MEZŐGAZDASÁGI ÉS ÉLELMISZER-
IPARI TUDOMÁNYOS EGYESÜLET CUKORIPARI SZAKÓSZTÁLYÁnak havi fo-lyóirata, Bp., MüszK, XIV, 1961, 297—8. 4- 316—7. + 323—4. p.; XV, 1962, 51—2. + 85—7. + 127—9. + 212—3. + 278—9. + ЗОЗ— 
4. p. I Vö.: MNytB 1961: 986. 

1038. GRÉTSY László, Kik foglalkoznak a dokumentációval? : MűszKvtsTáj IX, 1962, 5. sz., 37—9. p. 
Hsz.: POLZOVICS Iván, Dokumentalista, dokumentátor, vagy éppen~5ö̂ umentációs? : uo. 6. sz., 67—71- p. 
1039. G.LRÉTSY] L., Kinyer, kinyerés : Nyr LXXXVI, 1962, 

252. p. 
1040. G.LRÉTSY] L., Kis- és nagy tűrésű szerszámgépek : Nyr 

LXXXVI, 1962, 493—4. p. 
1041. N.lAGY] E.Lrnő], A műszaki szövegek helyes magyarságá-

ról : MűszKvtsTáj IX, 1962, 4. sz., 42—3. p. 
1042. .[ORSZÁGOS MAGYAR BÁNYÁSZATI ÉS KOHÁSZATI EGYESÜLET], 

BÁNYÁSZATI NYELVMŰVELŐ BIZOTTSÁG. A ~ közleményei/.[A l?r. köz-lemérytől:] Bányászati nyelvművelés. .[4—12. közlemény. Irta] 
PÉCZELY Antal : Bányászati Lapok, Az ORSZÁGOS MAGYAR BÁNYÁSZA-
TI ÉS KOHÁSZATI EGYESÜLET ... lapja, Bp., MűszK, XCV, 1962 1 
Vö.: MNytB 1961: 991. 

14.] Óvakodjunk a divatos, nyelvrontó- [!] és szakszerűt-
len kifejezések átvételétől : uo. 106. p. 
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[5.] Szakmai fordításaink hibáiról : uo. 205. P-
[6.] Szakmai fordításainkról és a szakmai fordítóképzésről 

s uo. 282—5. p. 
17.1 Felszín — külszín ós hasonló fogalomoserék : uo. 352. p. 
[8.] Hasznos vagy hasznosítható ásvány, lelőhely vagy elő-

fordulási?] : uo. 428—9. p. 
L9-J Ami nem mindegy : uo. 496—7- p. 
[10.] A szakmai íróktól nagyobb figyelmet kérünk : uo. 691. p. 
[11.] Mégegyszer a feitő-rakodó kombájnról, a csúszdákról 

és használatukról : uo. 692—3. p. 
[12.] A kozetkikötés-ről s uo. 783—4. p. 
1043. PÉNZES István, Hiányzik egy igénk? s Nyr LXXXVI, 1962, 

488—9. P. 
1044. PUSZTAI István, A joggyakorlat egyik ágazatának nyel-

véről s Nyr LXXXVI, 1962, 394 401. p. 
1045« PUSZTAI István, A közgazdaság szakmai terminológiája 

és a nyelvművelés. 1—3 : Pénzügy és Számvitel, Bp., Pénzügyi 
Nyomtatványellátó és Lapkiadó Vállalat, VI, 1962, 255—6. + 
292—6. + 345—6. p. 

1046. PUSZTAI István, A vállalati levelezés nyelvéről : 
Nyr LXXXVI, 1962, 1—16. p. 

Hsz. és válasz: A vállalati levelezés nyelvéről. I. [Irta] 
LAKATOS István. — II. [Irta] PUSZTAI István : uo. 479—83- P-

1047. VÉRTES 0. Auguszta, Bonyolító, bonyolít, bonyolítás 
: Nyr LXXXVI, 1962, 401—3. p. 

1048. VTLÁGHY Miklós, Állami—jogi nyelvhasználatunk né-
hány elvi kérdéséről : Jogi Tájékoztató, a TIUDOMÁRYOS] ISME-
RETTERJESZTŐ] T[ÁRSULAT] JOGI SZAKOSZTÁLYAI ORSZÁGOS VÁLASZT-
MÁNYA ELNÖKSÉGÉnek szakosztályközlönye, .[Bp.], I, I960, 3/4. 
sz., 11—31- P« Soksz. 

Hsz.: NÓVÁK István, Észrevételek Dr. V i l á g h y Mik-
lós "Állami—jogi nyelvhasználatunk néhány elvi kérdéséről" c. 
tanulmányához : uo. II, Í961, 1. sz., 6—11. p. Soksz. 
Lásd még: 38, 132, 144, 165, 671, 677, 786, 1011, 1029. 

BESZÉD- ÉS ÉNEKTECHNIKA, ELŐADÓMŰVÉSZET 

IO49. * KOVÁCS Tivadar, Versmondás-elemzés. Ó d г у és 
S о m 1 а у : Theatrum 1961, 57—69. p. Soksz. 
Lásd még: 405, 986. 
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ANYANYELVI OKTATÁS 

IO5O. ERDŐS Jenő, A fogalmazás tanításának időszerű kérdé-
sei : SzábSzatmNev 1, 1962, 3—12. p. 

10$1. IMPLOM József, Az összetett mondat tanítása az ál-
talános iskolában : MódszK II, 1962, 3« sz., 64—71. p. 

1052. JÁNOSHÁZI Károly, Helyesírási ellenőrző dolgozatok 
az általános iskola felső tagozatában : MTan V, 1962, 105—7. p. 

1053. KISS József0, A névszó fogalmának kialakítása az ál-
talános iskolában : MTan V, 1962, 49—51. p. ill. 

1054. KUOZY Károly, Helyesírási norma helyett hibaszázalék. 
(A helyesírási felmérések tapasztalatai) : MTan V, 1962, 214—8. 

1055. MAKOLDI Mihályné—MAHR Eleonóra—VIRÁG Ilona, Az anya-
nyelv tanításának módszertana. Olvasás, írás, beszqlgetes. A ta-
nítóképző intézetek számára. Készült a MM FELSŐFOKÚ OKTATÁSI FÖ-
OSZTÁLYÁnak irányításával. 4. kiad. .[utánny.] Bp., TankK, 1961 
(1962). 204. p. Soksz. I Bibliogr.: 201—2. p. 

1056. MOSÓCZI István, Somogyi norma. Egy gyakorlatban be-
vált helyesírási alapnorma ismertetése : MTan V, 1962, 212—4. p. 

1057. SOMFAI László, Mit várhatunk az általános iskolától 
a helyesírás terén? : MódszK II, 1962, 2. sz., 60—3. p. 

1058. SOMFAI László, Nyelvtani ismeretek és készségek az 
általános iskola befejeztekcr. (Eredményvizsgálat) : SzegPFÉvk, 
1962, 1. rész, 193—213. p.; or» kiv.: 213. p.; nem, kiv.: 213. p 

1059. SZEMERE Gyula, Helyesírási segédkönyv az általános 
iskolák számára. Szerk. II. EGEDY Mária—KERÉKGYÁRTÓ Imre— 
SZEMERE Gyula, A helyesírástanítás módszertana. — II. SZEMERE 
Gyula, Helyesírási szabályok és gyakorlatok.] 3. kiad. Bp., TankK 
1962, 183 p. I Vö^: MNytB 1961: 995-

1060. SZENDE Aladár, A középiskolai nyelvművelés didakti-
kai arculatáról : MTan V, 1962, 20—6. p. 

1061. TIHANYI Andor, A nyelvtani teljesítmények összeha-
sonlító vizsgálata az általános iskola II—IV. osztályaiban. 
ORSZÁGOS PEDAGÓGIAI INTÉZET. Bp., Felsőoktatási Jegyzetellátó 
Vállalat, 1962. 76 p. Soksz. 

1062. TÖRÖK Károly, Nyelvtani teljesítményvizsgálatok és 
az új tanterv : MTan V, 1962, 152—6. p. 
Lásd még: 13 , 48 , 70, 142, 165, 187 , 355 , 406—410, 609, 690. 
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MAGYARTANÍTÁS IDEGEH ANYANYELVŰEKNEK. NYELVKÖNYVEK 

1063. BÁNHIDI, Zoltán—JÓKAY, Zoltán, Ungarisch über Un-
garn. Lesebuch und Grammatik für Fortgeschrittene : TNy! 1962. 
503 p. ill. I Nyelvtani mutató : 421—6. p. Szójegyzékek: 450— 
98. p. 

1064. BÁNHIDI, Zoltán—JÓKAY, Zoltán—SZABÓ, Dénes, Lehr-
buch der ungarischen Sprache. 3- Aufl. : TNy! 1962. 495 P» ill. 
I Szójegyzékek: 438—60. p, Tárgymutató: 481—6. p. 

1065. <ИВАНОВ, В. С., Учебник венгерского языка. Ред. В. 
Г. ГУСЕВ. Москва, Изд -во Литературы на иностранных языках, 
1961. 345 Р- 1 Szóragozási táblázatok: 303—19« P« Magyar—orosz 
szószedet: 320—41. p.> 

Ism.: L'AUNÉ Jenő : FOSz XI, 1962 , 702—4. p. 
1065a. * LAVOTHA, ödön—TERVONEN, Viljo, Unkarin oppikirja 

: Tietolinas 27. SUOMALAISEN KLRJALLISUUDEN SEURA. Helsinki, 
1961. 157 P. ill., 1 térk. I Nyelvtani (főleg alahtani) vázlat: 
97—143. p. Szómutató: 144—54. p. 
Lásd még: 88, 260, 394. 

FORDÍTÁS MAGYARRA 

1066. BARTA János, R i 1 k e-versek magyarul : Alföld XIII, 
1962, 2. sz., II5—21. p. I Fordítási problémák, fordításbírá-
lat: 117—20. p. 

1067. FALUS Róbert, H o r a t i u s összes versei. Opera 
omnia Horati. (Kétnyelvű kiad. Szerk. B o r z s á k István 
és D e v e c s e r i Gábor) : FilKözl VIII, 1962, 206—17. p. 
I Fordításelemzés: 207—16. p. 

1068. <GÁLDI László, Lermontov 1= Л e p м 0 H T 0 B] vers-
művészete magyar köntösben : TMOrIKapcs I, 1961, 407—70. p.; 
or. kiv.: 576—7. p. I Vö.: MNytB 1961: 1006.> 

Tsm.: .[VERESS Józsil~"=] Вереи, И. : Slavica II, 1962, 290. p. 
1069. KERESZTURY Dezső, A magyar R i l k e : Nagyvilág 

VII, 1962, 446—9. p. ! Fordítás-problémák: 448—9. p. 
1070. — 1 —y, Jó fordítók is tévedhetnek : Úí II, 1962, 

257. p. 
1071. VTZKELETY András, A "hohe minne" dalai magyarul : 

FilKözl VIII, 1962, 380—6. p.; ném. kiv.: suppl. U-963), 48. p. 
Lásd még: 36, 55, 98 (ism.), 159—162, 193, 316, 434, 435 (ism.), 
442 , 444 , 605 , 936, 1042(5—6), 1090, 1458. 

+ + + 



- 143 -

Á p r i 1 у Lajos. 1887— 
Lásd: 1072. 

В é г с z у Károly. 1821—1867 
1072. <PÉTER Mihály, Megjegyzések Puskin 1= П у Ш К И H] 

"Jevgenyij Anyegin"-jének magyar fordításához : TMOrIKapcs I, 
1961, 376—406. p.; or. kiv.: 575—6. p. 1 Vö.: MNytB 1961: 
1016.> 

Ism.: LVERESS József =] Вереш, И. : Slavica II, 1962, 290. p. 

В e r n á t h István. 1928— 
1073. RÓNAY György, A magyar H ö l d e r l i n : Nagyvi-

lág VII, 1962, 109—16. p. I Fordításelemzés: 110—5. p. 

В ö 1 ö n i György. 1882—1959 
Lásd: 479. 

C s o k o n a i V i t é z Mihály. 1773—1805 
Lásd: 930. 

D e v e c s e r i Gábor. 1917— 
Lásd: 444. 

F i г о n András 
1074. BOJTÁR Endre, Vladislav V a n с u r a Marketa La-

zarová c. regénye magyar fordításának bírálata : VIF VIII, 1962, 
218—26. p. 

F г a n у ó Zoltán. 1887— 
1075« GÁLDI László, Évezredek húrjain. F r a n у ó Zol-

tán műfordításai : FilKözl VIII, 1962, 414—9. p. 
Röv. kiad.: F г a n у ó Zoltán műfordításai : Kortárs VI, 1962 , 783—4. p. 
1076. RÓNAY György, F r a n у ó Zoltán műfordításai : 

Nagyvilág VII, 1962 , 436—40. p. 

G a á 1 László. 1891—1964 
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1077. KOÓS-KURCZ Ágnes, O v i d i u s , Szerelmek : Nagyvi-
lág VII, 1962, 132—3. p. 

H a j n a l Gábor. 1912— 
Lásd: IO73. 

H u n f a l v y Pál. 1813—1891 
Lásd: 984. 

I g n á с z Rózsa. 1910— 
1078. KÖPECZI Béla, Kihajtott a bükk levele. Román népbal-

ladák és népdalok : Nagyvilág VII, 1962, 1554—6. p. I A nevek 
írásmódjáról: 1554—5- p. Fordításbírálat: 1555—6. p. 

J é к e 1 у Zoltán. 1913— 
Lásd: 1078. 

J u h á s z László. I905--
Lásd: 1319. 

K i s s Jenő. 1912— 
1079» DOMOKOS Sándor, A szomorúság román költője: George 

В а с о v i a : VIF VIII, 1962, 413—6. p. ! A fordításról: 416. p. 

K o s z t o l á n y i Dezső. 1885—1936 
1080. BÓKA László, K o s z t o l á n y i Dezső. Vázlatok 

egy arcképhez. 12. kiad.] : BókaArckvT, 1962, 391—422. p. I K. 
fordításairól: 400., 403—4. p. 

L a t o r László. 1927— 
1081. FODOR András, Az új Lermontov [= Л е р м о н т о в ] 

-kötetről : Nagyvilág VII, 1962, 1722—4. p. I Fordítás-bírálat: 1723—4. p. 
Lásd még: 1071. 

L о t h á r László 
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1082. LUKÁCSY Sándor, B o i l e a u és fordítója... : Úí 
II, 1962 , 545—4. p. 

M a g o s Ernő. ?—1855 
1085. * TUKÓCZI-TROSTLER József, Költeményei egy eleven-

nek (1848). 12. kiad.] : TurTrostMIVT II, 1961, 468—78. p. 

M á g y a r B i b l i a t a n á c s 
1084. GÁL Lajos, A Hallelujá-zsoltárok újfordításának ['] 

bírálata : TheolSz úf V, 1962, 358—60. p. 
1085. KARASSZON Dezső, Megjegyzések néhány bibliai hely 

fordításáról : TheolSz úf V, 1962, 148—9. p. 

M a g y a r ! István. ?—1605 
1086. * TURÓCZI-TROSTLER József, Az Gallus virágéneket fú 

... 12. kiad.] : TurTrostMIVI I, 1961, 167—72. P-5 jegyz.: 562— 
3. p. I Fordítás, stilisztika: 169—70. p. 
Lásd még: 959. 

M a j t é n y i Zoltán 
1087. KÁDÁR Zoltán, Giosue G a r d u c c i válogatott 

versei : Alföld XIII, 1962, 2. sz., 145—8. p. I R ó n a i 
Mihály András és M. fordításának összevető elemzése: 146—7. p. 

M a r ó t i Egon. 1927— 
1088. LKOÓS-]KTOCZ Ágnes, T e r e n t i u s , Az élősdi : 

It L, 1962, 333—4. p. I Fordításbírálat: 334. p. 
1089. RÉVÉSZ Mária, В., A M a g y a r T u d o m á n y o s 

A k a d é m i a Görög és Latin írók kétnyelvű sorozatának leg-
újabb kötete. LP. T e r e n t i u s Afer, Az élősdi. Ford. ... 
M a r ó t i Egon] : FilKözl VIII, 1962, 199—206. p.; ol. kiv.: 
suppl. (1963), 50—1. p. I Fordításelemzés: 201—5. p. 

M é s z á r o s Vilma. 1921— 
1090. MIKLÓS Pál, Pekingi emberek. Gao Jü [= ̂  t̂s С' а о 

Jü] drámája. Ford. és az utószót. írta M é s z á r o s Vilma 
: Nagyvilág VII, 1962, 116—8. p. I Fordításbírálat, a kínai-
ból való műfordítás problémái: 117—8. p. 
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N a g y Lászlób. 1925— 
Lásd: 438. 

P e t ő f i Sándor. 1823—1849 
Lásd: 968, 982. 

P o d h r a d s z k y Lajos. 1863—1909 
Lásd: 1093. 

R á d a y Gedeon. 1713—1792 
Lásd: 990. 

E a d ó Antal. 1862—1943 
1091. TÓTH Judit, A százéves R a d ó Antal : Nagyvilág 

VII, 1962, 1261. p. 

R e g u 1 у Antal. 1819—1858 
Lásd: 984. 

R é v а у József. 1881— 
1092. RÓZSA Zoltán, B o c c a c c i o , Dekameron. Pord. 

R é v а у József : It L, 1962, 452—3. p. 

R i e d l Szende. 1831—1873 
1093. <IGLÓI Endre, Az Igor-ének kezdeti fogadtatása Ma-

gyarországon : TMOrIKapcs I, 1961, 55—85. p.; or. kiv.: 565—8 
1 Vö^: MNytB 1961: 1021.> 

Ism.: .[VERESS József =2 Вереи, Й.: Slavica II, 1962 , 289. P 

R i m á n у István. ?—1836 
1094. BAKOS József, Comenius .L3 K o m e n s k y ] magya-

rul. LI.] R i m á n у "Világ Labirintusa és Szív Paraditsoma" 
(A fordítás nyelvi elemzése és az újabban előkerült kézirat ta-
nulságai) : EgriPFÉvk VIII, 1962, 151—62. p. ! Kny.: EgriPFF 
253. 1962. 151—62. p. 

Jav. kiad.: ... (A fordítás újabban előkerült kéziratának 
tanulságai) : FilKözl VIII, 1962, 386—91. p.; fr. kiv.: supol. 
(1963), 52—3. P. 
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R ó n a i Mihály András. 1913— 
lásd: 1087. 

S z e m 1 é г Ferenc. 1906— 
Lásd: 1078. 

S z e n c z i M o l n á r Albert. 1574—1630 
Lásd: 228. 

S z e n t B e n e d e k R e g u l á j a . 1689 
Lásd: 510. 

V i к á г Béla. 1859—1945 
1095- RADÓ György, Rusztaveli 1= R u s t a v e 1 i] eposza 

és a magyarok. (Az eposz magyar fordításainak, kritikájának és 
illusztrációinak története) : VIF VIII, 1962, 40—50. p. I For-
dításelemezés, stilisztika, verstan: 44—7., 49. p. 

W e ö г ö s Sándor. 1913' 
Lásd: 1095. 

FORDÍTÁS MAGYARRÓL 

1096. ALEINI, Umberto, Rendering Attila J ó z s e f's 
Poems in Italien : NHQ III, 1962, nr. 6, 183—6. p. 

1097. BECKER, Henrik, Zur internationalen Wertung osteu-
ropäischer Dichter : ALitH V, 1962, 321—7. p. I Műfordítási 
kérdések: 325—6. p. 

1098 . <CSUKÁS István, A d y Endre a szlovák irodalomban. 
A MTA IRODALOMTÖRTÉNETI INTÉZETE : ItF 35- 1961. 147 p., L6] 
faksz. I Vö.: MNytB 1961: 1026.> 

Ism.: KARDOS, P.Lála] : Slavica II, 1962 , 298—302. p. I 
MARTOWÖEGYI László : Alföld XIII, 1962, 5. sz., 110—3. p. I 
SOMOGYI Anna : It L, 1962, 440—2. p. I SZIKLAY László : FilKözl 
VIII, 1962, 229—30. fr. kiv.: suppl. (1963), 49. p. (A kiv.-
han az ism. szerzőjekent tevesen: István Csukás!) I SZIKLAY, L., 
Zwei ungarische Publikationen über die slowakisch-ungarischen 
Beziehungen : ZS1 VII. 1962, 414—5. p. I VEZÉR Erzsebet : MTud 
LXIX = úf VII, 1962, 737. p. 
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1099. DEMETER Tibor, A d y Endre idegen nyelven : VIF VIII, 
1962, 417—26. p. 

1100. GARAI Gábor, A vén cigány franciául .[Quinze poetes 
frangais présentent Le vieux Tzigane du poete hongrois Mihály 
V ö r ö s m a r t y . Texte recueilli et comm. par Ladislaus 
G а г aű : Kortárs VI, 1962, 771—2. p. 

1101. RÓNAY György, A vén cigány franciául. iQuinne poetes 
frangais présentent Le vieux Tzigane du poete hongrois Mihály 
V ö r ö s m a r t y . Texte recueilli et comm. par Ladislaus 
G a г a] : Nagyvilág VII, 1962, 1394—6. p. 
Lásd még; 36, 55, 430, 436. 

+ + + 

A l b i n i , Umberto 
Lásd: 439, 1096. 

В e d n á г, Kamii 
1102. SZIKLAY László, Három magyar szerző csehül : VIF VIII, 

1962, 104—6. p. 

D a u m e r, Georg Friedrich. 1800—1875 
1103. * TURÓCZI-TROSTLER József, G. Fr. D a u m e r, hege-

liánus író, H á f i z - é s P e t ő f i-fordító. ,L2. kiad.] : 
TurTrostMIVI II, 1961, 639—-61. P-; jegyz.: 749—50. p. ! Fordí-
táselemzés, stilisztika, verstan: 64$., 650—7. p. 

D u x Adolf. 1822—1881 
Lásd: 1111. 

H г a d s к у, Ladislav 
Lásd: 1102. 

H v i e z d o s l a v , Pavel (Országh Pál). 1849—1921 
1104. SZIKLAY László, H v i e z d o s l a v két ismeret-

len P e t ő f i fordítása : VIF VIII, 1962, 51—5- p. 
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K e r t b e n y Károly. 1824—1882 
Lásd: 443. 

K i s , Danilo 
IIO5. DUDÁS Kálmán, Három magyar költő szerbül : Nagyvilág 

VII, 1962, IO9O—3. p . I Fordításbírálat és -elemzés. 

Л ы T к и н, Василий Ильич. 1895— 
1106. DOMOKOS Pál Péter, ifj., Litkin Vaszilij — P e t ő-

f i komi (zűrjén) fordítója : It L, 1962, 325—9. p. 

M i с h e 1 i, Mario de 
Lásd: 436. 

M o h á c s i Jenő. 1886—1944 
II07. * TURÓCZI-TROSTLER József, Magyar költészet Európa 

előtt. 12. kiad.l : TurTrostMTVI II, 1961, 349—54. p. 

S a u v a g e ot, Aurélien. 1898— 
1108. LUKÁCSY SándorMagyar elbeszélők franciául. Nouvelles 

hongroises. Présentation d'Aurélien S a u v a g e o t : Nagy-
világ VII, 1962, I30—I. p. I Fordítási problémák: 131. p. 

S m r e k, Jan. 1896— 
IIO9. SMREK, Jan, A műfordítás és titkai : Kortárs VI, 1962, 

1825—7. P-

S z u n Jung Íí ífl. I902— 
1110. GALLA Endre, A magyar irodalom k.[í]nai [ú]tja. Bp., 

1961. 108 + 58 + xiii fol., iii t. Kézirat : MTA Kt D 1844 I Té-
zisek: ... Az ért. opp. DOBOSSY László, MIKLÓS Pál : ,LBp]ELTE 
BK KandÉrtTéz. 1962. 8 p. Soksz. I Forditási problémák: kézirat 
3—4., 25—7., 37—8., 42—5., 69—72., 78—80. p. Az eszperan-
tó szerepe: kézirat 39—10., 45—6., 52—3., 56—9., 62., 84— 
85. p. = tézisek: 5—6. p. 

T e r z к у, August Karl von (álnéven: Vilmey, Anton). 1812— 1870. 
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1111. * TURÓCZI-TROSTLER József, P e t ő f i és a magyar 
népköltészet belép a világirodalomba. 12. kiad.] : TurTrostMIVI 
II, 1961, 600—28. p.; .jegyz.: 747—9. p. I Műfordítási kérdé-
sek: 610—3., 617-, 624. p. 

T о t i, Gianni 
Lásd: 439-

ÖSSZEVETŐ ÉS TRANSZFER NYELVTAN 

1112. KÓNYI Sándor, Az -a, -e, -ja, -je birtokos személy-
rag és orosz megfelelői. (Részlettanulmány a magyar—orosz egy-
bevető nyelvtanhoz). ORSZÁGOS PEDAGÓGIAI INTÉZET. Bp., 1962. 
19 p. Soksz. 

Lásd még: 159—162, 1457—1458. 

ÍRÁS ES HELYESÍRÁS 

1113. Akadémiai helyesírás és szakmai szokás. I. .[írta] 
H. FEKETE Péter. — II. .LIrta] F.LEKENCZY] G. : Nyr LXXXVI, 1962, 
483—7. p. 

1114. B.lENKŐ] Llászló], Ismét a vessző használatáról : Nyr 
LXXXVI, 1962, 250—1. p. 

1115. ELEKFI László, Az -ú, -ű képzős melléknevek helyes-
írása : MNy LVIII, 1962, 92—IŐ3. T 216—22. + 371—8. p. 

1116. F.LEKENCZY] G., Agateleki-cseppkőbarlang vagy aggte-
leki cseppkőbarlang? : Nyr LXXXVI, 1962, 127—8. p. 

1117. FlERENCZY] G., Az ezres számjegy rövidítése : Nyr 
LXXXVI, 1962, 127. p. 

1118. FERENCZY Géza, „Ezúttal" másként van : Nyr LXXXVI, 
1962 , 242—3. P. 

1119. FlERENCZY] G., Földrajzi tulajdonneveink helyes el-
választása : Nyr LXXXVI, 1962, 126—7. p. 

1120. Hogyan írjuk a c§illag- és csillagzatneveket? I. Un-
ta] SZEPESY Gyula. — II. .[Irta] FÁBIÁN Pál : Nyr LXXXVI, 1962, 
41—4. p. 

1121. Az írógép billentyűzete és az Akadémia helyesírási 
szabályai. I. [írta] MAUTNER József. — II. .[Írta] BARTA Gábor 
: Nyr LXXXVI, 1962, 111—5. p. ill. 
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Hsz.: Az írógép billentyűzete és helyesírásunk. I. [írta] 
RADÓ Syorgy. — II. .Llrta] KÓVÁRI József. — III. A KERESKEDEL-
MI ÉS PÉNZÜGYI DOLGOZÓK SZAKSZERVEZETE, A SZÖV.LETKEZETEK] 0,[R-
SZÁGOS] SZ [ÖVETSÉGE] SZAKSZERVEZETI BIZOTTSÁGA .[nevében írta] 
BŐLE Dezső : Nyr LXXXVI, 1962, 360—7. p. 

1122. LIOVAS] G., R., A vessző használata : Nyr LXXXVI, 
1962, 125. P. 

1123. C.LMTA] HELYESÍRÁSI BIZOTTSÁG. Helyesírási tanácsadó 
szótár. A munkálatokat a ~ megbízásából irányította BENKŐ Lo-
ránd. Szerk. DEME László és FÁBIÁN Pál. Munkatársak HEXENDORF 
Edit, KÁROLY Sándor, PAPP László3, SZATHMÁRI István. Bp., Terra, 
1961. 827 p. ! Vö.: MNytB 1961: 1037.> 

Ism.: Megjelent a Helyesírási Tanácsadó Szótár : MKSz LXXVIII 
1962,"TÖ5. p. I NAGY Gábor, О. : I. OK XIX, 1962, 351—3. P. 1 
SZENDE Aladár : Nyr LXXXVI, 1962, 228—32. p. 

1124. .LIEDA] HELYESÍRÁSI BIZOTTSÁG. A ~ újabb határozatai. 
1959« december—1961. június. A ~ megbízásából FÁBIÁN Pál : I. 
OK XIX, 1962, 277—87. p. 

1125. Olvasók a feliratok helyesírásáról. I. .[írta] LORENC 
Artúr. — II. .[írta] SZÁLKÁI Pál. — III. [írta] TARJÁNYI Géza : 
Nyr LXXXVI, 1962 , 243—8. p. 

1126. <SZÉKELY Artúr, Helyesírásunk kezdeteitől az új 50 
íves helyesírási szótárig : MGr V, 1961, 351—7« p. ill. ! Vö.: 
MNytB 1961: IO38о> 

Átd. kiad.: Az első akadémiai helyesírási szabályzattól 
a Helyesírási tanácsadó szótárig : Nyr LXXXVI, 1962, 144—50. p., 
1 faksz. 

1127. <SZEMERE Gyula, Hogy is írjuk? Bp., Gondolat, 1961. 
187 p. I Vö.: MNytB 1961: 1039.> 

Ism.TÜRAF Rezső : MTan V, 1962, 230—3. p. I SOMFAI Lász-
ló : MoctszK II, 1962, 2. sz., 80. p. 

1128. SZŰCS József, A vessző alkalmazása mint előtt : Nyr 
LXXXVI, 1962, 33—41. p. 

Hsz.: KAROLY Sándor, A mint kötőszó előtti vessze kérdésé-
hez :Uyr LXXXVI, 1962 , 290-=57~p. 
Lásd még: 2, 4, 68, 144, 169, 174—176, 180, 225, 232, 264, 326, 
407 , 474 , 479—480 , 484—485 , 490 , 492—493 , 503 , 505—506 , 509— 
510, 515, 547 , 621, 625—626 , 629 , 644 , 671, 690—691, 732 , 822, 
847 , 869 , 952, 1013, 1037, 1046, IO52, IO54, 1056—1059, 1061, 
1078, 1406. 

GYORSÍRÁS 

II29. BIHARI Mór—KELEN Jolán—BIHARI Mihály, Adalékok az 
egységes magyar gyorsírás születéséhez : GyorsL XII, 1962, 301— 
2. p. 
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U R Á L I N Y E L V E K 

ÁT/T1 А Т.ÁRÁN 

ИЗО. <COLLINDER, Björn, Survey of the Uralic Languages. 
Compiled Ъу ~ in collaboration with other scholars IJoh. AAVIK, 
László DEME, Aulis J. JOKI, György LAKÓ, Matti LIIMOLA. With an 
Appendix to "Fenno-Ugric Vocabulary"]. Stockholm, Almqvist & 
Wikseil, I957. xxii + 556 p. ! Bibliogr.: xix—xxii. p. II Vö.: 
MNytB 1961: 1040.> 

Ism.: LAKÓ, Gy. : ALH XII, 1962, 189—91- P-i or. kiv.: 
191. p7~ 

1131. .LFOKOS-lFUCHS, D. R., Eine charakteristische Ablativ-
Konstruktion : CommFURavlla : SUSToim 125, 1962, 41—52. p. 

1132. FOKOS.L-FUCHS] Dávid, Uráli és altaji összehasonlító 
szintaktikai tanulmányok : NyK LXII, I960, 213—41. p.; LXIII, 
1961, 63—81. + 263—91. p.; Lxrv, 1962, 13—55. p. I Vjü: MNytB 
1961: 1043. 

Ism.: SAUVAGEOT, A. : BSL LVII, 1962, fasc. 2, 206—7. + 
211—*ГГ~р. 

1133« HAJDÚ Péter, Finnugor népek és nyelvek. Bp., Gondo-
lat, 1962. 425 P. ill., .L30] t., 4 térk. I Tudománytörténet: 
389—403. p. Bibliogr.: 404—23. p. Ism.: SCHELLBACH, Ingrid : FUF XXXIV, 1962, 240—1. p. 

1134. KÁLMÁN Béla, Finnugor szófejtések : NyK LXIV, 1962, 
347—5I. p. 

1135. KLEMM, Antal, Mehrgliedrige Satzteile : CommFURavila 
: SUSToim 125, 1962 , 231—2. p. 

1136. <KÖVESI-Andrássy, Magda, Das Infinitiv-Bildungsuffix 
ung. -ni im Spiegel der verwandten Sprachen : SUSAik LXII 2, 
I960, 5Ü p.> 

Ism.: SAUVAGEOT, A. : BSL LVII, 1962, fasc. 2 , 204—5. P« 
1137. LAKÓ György, Voltak-e a finnugor alapnyelvben szókez-

dő zöngés zárhangok? : NyK LXIV, 1962, 56—70. p. 
Bóv. átd. és ford.: Uber die^Frage der anlautenden stimm-

haft eHnriricEIiIssTiüt^in der finnisch-ugrischen Grundsprache : 
ALH XII, 1962 , 225 —45. p.; or. kiv.: 245—6. p. 

1138.<LÁSZLÓ Gyula, Őstörténetünk legkorábbi szakaszai. 
A finnugor őstörténet régészeti emlékei a Szovjetföldön. Bp., 
AkK, 1961. 211 p. ill. I Vö.: MNytB 1961: 1048.> 

Ism.: ERDÉLYI István^T II. OK XII, 1962, 143—7. p. I GU-
LYA, T7~T ALH XII, 1962, 409—1З. p.; or. kiv.: 413. p. I K0D0-
LÁNYI, J., jr. : AEH XI, 1962, 233—4. p. I SCHELLBACH, Ingrid 
: FUF XXXIV, 1962 , 242. + 244—5- P-
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1139. MIKOLA Tibor, Egy magyar szócsalád .[reg, révül, rejt 
stb.l eredetéhez : AUSz SEL V/VI : AUSz SPhilolTTl 1/VIII ГД" 
1962, 41—7- P.; ném. kiv.: 47. p. 

Roy.: NyD 29. 1962. 41—7. p.; ném. kiv.: 47. p. 
1140. PAIS Dezső, Szer. Egy szószervezet szétágazásai a 

magyarban és más finnugor nyelvekben : NytÉrt 30« 1962. 90 p.; 
ném. kiv.: 86—90. p. I Vö.: MNytB 1961: 766. 

Kiv. és részletford.: Szer. Verzweigungen einer Wortfami-
lie im Ungarischen und in den anderen fInnischugrischen Sprachen 
: ALH XII, 1962, 1—18. p.; or. kiv.: 18. p. 

1141. PAPP, István, Zur Frage der Kongruenz des Adjektiv-
attributs im Finnischen : CommFURavila : SUSToim 125, 1962, 
399—412. p. 

1142. СЕРЕБРЕННИКОВ, Б. А., О причинах неодинакового по-
рядка расположения притяжательных суффиксов в уральских и ал-
тайских языках : А он XV, 1962, 311—3- р. 

1143. CVUORBLA, Toivo, Suomensukuiset kansat : SUOMALAISEN 
KIRJALLISUUDEN SEURAn Toimituksia 264. Helsinki, I960. 342 p. 
ill. I Vö.: MNytB 1961: 1055.> 

Ism.: MIKOLA Tibor : AUSz SEL V/VI : AUSz SPhilol VII 1/ 
VIII ТГТ962, 137—9. p. 
Lásd még: 2—3 , 30, 35 , 45 , 59 , 62—63 , 66 , 71, 87, 116, 125, 
143, 15О, 152, 163, 176, 191, 194—196 , 200—201, 207 , 221, 243, 
261, 278, 280, 295, 320—322, 366, 509, 687, 693, 702, 710—711, 
714, 737, 747, 763, 779, 807, 812, 819, 1148—1150, 1152, 1161, 
1165, 1168, 1170, 1185, 1190—1193, 1195—1196. 

UGOR NYELVEK (A MAGYARON KÍVÜL) 

1144. <KÁLMÁN, Béla, Die russischen Lehnwörter im Woguli-
schen. Ubers, von H. TOKODY-KRÜGER. Bp., AkK, 1961. 327 p. I 
Vö.: MNytB 1961: 1060.> 

Isnu: LI IMOLA, Matti : FUF XXXIV, 1962, 232—40. p. I ЛЫТ-
КЙН, I T T ВЯ XI, 1962, № 6, 139—41. р. 1 RÉDEI (Radanovics) 
Károly : НуК LXIV, 1962, 416—8. p. I RUOPPILA, Veikko, Uutta 
lainasanatutkimuksen alalta : Vir LXVI, 1962, 181—3- P-
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MNytB 1961: 1065.> I Ism.: SAUVAGEOT, A. : BSL LVII, 1962"T7asc. 
2, 209—10. p. 
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Kiad.; RÉDEI (Radanovics), Károly, Die Postpositionen im 
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ложением грамматического очерка коми языка, сост. В. И. ЛЫТ-
КИНым и Д. А. ТИМУШЕВым. Москва, Государственное Издательство 
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NYÁK. III. köt. 1961, 515 p. — IV. köt. 1961. 540 p. I 
Vö.:MNytB 1961: 1082.>ll Ism.: BERECZKI Gábor : NyK LXIV, 1962, 
55C— 3. p. I BERECZKI Gábor : MTud LXIX = úf VII, 1962, 334—5- P-

1168.<ФЕОКТИСТОВ, А. П., Мордовские языки и их диалекты 
:ВопрЭтнИстМорд I : ТрИЭАН HC LXIII, I960, 63—82. р.> Ism.: ERDELYI Istvána : NyK LXIV, 1962 , 393—4. p. 

1169.<JUHÁSZ Jenő, Moksa-mordvin szójegyzék. Gyűjt, és 
kiadásra előkészítettem . Sajtó alá rend. ERDÉLYI Istvána. Bp., 
AkK, 1961. 262 p. I VcL: MNytB 1961: 1084.> 

Ism.: BOUDA, K. : OLZ LVII, 1962, 235—7. h. I SAUVAGEOT, 
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MIA, 3- Tallinn, I960. 85 p. I Vö.: MNytB 1961: .1089.> 

Ism.: LAVOTHA, ö., Neue WotTca : UAJb XXXIV, 1962, 249—50. p. 
1177.<FH0MM, Hans, Die ältesten germanischen Lehnwörter im 

Finnischen : Zeitschrift für deutsches Altertum und deutsche Li-
teratur, Wiesbaden, Franz Steiner Verlag GMBH, LXXXVIII, 1957/ 
58, 81—101. + 211—40. 1+ 299—524. p.> 

Ism.: MIKOLA Tibor : NyK LXIV, 1962, 386—8. p. 
1178.< KETTUNEN, Lauri, Suomen lähisukukielten luonteeno-

maiset piirteet : SUSToim 119. I960. 252 p., 3 térk.> 
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1962, 55—69. p.; or. kiv.:Jsuppl. 4. p. 

1207. <DENY, Jean—GRJSNBECH, Kaare—SCHEEL, Helmuth—TOGAN, 
Zeki Velidi, Fhilologiae Turcicae Fundaments. Ed. ~ , ~ , ~ , ~ . 
Tom. I. Wiesbaden, Franz Steiner, 1959. xxiii + 810 + .[3] p., 1 térk. I Vö.: MNytB 1961: 1127.> 

Ism. :"ШМЕТН, J. : OLZ LVII, 1962, 61—71. h. 
1208. DIÓSZEGI, Vilmos, Tuva Shamanism. Intraethnic Differ-

ences and Interethnic Analogies : AEH XI, 1962, 143—90. p. ill., 
1 t.; or. Kiv.: .[suppl.3 3—5. p. 1 Terminológiai adatok, szó-
földrajz, jelentéstan, etimológiák: folyamatosan. 

1209. ERDÉLYI István13, Az 1956. évi pamíri expedíció nép-
rajzi jegyzetei : Bthn LXXIII, 1962, 103—25. p. ill.; ang. kiv.: 
125—6. p.; or. kiv.: 126. p. I Kirgiz terminusok, népdalszöve-
gek magyar helyesírással: 107., 113—7. p. 

1210. FEHÉR, Géza, jun., Les c[o3upes [a] inscriptions tur-
ques et arabes de Esztergom-Szenttamáshegy : NémethArm, 1962, 
155—65. p. I A feliratok fordítása: 157—9- p. Toponímia: 163— 
4. p. 

Kieg.: FEH[É3R, G.[é]za, Encore une fois sur les mon[u3ments 
á. inscriptions d'Esztergom—Szenttamáshegy : Türk Dili Arastir-
malari Yilligi Belleten 1962 : TDKYay 217 (1963), 101—6. p. I 
Az eredeti közleményből kimaradt feliratközlések és -fényképek 
pótlása. 

1211. FEKETE, L., Beiname (la<jab), Personenname (isim) und 
Apposition (na't) in den Ofпег muqatac a-Deftern : AOH XV, 1962, 
97—109. p.; or. kiv.: suppl. 5. p.' 

1212. FEKETE, L.—KÁLDY-NAGY. Gy., Sechnungsbücher türki-
scher Finanzstellen in Buda (Ofen). 1550—I58O. Türkischer Text 
hrsg. von~ und Institutum Historicum Academiae Scientiarum 
Hungaricae [= A MTA TÖRTÉNETTUDOMÁNYI INTÉZETE]. Bp., AkK, 1962. 
838 p. ill. 

Az iratok ford.: FEKETE Lajos—KÁLDY-NAGY Gyula, Budai tö-
rök számadáskönyveüK" 1550—1580. Közzétette ~ és A MTA 
TÖRTÉNETTUDOMÁNYI INTÉZETE. Bp., AkK, 1962. 658 p. 

Az iratok tartalmi összefoglalása a műszók összeállításá-
val (és idegen szók esetében az etimológia jelzésévei: kiad. 
701—72. p. = ford. 551—611. p.; faksz.: kiad. 773—82. p.; 
mutatók: kiad. 783—837. p. = ford. 613—58. p. 

1213. GABAIN, Annemarie v., Vom Sinn symbolischer Farben-
bezeichnung : AOH XV, 1962, 111—7. p.; or. kiv.: suppl. 5. p. 
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1214. GYÖRFFY, Gy., Ko££jroloux i AAntH X, 1962 , 413—5. P-

1215. HAZAI, G., Ä propos d'un changement phonétique dans 
le moyen-osmanli : AQH XV, 1962, 147—54. p.; or. kiv.: suppl. 
5—6. p. 

1216. HAZAI, György, J. К r i íz] a n i Le]'in "íllyr.Li]a" 
baslikli eserindeki Latin harfleriyle yazili bir Türkqe metin• 
hakkinda : NémethArm : TDKYay 191, 1962 , 257—62. p., 1 faksz. 

1217. * KÁDÁR Zoltán, A nagyszentmiklósi kincs tr^umfális 
képtípusainak eredetéről : FolArch XIII, 1961, 117—26. p. ill.5 
fr. kiv.: 127—8. p. I A kincsek új datálásával. 

Tsm.: M.L0RAVCSIK], Gy. : ByzZ LV, 1962, 413. p. 
1218. KAKUK, Suzanne, Sur la phonétique de la langue salare 

: AOH XV, 1962, 161—72. p.; or. kiv.: suppl. 6. p. 
1219. KAKUK, S., Un vocabulaire salar : AOH XIV, -1962, 173— 

96. p.; or. kiv.: suppl. 5. p. 
1220. LÁSZLÓ Gyula, A nagyszentmiklósi kincs. (Lexikon-cím-

szó) : RégD IV, 1962, 59—64. p. 1 Bibliogr.: fejezetenként. 
1221. LIGETI Lajos, Dengizikh és Bécs állítólagos kun megfe-

lelői : MNy LVIII. évf., 1962, 146—52. p. 
Ford.: Sur deux mots comans : AAntH X, 1962, 167—74. p. 
1222. LIGETI, Louis, Sur un passage du Rajävavidaka-sütra 

ouigour : NémethArm : TDKYay 191, 1962, 319—30. p. 
1223. <M0RAVCSIK, Gyula, Byzantinoturcica. 2., durchgearh. 

Aufl. Red.: Eberhard REOHENBERG. DEUTSCHE AKADEMIE DER WISSEN-
SCHAFTEN ZU BERLIN, INSTITUT FUR GRIECHISCH-RÖMISCHE ALTERTUMS-
KUNDE : Berliner byzantinische Arbeiten 10—11. Berlin, AkVerl, 
1958. — — I. Die byzantinischen Quellen der Geschichte der 
Türkvölker, xxviii + 609 p. — II. Sprachreste der Türkvölker 
in den byzantinischen Quellen, xxv + 376 p. I Vö.• MNytB 1961: 
1124.> 

Ism.: * ELIAN, Alexandru : Studia et Acta Orientalia, So* 
cióté des Sciences Historiques et Philologiques de la R. P. R., 
Section d'études orientales .[= SOCIETATEA DE §TIINTE ISTORICE, 
FILOLOGICE SI FOLGLQR, SECTIE DE STUDII ORIENTALE], Bucarest, 
Meridiens-éditions, III, I960 (1961), 235—42. p. I RUBIN, В.: 
Historische Zeitschrift, München, Verlag von R. Oldenbourg, 
GXCIII, 1961, 728—9. p. I ZÁSTÉROVÁ, Bohumila : Slavia. Caso-
pis pro slovanskou filologii, GESKOSLOVENSKÁ AKADEMIE VED, SLO-
VENSKY USTAV, Praha, NaklCSAV, XXXI, 1962, 120—5- P-

1224. NÉMETH, J., Die,"Lebensrute" in einem türkischen,Mär-
chen von Vidin : Oriens, MILLETLERARASI §ARK TETKÍKLERI CEMIYETi 
meemuasi, Journal of the International Society for Oriental Re-
search, Leiden, E. J. Brill, XV, 1962, 304—14. p. I Szöveg for-
dítással: 304—10. p.; jelentéstan: 311—4. p. 
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1225- <NÉMETH, J., Osmanli Türk dili tarihi arastirmalarinin 
yeni yollari : VIII. TURK DÍL KURUI/Г AY ind a okunan bilimsel bil-
diriler, 1957 s TURK DÍL KURUMU Yayinlarmdan - sayi 179, Anka-
ra, Türk Tarih Kurumu Basimevi,'I960, 1—14. p.> 

Kny.; <1960. 14 p.> I Ism.; BEHZING, J. s OLZ LVII, 1962, 
289—WTb. 

1226. <NÉMETH, J., Türkische Grammatik : Sammlung Göschen 
[771]• Berlin—Leipzig, G. J. Göschen'sche Verlagsbuchhandlung, 
1916. 126 p.> 

Ford.: Turkish Grammar. English adaptation of the German 
original [and introduction] by T. HALASI-KUN : COLUMBIA UNIVER-
SITY, Publications in Near and Middle East Studies, ser. В, I. 
's-Gravenhage, Mouton & Co., 1962. 110 p. 

1227. <NÉMETH, J., Zur Einteilung der türkischen Mundarten 
Bulgariens. Verantwortlicher Red. Peter Mijatev [= МИЯТЕВ]. Bul-
garische Akademie der Wissenschaften .[= БЫГАРСКА АКАДЕМИЯ HA 
НАУКИТЕ]. Sofia, 1956. 74 p. I Térképek szómutatóval: 63—74. p.> 

Ism.: BENZING, J. : ZDMG CXII = HF XXXVII, 1962, H. 1 (1962), 
198—77~p. 

1228. RASONYI, László, Der Frauennamo bei den Türkvölkern 
: UAJB XXXIV, 1962, 223—39- Р-

1229. RÁS0NYI, L., Les noms de personnes imperatifs chez 
les peuples turques : AOH XV, 1962, 233—43. p.; or. kiv.: suppl. 
7—8. p. 

1230. RÄSÄNEN, Martti, Die chakassischen i-Laute : AOH XV, 
1962, 245—7. p.; or. kiv.: suppl. 8. p. 

1231. SCHÜTZ, E., Armeno-Kipchak Texts from Lvov (A. D. 1618) 
: AOH XV, 1962, 291—309. p.; or. kiv.: suppl. 8. p. I Szójegy-
zékkel. 

1232. <1СЕВ0РТЯН =] Szevortjan, E. V., Mozgást jelentő igék 
az azerbajdzsán nyelvben : I. OK XVII, 1961, 103—12. p. I Vö.: 
MNytB 1961: 1135 -> 

Ford.: Sevortjan, E. V., Les verbes de mouvement dans la 
langue azerbaidjanaise : AOH XIV, 1962, 101—22. p.; or. kiv.: 
suppl. 3—4. p. 

1233- 1ТЕНИШЕВ =] Tenisev, E., Sur le folklore et la langue 
des Sal ars : AOH XIV, 1962, 253—72. p.; or. kiv.: suppl. 8. p. 

1234. ZAJ4CZK0WSKI, Ananiasz, Sur quelques termes cosmogra-
phiques et éthniques dans le monument littéraire de la Horde 
d'Or : AOH XV, 1962, 361—8. p.; or. kiv.: suppl. 11. p. 
Lásd még: 2, 4, 11, 30, 32, 41—42, 152, 164, 174—176, 179—180, 
I9I, 2Ö6, 23I, 240, 276, 322—323, 348, 365—366, 368 (ism.), 
376 , 474 , 482—483 , 509 , 613 , 687 , 693 , 738, 750—751, 757, 761, 
775 , 784 , 799 , 806—807 , 812 , 819 , 823 , 844 , 848—849 , 855 , 870— 
871, 873j 875—876, 880—881. 899 (FEKETE), 906, 967, 1138, 1161, 
1168, 1174, II94, 1235 (ism.), 1241, 1245, 1250—1252, 1259, 1261, 
1268, 1271, 1275, 1279, 1390, 1394, 1402, 1423, 1425, 1429, 1488. 
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MONGOL NYELVEK 

1235. <AAI/TO, Pentti, Qutuq-tu pancaraksa kemekü tabun sa-
kiyan neretü yeke kölgen sudur. Nach dem Stockholmer Xylograph 
15. 1. 699 fersg. von Mit einem Faksimile der Leningrader Hand-
schrift MS Z 130 : Asiatische Forschungen 10. Wiesbaden, Otto 
Harrassowitz, 1961. 211 p. ill.> 

Ism. i LIGETI, L. : А ОН XIV, 1962, 317—28. p. 
1236. BESE, L., Contribution to the Khori-Buriat Sub-Dialect 

of Ivolga s AOH XV, 1962, 15—21. p.; or. kiv.: suppl. 3- p. 
1237. HAMBIS, L., La lettre mongolé du gouverneur'de Кагак : AOH XV, 1962, 143—6. p. ill. 5 or. kiv.: suppl. 5. p. 
1238. KARA; G., Choix de textes üjümücin : AOH XV, 1962, 183—93. Р-! or. kiv.: suppl. 6. p. I Fordítással és szókész-leti jegyzetekkel. 
1239. LKARA =3 Кара, Г., О неизданных монгольских текстах Г. Балинта L= B á l i n t Gábor] : НарАзАфр 1962, te 1, 161— 

4. p., 12] faksz. 
1240. KARA, G., Sur le dialecte üjümüőin : AOH XIV, 1962, 

145—72. p. ill.; or. kiv.: suppl. 5. p. 
1241. LIGETI, Louis, Un vocabulaire mongol d'Istanboul : 

AOH XIV, 1962, 3—99. p. ill.; or. kiv.: suppl. 3- p. 
1242. A Mongolok Titkos Története. Mongolból ford., (jegyz. 

ell. és az utószót írta] LIGETI Lajos. A verseket ford. KEPES 
Géza. Bp., Gondolat, 1962. 241 p., 16 t., 1 térk., 1 tlz. I Név-
és szómutató: 215—33- p. Bibliogr.: 235—8. p. 

Ism.: BART.LH3A Antal : Magyar Nemzet XVIII, 165. sz., 1962. 
jól. I777 4. P- I Gs. I. : Népszava XC, 170. sz., 1962. jul. 22., 
4. p. 

1243. <RÓNA-TAS, Andrewj The Dariganga Dialect : DSIAI 6; 
1961. I—29. + 171—83. + 147—74. p. 1 Vö.: MNytB 1961: 1146.> Ism.: BAWDEN, C. R. : BSOAS XXV, 19527 629—30. p. 

1244. RÓNA-TAS, A., On Some Finals of the MongIuo]r Language 
: AOH XIV, 1962, 283—90. p.; or. kiv.: suppl. 8—9. p. 

1245. RÓNA-TAS, A., Tibetan Loan-Words in the Shera Yögur 
Language : AOH XV, 1962 , 259—71. p.; or. kiv.; suppl. 8. p. 

1246. САНЖЕЕВ, Г. Д., К вопросу об отрицании в монгольских языках : AOH XV, 1962 , 273—82. р. 
1247. <Т0ДАЕВА, Буляш Хойчиевна, Монгольские языки и диа-

лекты Китая : Языки зарубежного Востока и Африки. АКАДЕМИЯ НАУК 
СССР, ИНСТИТУТ НАРОДОВ АЗИИ. Москва, Изд-во восточной литерату-
ры, I960; 135 р., 1 térk.> Ism.: KARA, G. : AOH XIV, 1962, 329—31. p. 
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Lásd még; 2, 16, 75, 174—176 , 323 , 799 , 848, 1194, 1208, 1213, 1221, 1223, 1234, 1249, 1492. 

MANDZSU-TUNGUZ NYELVEK 

1248. ЦИНЦИУС, В. И., О названиях, связанных с понятием 
"народ" в тунгусо-маньчжурских языках : АОН XV, 1962, 41—8. р 

1249- <LIGETI, L., Les anciens éléments mongols dans le 
mandchou s АОН X, I960, 231—48. p.; or. kiv.: suppl., 7—8. p 

Magyar kiad.: <A mandzsu nyelv régi mongol elemei : I. OK 
XVII, 1961, 31—46. p. 1 Vö.: MNytB 1961: 1147> II Ism.: SAUVA 
GEOT, A. : BSL LVII, 1962"TTasc. 2, 235- P-
Lásd még: 2, 174—176, 323, 365, 366, 1194. 



- 166 -

É S Z A K - E U R Á Z I A É S A S T E P P B V I D É K 
R É G I N Y E L V E I 

ÁLTALÁBAN. SZUBSZTRÁTUM 

Lásd; 37, 1138, 1161. 

HIUNG-NU 

1250. <LIGETI Lajos, A t t i l a hunjainak eredete : At-, 
tila és hunjai : MSzK XVI, 1940, 11—30. p.; jegyz.: 271—3. P-> 

Ford.: A t t i l a Hunlarmm mensei : Attila ve Huniari 
: AhkaraünivDTGFYay 106, 1962 , 7—26. p.; jegyz.: 266—8. p. 

Népnév-azonosítási problémák, a hiungnuk és a hunok nyelvé-
nek kérdése: m. kiad. 22—3., 26—9., 273. p. = török kiad. 17—9«, 
22—6. p. 

1251. <LIGETI Lajos, Az ázsiai hunok : Attila és hunjai : 
MSzK XVI, 1940, 31—60. р.; jegyz.: 273—7. p.> 

Ford.: Asya Huniari : Attila ve Huniari : AnkaraUnivDTGFYay 
106, 1962, 27—56. p. j jegyz.: 268—73. p. 

A hiungnuk nyelvéről: m. kiad. 44—7., 275—6. p. = török 
kiad. 41—4., 27I. p. 

HUN 

I252. <NÉMETH Gyula, A hunok nyelve : Attila és hunjai : 
MSzK XVI, '1940, 217—26. p.; jegyz.; 315~6. p.> 

Ford.: Hunlarin dili : Attila ve Huniari : AnkaraÜnivDTCF-
Yay 106, 1962 , 215—24. p.; jegyz.: 313—4. p. 
Lásd még: 1221, 1250. 

AVAR 

Lásd: 849. 

P A L E O S Z I B É R I A I É S E S Z K I M Ó N Y E L V E K 

Lásd: 37, 107, 311» 322—323, 1138. 
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I N D O E U R Ó P A I N Y E L V E K 

ÁLTALÁBAN 

1253. <GUHDA Béla, Prehisztorikus jellegű őrlőkövek a Kár-
pátokban : Ethn LXIX, 1958, 331—50. p. ill.; ang. kiv.: 351. p. 
I Vö.: MNytB 1961: 1150.>M Ism.: SZABADFALVI, József : Demos 
III, 1962; 29—ЗО. h. 

Ford.: ̂ Altertümliche Mahlsteine in den Karpaten : AEH X, 
1961, 41—-65. p. ill.; or. kiv.: [suppl.] 1—2. p. I Kny.: Debr-
NéprlK 16. 1961. 27 P.> I I IsmT: QUIETZSCH, Rudolf : Ü7b\fk VIII, 
1962, 487—8. p. 

1254. MÁDY Zoltán, Három óeurópai folyónévről : AntT IX, 
1962, 76—8. p. 
Lásd még: 59, 99, 143, 234, 241, 257, 267, 272, 295, 357, 463, 
779, 1138, 1140, 1252, 1346—1347, 1389, 1451. 

KISÁZSIA INDOEURÓPAI NYELVEI 

Lásd: 34, 153, 240. 

IHDOIRÁHI NYELVEK 

ÁLTALÁBAN 

Lásd: 37, 58, 60, 64, 153, 287—288. 

INDPÁRJA NYELVEK 

1255. DEBRECZENI Árpád, India nemzeti nyelvének kialaku-
lásáról : Nyr LXXXVI, 1962, 115—9- p. 

1255a. <ERDŐS Kamill, Cigány-törvényszék. (Romüni-kris) : 
NéprK IV, 1959, 1/2. sz., 203—215. p.> 

Röv. ford.: Ф Jottings on Gypsy Judicature in Hungary : 
JGypsyLS 3, XL, 1961, 56—60. p. 

Cigány terminusok és mondatok: elszórtan. 
1256. ERDŐS Kamill, Fémműves cigányok : NéprÉ XLIV, 1962, 

289—ЗО5. P- ill.; ném. kiv.: 305—6. p. I Cigány és magyar 
terminusok és kisebb szövegek: folyamatosan. Egy cigány dal szö-
vege: ЗОО. p. 

1256a. ERDŐS, Kamill, Gypsy Metal-Workers in Hungary : 
JGypsyLS 3, XLI, 1962, 115—24. p., 1. + 6. t. I A gurvar ci-
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gányok és nyelvük helye a cigány etnikai csoportok, ill. nyel-
vek között, etnonímia: 114—6. p. Terminusok, mondatok: elszór-
tan. Egy dal szövege fordítással: 119. P-

1257. GUNDA, Béla, Gypsy Medical Folklore in Hungary : Jour-
nal of American Folklore, Published by the AMERICAN FOLKLORE SO-
CIETY, Richmond, Virginia, The William Byrd Press., Inc., LXXV, 
no. 296, 131—-46. p. I Onomasztika: 133—4. p. 

1257a. <HAJDÚ, André—GILLTAT-SMITH, В. Three Romani Texts. 
Collected by Ed., transl., and annotated by ~ in collabo-
ration with the Collector : JGypsyLS 3, XXXIX, I960, 92—122. p.; 
XL. 1961; 14—18. p.> 

Jay.: * GILLIAT-SMITH, Bernard, The Two Lovari Texts in JGIS 
(Vol. XXXIX ). .[.Corrections according to the remarks of J. VEKER-
DI] : uo. XL, 1961, 77—78. 

1258. VEKERDI, J., Gypsy Fragments from the Early 18th Cen-
tury : AOH XIV, 1962, 123—9. p.; or. kiv.: suppl. 4. p. 
Lásd még: 203, 522, 736, 818. 

IRÁNI NYELVEK 

1259. <АНДРЕЕВ, Михаил Степанович, Таджики долины Хуф (вер-
ховья Аму-Дарьи). Подготовлен к печати и снабжен примечаниями 
и дополнениями А. К. ПИСАРЧИК. Отв. ред. А. А. СЕМЕНОВ. Сталин-
абад, Изд-во АН Таджикской ССР. Вып. II : АКАДЕМИЯМ ФАН-
ЗОЙ РСС ТОЧИКИСТОН, ИСТИТУТИ ТАЬРИХ, АРХЕОЛОГИЯ ВА ЭТНОГРАФИЯ, 
Асархр, Академия Наук Таджикской ССР, Институт истории, архео-
логии и этнографии, Труды LXI. 1958. 521 p. ill., 1 tlz. I Ра-
miri, tádzsik, üzbég, arab terminusok, szövegek, terminológiai 
és szóföldrajzi összeállítások, összehasonlító szóegyeztetesek, 
helynévjegyzekek: folyamatosan. Az átírás magyarázata: 8—9- P-
Szómutató: 491—521. p.> 

Ism.: HEGYI Imre : Ethn LXXIII, 1962, 636—8. p. 
1260. FEKETE, Lajos, Birtakim farsca belgelerde bulunan bir ek-formülün aciklamasi hakkmda : NémethArm : TDKYay 191, 

1962 , 389—93. P.' 
1261. FEKETE Lajos, A fetfcnaméról : I. OK XIX J 1962 , 65— 

117. p. ill. I Diplomatikai terminológia: 65., 68. p. írás: 
67—8. p. Stilisztika: 74—9- P> Szövegkiadás fordítással és 
faksz.: 81—117. p. 

1262. TELEGDI, Zs., Zur Unterscheidung von Substantiv und 
Adjektiv im-Neupersischen : ACH XV, 1962, 325—36. p.; or. kiv.: 
suppl. 9. p. 
Lásd még: 2, 4, 25, 34, 152, 180, 240, 322, 687, 693, 761, 849, 
899 (ЖЕТЕ), 1138, 1202, 1211, 1234, 1241, 1263, 1268, 1283, 
1310. 
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ÖRMÉNY 

Lásd: 23, 107, 480, 844, 1231, 1271 (különösen ism. LANG). 

TRÁK-FRIG 

1263. [ГЕОРГИЕВ =3 Georgiev, V., Zur dakischen Hydronymie 
: AAntH X, 1962, 115—8. p. 
Lásd még: 883, 1273, 1283, 1299, 1303. 

ALBÁN 

1264. ANDRÁSFALVY, Bertalan, Formen des albanischen Wein-baues : AEH XI, 1962, 293—373. p. ill., 1 t.; or. kiv.: [suppl.3 6—7. p. I Terminológiai szójegyzék: 363—72. p.; szókészleti ada-tok és megjegyzések: folyamatosan. 
Lásd még: 733, 761, 823, 1390. 

GÖRÖG 

1265. BENEDICTY Róbert, A milieu-elmélet a Kaisareai Pro-
kop iosnál [=Прох07Т109 3 : AntT IX, 1962, 31—8. p. I 
Szójelentések. 

1266. HAHN, I.Theodoretus Gyrus [= б е о ó ó ? т\т о с; ] 
und die frühbyzantiniache Besteuerung : AAntH X, 1962, 123—30. p. 
I Adóterminusok értelmezése. 

Ism.: D[ÖLGER3, F. : ByzZ IV, 1962, 387. p. 
1267. HAHN, I., Zwei dunkle Stellen in J o s e p h u s : 

AOH XIV, 1962, 131—8. p.; or. kiv.: suppl. 4—5. p. I Etimo-
lógia, szóhasználati kérdések: 134-:-7. p. 

1268. HARMATTA János, Bizánc és a türkök kapcsolatainak kez-
detei : AntT IX, 1962, 39—53. p. 

Ford.: Byzantinoturcica : AAntH X, 1962, 131—50. p. 1 Ism.: 
MI0RAVCSIK3, Gy. : ByzZ LV, 1962, 378. p. 

1269. HUNGER,, Ein Wiener Papyrus zur Ernennung der Prie-
ster im römischen Ägypten (Pap. Graec. Vindob. 19793) : AAntH X, 
1962, 151—6. p. 

1270. KÁDÁR, Z., Bemerkungen über byzantinische Amulette 
und magische Formeln : AAntH X, 1962, 403—11. p. 
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1271. LKŰNXTANTINOI ö lloqifupoyávvqTOc; =] Constantine Por-
phyrogenitus, De Administrando Imperio. Vol. LI]—П. Bp./Lon-
don. 

Vol. II. Commentary by P. DVORNIK, R. J. H. JENKINS, B. 
LEWIS, Gy. MORAVCSIK, D. OBOJENSKY, S. RUNCIMAN. Ed. by R. J. 
H. JENKINS. UNIVERSITY OF LONDON. London, The Athlone Press, 
1962. x + 221 p. I Bibliogr.: ix—x. p. és minden fejezet élén. 
Mutatók: 211—21. p. 

Ism.: GUTLLAND, R. : ByzSl XXIII, 1962, 318. p. 11 GYÖEFFY, 
G. : EtyzZ LV, 1962 , 302—9. p. I Több onomasztikai, főleg magyar 
helynevekre vonatkozó megjegyzéssel. II LANG, D. M. : BSOAS XXV, 
1962, 613—5- Р. M MAGARTNEY, С. А. : Medium Aevum, Published 
for the SOCIETY FOR THE STUDY OF MEDIAEVAL LANGUAGES AND LITER-
ATURE, Oxford, Basil Blackwell, XXXI, 1962, 157—8. p. 

1272.<MARÓT, Károly, Die Anfänge der griechischen Litera-
tur. Vorfragen. Bp., AkK, I960. 527 p., xiii t. I Mutatók: 491— 
525- P-> 

Ism.: SZILÁGYI, J. Gy. : AEH XI, 1962, 213—6. p. 
Terstaa: MARÓT, 212—320., 348—59. p. = SZILÁGYI, 215. p.; 

írástörténet: MARÓT, 425—33. p. = SZILÁGYI, 216. p. 
1273. MARÓT, K., Ba-düfcús : AAntH X, 1962, 175—86. p. 
1274. MARÓTI Egon, 0 xoivóg TTÓAepoc: AAntT IX, 1962, 214— 

8. p. I Szövegérteimezes, frazeológia: 214—6. p. 
1275. <.LMORAVCSIK =] Моравчик, Д., Греческая грамота мам-люкского султана византийскому императору : ВВ xvill, 1961, 105—  15. р. » Vö.: MNytB 1961: 1169.> Autoreferátum: М., Gy. : ByzSl XXIII, 1962, 150. p. 
1276.<MORAVCSIK Gyula, Miről vallanak a papiruszok? (i. e. 

IV.—i. sz. VIII. sz.) összeáll., azelőszót, magyarázatokat, jegy-
zeteket írta ós ford. LÁtd., bőv. kiad.] : Európai Antológia, 
Róma. Bp., Gondolat, 1961. 252 p., viii t. 1 Vö.: MNytB 1961: 1170.> 

Autoreferátum: M., Gy. : ByzSl XXIII, 19557 150. p. 
Ism.: CZANg~Péter : TheolSz úf V, 1962, 58. p. 
1277. <MQRAVCSIK, Gyula, Sagen und Legenden über Kaiser 

Basileios ,L= В «*•' <s С X £ i о с, ] i • Dumbarton Oaks Papers XV, 
Washington, D. C., 1961, 59—126. p., 16] t. 1 Vö.: MNytB 1961: 
1171.> " 

Autoreferátum: M., Gy. : ByzSl XXIII, 1962, 143—4. p. 
1278. NÁSTUREL, P. Un épitrachilion inódit de style by-

zantin: l'étole de Clément .[= К Ц / ц ? ], métropolite de Phi-
lippes (I6I3) : AAntH X, 1962, 203—10. p., ill. ! Egy felirat 
közlése (fényképpel) és nyelvi értelmezése: 203—8. p. (és 1—2. 
kép) . 

1279. PLEZIA, M., Byzantinoturcicum. Kgccrgöai yXSttav — 
dil almaq : AAntH X, 1962, 399—402. p. 

1280. RITOÓK, Zs., Rhapsodos : AAntH X, 1962 , 225—31. p. 
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1281. <*SOUCEK, Josef В., Recko-cesky slovník к Novému zá-
konu. Praha, 1961. 374 p. Soksz.> 

Ism.: CSÉMY Lajos : TheolSz úf V, 1962, 53. p. 

1282. SZABÓ, Á., 'AvotXoflíoc : AAntH X, 1962 , 237 —45. p. 

1283.<SZÁDECZKY-KARDOSS Samu, A Tisza nevének története 
a honfoglalásig : AUSz SEL III/IV : AUSz SPhilol V l/VT 1, 1959/ 
60, 99—113. p. ! Kny. NyD 12. I960. 99—113. P-> 

Ism.: * SAUVAGEOT, Aur. : RIntOnom XIII, 1961, 78. p. 

1284.<^THOMSON, George, The Greek Language. Cambridge, W. 
Heffer £ Sons Ltd., I960; xvi + 102 p. I Vö.: MNytB 1961: 1175.> 

Ism.: MORAVCSIK, Gy. : ALH XII, 1962TT87—8. p.; or. kiv.: 
188. p7~  

1285. TRENCSÉNTI-WALDAPFEL Imre, Apollón Smintheus : AntT 
IX, 1962, 171—90. p.  

1286. ZSILKA János, A homerosi énekek szintaktikai problé-
mái. Bp., 1962. 332 lev. Kézirat : MTA Kt D 1887 ! Tézisek: ... 
Az ért. opp. BALÁZS János, BERRAR Jolán : ELTE Ж KandErtTéz. 
1962. 11 p. Soksz. 

1287. ZSILKA János, A homerosi praepositiók kérdéséhez : 
AntT IX, 1962, 59—75- p. 

1288. ZSILKA, J., The Semantics of the Accusative Case 
(Based on the Homeric Poems ) : ALH XII, 1962 , 365—98. p. ill.; 
or. kiv.: 398. p. 
bánd még: 14 , 32 , 35 , 41—42 , 58 , 64, 126—127, 153, 179 , 205, 
240, 270, 358, 363a, 376 , 397 , 432—433 , 435 , 442 , 444 , 465, 
473, 479, 4SI, 691, 733, 736, 739, 747, 751, 761, 767, 773, 795, 
823. 844, 858, 866, 873, 880, 1085, 1198, 1211, 1214, 1221, 1223, 
1263, 1294—1295, 1299, 1303, 1305—1306, 1340, 1394, 1451, 1485. 

ILLÍR 

Lásd: 883, 1283, 1289—1290, 1299, 1311, 1345. 

ITÁLIKUS NYELVEK 

LATIN 

Általában 

1289. ALFÖLDY, G., Die Auxiliartruppen der Provinz Dalma-
tien. LAnhang:] Inschriftenkatalog : AArchH XIV, 1962, 289—96. p. 
1Onomasztika: 1—4., 6—22., 25—40., 42—6., 48—83. jegyz. 
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1290. ALFÖLDY, Géza, Die Gesellschaft der Urbevölkerung Dal-
matiens zur Zeit der römischen Eroberung : AUB SHist IV, 1962j 
17—26. p. 1 Személynévrendszer és társadalmi terminusok : 21., 
23. p. (+ 40—1., 56. jegyz.) 

1291. <ALFÖLDY, G., Die Sklaverei in Dalmatien zur Zeit des 
Prinzipats : AAntH IX, 1961; 121—51. p. ill.; or. kiv.: [suppl.] 
3- p. I Vö^: MNytB 1961: 1179.> Ism.: S.[ARIA], B. : SOF XXI, 1962, 459—60. p. 

1292. ALFÖLDY, G., ЕэтЛаиуои — Splonum : AAntH X, 1962, 3— 
12. p. ill. ! S. lokalizálása. 

1293. <БУДАГ0В, Р. А., К теории отношений между словом, сло-
восочетанием и предложением в латинском языке : ИсслЛатРомЯз, 
1961, 5—34. р.; fr. kiv.: 35—6- р.> 

Ism.: GÁLDI, L. : ALH XII, 1962, 207. p. 
1294. HORVÁTH, I. К., La technique de traduction de Catulle 

[= G a t u 1 1 u s] ä la lumiere du papyrus de Callimaque .[= 
K O L A A L ^ O L Y O S ] retrouvé ä Tebtynis : AAntH X, 1962 , 347— 
56. p. 

1295. KÁDÁR Zoltán, "Saeculum frugiferum" a katonacsászá-
rok pénzein : NumKözl LX/LXI, 1961/62 [1962), 23—8. p. ill., 
ii. t. I Szóhasználati kérdések: folyamatosan. 

1296. <MENDELL, Clarence W., T a c i t u s , The Man and 
his Work. New Haven, Yale University Press—London, Oxford Uni-
versity Press, 1957. vi ii + 397 p.> 

Ism.: BORZSÁK István, T a c i t u s szövegtörténetének 
kérdéieEez : AntT IX, 1962, 128—33. p. 

Stilisztika: MENDELL, 71—95. p. = ism. 129. P-
1297. MEZEY László, Д budapesti Egyetemi Könyvtár VIII. szá-

zadi B e d a -töredéke : MKSz LXXVIII, 1962, 18—24. p. ill.; 
ang. kiv.: 24. p. 

1298. MEZEY László, Problémák és megoldások a kódexkutatás-
ban : OSzKÉvk I960 (1962), 159—65- p.; or. kiv.: 325- p.; ang. 
kiv.: 350. p. ^ ^ 

1299. <MIHÁESCU, H., Limba latina ín provinciile Dynárene 
ale imperiului román : ACIDEMIA REPUBLICII POPULÄRE ROMÍNÉ, 00-
MISIA PBNTRU STUDIUL FORMARII LIMBII ßl POPQRULUI ROMIN 3. Bucu-
re^ti, EdAcRPR, I960. 327 p., 3 térk.> 

Ism.: ДОВАТУР, А., Новый труд по вульгарной латыни : AAntH X, 19527"419—23. P. 
1300. MÓGSY András, A Flavius név mint rangjelző a késő-

antik időkben. (Előadás a IV. Nemzetközi Görög-Latin Epigráfiai 
Kongresszuson. Bécs, 1962. szeptember) : RégD IV, 19.62, 47—53* P. 

1301. MÓCSY, A., Ubique res publica. Zu den Autonomiebestre-
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bungen und Uniformierungstendenzen am Vorabend des Dominats :f AAntH X, 1962, 367—84. p. I A res publica kifejezés az epigrá-
fiai nyelvhasználatban. 

1302. NAGY Ferenc—KOVÁTS Gyula—PETER Gyula, Latin nyelv-
tan a gimnáziumok számára. Szerk. NÉMETH János. Az OKTATÁSÜGYI 
MINISZTÉRIUM KÖZÉPISKOLAI FÓOSZTÁLYÁnak irányításával készült. 
7. kiad. .Lutáony.] Bp., TankK, 1962, 207 p. I Vö.: MNytB 1961: 
1189. 

1303. PIPPXDI, D. M., Dédicaces au Cavalier thrace décou-
vertes á Histria : AAntH X, 1962, 219—24. p. ill. I Feliratok 
közlése fényképpel. Onomasztika: 222. p. 

1304. * TURÓCZI-TROSTLER József, Rotterdami E r a s m u s 
mai szemmel. 12. kiad.] : TurTrostMIVI II, 1961, 76—93. P- I í. 
latinnyelvüsége, stílusa és stílusának hatása: 81—4., 87—91. p. 

1305. VÁRADY, L., Contributions to the Late Roman Military 
Economy and Agrarian Taxation : AArchH XIV, 1962, 403—38. p.; 
or. kiv.: fasc. 3/4 Xsuppl.], 2—3. p. 1 Szó- és szövegértelme-
zés: folyamatosan, különösen 404. p. (9. jegyz.), 423. p. (+ 113. 
jegyz.); etimológia: 412—3. P- (+ 50. jegyz.), 423—4. p. (+ 
116. jegyz.). 

1306. <VERMASEREN, M. J., Corpus inscriptionum et monumen-
torum religionis Mithraicae. Hagae, Martinus Nijhoff. — — II. 
I960. 448 p. ill., 1178] t., 1 térk. I Mutatók: 403—48. p.> 

Ism.: NAGY Tibora : ArchÉ LXXXIX, 1962, 281—3. p. I Szá-
mos — főként pannóniai — felirat olvasatának és értelmezésének 
javítása. 
Lásd még: 30 , 35—36 , 41—42 , 58 , 64 , 96, 126—127, 152—153» 
193, 211, 228 , 248 , 324 , 358 , 363a, 387, 433—434, 442, 444, 461, 
463—466, 475a, 481, 485—486 , 493 , 501, 506 , 615 , 736 , 769 , 776, 
797, 801, 804, 830, 858, 870, 873, 899» 930, 996, 1048, 1067, 
1077, 1086, 1088—1089, 1221, 1263, 1274, 1283, 1314, 1325—1326, 
1336, 1345, 1372, 1451. 

Pannóniai latin 

1307. BAT1T1A Lajos, Kereskedelmi tőke és a földbirtok kap-
csolata Savariában : AntT IX, 1962, 85—91. p. I Antroponímia: 
86—7. p. 

1308. BALTA Lajos, Római szarkofág Debrecenben : ArchÉ 
IXXXIX, 1962, 188—91. p. ill.; ang. kiv.: 191. p. ! Feliratköz-
lés és -értelmezés, antroponímia: 188—9. p. Faksz.:190. p. (1. 
kép). 

1309. BALTA Lajos, Savaria lakossága a II. század végén és 
a III. század első feléhen : DebrTörtlÉvk I, 1962, 17—29. p.; 
ném. kiv.: 30. p. I Antroponímia: 19—27. p. 
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1310. NAGY Tibor , Buda régészeti emlékei : BpMúeml II : 
MoMűemlTopogr VI, 1962, 13—116. p. I Latin onomasztika, termi-
nológia, feliratok nyelvi problémái: 98—103. P- (216., 225., 
246;, 280., 349. jegyz.) Gót-szarmata antroponímiai kapcsolatok 
105. p. (397- jegyzi). Szarmata antroponímia: 107. p. (428. jegyz.) 
A Sadagarii és Sadages népnév problémái: 111. p. (ll3. jegyz.) 

Ism.: ENTZ Géza : MűvtÉ XI, 1962 , 309. p. 
1311. SIMONYI Dezső, Fenékvár ókori neve : AntT IX, 1962, 

13—30. p. 
1312. SOPRONI Sándor, Római sírvers Szentendréről : FolArch 

XIV, 1962, 51—5. p. ill., xii. t.: ném. kjlv.: 55—6. p. I Szö-
vegközlés: 52. p.; faksz.: 53. p. (14. kép), xii. t. 

1313. A SZOMBATHELYI SAVARXA MÚZEUM kőtára. .[Repertórium, 
összeáll.] P. BUOCZ Terézia. (1—5. közlemény) : VasiSz 1961, 
ii. köt., 102—7- p. ill.; iii. köt. 81—6. p. ill.; 1962, i. 
köt., 100—8. p. ill.; ii. köt. 81—7. p. ill.; iii. köt., 98— 
IO5. p. ill,, 1 t. I4Vö.: MNytB 1961: 1204. Kny.: (1. közi.) : SzombMK 14. 1961. 102—7. p. ill. — 
(2. kozlTj : SzombMK Í5. 1961. 81—6. p. ill. — (3. közi.) : 
SzombMK 17. 1962. 100—108. p. ill. — (4.-közi.) : SzombMK 20, 
1962. 81—7. p. — (5. közi.) : SzombMK 23. 1962 . 98—105. p. 

Feliratközlések. Bibliogr.: emlékenként. 
1314. WESSETZKY Vilmos, A S o p r o n i L i s z t Fe-

r e n c - M ú z e u m Isis-Bubastis oltára : SoprSz XVI, 1962, 
358—61. p. ill. I A feliratos kő rajza, fényképe és feloldott 
szövege» 358—9. p. 
Lásd még: 30, 1299, 1306 (különösen ism.), 1480. 

Magyarországi közép- és újkori latin 

1315. <Az Á r p á d — h á z i királyok okleveleinek kri-
tikai jegyzéke. Regesta regina stirpis Arpadianae critico-diploma-
tica. Bp. II. köt., 2/3 füzet. 1272—1290. Diplomata regum 
Hungáriáé ab a n n o MCCLXXII. usque ad annum MCGXC. complectentia. 
SZENTPÉTERY Imre kéziratának felhasználásával szerk. BORSA Iván 
: MOLKiadv II 9. 1961. 527 p. I Vö.: MNytB 1961: 1206.> 

Ism.: BGRONKAI Iván : ItK 1 Ш , 1962, 676—7. p. I CSAPODI 
CsabaTTÍKSz LXXVIII, 1962, 117—8. p. I FÜGEDI Erik : Sz XCVI, 
1962, 255—7. p. 

1316. BELÉNYESI Márta, Adat a magyarországi űrmértékek XVI. 
századi történetéhez : Ethn LXXIII, 1962, 338. p. I E^y, a Kis-
alföld különböző helyein használt úrmórtekek fajtáit es nagysá-
gát felsoroló bejegyzés szövege. 

1317. BORSA Iván, III. Béla 1177. évi könyvalakú privilé-
giuma az aradi káptalan számára : LvtKXXXIII, 1962, 205—17. P-; 
or. kiv.: 217—8. p.; fr. kiv.: 218. p. 
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1318. CSÓKA J. Lajos, Ki volt A n o n y m u s ? : MNy LVIII, 
1962, 155—9. + 556—46. p. 

1519. JUHÁSZ László, I s t v á n f f y latin stílusa és 
a fordítás szempontjai : ISTVÁNFFY Miklós, A magyarok történe-
téből, Históriáé de rebus Ungaricis, ford. JUHÁSZ László, a szö-
veget vál., a bev. és a jegyz. írta SZÉKELY György : MonH VI, 
1962, 55—6. p. 

1520. KOLBA Judit, H., Románkori feliratos sírkőlap : Fol-
Arch XIV, 1962, 111—22. p. ill., xviii—xix. t.; ném. kiv.: 122— 
3. p. I Szövegközlés és paleográfia : 112—6. p. 

1321. CKOMLOVSZKI Tibor, B a l a s s i kiadatlan végren-
delet-töredéke : ItK LXV, 1961, 710—1. p. I Egy eddig ismeret-
len latin fogalmazvány szövege s az ismert magyar szöveg olva-
satainak javításai I Vö.: MNytB 1961: 487. > 

Kommentár: ECKHARDT Sándor, B a l a s s i Bálint végren-
delete : ItK LXVI, 1962, 473—4. p. I A latin szöveg olvasatai-
nak javításaival. 

Vö.: MNytB 1962: 554. 
1322. KOVÁCS Sándor, V., Á b r a h á m f f i Miklós ver-

se egy ismeretlen Hungaricumban : MKSz LXXVIII, 1962, 55—7. p. 
ill. 1 Faksz.: 56. p. 

1323. KRISTÓ Gyula, A tartalom és forma kérdéséhez a tör-
téneti források belső kritikájában : AUSz AIuv SPhilolH II, 1962, 
211—7- p.; ném. kiv.: 217. p.; jegyz.: 218. p. 

1324. LÁSZLÓ, Gyula, Die Anfänge der ungarischen Münzprä-
gung : AUB SHist IV, 1962, 27—52. p. I Szemelynevek: 39—43- p.; 
írás: 45—50. p. 

1325. TÓTH Sarolta, Magyar és lengyel Imre-legendák : AUSz 
АН XI. 1962. 71 p.; or. és fr. kiv.: 71. p. I Stilisztika: 15— 
29. p. 

1326. * TURÓCZI-TROSTLER József, Extra Hungáriám non est 
vita ... Egy régi szállóige eredetéhez] L2. kiad.J : TurTrost-
MlVT 1, 1961, 98—110. p.; jegyz.: 555—4. p. 

1327. <C ZOLNAY László, A XIII—XIV. századi budai királyi 
palotáról. A budai várostörténet első századának néhány kriti-
kus kérdése : MúvtT 1959/60 (1961), 7—64. p. I Vö.: MNytB 1961: 
1228.> 

Hsz.: KUBINYI András, A király és a királyné kúriái a XIII. 
századT~Budán : ArchÉ LXXXIX, 1962, 160—9. p. ill.5 or. kiv.: 
170. p.; fr. kiv.: 170—1. p. 1 Szókészlettan és toponímia: 165— 
8. p. 
Lásd még: 17—19, 22, 29, 141, 151, 164, 199, 319, 393, 597, 
475a, 484—486 , 488—489 , 521, 528 , 550 , 556—557 , 546—547, 
610, 615, 650, 751, 760, 778, 791, 819, 830, 842, 862, 870—871, 
I3II, 1355, 1557, 1405, 1417. 
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ROMÁN NYELVEK 

ÁLTALÁBAN 

Lásd: 96, 166—168, 239, 345, 381, 389, 733, 1299, 1336. 

PORTUGÁL ÉS GALÍCIAI 

Lásd: 381. 

SPANYOL 
Lásd: 237, 381, 433, 438, 481, 736, 1380. 

ZSIDÓ-SPANYOL (SZEFÁRD) 

Lásd: 530. 

FRANCIA 

1328. BÁRCZI, G., Les mots d'emprunt vieux-fran^ais en hon-
grois et l'histoire de l'amulssement des s préconsonantiques et 
finales du francais : MélPetrovici : Oerel III, 1958, supl. П962], 
71—9. P. 

1329.<ECKHARDT Sándor,'Francia—magyar szótár. Dictionnaire 
francais-hongrois. Szerk. Bp., AkK, I960, xv + 2000 p.> 

Ism.: SAUVAGEOT, A. : BSL LVII, 1962, fasc. 2, 250—4. p. 
1330. <GOUGENHEIM, G.—MICHÉA, В.—SIVENC, P.—SAUVAGEOT, 

A., L'élaboration du franqais élémentaire. Etude sur l'établis-
sement d'un vocabulaire et d'une grammaire de base. Paris, Didier, 
1956. 256 p.> __ 

Ism.: TERESTYÉNI Ferenc, Az "elemi francia" kidolgozásáról 
és struEFűxájárói : Nyr LXXXVI, 1962, 350—8. p. 

1331. MOTiTAY Károly, Adalék a francia nyelvi műveltség ma-
gyaróvári terjesztéséhez : Arrabona IV, 1962, 133—5. p.; ném. 
es fr. kiv.: 135« P» 

\ 1ЗЗ2. SZABOLCSI Miklós, Szabálytalan kritika — egy szabály-
talan műről : Nagyvilág VII, 1962, 1680—4. p. 1 A r a g o n 
stílusfelfogásárol és stíluséról. 

1333. SZIRMAI Gina, Francia—magyar külkereskedelmi szótár. 
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Szerk. Társszerk. PADÁNYI Lajosné. Bp., KözgJK, 1962. 498 p. 
1334. VÉGH Béla—RUBIN Péter, Gallicizmusok. 500C francia 

szólás és kifejezés. Szerk.'~ és Bp., Terra, 1962. 272 p. 
I Magyar mutató: 229—69. p. 
Lásd még: 100, 105, 152, 217, 228, 315—316, 324, 326, 364, 367, 
381, 437 , 456 , 462 , 464—466 , 481, 615 , 618 , 669 , 736 , 748 , 751, 
768, 770, 772, 788, 795, 797, 804, 822, 824, 858, 899, 902, 930, 
933,-968, 992, 1008, 1070, 1082, 1100—1101, 1108, 1380, 1383, 
1396. 

PROVENCAL 

Lásd: 768. 

OLASZ 

1335» FOGARASI, Miklós, Cocchio e la sua origine unghere-
se : Lingua Nostra, Firenze, Sansoni, XXIII, 1962, 33—8. p. 

1336. FOGARASI Miklós, Az olasz nyelv "ezer éve" : ÉT XVII, 
1962 , 355—8. p. 
Lásd még: 152 , 237 , 246 , 267 , 324 , 326 , 381, 460—462, 464— 
465, 4SI, 521, 745, 747—748, 761, 772, 776, 795, 819, 822, 
858, 991, 1087, 1092, 1096, 1328, 1380, 1397-

ROMÁN ÉS MOLDOVÁN 

1337. BAKOS, Ferenc, Problemele publicárii jprelucrarii 
cítorva texte ardelene din secolul al XVIII^lea : MelPetrovici 
: CercL III, 195a, supl. 11962], 65—70. p. 

1338. GÁLDI, L.,uUne analyse de stylistique littéraire. Le sonnet "Afarä-i toamna" de M. Eminescou .[= E m i n e s с u] : 
MélPetrovici : CercL III, 1958, supl. L1962], 177—85. P. 

1339. GÁLDI, L., Les variétés expressives de l'hendécasylla-
be dans la poésie de Michel Eminescou .[= E m i n e s с u] : ALH 
XII, 1962, 137—64. p.; or. kiv.: 165. p. 

1340. <PÁLFFY Endre, A román irodalom története. Bp., Gon-
dolat, 1961. 454jp., 24 t. 1 Vö.: MNytB 1961: 1254.5 

Ism.: HEGEDI® Géza : Koríars VI, 1962, 622—4. p. I HEGYI 
Endre-nagyvilág VII, 1962, 1873—-5« P- I SZIKLAY László : VIF 
VIII, 1962, 588—90. p. 
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1341. PÁLFFY Endre, Román társalgási zsebkönyv. II. jav. 
kiad. s TNy! 1962. 139 p. 

1342.<SZABÓ T. Attila, Az Isztambul-, illetőleg a Malomba-
típusú helynévkölcsönzés kérdéséhez : MNyj VII, 1961, 3—21. p.; 
ném. kiv;: 21—2. p. ! Vö.: MNytB 1961: 1257. > 

TüvT: SZABÓ T. Attila, Helyreigazítás : MNyj VIII, 1962, 
126. pl 

I345. TAKÁCS Nándorné, Culegere de termeni tehnici din do-
meniul geografiei pentru scolile generale cu limha de predare 
romina. Cor. de SZABÓ Gyula. Trad, de MEIXL Péter. Rev. trad, 
fácutá de SZÁNTÓ Pálné. Acest vocabular a fost íntocmit in limba 
maghiarä dupá instructiunile Sectiei Nationalitapilor a Ministe-
rului Culturii .[= az MM NEMZETISÉGI OSZTÁLYA]. Bp., TaokK, 1962. 
27 p. 1 Borítékcím: Földrajz. Szakkifejezések gyűjteménye a ro-
mán nemzetiségi általános iskolák számára. 

1344. TÓTH László, Culegere de termeni tehnici din domeniul 
istoriei pentru pcolile generale cu limba de predare romíná. Cor. 
de SZABÓ Gyula. Trad, de BALOGH József. Rev. trad, f&cutä de SZÁN-
TÓ Pálné. Acest vocabular a fost íntocmit ín limba maghiarä du-
pá instructiunile Sectiei Napionalitätilor a Ministerului eultu-
rii 1= az MM NEMZETISÉGI OSZTÁLYA]. Bp., TankK, 1962. 34 p. I Bo-
rítékcím: Történelem. Szakkifejezések gyűjteménye a román nemze-
tiségi általános iskolák számára. 
Lásd még: 109, 152 , 208 , 274 , 368 (ism.), 389, 393—394; 397— 
590, 4SI, 537, 563, 610, 653—654, 664, 673, 691, 695, 733, 736, 
748—749, 761, 767—768, 770, 773, 776, 789, 804, 814, 819, 823, 
866—867 , 967, 1078—1079, 1223 (különösen ism.), 1253, 1263, 
1283, 1299, 1З94, 1429, 1436. 

KELTA NYELVEK 

1345. ALFÖLDY Géza, A szkordiszkuszok szállásterülete : ArchÉ 
LXXXIX, 1962, 147—57. p. ill.; ném. kiv.: 158—9- p. 1 Onomasz-
tika: 156—7« P-, ehhez térk.: 151. p. 
Lásd még: 1254, 1283, 1289, 1311, 1387. 

GERMÁN NYELVEK 

ÁT/PAT.ÁftAN 

1346. CVRIES, Jan de, Altgermanische Religionsgeschichte. 
2., völlig neu bearb. Aufl. : Grundriss der germanischen Philo-
logie 12 I—II. Berlin, Walter de Gruyter Co. Bd. I. 1956. 
xlix + 505 p., i—ad.. t. — Bd. II. 1957. viii + 492 p. ill., 
xii—xxii.t. I Mutatók: II. 449—42. P-> 
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Ism.: HUTTERER Miklós, Az ógermán vallástörténeti kutatá-
sok icí3szerű kérdései : AntT IX, 1962, 121—4. p. I Etimológia: 
123—4. p. 
Lásd még: 277, 345, 1177, 1299, 1347, 1368, 1387. 

NÉMET 

1347. <BAGH, Adolfj Geschichte der deutschen Sprache. 7., 
erw. Aufl. : Hochschulwissen in Einzeldarstellungen. Heidelberg, 
Quelle & Meyer, 1961. 395 p. ill. I Bibliogr.: §-ónként.> 

Ism:: HUTTERER, Claus Jürgen : Germanistik III, 1962, 330. p., 
nr. 112ГГ 

1348. BANNER József—MESTER György, Farsangi néphagyományok 
az eleki németeknél : Ethn LXXIII; 1962, 533—54. p. ill. 5 ném. 
kiv.: 555—6. p.; or. kiv.: 556—7- p. 1 Nyelvjárási terminusok 
fonetikus írással: folyamatosan. Egy mondóka szövege: 545. p. 

1349. <CBROSS, John S., Problems of Equivalence in Some German 
and English Constructions : Mechanical Translation, Devoted to 
the Translation of Languages by Aid of Machines, Published at the 
MASSACHUSETTS INSTITUTE OF TECHNOLOGY, Cambridge, Mass., VII, 1962, 
No. 1, 8—16. p.> 

Ism.: B.LALÁZS] S.Lándor]_, Néhány angol és német szerkezet 
egyenértékLú]ségének kérdései : MűszKvtsTáj IX, 1962, 6. sz., 
122—3. p. 

1350. <F.LERENCZY3 G., A Prügelknabe és a Rufname — magya. 
rul : Nyr LXXXIV, I960 , 505- P. I Hsz.~M0LLAY Károly, Prügel-
knabe , Rufname : Nyr LXXXV, 1961, 238. p; I Válasz: F. G., Még 
egyszer a Prügelknabe meg a Rufname : uo. 379—817 p. I Vö_.: MNytB 1961 : 12S5.> 

Ujabb hsz.: KL0VAL0VSZKY] M., Prügelknabe bűnbak-gyerek 
: Nyp ÜÖÜNT, 1962, 121—2. p.,1 Prügelknabe — bűnbak-gyerek. 
I. Llrta] WACHA Imre. — II. Llrt'aJ SZUTS László : Nyr LXXXVI, 
1962 , 489—91. p. 

1351. <FOBSCHUNüSINSTITUT FÜR DEUTSCHE SPRACHE "DEUTSCHER 
SPRACHATLAS". Deutscher Sprachatlas. Regionale Sprachatlanten. 
Hrsg. vom Marburg, N. G. Elwert Verlag. — — Nr. 1. Sie-
benbürgisch—deutscher Sprachatlas. Hrsg. von Karl Kurt KLEIN 
und Ludwig Erich SCHMITT. 1. Bd. Teil I. Laut- und Formenatlas. 
Airf Grund der Vorarbeiten von Richard HUSS und Robert CSALLNER 
hearb. von Kurt BEIN. 1961 [1962]. 110] + 21 p. ill., 60 térk.> 

Ism.: HUTTERER, Claus Jürgen : Germanistik III, 1962 , 345— 
6. p., nr. II72. 

1352.<FÜLLEBORN, Ulrich, Das Strukturproblem der späten 
Lyrik R i l k e s . Voruntersuchung zu einem historischen R i 1-
k e-Verständnis : Probleme der Dichtung, Studien zur Deutschen 
Literaturgeschichte 4. Heidelberg, Carl Winter Universitätsver-
lag, I960. 344 p. I Versérteimezes, stilisztika: 39—227. p.> 

Ism.: V.LAJDA] Gy. M. : VIF VIII, 1962 , 264—5. p. 
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1553. <GESELLSCHAFT FÜR DEN VOLKSKUNDEATLAS IN ÖSTERREICH, 
österreichischer Volkskundeatlas. Unter dem Patronat der ÖSTER-
REICHISCHEN AKADEMIE DER WISSENSCHAFTEN im Auftrage der KOMMIS-
SION FÜR DEN VOLKSKUNDEATLAS hrsg. von Ernst BURGSTALLER und Adolf 
HELBOK. Linz a. d. Donau, In Kommission hei Verlag Hermann Böh-
laus Nachf., Graz—Köln. 1 Lfg. 1959: .[Atlas] 13 térk. — 
Kommentar. 20 + 29 + 6 + 7 + 20 p. ill. — .[Vorläufiges] Beleg-
orteverzeichnis. 125 p. Soksz.> 

Ism.: HUTTERER, C. : ALH XII, 1962, 421—3. p.; or. kiv.: 
423. p] 

, 1354. <GROSSE, Rudolf—HUTTERER, Claus Jürgen, Hochsprache 
und Mundart in Gebieten mit fremdsprachigen Bevölkerungsteilen. 
Beiträge von ~ und : Berichte über die Verhandlungen der 
SÄCHSISCHEN AKADEMIE DER WISSENSCHAFTEN ZU LEIPZIG, PHILOLOGISCH-
-HISTORISCHE KLASSE CV 5- Berlin, AkVerl, 1961. 71 p. ill., 18] 
térk. I Vö.: MNytB 1961: 1267.> 

Ism.: MOLLAY, Karl : Muttersprache LXXII; 1962 , 249—50. p. 
I §ZÉE¥7~Gy. : ALH XII, 1962, 218—21. p.; or. kiv.: 221. p. I 
SZEPE György : MNy LVIII, 1962, 255—8. p. 

1355. HÁZI Jenő, A dohányzás kezdete Sopronban : SoprSz 
XVI, 1962, 33—6. p. I Szótörténeti adatok: 33—4. p. 

1356. <HESELHAUS, Clemens, Deutsche Iyrik der Moderne von 
N i e t z s c h e bis Yvan G ö l l . Die Rückkehr zur Bildlich-
keit der Sprache. Düsseldorf, August Bagel Verlag, 1961. 480 p. 
1 Verstan, stilisztika, nyelvi magyarázatok: folyamatosan.> 

Ism.: SZABOLCSI Miklós : VIF VIII, 1962, 585—6. p. 
1357. <KARCSAY Sándor, Német—magyar jogi és államigazga-

tási szótár. Deutsch—ungarisches Wörterbuch der Rechts- und 
Verwaltungssprache. Szerk. ~ . Főmunkatársak: DÉCSI Gyula, SKRT-
PEGZ Sándor. Bp., Terra, I960, xvi + 552 p. I Német egynyelvű 
rövidítésszótár: 527—51« P« Bihliogr.: xv—xvi. p.> 

Ism.: Ф ALLTH] Gluidó], Legújabb jogi szótárunkról : Állam 
és Igazgatás, A MAGYAR FORRADALMI MUNKAS-PARASZT KORMÁNY TIT-
KÁRSÁGA TANÁCSSZERVEK OSZTÁLYÁnak elméleti folyóirata, Bp., Ma-
gyar Közlöny Lapkiadó Vállalat, XI, 1961, 396—7. p. I * BEÉR 
János, Az új német—magyar jogi és államigazgatási szótár : 
Magyar Jog, A MAGYAR JOGÁSZ SZÖVETSÉG folyóirata, Bp., KözgJK, 
VIII, 1961, 138—9. p. I Ф EÖRSI Gyula : Jogtudományi Közlöny, 
A MTA ÁLLAM- ÉS JOGTUDOMÁNYI INTÉZETÉnek folyóirata, Bp., KözgJK, 
XVI, 1961, 316—7- p. 

1358. <KAYSER, Wolfgang, Geschichte des deutschen Verses. 
Zehn Vorlesungen für Hörer aller Fakultäten. .[Hrsg. und Vorwort 
von Ursula KAYSER:] Bern—München, Francke Verlag, I960. 155 p. 
I Mutatók: 153—6. p.> 

Ism.: GÁLDI László : VIF VIII, 1962 , 259—61. p. 
1359. KISS J ó z s e f P e t ő f i az egykorú hazai német 

nyelvű sajtóban. 1844—1846 : TPetőfiről : IK 9, 1962, 91—193. p. 
I A német nyelv elterjedése Magyarországon, а magyarországi né-
metség nyelvi viszonyai az 1840-es években: 95—9» p. 
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1360. <KLUGE, Friedrich, Etymologisches Wörterbuch der deut-
schen Sprache. 18. Aufl. bearb. von Walther MITZKA. Berlin, Wal-
ter de Gruyter & Co., I960, xv + 917 p. 1 Bibliogr.: x—xv. p.> 

Ism.: HUTTERER, G. : ALH XII, 1962, 420. p.; or. kiv.: 421. 
1361. i LUX, .[Gyula =] Julius, Wörterbuch der Mundart von 

Dobschau (Zips) : Deutsche Dialektgeographie, Untersuchungen zum 
Deutschen Sprachatlas 52. Marburg, N. G. Elwert Verlag, 1961. 
206 p. ill. 

Ism.: HUTTERER, Claus Jürgen : Germanistik III, 1962, 350. p 
nr. 12W7 

1362. .[MAKSAY Ferenc], Gabonatermesztés Nyugat-Magyarorszá-
gon a XV•'—XVI. század fordulóján : AgrtSz IV, 1962, 14—22. p. 
ill.; or. kiv.: 23. p.; ném. kiv.: 23—4. p. I Urbárium részle-
tek betűhű közlése: 20—1. p. 

1363. MOLLAY Károly, Középkori soproni naptárak II—II.] : 
SoprSz XVI, 1962, 215—26. + 299—311. p. ill., 12] faksz.; ném. 
kiv.: 311. p. 

1364. Német nyelvkönyv tanfolyamok és magántanulók számára 
: TNy! I Vö.: MNytB 1961: 1277. 

<1. rész. VAJDA György Mihály és FÜRST György munkája. 5. 
kiad. 1961. 407 p. ill. I Borítékcím: Német nyelvkönyv kezdők 
számára.> 

Hanglemezzel ellátva: 
Német. Deutsch : VNyHl. 
* II.] VAJDA György Mihály—FÜRST György, "Német nyelvkönyv" 

Hanglemezfelvételre összeállította VAJDA György Mihály. Szöveg-
bemondók DIRA Zoltánná, DUBOVITZ Dénesné, FIKAR László, JUHASZ 
János, KENED! Miklós, PREISICH Gáborné, Z. WITTMANN Lívia : VNyHl 
[1961]. 6 hanglemez: MM 975—986, LP 3568—3573/a-b, 33,3/min;, 
25 cm. — Német,nyelvkönyv... I. rész... 5» kiad. : TNy! 1961. 
407 p. ill. — Útmutató a Német nyelvkönyv kezdők számára című 
tankönyv használatához : TNy! — VNyh. [1961]. 10 p. 

1365. PAULINYI Zoltán, Német nyelvtan az általános gimná-
ziumok számára. 7- kiad. [változatlan utánny.] Az 1. kiad. az 
OKTATÁSÜGYI MINISZTÉRIUM KÖZÉPISKOLAI FŐOSZTÁLYÁnak irányításá-
val készült. Bp., TankK, 1962. 263 P- 1 Vö^: MNytB 1961: 1278. 

1366. PUHR Ferenc, Kis német nyelvtan táblázatokban az ál-
talános iskolák nyelvtanfolyamai és az általános gimnáziumok szá-
mára. 4. kiad. [utánny.] Bp., TankK, 1962 . 43 p. ill. ! Vö.: 
MNytB 1961: 1280. 

1367. SALMEN, W., Volksinstrumente in Westfalen : SMusH 
III, 1962, 271—9. p. ül. I Alnémet folklórszövegek: 272., 
275—6. p. 

1368. <SCHÜTZEICHEL, Rudolf, Die Grundlagen des westlichen 
Mitteldeutschen, Studien zur historischen Sprachgeographie : Her-
mea, Germanistische Forschungen, Neue Folge, Bd. 10. Tübingen, 
Max Niemeyer Verlag, 1961. liv + 336 p. ill.> 
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Ism.: HUTTERER, Claus Jürgen s Muttersprache LXXII, 1962, 
25О—1. p. I Válasz; SCHUTZEICHEL, Rudolf, Zu den sprachgeogra-
phisch-sprachhistorischen Grundlagen des westlichen Mitteldeut-
schen г uo. 384. p. 

1369»<SIEBS, LTheodor], Deutsehe Hochsprache. Bühnenaus-
sprache. Hrsg. von Helmut DE BOOR und Paul BIELS. 18., durchges. 
Aufl. Berlin, Walter de Gruyter &.C0., 1961. 353 p. I Szójegyzék: 
93—233. p. Névjegyzék: 235—353. p.> 

Ism.: HAPP, Josef, Die neue Regelung der deutschen Hochspra-
che TSyTan V, 1962, 56—6О. p. 

1370. TAKÁCS .LNándorné =] Hilda M., Fachausdrücke der Erd-
kunde für die Oberstufe der deutschen Grundschulen in Ungarn. 
Zgest. von -v/. Red. von Gyula SZABÓ. Ubers, von István KEMÉNY. 
Durchges. von Anna Mária SZÁSZ. Dieses Wörterbuch entstand um. 
ter Anleitung des Ministeriums für Bildungswesen Abteilung Na-
tionalitätenschulen 1= az MM NEMZETISÉGI OSZTÁLYA]. Bp., TankK, 
1962. 44 p. Soksz. I Borítékcím: Földrajz. Szakkifejezések gyűj-
teménye a német nemzetiségű .[!] általános iskolák száméra. 

1371. TÓTH, László, Fachausdrücke der Geschichte für die 
Oberstufe der deutschen Grundschulen in Ungarn. Zgest. von 
Red. von Gyula SZABÓ. Ubers, von István KEMÉNY. Durchges. von 
Anna Mária SZÁSZ. Dieses Wörterverzeichnis entstand unter An-
leitung des Ministeriums für Bildungswesen Abteilung Nationali-
tätenschulen [= az MM NEMZETISÉGI OSZTÁLYA]. Bp., TankK, 1962. 
55 p. Soksz. I Borítékcím: Történelem. Szakkifejezések gyűjte-
ménye a német nemzetiségű ,[!] általános iskolák számára. 

1372. i TURÓCZI-TROSTLER József, А В a 1 a s s i-versszak. 
eredetéhez. 12. kiad.] : TurTrostMIVI I, 1961, 111—27. p.; jegyz.: 
554—7. p. 

1373. <TURÓCZI-TROSTLER József, L e n a u. Bp., AkK, 1955« 
266 p.> 

Bőv. ford.: * L e n a u. Ins Deutsche übertragen von Bruno 
HEILIG : Neue Beiträge zur Literaturwissenschaft 12. Berlin, Rüt-
ten Sc Loening, 1961. 312 p. ! Ism.: MARTENS, Wolfgang : Germa-
nistik III, 1961, 144—5. P«. nr. 432. 

Stilisztika és verstan: m. kiad. 52—6;, 74., 78—9;, 111—5. 
p. = ném. kiad. 57—8., 66—7., 95., 101—2., 149—53. p.; L. nyel-
vi környezete, magyar nyelvtudása: m. kiad. 8—9.» 15—6., 65—6., 
201., 206., 209. p. = ném. kiad. 11., 15., 86—?., 254—5-. 259«, 
262. p. 
Lásd még: 5, 19 , 22 , 28 , 36 , 53, 100, 105, 152. 164, 166—168. 
185—185, 193, 211, 228 , 237, 239, 248, 265, 296, 315—316, 324— 
326, 351, 358, 364, 367, 368 (ism.), 381, 389—390, 393—394, 
396 , 398 , 443 , 455—457 , 462 , 464—466 , 475 , 481, 484 , 488 , 526, 
529—5ЗО, 537, 542, 610, 615, 655—656, 665, 669, 672, 674, 678, 
680, 732—733, 736, 738, 744—745, 748, 751, 764, 766, 768—770, 
772—773, 776, 784—785, 788, 794—795, 797—798, 804, 824, 830, 
842 , 858 , 870—871, 882 , 930 , 933 , 968 , 982 , 991, 1001, 1008, 
1042(7—9, 11), 1048, 1066, 1069, IO7I, 1073, 1086, 1097, 1ЮЗ, 
1107, 1110—1111, 1283, 1327, 1380, 1383, 1405, 1429, 1462, 1480. 
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JIDDIS 

Lásd: 105, 530, 868, 1480. 

HOLLAND ÉS FLAMAND 

1374. <^ONINKLIJXE NEDERLANDS AKADEMIE VAN WETENSCHAPEN TE 
AMSTERDAM, VOLKSKUHDECOMISSIE DER KONINKLIJKE BELGISCHE CO-
MISSIE VOOR VOLKSKUNDE TE BRÜSSEL. Volkskunde-Atlas voor Neder-
land en Vlaams-Belgie. Samengesteid door P. J. MEERTENS en Mau-
rits de MEYER. Antwerpen—Amsterdam. — — Aflevering I. 1959. 
10 térk.; kommentár: 75 

Ism.: PÓCS Éva, Os. : Ethn LXXIII, 1962 , 490—2. p. 
Lásd még: 324. 

ANGOL 

1375. ANDRÁS László—MURVAI Márta, Angol társalgási zseb-
könyv. 3. kiad. : TNy! 1962. 207 p. 

1376. BÁTI László—VÉGES István, Angol nyelvkönyv tanfolya-
mok és magántanulók számára : TNy! I Vö.: MNytB 1961: 1287. 

<1. rész. 2. kiad. 1961. 422 p. ill. I Borítékcím: Angol 
nyelvkönyv kezdők számára.> 

Hanglemezzel ellátva: 
Angol. English : VNyHl. 
Ili BÁTI—VÉGES, "Angol nyelvkönyv". Hanglemezfelvételre 

összeáll. VÉGES István. Szövegbemondók ANDRÁS László, Bolyos 
Benőné sz. Alice ZENOPIAN, Charles Gary HAMPTON, Ursula McLEAN, 
Pap Gáborné sz. Emily GRAEPEL, Leonard SCOTT : VNyHl. L19623. 7 
hanglemez: MM 1071—1084, LP 3581—3587/a-b, 33,3/min., 25 cm. 
— BÁTI László—VÉGES István, Angol nyelvkönyv... I. rész... 2. 
kiad. : TNy! 1961. 422 p. ill. — Útmutató a Dr; BÁTI László— 
VÉGES István, Ángol nyelvkönyv kezdők számára c. tankönyv hang-
lemezfelvételének használatához : TNy! — VNyH. 11962]. 16 p. 

1377•,BIRÓ Lajos Pál = Paul Lewis, English. Analytical sys-
tem V. [2nd Ed.] Az ÉLŐ NYELVEK SZEMINÁRIUMA hallgatói számára. 
Bp., TankK, 1962. 62 p. ill. ! Borítékcím: English. Analytical 
sistem L!]. 

1378. <ECKERSLEY, С. E., Essential English for Foreign Stu-
dents. Book I. Rev. ed. Hong Kong impression. London—Cape 
Town—New York etc., Longmans, 1961. 248 p. ill.> 

Kieg. köt.: ACZÉL L., A Pictorial Dictionary to "Essential 
English" (Book I). Angol nyelvű képszótár. Illusztrációk: NÓVÁK 
Miklós és TELL Márta. Bp., Chemolimpex, 1962. 232 p. 
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1379.<FRANCIS, W. Nelson, Some dialectal verb forms in 
England : Orbis X, 1961, 1—14. p. ill.> 

Ism.; DOMEROVSZKY József : MNyj VIII, 1962, 155. P. 
1380. HEPP, Ferenc, Sportwörterbuch in sieben Sprachen. Eng-

lisch, spanisch, französisch, deutsch, italienisch, ungarisch, 
russisch. Sports Dictionary in Seven Languages. English, Spanish, 
French, German, Italian, Hungarian, Russian. Hrsg. von Bearb. 
von Lóránt KATONA. 1. Aufl. Gemeinsame Ausgabe. Bp., Terra—Ber-
lin, Sportverlag, 1962. 1109 P. ill. 1 Angol címszók. A spanyol, 
francia, német, olasz és magyar utalószók az angollal közös ábé-
cérendben. Külön orosz mutató. 

1381. <KURATH, Hans—McDAVID, Raven I., dr., The Pronunciation 
of English in the Atlantic States. Based upon the Collections of 
the Linguistic Atlas of the Eastern United States s Studies in 
American English 3• Ann Arbor, The University of Michigan Press, 
1961. vii + 182 p., 180 térk.> 

Ism.: MATZKO László : AUSz SEL V/VI : AUSz SPhilol VII 1/ 
VIII ТГТ962, 147—51. p.; m. és or. kiv.: 151. p. 

1382. MATZKÓ László, Characteristic Features of English Folk 
Speech : AUSz SEL V/VI : AUSz SPhilol VII 1/VIH 1, 1962, 141— 
7« p.; m. és or. kiv.: 147. p. 

1383. SUEE, Ralf, Kernphysik und Kerntechnik. Englisch, 
deutsch, französisch, russisch. Mit etwa 15 000 Fachbegriffen. 
Mit einem Anhang in ungarischer Sprache. .LA magyar szójegyzéket 
összeáll, az AKADÉMIAI KIADÓ SZÓTÁRSZERKESZTŐSEGE: BÖBEY József, 
STELCZER Árpád, VÉGH Béla] : Technik — Wörterbuch. Bp., AkK— 
Berlin, VEB Verlag Technik, 1962. 1606 + 181 p. I A szótár ki-
induló nyelve angol, a többi nyelvről alfabetikus mutató. 

1384. SZABADOS László, Az új Angol Biblia : TheolSz úf V, 
1962, 92—6. p. I A fordítás néhány részletkérdése. 

1385. <VANVTK, Arne, On Stress in Present-Day English. (Re-
ceived Pronunciation) : Arbok for UNIVERSITETET I BERGEN, Huma-
nistik Serie, Acta Universitatis Bergensis, Series Humaniorum 
Litterarum I960, no. 3- Bergen—Oslo; Norwegian Universities 
Press, 1961. 108 p., 6 t. I Bibliogr.: 105—8. p.> 

• Ism.: FÓNAGY, I. : ALH XII, 1962. 414—7. p.; or. kiv.: 
417. p. 
Lásd még: 98, 100, 152, 313, 324, 367, 381, 384, 391, 402, 432— 
433, 435, 456—457, 462, 464, 466, 669, 672, 703, 732, 736, 772, 
809 , 834 , 930, 1033, 1042(7—9, 11), I349—I35O, 1387, 1462. 

ÉSZAKI GERMÁN NYELVEK 

1386. <IVERSEN, Ragnvald, I b s e n - ordbok. Ordforrádet 
i Henrik I b s e n s samlede verker. Saertrykk av I b s e n 
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"Samlede verker", Hundreársutgave XXI. Oslo, Gyldendal Norsk 
Forlag, 1958. xxxiii p. + II92 h.> 

Ism.: WACHA Imre, Az I b s e n'-szótár szerkesztési tanul-
ságaiTltNy LVIII, 1962, 199—206. p. 

1387. <R00TH, Anna Brigitta, Loki in Scandinavian Mytho-
logy : Skrifter utgivna av KUNGL. HUMANISTISKA VETENSKAPSSAMFUN-
DBT I LUND, Acta Reg. Societatis Humaniorum Litterarum Lundensis 
HCl. Lund, С. W. К. Gleerups Förlag, 1961. xv + 266 + xii p. I 
Etimológia, onomasztika, frazeológia: 134—8., 194—208., 246. p. 
Bibliogr.: 249—66. p.> 

Ism.: BÁRKÁNYI János : Ethn LXXIII, 1962, 639—40. p. 
Lásd még: 107, 247, 464, 476, 1177, 1275. 

KELETI GERMÁN NYELVEK 

Lásd: 1177, I252, 1283, 13Ю. 

BALTI NYELVEK 

Lásd: 480. 

SZLÁV NYELVEK 

ÁT.TAT,ÁBAN 

lp88. HADROVICS, L., Südslawische Beiträge zum russischen 
Etymologikon : ZS1 VII, 1962 , 651—-6. p. 

1389. ONDRUS, á., Slovanské etymológie. 
<IV—V : Slavics I, 1961, 31—12. p. I Vö.: MNytB 1961: 

1296.> It Kny.: PubllPhilolSlUD 3- 1961 11962ХГ14 p. 
1390. <.LSULÁN =] Шулан, Б., Дало ли венгерское -6 славян-

ское -óv? : Slavics I, 1961, 43—54. р., 2 térk. 1 Kny.: Publl-
PhiloISlDD 4. 1961. 43—54. p., 2 térk. 1 Vö.: MNyt3TT561: 1297.> 

Átdolg. magyar kiad.: SULAN Béla, Magyar'-ó > szláv -ou ~ 
-ov? : NyK LXIV, 1962, 209—21. p. ill. I Kny.: DebrMNytIKTedv 
4Ü7 1962 . 209—21. p. ill. 
Lásd még: 1, 15, 24, 41—42, 45, 55, 72—73, 79, 104—105, 107 
(hsz.), 110. 133, 136, 152, 164, 166—168, 177—178 , 211, 241, 
262—263, 270, 2/9—280, 283 , 286 , 325 , 345 , 376 , 389 , 393 , 509, 
691, 733—734, 736, 738, 744—745, 747—749, 751, 764, 768, 771— 
773 , 775—776 , 782 , 793—794, 850, 855, 858, 867, 883, 906, 1198, 
1223, 1252, 1254, 1271, 1279, 1283, 1328, 1412, 1423, 1425, 1430 
1435—1436, 1438, 1442, 1455-



- 186 -

ÓSZLÁV 

1J91- <HAUPTOVÁ, Z., Debrecínsky rukopis církevnéslovanskych 
liturgick^ch minejí : Slavica I. 1961, 85—94. p., 4. faksz. I 
Vö.: MNytB 1961: 1298.> 

Кду.: PublIPhilolSlUD 6. 1961 11962]. 16 p. ill. 
Lásd még: 285, 397, 610, 739, 767, 773, 1277, 1340, 1417. 

BOLGÁR 

1392. <АНДРЕЙЧИН, Любомир, На езиков пост. София, Държавно 
издателство "Н§ука и изкуство", 1961. 317 р.> 

Ism.: REMÉNYI Mária, Králíné : Nyr LXXXVI, 1962 , 477—8. p. 
1393. 1КАЦАР0ВА-КУКУД0ВА =] Katzarova-Koukoudova, Ralna, 

Phénoménes polyphoniques dans la musique populaire Bulgare : 
SMusH III, 1962, 161—72. p. ill. I Az éneklés népi terminoló-
giája: 163—4. p. Folklórszövegek dallammal: 168—72. p. 

1394. <ЗАЙМОВ, Йордан. Местните имена в Пирдопско. Отгово-
рен ред. Вл. ГЕОРГИЕВ. БЬЛГАРСКА АКАДЕМИЯ НА НАУКИТЕ, ИНСТИТУТ 
ЗА БЪЛГАРСКИ ЕЗИК. София, 1959. 300 р., 3 térk.> Ism.: HAZAI. G. : SS1H VIII, 1962, 199—202. p. 
Lásd még: 397, 761, 793, 796, 823, 1390, 1462. 

MAKEDÓN 

Lásd: 54. 

SZERB-HORVÁT 

1395- ANGYAL, [Endre =3 A., Kroatische Distichen in einem 
polnisch-lateinischen Druck : SS1H VIII, 1962, 155—7. p. 

1396. <DAYRE, J.— DEANOVIC, M.—MAIXNER, R., Hrvatskosrpsko-
-francuski rjeőnik. Dictionnaire croate ou serbe-francais : Ma-
nualia Universitatis Studiorum Zagrebiensis, Udzebnici Zagrebac-
kog Sveucilista L= SVEUÖILláTE U ZAGREBU]. Zagreb, Novinarsko 
izdavacko poduzeóe, 1956.,xii + 947 p.> 

Ism.: PENAVIN Olga, Uj francia és olasz szótárak Jugoszlá-
viábanTlfilKözl VIII, 1962, 412—4. p.; fr. kiv.: suppl. (1963), 
49—50. p. 

1397. <DEANOVIC, M.—JERNEJ, J., Hrvatskosrpsko-talijanski 
rjecnik. Vocabulario croatoserbo-italiano : Manualia Universi-
tatis Studiorum Zagrebiensis, Udzbenici Zagrebaékog Sveucilista 
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.[= SVEUCILISTE U ZAGHEBU3. Zagreb, Izdavacko poduzece "Skolska 
knjiga", 1956. xi + 1164 p. 

Ism.: PENAVTN Olga, Űj francia és olasz szótárak Jugosglávi 
ban г FilKözl VIII, 1962, 412—4. p.; fr. kiv.: suppl.' (1963), 
49—50. p. 

1398. HADROVTCS, L., Kajkavisehe Glossen aus dem 16. Jahr-
hundert : SS1H VII, 1961, fasc. 4 (1962), 363—6. p. 1 Szómuta-
tó: 366. p. 

1399. MÁND0KI László, Busómaszkok : PécsiMÉvk 1961 (1962), 
159—78. p. ill., ix t.; ném. kiy.: 178—9. p.; or. kiv.: 180. p 
I Enekszövég:'164. p. (9. jegyz.), a maszkok terminológiája: 165 
(és 10. jegyz.) 

1400. MOKUTER Iván, A ritmus szerepe Ivo Andrics .[= A n d-
r i cl prózájában. (Részlet egy nagyobb tanulmányból) : Pécsi-
PFÉvk 1961/62 (1962), 143—61. p.; or. kiv.: 162. p.; ném. kiv.: 
163. P. 

1401. PÓTH, I., Eine serbische Liedersammlung : SS1H VII, 
1961, fasc. 4 (1462), 347—61. p. 

1402. CSKALJIC, Abdullah, Turcizmi u narodnom govoru i na-
rodnoj knjizevnosti Bosne i Hercegovine. I—II : Bilten INSTI-
TUTA ZA PROUŐAVANJE FOLKLORA U SARAJEVU, Dopunska izdanja — 
2, Sarajevo, 1957. lvi + 810 p. Soksz.> 

Ism.: HAZAI, G. : SS1H VIII, 1962 , 202—5. p. 
1403. TAKÁCS Nándorné, Terminologija zemljopisa za opce sko 

le sa srpskohrvatskim nastavnim jezikom. Sastavila ~. Tekst na 
maáarskom jeziku uredio SZABÓ Gyula. Preveo i po abecednom redu 
slozio KRUNIC Dimitrije. Recenzent MOKUTER Ivan. Sastavljeno pre 
ma uputstvima Odjela za nacionalnosti pri Ministarstvu prosvje-
te 1= az MM NEMZETISÉGI OSZTÁLYA]. Bp., TankK, 1962. 33 p. I Bo-
rltékcím: Földrajz. Szakkifejezések gyűjteménye a szerb-horvát 
nemzetiségi általános iskolák számára. 

1404. TÓTH László, Terminologija historije za opce skole sa 
srpskohrvatskim nastavnim jezikom. Sastavio Tekst na maáar-
skom jeziku uredio SZABÓ Gyula. Preveo i po abecednom redu slo-
zio STEVANOVIC Milutin. Recenzent MOKUTER Ivan. Sastavljeno pre-
ma uputstvima Odjela za nacionalnosti pri Ministarstvu-prosvjete 
,L= az MM NEMZETISÉGI OSZTÁLYA]. Bp., TankK, 1962. 34 p. ! Borl-
tékcím: Történelem. Szakkifejezések gyűjteménye a szerb-horvát 
nemzetiségi általános iskolák számára. 
Lásd még: 54, 104, 369, 376, 393—394, 397—398, 482, 521, 610, 
659—66Ő, 667, 676, 733, 736, 747, 749, 761, 767, 770, 773—774, 
795—797, 804, 813, 823, 869, 880, 882—883, 988, 1105—1106, 
1211, 1216, 1335, 1388, 1390. 
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SZLOVÉN 

Lásd: 54, 219, 394, 733, 766, 769, 774, 793, 796, 819, 883, 1355, 
13ГО. 

PANNÓNSZLÁV 

Lásd: 613. 

SZLOVÁK 

1405. <BLANÁR, Vincent, Zo slovenskej historickej lexikoló-
gie. Slavníkovy rozbor poőtovych kníh z baníckej osady Boce. Dip-
lomaticky prepis pamiatky a historick^ úvod pripravil Peter RAT-
K0§. Recenzenti Jaromír BELIC, Eugen PAULINY. Vedecky rqd. Ste-
fan PECIAR : SLOVENSKÁ AKADÉMIA VIED, SEKCIA SPOLOCENSKYCH VIED. 
Práce a Materiály z dejín slovenského jazyka 1. Bratislava, Vyd-
SAV, 1961. 335 P. ill.; or. kiv. i 295—8. p.; ném. kiv.: 299— 
302. p. I Bibliogr.: 303—10. p.; mutató: 315—35- P«> 

Ism.: LKOVÁCS István =] Ковач, И. : Slavics II, 1962, 2 9 3 — 6. p. 
1406. <CSANDA Sándor, A törökellenes és kuruc harcok köl-

tészetének magyar—szlovák kapcsolatai. A MTA IRODALOMTÖRTÉNETI 
INTÉZETE : ItF 32. 1961. 223 p., 7 faksz. I Vö.: MNytB 1961: 
i306.> 

Ism.: BÁN, I.Lmre] : Slavics II, 1962, 296—7. p. I BÁRKÁ-
NYI ZöTtan : FilKözl VIII, 1962 , 400—3. p: I KOVÁCS Sándor, V. 
: I. OK XIX, 1962, 361—4. p. I SZIKLAY, L., Zwei ungarische 
Publikationen über die slowakisch-ungarischen Beziehungen : ZS1 
VII, 1962, 413—4. p. I TOLVAJ Bertalan : Ethn LXXIII, 1962, 
627—8. p. I VARGA Imre : ItK LXVI, 1962, 381—4. p. 

1407. GŐBEL Marianne, Т., Szlovák—magyar szótár. Slóvensko-
-maáarsky slovník : KSzS. 1962. 480 p. 

1408. GREGOR, F., Bemerkungen über eine slowakische Hand-
schrift des 18. Jahrhunderts : SS1H VIII, 1962, 79—106. p. 

1409. HAB0VSTIAK0VÁ, Katarina, Pramene B e r n o l á k o -
vej kodifikácie spisovnej sloveníiny : SS1H VIII, 1962, 313— 
37. p. 

1410. <H0RÁK, Gejza—RUZIÍKA, Josef, Jazyková poradna. Od-
borní red. a Bratislava, Slovenské pedagogické naklada-
tel'stvo. — I. 1957. 273 p. — II. I960. 281 p.> 

Ism.: SZŐKE István : Nyr LXXXVI, 1962, 107—10. p. 
1411. KIRÁLY, P., Beiträge zur Frage der Mundartmischung. 

(Ursprung und Ausgestaltung der slow. Mundart von Tótkomlós) : 
SS1H VIII, 1962, 339—77. 
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1412. <KNTEZSA István, A szlovák helynévtípusok kronológiá-
ja : NévtVizsg, I960, 19—26. p.> 

Ism.: Ф KELEMEN, B. : CercL VI, 1961, 466—7. p. 
1413« SIPOS, I., Drei slowakische Begrüssungsreden in Ver-

sen aus Presov in den Jahren 1860—61 : SS1H VIII, 1962, 170—2. p. 
1414. <SIPOS, .LIstván =3 St., Nárecní vztahy jedné vánocní 

legendy : SS1H III. 1957 , 424—ЗЗ-^Р^ 
Hsz.: HAYEKOVA, Matilda, Doplnujúce poznámky к Stúdii Ste-

fana S i p о s a: "Náfeőní vztahy jedné vánocní legendy" : SSIH 
VIII, 1962, 158—65. p. 

1415. SIPOS, I., Slowakische Volkslieder von der Mitte des 
18. Jahrhunderts : SSIH VIII, 1962, 165—9- Р-

1416. SIPOS István, Szlovák társalgási zsebkönyv. 2. kiad. 
: TNy! 1962. 147 p. 

1417. SZIKLAY László, A szlovák irodalom története. A MTA 
IRODALOMTÖRTÉNETI INTÉZETE. Bp., AkK, 1962. 885 P- I Nyelvi-et-
nikai viszonyok, az egyház, az írásbeliség és irodalom nyelve, 
nyelvi mozgalmak, egyes írok nyelvi sajátságai, stílusa és ver-
selése, nyelvtudománytörténet: különösen a könyv első harmadá-
ban folyamatosan. Bibliográfiai szemle: 759—92. p. 

Ism.: CSANDA Sándor : Nagyvilág VII, 1962, 1557—9- p. I 
CSUKÁSTstván : VIF-VIIJ, 1962, 586—7- P- I OLÁH József : POSz 
XI, 1962, 700—1. p. I URHEGYI, Emilia : SSIH VIII, 1962, 449— 
53. P. 

1418. [TAKÁCS Nándorné =3 Takácsová Molnárová,vHilda, Termi-nológia zemepisu pre slovenské vseobecné skoly v Madarsku. Spra-
covala' Upravil^IGyula =3 Július SZABÓ. Recenzia Árpád STEL-
CIZ3ER. Táto prírucka bola zostavená podl'a smerníc Národnost-
ného oddelenia Ministerstva kultúry .[= az MM NEMZETISÉGI OSZTÁ-
LYA]. Bp., TankK, 1962. 29 p. I Borítékcím: Földrajz. Szákkife-
jezések gyűjteménye a szlovák nemzetiségű .[!] általános iskolák 
számlára. 

1419. TÓTH .[László =] Ladislav—ISLÁNSKY Pálné =] Sláuiskyo-
vá Marákyová, Mária, Terminológia dejepisu pre slovenské váeo-
becné skoly v Madarsku. Spracovali ~ a Upravil [Gyula =] 
Július SZABÓ. Recenzia .[TAKÁTS Kornélné =] Vilma Takatsová Pro-
hászková. Táto príruöka bola zostavená podl'a smerníc Národno^t-
ného oddelenia Ministerstva kultúry .[= az MM NEMZETISÉGI OSZTA-
LYA]. Bp., TankK, 1962. 34 p. I Borítékcím: Történelem. Szakki-
fejezések gyűjteménye a szlovák nemzetiségű .[I] általános isko-
lák számiára. 
Lásd még: 164, 199 , 265 , 391, 393—394 , 397—398 , 492 , 530 , 537, 
547, 585, 599, 610, 657—658, 666, 675, 691, 734, 756, 769—770, 
777 , 793 , 796—797 , 819 , 836, 1098, 1104, 1109, 1253, 1390, 1423— 
1424, 1429, 1436. 
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CSEH 

1420. <D0LEZEL, Lubomír, 0 stylu modernl Seské prózy. Vystav-
ba^textu. Vedeck^vred.vBohuslav HAVRÁNEK. Recenzovali Alois JED-LI СКА, Felix VODICKA. CESKOSLOVENSKÁ AKADEMIE VÉD, USTAV FRO JA-
ZXK ŐÉSKÍ : CESKQSLOVENSKÁ AKADEMIE VÉg, SEKCE JAZYKA A LITERA-
TURY. Studie a Prameny 15. Praha, NaklCSAV, I960 . 219 p. ill. ! 
Vö.; MNytB 1961: Uli.> 

Ism.: MOLNÁR Ilona, H. : Nyr LXXXVI, 1962, 239—41. p. 
1421. KIRÁLY, P., Budapest's!^ rukopis staroceskych duchov-

nfch písní (Jezu Kriste, áöedrí kneáe, písné mariánské, hymna) 
: SS1H VIII, 1962, 63—78. p. ill. 1 Faksz.: 67—71. p. 

1422. SIPOS István, Cseh társalgási zsebkönyv. 2. kiad. : 
TNy! 1962. 122 p. 

1423. SULÁN Béla, A cseh szókincs magyar elemeiből : MNy 
LVIII, 1962, 50—6. + 187—92. p. 

1424. SULÁN Béla, A cseh szókincs magyar elemeihez. Debre-
cen, 1961. Kézirat : MTA Kt D 1848. I. Bevezető rész. 158 
lev. — II. Szótári rész. 391 lev. I Bibliogr. és forrásjegyzék: 
I, 129—58. lev. tl Tézisek: .[MTA I.] DoktÉrtTét. Debrecen, 1962. 
20 p. Soksz. 

1425. [SULÁN =] Шулан, Б., К псевдотурецкому этимологиче-
скому истолкованию некоторых слов чешского словаря : slavica II, 
1962, 109—25. р. 

1426. VARSÁNYI István, Lengyel társalgási zsebkönyv. 2. kiad. 
: TNy! 1962. 126 p. 
Lásd még: 368, 397, 456, 481, 770, 797, 1414, 1427, 1429, 1462. 

|í 252, 265, 289, 369, 397, 456, 481, 610, 770, Ю74, 1093 53, 1281, 1334, 1405, 1408, 1414, 1417, 1462. 

SZQRB 

Lásd: I05 

T.TCNOYKT, 

UKRÁN 

1427. LBALECZKY =3 Балецкий, Э., О путях заимствования ук-
раинским языком термина antal : SS1H VIII, 1962, 437—42. р. 
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1428. <БЕВЗЕНК0, С. П., До характеристики еинтаксичних особ-
ливостей укра'хнсыгах д1алект1в. (1з лекц1й з украхнськох д!алек-
тологхх) : ДхалЗб Ш : НаукЗап УжДУ xiv, 1955, 205—19. р.> 

Ism.: .[BALECZKX =3 Балецкий, Э. : SS1H VIII, 1962, 10—11. р. 
1429- <ЕЕВЗЕНКО, С. П., До характеристики складу лексики ук-

рахнських д1алектхв : Д1алЗб 2 : НаукЗап УжДУ XXVI, 1957, 164— 
88. р.> 

Ism.: [BALECZKX =3 Балецкий, Э. : SS1H VIII, 1962, 23—6. р. 
1430. <БЕВЗЕНК0, С. П., Лабхал1зоване ы (6) в говорах За-

карпаття. (До питания про характер старовинного слов'янського 
ы) : Д±алЗб И З : НаукЗап УжДУ XIV, 1955, 161—7. р.> 

Ism.: .[BALECZKX =3 Балецкий, Э. : SS1H VIII, 1962 , 8—9. р. 
1431. <ЧУЧКА, П. П., Фонетичнх змхни в п1вденнокарпатських 

roBipKax околицi Ужгорода : Д1алЗб 2 : НаукЗап УжДУ xxvi, 1957, 
55—76. р.> 

Ism.: 1BALECZKX =3 Балецкий, Э. : SS1H VIII, 1962, 16. р. 
1432. <ЧУЧКА, П. П., Про граматичн1 категорГх Пенника в го-

вхрках околицi Ужгорода : Д1алЗб 2 : НаукЗап УжДУ xxvi, 1957, 
189—91. р.> 

Ism.: [BALECZKX =3 Балецкий, Э. : SS1H VIII, 1962, 16—7. р. 
1433. <ЧУЧКА, П. П., Система голосних у roBipm села Бара-

нинц!, Ужгородського району : Д1алЗб И З : НаукЗап УжДУ XIV, 1955, 
141—60. р.> 

Ism.: .[BAIiECZKX =3 Балецкий, Э. : SS1H VIII, 1962, 7—8. р. 
1434. [DEZSŐ =3 Дежё, Л., О синтаксисе укра.[и]нских грамот. 

I. (Сложноподчиненные предложения) : slavica II, 1962, 59—83. р. 
1435« <Д0Б01, В. I., 1з спостережень над фонетикою пхвден-нокарпатських говхрок долини р. Тур»1 : ДхалЗб 2 : НаукЗап УжДУ XXVI, 1957, 95—114. р.> Ism.: IEALECZKX =3 Балецкий, Э. : SS1H VIII, 1962, 17—19- р. 
1436. <ДЗЕНДЗЕЛ1ВСЬКИЙ, Й. 0., Лексика украхнських TOBODÍB 

Закарпатсько! облаетi. Назви спорхдненосИ, свояцтва та с1мей-
но-родинного побуту : ДхалЗб 2 : НаукЗап УжДУ XXVI, 1957, 5 — 
36. р.> 

Ism.: iBAIiECZKX =3 Балецкий, Э. : SS1H VIII, 1962, 13—5- р. 
1437. <ДЗЕНДЗЕЛ1ВСЬКИЙ, й. 0., Спостереження над системою 

числ1вник1в roBipoK ЗакарпатськоS облает! : Д1алЗб .[1] : Наук-
Зап УжДУ XIV, 1955, 7—79. p. ill.> 

Ism.: .[BALECZET =3 БалеЦКИЙ, Э. : SS1H VIII, 1962, 1—3- р. 
1438. <ДЗЕНДЗЕЛ1ВСЬКИЙ, й. 0., Спостереження над термхно-

лоПею народно! метрологи гов!рок Закарпатсько! обласИ : Д1ал-
36 И З г НаукЗап УжДУ XIV, 1955, 81—139. p. xll.> 

Ism.: IBALECZKY =3 БалеЦКИЙ, Э. : SS1H VIII, 1962, 3—7. р. 
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1439. <ЛЕЛЕКA4, М. М., Пам'ятки укра!нського письменства 
XVII—поч. XVIII ст., п и с а т на Закарпатт!. (Матер!али до Ю т о -
рично! дхалектолой! украЫнськох мови) : Д!алЗб Ц П : НаукЗап 
УжДУ XIV, 1955, 221—34. р.> 

Ism.: [BALECZKY =3 БалвЦКИЙ, Э. : SS1H VIII, 1962, 11—2. р. 
1440. <ЛИЗАНЕЦЬ, П. М., Особливост1 вживания деяких прий-

менникових конструкций у roBipKax Затисся Виноград!вського ра-
йону : Д1алЗб 2 : НаукЗап УжДУ XXVI, 1957, 200—2. р.> 

Ism.: [BALECZKY =3 БалеЦКИЙ, 3. : SS1H VIII, 1962, 21. р. 
1441. <ЛИЗАНЕЦЬ, П. М., Система голосних в укра!нських й в -

деннокарпатських гов!рках Затисся Виноград1вського району : Дхал-
36 2 : НаукЗап УжДУ XXVI, 1957, 115—34. р.> 

Ism.: .[BALECZKí =3 Балецкий, Э. : SS1H VIII, 1962, 19—21. р. 
1442. <Н1К0ЛА€НК0, 3. Г., Рефлексащя давн1х о, е та ъ в 

roBipKax Любецького району, 4epHiriBCbK0i облает! 7 Д Т а л З б ~ Ш 
: НаукЗап УжДУ XIV, 1955, 193—203. р.> 

Ism.: IBALECZKY =3 Балецкий, Э. : SS1H VIII, 1962, 9—10. р. 
1443. <Н1К0ЛА6НК0, 3. Г., Синтаксичн1 риси говхрок Любець-

кого району, 4epHiriBCbK0i облает! : Д!алЗб 2 : НаукЗап УжДУ 
XXVI, 1957, 155—65. р.> 

Ism.: .[BALEGZKY =] БалеЦКИЙ, Э. : SS1H VIII, 1962, 22—3. Р. 
1444. <Н1МЧУК, В. В., Словотвхр займенник1в у roBipKax ра-

йону верхньох т е ч и р. Боржави : ДхалЗб 2 : НаукЗап УжДУ XXVT, 
1957, 195—9. Р-> n ^ н п Ism.: IBALECZKY =3 Балецкий, Э. : SS1H VIII, 1962, 26—7. р. 

1445. <Н1МЧУК, В. В., Спостереження над словотвором хмен-
ника в говхрц! села Довге, Дршавського району. (Суф1ксац1я) : 
Д!алЗб .[13 : НаукЗап УжДУ XTV, 1955, 169—92. р»> 

Ism.: IBALECZKY =3 Балецкий, Э. : SS1H VIII, 1962, 9. р. 
1446.<ОРОС, В. I., 1з спостережень над гов1рками Хустского 

району, Закарпатсько! облает! : Д1алЗб 2 : НаукЗап УжДУ XXVI, 
1957, 135—54. р.> „ 

Ism.: IBALECZKY =3 БалеЦКИЙ, Э. : SS1H VIII, 1962, 21—2. р. 
1447. <ПАГ1РЯ, I. Д., Система голосних у roBipKax пхвн1чно-

-зах!дно! Мукач1вщини : Д1алЗб 2 : НаукЗап УжДУ xxvi, 1957, 7 7 — 
92. р . > Ism.: .[BALECZKi =3 Балецкий, Э. : SS1H VIII, 1962, 17. р. 
Lásd még: 106, 278—279, 591, 395, 557, 610, 754, 767, 797, 819, 850, 866, I39O, 1414, 1424. 

BELORUSZ 

Lásd: 797, 1443. 
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OROSZ 

1448. САГЕЕНКО, Ф.—ЗАРВА, М., Словарь ударений для работ-
ников радио и телевидения. Составители ~ и Под ред. Кон-
стантина Иакинфовича БЫЛИНСКОГО. .(Предложение: БЫДИНСКИИ, К. И., 
Правила произношения. 3 Москва, Государственное издательство 
иностранных и национальных словарей, i960. 645 р.> 

Ism.: * PAPP Ferenc, Ujabb orosz nyelvművelő kiadványok a 
Szovjetunióban. 1 : Nyr LXXXV, 1961, 416. p. 

1449. <БАХМУТОВА, E. А., Культура речи. I. Орфоэпия. II. 
Лексические нормы. Учебное пособие. Шазань], Издательство Ка-
занского Университета, 1969. 57 р.> 

Ism.: * PAPP Ferenc, Ujabb orosz nyelvművelő kiadványok a 
Szovjetunióban. 5 : Цуг LXXXV, 1961, 418. p. 

1450. BIHARI József, Aspektusproblémák a mai orosz nyelv-
ben : EgriPFÉvk VIII, 1962, 175—212. p.; or. kiv.: 211. p. I 
Bibliogr.: 211—2. p. 

Kny.: EgriPFF 255. 1962. 175—212. p. 
1451. <BIHARI József, Az orosz vid-kategória kialakulásá-

nak kérdéséhez : EgriPFÉvk VII, 1961, 419—70. p.; ném. kiv.: 
47О. p. I Кцу.: EgriPFF 224. 1961. 419—70. p. I Vö.: tóüytfe 
1961: 13227>Tt Ism.: INyTan V, 1962, 192. p. 

Röv. kiad.: Бихари, Й., К вопросу о возниковении категории 
вида в русском языке : SS1H VTII, 1962 , 379—407. p. 

1452. «СДОБРОЫЫСЛОВ, Василий Алексеевич—РОВЕНТАЛЬ, Дитмар 
Эльяшевич, Трудные вопросы грамматики и правописания. Пособие 
для учителей. Под ред. А. Б. ШАПИРО. Вып. 2-ой. Москва, Учпед-
гиз, I960. 331 р.> 

Ism.: * PAPP Ferenc, Ujabb orosz nyelvművelő kiadványok a 
Szovjetunióban. 3 : Nyr LXXXV, 1961, 417. p. 

1453. ,LDRAH0S=] Драхош, Й., Об образовании трех степеней 
наречий в современном русском языке : siavica II, 1962, 309—14. р. 

1454. ERDEI Mihály, А не előképző (praefixum) szerepe az orosz nyelvben : SzegPFEvk,T962, 1. rész, 17—27. p.; or. kiv.: 28. p.; ném. kiv.: 28. p. 
1455. <FOGARASI Miklós, Adalékok az orosz nyelv nemzetközi 

eredetű képzőinek történetéhez. (A kezdetektől a XIX. század kö-
zepéig.) .[Bp., 1959.З vii + 220 lev. Kézirat : MTA Kt D 1219 I 
Tézisek: ... Az ért. opp. GÁLDI László, PAPP Ferenc : MTA I. 
KandErtTéz. I960. 13 p.> 

Vita: SIPOS István, F o g a r a s i Miklós "Adalékok az 
orosz nyelv nemzetközi eredetű képzőinek történetéhez" c. kan-
didátusi értekezéséne.Lk] vitája. A vitát összefoglalta : I. 
OK XIX, 1962, 294—8. p. 

1456. <GULYA János, Az orosz Урал, -a »Uralgebirge' etimo-
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lógiájához : NyK LXH, I960, 332—7. p. I Vö.: MNytB 1961: 1326.> 
Hsz.: SAUVAGEOT, Aurélien, Les noms des Monts Oural : Rlnt-

Onom XTV",' 1962, 27—32. p. 
1457. * HADAS Ferenc, Orosz—magyar nyelvtani szótár. Kéz-

irat. .LA DEBRECENI] KOSSUTH LAJOS TUDOMÁNYEGYETEM BÖLCSÉSZETTU-
DOMÁNYI KARA. Bp., Felsőoktatási Jegyzetellátó Vállalat, 1961. 
164 p. 

Autoreferátum: Хадаш, Ф., 0 Русско-венгерском грамматиче-
ском словаре : Slavica II, 1962, 165—76. p. 

1457a. <HADROVICS László—GÁLDI László, Orosz—magyar szó-
tár. Русско-венгерский словарь, s z e r k . _ 2 . , átd. és bőv. 
kiad. Munkatársai DÉOSI Gyula, FALUDI Ágota, Héra Zoltánné LMOL-
NÁR Ilona], KATONA Lóránd, KESZTHELYI Ernő, KISS Lajosb, LEVASICS 
Elemér, MIHÓK László, SIMON Sándor, SIMONFFY-TÓTH Ernő, SOLTÉSZ 
Elek, SURÁNYI Magda, SZABÓ Miklós', SZALAY Sándorné, TROCSÁNYI 
Zoltán. Bp., AkK, 1959. xvi + 1968 p. I Vö.: MNytB 1961: 1327.> 

Ism.: * SZEMERENYI, 0. : The SlavonIc~and East European 
Review, published for The SCHOOL OF SLAVONIC AND EAST EUROPEAN 
STUDIES, UNIVERSITY OF LONDON, London, Athlone Press, XXXIX, Nr. 
93, 1961, 517—9. P. 

1458. LHEI1T1 György =] Хелл, Д., О некоторых характерных 
чертах алгоритма МП с русского на венгерский : slavica 11, 1962, 
151—64. р. 

1459. <LIGLÓI =] Иглой, Э., Древнерусский Хронограф Дебре-
ценского Университета [= a D e b r e c e n i K o s s u t h 
L a j o s T u d o m á n y e g y e t e m K ö n y v t á r a ] : 
Slavica I, 1961, 95—133. p. ill.. L2] faksz. I Vö.: MNytB 1961: 
1328.> 

Kny.: PublIPhilolSlUD 7. 1961 L1962]. 95—133. p. ill., L2] 
faksz. 

1460. 1GLÓI, E., Metaphor-Symbols in the Old Russian Histor-
ical Tale about the "Troubled Times". A MS variation of the me-
dieval "Chronographe" in the Debrecen University Library 1= a 
D e b r e c e n i K o s s u t h L a j o s T u d o m á n y -
e g y e t e m K ö n y v t á r a ] : Slavica II, 1962, 177—201. p. 

1461.<KESZTHELYI Ernő, Russzicizmusok. 5000 orosz szólás 
és kifejezés. Szerk. Bp., Terra, 1961. 344 p. t Vö.s MNytB 
1961: 1331•> 

Ism.: LKOVÁCS Zoltán =] Ковач, 3. : SS1H VIII, 1962, 195— 
9. p. 

1462. Ф KÖZPONTI STATISZTIKAI HIVATAL. Statisztikai szótár 
(1700 statisztikai kifejezés hét nyelven). Статистический сло-
варь... Statistic!^ slovník... Slownik statystyczny... Стати-
стически речник... Statistisches Wörterverzeichnis... Statistical 
Dictionary... 2. kiad. Bp., StatK, 1961. viii + 171 p. I A kiin-
duló nyelv az orosz, a többi nyelvről alfabetikus mutató. 

3. kiad.: 1962. viii + 171 p. 
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1463. Orosz nyelvkönyv tanfolyamok és magántanulók száméira. 
1—II. rész : TNy! I Vö.: MNytB 1961: 1338. 

<1. rész. .[Irta] SUARA Róbert, SZABÓ Lajos. 4. kiad. 1961. 
291 p. ill. I Borítékcím: Orosz nyelvkönyv kezdők számára> I Ism.: 
LÁCZER István : FOSz XI, 1962 , 504—5. p. N 5. kiad.: 1962. 29Г~р. 
ill. 

<11. rész. .Llrteű SUARA Róbert. 3. kiad. 1961. 429 p. ill. I 
Borítékcím: Orosz nyelvkönyv haladók számára> I Ism.: LÁCZER Ist-
ván : FOSz XI, 1962, 504—5- p. 11 4. kiad.: 196ST~429 p. ill. 

1464. LPAPP Ferenc =3 Пап, Ф., Морфологическая система гла-
гольных основ в современном русском литературном языке : siavi-
са XI, 1962, 127—50. р. 

1465. < LPAPP Ferenc =3 Пап, Ф.. Трансформационный анализ 
русских присубстантивных конструкций с зависимой частью — су-
ществительным : Slavica I, 1961, 55—83. p. I Vö.: MNytB 1961: 
1339•> Kny.: PublIPhilolSlüD 5. 1961 .[19623. 55—83. p. 

1466. [PÉTER Mihály =»] Петер, M., Заметки о слоге А. 
Т в а р д о в с к о г о в поэме "За далыо-даль" : ssiH vili, 
1962, 107—39. p. 

1467- <ПОСПЕЛОВ, Николай Семенович, Синтаксический строй 
стихотворных произведений П у ш к и н а . Отв. ред. В. В. ВИ-
НОГРАДОВ. АН СССР, ИНСТИТУТ РУССКОГО ЯЗЫКА. Москва, Изд-во АН 
СССР, I960. 247 р.> 

Ism.: GÁLDI, L. : SS1H VIII, 1962, 192—4. p. 
1468. <ПРУДНИКОВА, Нина Сергеевна, Фонетика русского языка 

и ударение. Учебное пособие для студентов-венгров. Москва, Го-
сударственное издательство "Высшая школа", i960. 328 p. ill.> 

Ism.: * [PÉTER Mihály =3 Петер, M. : Русский язык в нацио-
нальноЮколе, АКАДЕМИЯ ПЕДАГОГИЧЕСКИХ НАУК РСФСР, Москва, Изд-
во АПН, 1961, № 6, 79—81. р. 

1469. <Р03ЕНТАЛЬ, Дитмар Эльяшевич, Культура речи. Изд-ие 
2-е, исправленное и дополненное. хМосква], Издательство Москов-
ского университета, I960. 125 p. I Bibliogr.: 125—6. р.> 

Ism.: Ф РАРР Ferenc, Ujabb orosz nyelvraűvelő~kiadványok а 
Szovjetunióban. 2 : Nyr LXXXV, 1961, 416—7- p. 

1470.<ШАНСКИЙ, Николай Максимович—ИВАНОВ, Валерий Василье-
вич—ШАНСКАЯ, Тамара Васильевна, Краткий этимологический сло-
варь русского языка. Пособие для учителя. Под ред. С. Г. БАР-
ХУДАРОВа. Москва, Учпедгиз, 1961. 400 р.> 

Ism.: .[KISS Lajos° =3 Киш, Л. : SS1H VII, 1961, fasc. 4 
(1962ТГТ73—8. p. 

1471.<ШЕРВИНСКИЙ, Сергей Васильевич, Ритм и смысл. К изу-
чению поэтики П у ш к и н а . Отв. ред. Д. Д. БЛАГОЙ. АДАДЕМИЯ 
НАУК СССР, ОТДЕЛЕНИЕ ЛИТЕРАТУРЫ И ЯЗЫКА. Москва, Изд-во АН СССР, 
1961. 271 р.> 

Ism.: .[ШАРГИНА =3 Sargina Ludmilla : VIF VIII, 1962, 432—3. p. 
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1472. SZABÓ Miklós—[FABRICIUS-] KOVÁCS Ferenc, Orosz nyelv-
tan a gimnáziumok számára. Szerk. SZABÓ Miklós. Főmunkatárs Pa-
dányine REJTŐ Ilona. 12. kiad. [utánny.] Az 1. kiad. az OKTATÁS-
ÜGYI MINISZTÉRIUM KÖZÉPISKOLAI FŐOSZTALYÁnak irányításával ké-
szült. Bp., TankK, 1962. 231 p. ill. 
Lásd még: 97, 159—162, 235, 275, 278, 326, 337, 343, 367, 386, 
412, 419—420, 426, 428, 430, 448, 456, 464, 672, 691, 703, 734, 
756, 769, 782, 849, 924, 1042(5, 7—9, 11), 1068, 1072, 1081, 
1093, 1112, 1144, 1157—1158, 1162, 1166, 1168, 1170, 1174, 1200, 
1380, 1383, 1388, 1427, 1442. 
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A Z I Á N U S ÉS M E D I T E R R Á N N Y E L V E K 

ÁLTALÁBAN. A PRAEIHDOEURÓPAI SZUBSZTRÁTUM 

Lásd: 64, 1272, 1285. 

PROTOIND 

Lásd: 240. 

SUMÉR 

Lásd: 34, 240, 363a. 

ELÁMI 

Lásd: 34. 

HURRI ÉS URARTUI 

Lásd: 34. 

ETRUSZK 

1473. <BANTI, Luisa, Die Welt der Btrusker. Unter Mitwir-
kung von Helga von HEINTZE übers, von Paul ZANKER : Grosse Kul-
turen der Frühzeit, Neue Folge. Stuttgart, Gustav Klipper Ver-
lag, I960. 307 p. ill., 119 t., 2. térk. 1 Nyelvészet: 119—23. p. 
Bibliogr.: 300—5. p.> 

Ism.: SZILÁGYI János György : AntT DC, 1962, 149—50. p. 
Lásd még: 240, 267, 1285. 

LIGUR 

Lásd: 267. 
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H Á M I - S É M I N Y E L V E K 

ÁLTALÁBAN 

Lásd: 37» 64, 234. 

SÉMI NYELVEK 

ÁLTALÁBAN 

Lásd: 60, 34-5, 376. 

AJKKÁD 

1474. <BQRGEE, Riekele, Einleitung in die assyrischen Kö-
nigsinschriften. 1. Teil. Das zweite Jahrtausend v. Chr. : Hand-
buch der Orientalistik. I. Abteilung, Der Nahe und der Mittlere 
Osten, Ergänzungsband V, Keilschrifturkunden, 1. Abschnitt, 1. 
Teil. Leiden—Köln, E. J. Brill, 1961. x + 147 p.> 

Ism.: KOMORÓCZY Géza : AntT IX, 1962, 140—1. p. 

Lásd még: 34, 240. 

UGARIT I 

1475. <AISTLEITNER. J., Die mythologischen und kultischen 
Texte aus Ras Schamra. Ubers. ~ : ВОН VIII. 1959. 113 p. I Vö.: 
MNytB 1961: I35I.> 

Ism.: GESE, Hartmut : ZDMG CXII = NF XXXVII, 1962, H. 1 
(1962)7175—7 • p. 
Lásd még: 34, 240. 

FÖNÍCIAI ÉS PUN 

Lásd: 240. 

HÉBER 

1476. GÁL Lajos, A tám és a jásár szavak mint Jób nevének 
epithetónjai : TheolSz úf V, 1962, 149—50. p. 



- 199 -

1477. SCHEIBER, .[Sándor =3 A., Ein Brief an Schelomo .[= 
S e 1 б m 63 nach Damietta in Sachen eines Lehrers aus der Kauf-
mann-Genisa : AOH XIV, 1962, 231—9- P- ill.; or. kiv.: suppl. 
7. p. 

1478. SCHEIBER Sándor, Héber parasztlevél Jósijéhú [= X 6-
s í у ä h Ü3 idejéből : AntT IX, 1962, 261—2. p. 

1479. SCHEIBER Sándor, A Kaufmann-Haggáda másolójánál!: mun-
kásságához : MKSz LXXVIII, 1962, 184—7. p. ill. I Eaksz.: I85—6. p. 

1480. <SCHEIBER Sándor, Magyarországi zsidó feliratok a III. 
századtól 1686-ig. Corpus inscriptionum Hungáriáé Judaicarum a 
temporibus saeculi III., quae exstant, usque ad annum 1686. MA-
GXAR IZRAELITÁK ORSZÁGOS KÉPVISELETE kiadása. Bp., I960. 365 p. 
ill.; ném. kiv.: 349—58. p. I A feliratok szövege és fényképe 
nyelvi, főleg onomasztikai kommentárokkal. Bibliogr.: emléken-
ként; mutatók: 329—47. p.> 

Ism.: FERENCZX Endre : Sz XCVI, 1962, 915—6. p. ! MOLLAX 
KárolyTTÍsidó történeti emlékek : SoprSz XVI, 1962, 90—2. p. I 
RICHTMANN Mózes : AntT IX, 1962, 136—9. p. 

1481. SZABOLCSI Bence, Keleti dallamproblémák. I. Az archai-
kus héber recitativ és a negina-rendszer : MZ III, 1962, 213—5. P« 
I Verstani és írástörténeti vonatkozásokkal. 
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196}) 270; 38 

CONGRES INTERNATIONAL DES LIN-
GUISTES/Internatioml Con-
gress of Linguists, IX (Cam-
bridge, Mass., 1962) 99; 22 

CONGRES INTERNATIONAL DES 
SCIENCES PHONÉTIQUES, IV 
(Helsinki, 1961) 271; 22 

Constantine Porphyrogenitus, 
lásd KQNXTANTINOZ 

Gs. Faludi Ágota, lásd FALUDI 
Cs. I. 1242 
Cs. Pócs Éva, lásd PÓCS 
CSÁK László 853 
CSALLNER, Robert 1331 
CSANÁDI Imre 489 
CSANAK Dóra, Fülöp Gézáné 45 
CSANDA Sándor 492, 932, 1406, 
1417 

CSÁNYI Piroska, Fodorné 144 
CSAPLÁROS István 266 
CSAPODI Csaba 45, 521, 1315 
CSAP OD Y István 53 
CSATKAI Endre 53 
CSEFKÓ Gyula 9; 28 
CSÉMY Lajos 1281 
CSER János 302 
CSER Sándorné 65 
CSEREI Éva 871 
CSERES Tibor 624, 1021; 124 
CSETE Balázs 551 
CSILLÉRY Klára, Király Péter-
né, 574, 592 

CSINADY Gerő 218 
CSÓKA János Lajos 1318 
CSOKONAI VITÉZ Mihály 821, 
930; Z6. 124. ±£2 

Csorna de Koros, Alexander, 
lásd KÖRÖSI CSOMA Sándor 

CS®(JÜR Barnabás 1488 
Csongor Barnabásné, lásd FALU-
DI Ágota 

CSONGOR Róza 606 
CSOÓRI Sándor 913; 125 
CSUKÁS István 1098,"1417 
Csulyak István, lásd MISKOL-
CZI CSULYAK 

CSŰRÖS Zoltán 165, 672 
Cukoripari szakosztály, lásd 
MEZŐGAZDASÁGI ÉS ÉLELMT^-
SZERIPARI TUDOMÁNYOS EGYE-
SÜLET 

CZANIK Péter 1022, 1276 
CZECZE Barnáné 19 
CZEGLÉDY Károly 60, 844, 1206 
CZINE Mihály 938 
GZVITTINGER Dávid 201; 28 
D. Bartha Katalin, lásd BARTHA 
D. É., lásd DÁCZER Eva" 
D. H., lascT HYMES, Dell Hathway 
D. SzemzőTiroska. lásd SZEMZŐ 
D. Zs., lásd DEZSŐ Zsigmondné 
DÁCZER ÉviTE. É. 448 
DANCZI József 481 
DANI János 208 
DANKO Imre 203, 376, 522—524, 
742, 906 

DARLINGTON, Jared 468 
DAUMER, Georg Friedrich 1103; 
148 

DÁVID Zoltán 547 
DAYKA Gábor 202; 28 
DAYRE, J. 1396 
Deák Györgyné, lásd BARTHA Ka-
talin, 

DEANOVIC, M. 1396—1397 
DEBRECENI KOSSUTH IAJOS TUDO-
MÁNYEGYETEM 33 
BÖLCSÉSZETTUDOMÁNYI KAR 

ALKÖNYVTÁRA 31, 1459—1460 
MAGYAR NYELVTUDOMÁNYI INTÉ-

ZET 67, 78 
~ , SZLÁV FILOLÓGIAI INTÉZET 72, 79 , , 
DEBRECENI MEGYEI JOGÚ VÁROSI 
TANÁCS 31 

DEBRECZENI Árpád 1255 
DÉCSI Gyula 1357, 1457a 
DÉGH Linda 550, 552, 555 
DELLA VOLFE, Galvano 377 
DEME László 90, 92, 108, 117, 
182—183, 187—188 , 254 , 360, 
362—363 , 515 , 683 , 707 , 709, 
715—716, 725, 1123, 1130 

DEMENY Ottó 385; 125 
DEMETER Tibor 109T"^ 
DENY, Jean 1207 
DBRCSÉNYI Móric 530 
DEUTSCHE AKADEMIE DER WISSEN-
SCHAFTEN ZU BERLIN 
INSTITUT FÜR DOKUMENTATION, 

BEREICH METHODIK UND LITERA-
TURDIENST 449, 457 
INSTITUT FÜR GRIECHISCH-
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RÖMISCHE ALTERTUMSKUNDE 
1223 

DEUTSCHE MORGENLANDISCHE GE-
SELISCHAFT 16 

DÉVAI Gábor 14 
DÉVAI BÍRÓ Mátyás 182, 193; 
DÉTÍLY József 672 DEVECSERI Gábor 434, 444, 
1067; 125, Ш 

DEVOTO, Giacomo 246 ; 41 
DEZSÉNYI Béla 51 
Dezsényi Béláné, lásd SZEMZŐ 
Piroska 

DEZSŐ László/Дежё, Л. 1434 
DEZSŐ Zsigmondné/D. Zs. 449, 
457 

DICKENMANN, Ernst 164, 855 
DIELS, Paul 1369 
Dienes József, lásd HERMÁNYI 
DIENES 

DIEZ, Friedrich 239; 41 
DILL, Christa 452 
DIÓSZEGI András 934 
DIÓSZEGI Vilmos 221, 636, 
,1208 

DÍRA Zoltánné 1364 
DOBLHOFER, Ernst 240 
DOBOS Ilona, S. 573 
DOBOSSY Imre 446 
DOBOSSX László 1110 
DOBROVTTß Aladár 58, 60 
DOBROVSKY, Josef 280; 41 
DOCTER, Stewart 313 
DOLEZEL, Luhomfr 1420 
DOLMÁNYOS István 393 
DOMBROVSZKY József 102, 114, 
241, 342, 349, 430, 1379 

DOMOKOS Pál Péter 553—554 
DOMOKOS Pál Péter,ifj. 1106 
DOMOKOS Sándor 1079 
DOMONKOS Ottó 525, 743 
DONÁTH Regina 526 
DOROGI Márton 583 
DOSTÁL, Antonfn 42 
DÖLGER, Franz/F. D. 41, 1266 
DÖMÖTÖR Ákos 555 
DÖMÖTÖR Sándor 550, 632, 744, 
845 

DÖMÖTÖR Tekla 488, 650—651, 
819 

DÖRNYEI Sándor 81 
Dr. A. G., lásd ALTH Guidó 
DRAHOS József/$раХ0Ш, Й. 1453 
DUBOVITZ Dénesne 1364 

DUDÁS Kálmán 1105 
DUX Adolf 1111; 148 
DUCHTING, W. B. W 
DÜMMERTH Dezső 185 
DVORNIK, Frarrtisek 1271 
E. Abaffy Erzsébet, lásd ABAFFY 
ECKERSLEY, C. E. 1375~~ 
ECKHARDT Sándor 492, 1321, 
1329 

EESTI NSV TEADUSTE AKADEEMIA/ 
Академия Наук Эстонской ССР 
1176 
KEELE JA KIRJANDUSE INSTI-

тиит/~, Институт языка и ли-
тературы 1188 

EGEDY Mária 1059 
EGRI FŐEGYHÁZMEGYEI KÖNYVTÁR 
24 

EGRI PEDAGÓGIAI FŐISKOLA 284, 
400, 407 

EGRI Péter 388 
Egri Péterné, lásd ABAFFY Erzsé-
bet 

EGYED Andrés 308 
Egyetemi Könyvtár, lásd A BUDA-
PESTI EÖTVÖS LORÁEIPFUDOMÁNY-
EGYETEM KÖNYVTÁRA 

ELEK László 981 
ELBKFI László 336, 388, 454, 
837, 986, 1115 

ELIAN, Alexandru 1223 
ÉLŐ NYELVEK SZEMINÁRIUMA 1377 
F.MAKEKLE SELTS 1176 
EMBER Győző 20, 610 
Eminescou, Michel, lásd EMINBSCU 
EMINESCU Mihail/Eminescou, Mi-
chel 1338—1339 

ENDREI Walter 745 
ENDRÉNYI Ferenc 20 
ENDRÖDI Frigyes 65 
ENTZ Géza 871, 1310 
ENYEDI József 584 
EÖRSI Gyula 1357 
EÖRSI István 98 , 296 , 432—433, 
435, 440 

EÖTVÖS Károly 931; 125 
Eötvös Loránd Tudományegyetem, 
lásd BUDAPESTI EÖTVÖS LORÁND 
ÍUÜÜMÁNYEGYETEM 

ERASMUS Rotterdamus/Rotterdami 
1304 

ERBSE, Hartmut 127 
ERDEI Ferenc 463 
ERDEI Mihály 1454 
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ERDÉLYI István (finnugrista) 
101, 1168—1174, 1200 

ERDÉLYI Istvánb (régész) 
1138, 1209 

ERDÉLYI Zoltán 592 
ERDÖDI József 272. 278, 290, 
703, 1167 

ERDŐS Jenő 1050 
ERDŐS Kamill 203, 1255a, 1256, 
1256a; 29 

ÉRI István 527 
ESZE Tamás 528, 530 
ETNOGRAFSKI MUZEJ V LJUBLJANI 
632 

F. D., lásd DÖLGER, Franz 
F. G., Tasá FERENCZY Géza 
F. I., Tasá FEJÉR István 
F, Т., TÜU FÖLDESI Tamás 
FÁBIÁN FaT" 68, 623, 652, 681, 
683, 833, 837, 995, 1022, 
1120, II23—Д124 

FABRICIUS-KOVÁCS Ferenc (előbb: 
Kovács Ferenc8) 295, 305, 
320, 322, 1472 

FÁBRY Zoltán 932; 125  
FACHTAGUNG FÜR INDOSSRMANISCHE 
UND ALLGEMEINE SPRACHWISSEN-
SCHAFT, II (Innsbruck, 1961) 
272; 32 

FALLER Jenő 53 
FALUDI Ágota, Csongor Barnabás-
né 1022, 1457a 

FALUDI Ferenc 903, 933; 125 
FALUS Róbert 126, 1067 
FANT, Gunnar 337 
FANTI,, Sigismundo 281; 41 
FARAGÓ Lászlóné 46 
FARAGÓ Sándor 846 
FARCZÁDY Elek 499 
FARKAS Gyula/Julius von 282; 
42 

683, 721, 1022 
22 
821; 2§, 122 
943 

AT ION INTERNATIONALE DES 
PRGFESSEURS DE LANGUES VI-
VANTES 268 

FÉDÉRATION INTERNATIONALE DES 
TRADUOTEURS (Hilversum) 
259, 431, 445; 2Z 

FEHÉR Géza, if j. 11, 1210 
FEHÉR Klára 672 
FEJÉR István/F. I. 313, 383, 
401—403 

FEJES Gyula 38 
FEKETE Gyula 1022 
FEKETE Lajos 

1211—1212, 
FEKETE Péter, 
FÉL Edit 592 
FELHŐ Ibolya 
FELLEG György 

60, 276, 899, 
1260—1261 
H. 1113 
18, 537 
809 

FASRAS Vilmos 
FAZAKAS József 
FAZEKAS Mihály 
FECSKE András 
FÍ 

Felsőfokú oktatási főosztály, 
lásd MŰVELŐDÉSÜGYI MINISZTÉ-
RIUM 

FÉNYI Ottó József 18 
FENYŐ István 952 
FERENCZI Imre 556—557 
FERENCZY Endre 34, 1480 
FERENCZY Géza/F. G. 689, 704, 

722—723, 746, 847, 893, 996— 
1011, 1022, 1113, 1116—1119, 
I35O 

FETTICH Nándor 965—966 
FEYL, Othmar 265 
FIKÁR László 1364 
Filozofski Fakultét, lásd SVEU-

CILISTE U ZAGREBU 
FINLAY, Ian F. 431 
Finnisch-ugrisches Institut, 

lásd HUMBOLDT-UNIVERSITÄT 
2U~BERLIN 

Finnugor osztály, lásd MAGYAR 
TUDOMÁNYOS AKADÉMH7 NYELV-
TUDOMÁNYI INTÉZET 

FIRON András 1074; 143 
FISCHER, A. 680 
FISCHER, Ernst 296 
FITTS, Dudley 433 
FODOR András 944, 1081 
FODOR István 107, 110, 303, 
330, 357 . 

FODOR József8 (költő) 913; 122 
FODOR József0 (nyelvpedagógus) 

408 
Fodorné, lásd CSÁNYI Piroska 
FOGARASI MIETós 747—748, 

1335—1336, 1455 
Fokos Dávid, lásd FOKOS-^UCHS 
FOKOS-FUCHS DavxcT Rafael/Fokos 
Dávid/Fuchs, D. R. 321, 
II3I—II32, II5I, 1159—1160, 
1162—1165 

FOLENA, Gianfranco/G. F. 748 
FÓNAGY Iván 314—316, 338— 

341, 1385 
FORSCHUNGSINSTITUT FÜR DEUTSCHE 
SPRACHE "DEUTSCHER SPRACHAT-
LAS" I35I 

FORSTER, Leonard 324 
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FÖLDES László 536, 585, 592, 
749 

Földes Lászlónó, lásd GYÖRGYI 
Erzsébet 

FÖLDESI Tamás/F. T. 299 
FÖLDI János 202, 204; 2^, ££ 
FÖRSTER Aurél 205; Ш 
FRANCE, Anatole 479 
FRANCIS, W. Nelson 1379 
FRANYÓ Zoltán 1075—1076; 143 
FRÁTER Jánosnó 45 
FRENYÓ Lajos/L'udovít 653—660 
675 

FREY Tamás 672 
FRIGYES Andor 672 
FROMM, Hans 1177 
FUBINI, Mario 246; 42 
Fuchs, D. В., lásd FÖKOS-FUCHS 
FUNDAJIA REGALAMlVERSITARA 
CAROL I/Institut universi-
taire roumain Charles Ier  
(Paris) 274 

FUTALA Tibor 31 
FUGEDI Erik 1315 
FUGEDI Péterné 52 
FÜLEP Ferenc 871 
FÜLEP Lajos 661 
FÜLLEBCEN, Ulrich 1352 
Fülöp Gézámé; lásd CSANAK Dó-

ra 
FÜRST György 1364 
Fürst Sándor Általános Gimná-

zium, lásd BUDAPESTI XVII. 
kerülelTTÜRST SÁNDOR ÁLTA-
LÁNOS GIMNÁZIUM 

FÜRTÖS Gusztáv 894 
FÜST Milán 378 
FÜZES Endre 549 
FÜZY Olivér 672 
G. F., lásd FOLBNA, Gianfran-
co 

G. F, (helyesen: G. L.), lásd 
GRÉTSY László 

G. L., lásd GRÉTSY László 
G. Soós Katalin, lásd SOÓS 
G. Varga Györgyi, lásd VARGA 
GAÁL György 954; 125 
GAÁL László 64, 1Ü77; 143 
GABAIH, Annemarie von 11, 
,1213 

GÁBOR Andor 934; 126 
GÁBOR Judit, L. 557" 
GÁBORJÁN Alice 536, 592, 
750—751 

GÁL Lajos 1084, 1476 
GÁIDI László 96, 109, 211, 

371, 386 , 388—390 , 465, 
907, 968, 982, 1068, 1075, 
1293, 1338—1339, 1358, 1455, 
1457a, 1467 

GÁLFFY Mózes 648 , 683 
GALLA Endre 1110 
GARA László/Ladislas 1100— 

1101 
GARAI Gábor 385, 904, 1100; 

126 
GAKÁSVÖLGYI József 69 
GARDINER, Sir Alan Henderson 
,362; 42 

GÁRDONYT^Géza 935 5 126 
GÁRDONYI Zoltán 1175 
Gáspár Sándorné, lásd VARGA 
Györgyi 

GELBJI KATONA István 628 ; 76 
Georgiev, V., lásd ГЕОРГИЕВ 
GEREVICH Lászl3r~571 
GEREY Tamás 672 
GERÉZDI Rábán 225 , 485 
GERGELY (énekmondó) 485; £6, 

126 
GEESSLY Pál 35, 45 
GERO György 936; £2» 126 
GESE, Hartmut 1475 
GESELLSCHAFT FÜR DEN VOLKSKUN-
DEATLAS IN ÖSTERREICH 1353 

GESNER, Conrad 193; 42 
GESZTI László 485; 277 126 
GEWERKSCHAFT WISSENSCHAFF 118 
GHXNASSI, Ghino 246; 42 
GILLIAT-SMITH, Bernard-!. 
1257a 

GIHNUS, Wilhelm 455 , 465 
GLASGOW UNIVERSITY 371 
GQDEL, Robert 242 
GOETHE, Johann Wolf gang 390, 
678 , 

GOGOLYÁK Lajosné Simon Teré-
zia/Gogolyáková Simonová, 
Terézia 666 

GÖLL, Yvan 1356 
GOMBOCZ Zoltán 206; 29 
GOODMAN, Richard 471 
GOTTESMANN Dorottya/Dorothea 
15 

G (JUGENHEIM, Georges 1330 
GOBEL Marianne, Tamáska János-
né 1407 

GÖRCSÖNI Ambrus 495; ZZ 
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GRAEPEL, Emily, Pap Gáborné 
1376 

GRAP Rezső 70, 1127 
GRAP, Walter 1491 
GRAUR, Alexandru 358 
GREGOR Ferenc 1408 
GRÉTSY László/G. L. (egy eset-
ben tévesen: G. F.'.) 132, 
146—147 , 703 , 752—754 , 895, 
1012—1016, 1022, 1036—1040 

GREZSA Ferenc 61, 605, 915, 
927 

GRIMM, Jacob 239S 42 
GROSSE, Rudolf 1354 
GR0NBECH, Kaare 1207 
GRÜNWALD Fülöp 530 
GRYNAEUS Tamás 755 
GUILLAND, Rodolphe 1271 
GULYA János 1138, 1456 
GULYÁS Pál 486 
GUNDA Béla 31, 632, 662, 756, 
1253, 1257 

Gy. M., lásd MORAVCSIK Gyula 
Gy. P., 115? GYÖRE Pál 
GYALLAY Eömökos 757 
GYARMATHI Sámuel 207; 29 
GYENIS Vilmos 496 
Gyöngyösi Márton, lásd PETTYE-
N1 BORBÉLY (Gyöngyösi) 

GYŐR-SOPRON MEGpi TANÁCS, MŰ-
yELÖDÉSI OSZTÁLY 198 

GYORBÍRÓ Károly 672 
GYÖRE Imre 913; 126 
GYÖRE Pál/Gy. P. "456 
GYŐRFFY Dezső 848 
GYÖRFFY György/Georg 270, 842, 
849, 1214, 1271 

GYÖRGYI Erzsébet, Földes Lász-
lóné 551, 592 

Gyulai 11] Zoltán, lásd GYULAY 
GYULAY Zoltán 53 
GYURKOVICS Tibor 385, 909; 126 
H. Balázs Éva, lásd BALÁZS 
H. Fekete PéterTTasd FEKETE 
H. Kerecsényi Edit, lásd KERE-
CSÉNYI 

H. Kolba Judit, lásd KOLBA 
H. M. I., lásd MUHAR Ilona 
H. Molnár Hona, lásd MOLNÁR 
H—a 409 
HAAHTELA, Sampo 103 
HABOVSTIAKOVÁ, Katarina 1409 
HADAS, РегепсДадаш, Ф. 100, 
1457 

HADROVICS László 73, 521, 621, 
_1388, 1398, 1457a 
HAFIZ, Sams ad-Din Muhammad/Há-
fiz 1103 

HAHN István 58 , 240, 1266— 
1267 

HAJDÚ András/André 1257a 
HAJDÚ Henrik 1022 
HAJDÚ Péter 3, 62, 71, 87, 243, 
1133, 1159, 1167, 1190—1191, 

HÁJEK, Tadeaá 481 
HAJNAL Gábor 1073; 144« 
HAJNAL Gáspár 45 
HAJNAL István 475a 
HAKULINEN, Lauri 194 
HÁLA, Bohuslav 342 
HALASI-KUN, Tibor 1226 
HALI Cl Mihai/Mihály, id. 208; 
HaScI Mihai/Mihály, if j. 208; 
HAÜE, Morris 343 
HALMAI János 501 
HALMOS István 554, 564 
HALTSONEN, Sulo 220, 1184 
HAMBIS, Louis 1237 
HAMBURGER, Käthe 379 
HAMM, Josip 104 
HÁMORI Antonia, Somogyi József-
né/S. H. A. 493, 683, 705, 
1017, 1022 

HÁMORI Béla 50 
HAMP, Eric P. 24-4 
HAMPTON, Charles Gary 1376 
HANZSÉROS György 70 
HAPP, Josef 1369 
HARMATTA János 58 , 64 , 73, 155, 
1268 

HAÜGK, Kari 105 
HAUPTOVÁ, Zoe (az MNytB 1961 
névmutatójában tévesen: Zoja) 
1391 

HAVAS László 434, 922 
HAVAS Lívia 834 
HAVAS Lujza 661 
HAVRÁNEK, Bohuslav 1420 
HAYEKOVÁ, Matilda 1414 
HAZAI György/Georg 4, 11, 180, 
1215—1216, 1394, 1402 

HÁZI Jenő 530, 1355 
HECKENAST Gusztáv 610 
HEGEDŰS András 607 
HEGEDŰS Géza 1340 
HEGEDŰS József 245 
HEGYI Endre 1340 
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HEGYI Imre 323, 1259 
HEILIG, Bruno 1373 
HEINTZE, Helga von 1473 
HEISSIG, Waither 16 
HELBOK, Adolf 1353 
HELL György/ХеЛЛ, Д. 450, 
1458 

HELM László 672 
HEISINGIN YLIOPISTO (Helsinki) 
260; 37 

HEITAI Gáspár 495; ZZ 
Helyesírási Bizottság, lásd 
MAGYAR TUDOMÁNYOS AKADÉMIA 

HEPP Ferenc 1380 
Héra Zoltánná, lásd MOLNÁR Ilo-
na 

HERCZEG Gyula 246 , 908 , 964 
HERDER, Johann Gottfried von 
239; 42 

HEREPETTános 487, 759, 851 
HERMAN József 291 
HERMANN, Eduard 362; 42 
HERMÁNYI DIENES József 496; 

I Gyula 937; 126 
HERNÁDI Sándor 914 
HESELHAUS, Clemens 1356 
HEXENDORF Edit 148, 1123 
HÍDVÉGI Andrea, Papp Lászlóné 
149, 1022 

HIGGINS, S. N. 471 
HINDERMANN, Fritz 127 
HINQRA Sándor 70 
HJELMSLEV, Louis Trolle 293; 
42 

HÓÜÜS Tibor 310, 425 
HOFER Tamás 592 
HOIJER, Harry 111, 256; 42 
HOLL Béla 484 
HOLL Imre 871 
HOLM, Gösta 247 
HOLOVICS Flórián 497 
HOLTZHAUER, Helmut 390 
HORÁK, Gejza 1410 
HORATIUS Flaccus, Quintus 434, 
1067 

Horhi Melius Péter, lásd MELI-
US JUHÁSZ 

HORLER Miklós 871 
HORVÁT Istvánná 573 
HORVÁT József 573 
Horváth Antal Tibor, lásd 
HORVÁTH Tibor Antal 

HORVÁTH Ferenc 451 
HORVÁTH István Károly 479, 
1294 

HORVÁTH Károly 465 , 490 
HORVÁTH Mária 134, 165 , 406, 
620, 627, 912, 955 

HORVÁTH Miklós 65 
HORVÁTH Tibor Antal/Antal Tibor 
529—530, 760 

HOWERTON, Paul W. 448 
HÖLDERLIN, Friedrich 1073 
HRADSKÍ, Ladislav 1102; 148 
HROCH, Miroslav 318 
HUMBOLDT-UNIVERSITÄT ZU BERLIN, 
FINNISCH-UGRISCHES INSTITUT 
(Berlin) 261; 37 

HUNFALVY Pál 984, 1153; 144 
HUNGER, Herbert 127, 1265 
Hunyady Lajosné, lásd BALÁZS 
Éva 

HUS, Jan 182; 42 
HUSS, Richard 1351 
HUSSON, Raoul 344 
HUTÁS Magdolna, Rejtő Istvánná 
762, 945, 1018 

HUTTERER, Claus Jürgen/Miklós 
5, 11, 105, 186 , 277, 1346— 
1347, 1351, 1353—1354, 1360— 
1361, 1368 

HVIEZDOSLAV, Pavel/Országh Pál 
1104* 148 

HYMES,'Dell Hathway/D. H. 320, 
1498—1499 

IBM, lásd INTERNATIONAL BUSINESS 
МАСШЖЗ 

IBSEN, Henrik 1386 
IGLÓI Endre/Иглой, 3. 72, 1093, 
1459—1460 

IGNÁCZ Rózsa 1078; 144 
IKOLA, Osmo 103 
IKVAI Nándor (előbbs Ikvai-
Iváncsics ós Iváncsics Nán-
dor) 586 

ILA Bálint 547 
ILIA Mihály 624 
ILLÉS Endre 939 , 946 
ILLÉS László 1167 
ILLYÉS Gyula 68 , 938—939; 126 
ILLYÉS Sándor 304 
IMHQF, Max 127 
IMPLOM József 835, 852, 1051 
IMRE Katalin 91, 907 , 945 
IMRE Lajos 969 
IMRE Samu 108, 112—113 , 327, 
509, 625—626 , 633—634, 637, 
646 , 648 , 683, 1022, 1063— 
1064 
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INCZE Gábor 501 
INCZEFI Géza 853—855 
INDIANA UNIVERSITY 320, 1498— 
1499 

Institut d'études slaves, lásd 
UNIVERSITÉ DE PARIS 

Institut für Dokumentation, 
lásd DEUTSCHE AKADEMIE DER 
WISSENSCHAFTEN ZU BERLIN 

Institut für fränkische Lan-
desforschung, lásd UNIVER-
SITÄT ERLANGEN 

Institut für griechisch-römi-
sche Altertumskunde, lásd  
DEUTSCHE AKADEMIE DER~WTS-
SENSCHAFTEN ZU BERLIN 

Institut universitaire roumain 
Charles 1е*\ lásd FUNDA}IA 
REGALÄ UNIVERSITÄR! CAROL I 

INSTITUT ZA FR0UŐAVANJE FOLK-
LORA U SARAJEVU 1402 

Institute of Eastern Qulture, 
lásd jfe Ь ^ TOHO GAKKAI 

Instytut Badan Literackich, 
lásd POISKA AKADÉMIA NAUK 

HIISSATIONAL BUSINESS MACHINES 
FRANCE/IBM France 470 

INTERNATIONAL CONFERENCE OF 
WORK-IN-PROGRESS DEVOTED TO 
PROBLEMS OF POETICS (Varsó, 
I960) 273; 32 

International Congress of Lin-
guists, lásd CONGRES INTER-
NATI ORAL-IBS LINGUISTES 

International Society for Ori-
ental Research, lásd MÍLLET-
LERARASI SARK TEIZHLERÍ CE-
MÍYET 

IRINYI Károly 484 
Az irodalmi és nyelvi szakosz-
tályok előadói konferenciá-
ja, lásd TUDOMÁNYOS ISMERET-
TERJlSZIŐ TÁRSULAT 

Irodalmi és nyelvi szakosztá-
lyok országos választmánya, 
lásd TUDOMÁNYOS ISMERETTER-
JESZTŐ TÁRSULAT 

Irodalomtörténeti Intézet, lásd 
MAGYAR TUDOMÁNYOS AKADÉMIÁ 

Irodalomtudományi Bizottság, 
lásd MAGYAR TUDOMÁNYOS AKA-
DÉMIA. 

ISING, Erika 248 
Iskolai főosztály, lásd KÖZOK-
TATÁSÜGYI MINISZTERTÜM 

ISTITUTO UNIVERSITARIO ORIENTA-
LE (Napoli) 748 

ISTVÁNFFY Miklós 1319 
ISTVÁN0VIT3 Márton 25 
ISZLAI Zoltán 223 
ITKONEN, Erkki 693 
Iváncsics Nándor, lásd IKVAI 
IVÁNYI Béla 530 
IVERSEN, E. 249 
IVERSEN, Ragnvald 1386 
IZRAELITA MAGYAR IRODALMI TÁR-
SULAT 530 

IZSEPY Edit 531 
J. Nagy Mária, lásd NAGY 
J. R,, lásd REYÜHffiNN, Jan 
JAGIC, Taíroslav 283; 43 
JAKAB László 499—500 
JAKAB Róbert 676 
JAKA.HFFY Imre 3 0 
JÁKI László 284, 400, 407 
Jakobszon, P. M., lásd ЯКОБСОН 
JANKOVICH Miklós» (Történész, 
nyelvész és bibliográfus) 
280; 30 

JANKOVICS Miklós (történész) 
871 

JÁNOSHÁZI Károly 1052 
JÁNOSKA Sándor/Йношка, Ш. 279 
JÁNOSSY Andor 463 
JÁNQSSY Imre 214 
JÁNSZKY Lajos 46 
JANUS PANNONIUS 209; 
Janus Pannonius Múzeum, lásd 
PÉCSI JANUS PANNONIUS ШЖЁ1Ш 

JÁRDÁNYI Pál 564, 567 
JÁVORKA Sándor 463 
JEGHOVÁ, H. 380 
JEDLICKA, Alois 1420 
JÉKELY, Zoltán 1078; 144 
JENEI Ferenc 489 
JENKINS, Romilly J. H. 1271 
JERNEJ, J. 1397 
JEBNEY János 1093; 22 
JESPERSEN, Otto 330 
Jirmounski, V. M., lásd ЖИРМУН-
СКИЙ 

A jogi szakosztályok országos 
választmányának elnöksége, 
lásd TUDOMÁNYOS ISMERETTER-
JESZTŐ TÁRSULAT 

JÓKAI Mór 792; 77 
JÓKAY Zoltán 1063—1064 
JOKI, Aulls J. 1130 
JOKINEN, Raija 1159 
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JONES, Lawrence G. 343 
JONKE, Ljudevit 104 
JOOS, Martin 250 
JQSEPHUS FlaviusAVJ.2§7<(  Jósij^hú, lásd YOSIYAHU 
JOURNEES D7otUDES ROUMAINES, 
premier cycle (Paris, 1959) 
274; 32 

JÓZSEF Attila 387, 392, 409, 
439 , 918 , 940—950 , 983, 
1096, 1105, 1109; 127 

JUHÁSZ Antal 575 
JUHÁSZ Erzsébet, Soltész Zol-
tánná 49I 

JUHÁSZ Gyula 925, 989*. 128 
JUHÁSZ János 251, 1364 
JUHÁSZ Jenő 1169 
JUHÁSZ József 71 

17 
1319; 144 
lásd MElTÜS JU-

JUHÁSZ Kálmán 
JUHÁSZ László 
Juhász Péter, 
HÁSZ 

JULOW Viktor 960 
Just Emiiné, lásd KÉRY Hedvig 
JUSTUS Pál 6ÜS 
JYVlSKYLÄN KASVATUSOPILLINEN 
KORKEAKOULU (Jyväskylä) 260; 
32 

К. В., lásd KÖPEOZI Béla 
K. CsilTery Klára, lásd CSILLÉ-
RY 

K. Kovács László, lásd KOVÁCS 
К. M., lásd KOVALOVSZKY 
K. Pallolargit, lásd PALLÓ 
K. Sal Éva, lásd SAL 
KÁDÁR Zoltán-IÜ87, 1217, 1270, 
1295 

KAFFKA Margit 905, 908; 128 
KAISER, L. 345 
KÁKOSY László/Ladislas 249, 
1482—1484 

KAKUK Zsuzsanna/Zsuzsa/Susanne/ 
Suzanne, В. Nagy Sándorné 
11, 761, 1218—1219 

KALÁSZ Márton 385; 128 
KÁLDI György 497; 2T^ 
KÁLDI Gyula 558 
KÁLDY-NAGY Gyula 
1212 

KÁLLAI Erzsébet, Muzsnai Lász-
lóné 536 

KÁLMÁN Béla 67, 
187, 243, 327, 
683, 706, 754, 
856, 858t 1022 

482—483, 

78, 112—113, 
364, 509, 621, 
762—763, 843, 
1134, 1144— 

KALMÁR Ferenc 573 
KALMÁR Imréné 573 
KALMÁR László 301 
KAMERARIUS, Joachim 481 
KANIZSAI Dezső 415 
KANIZSAI-NAGY Antal 70 
KAPÁS Ferenc 872 
KAPOSI Márton 857 
KAPOSVÁRI NOSZLOFY GÁSPÁR ÁLLA-
MI KÖZGAZDASÁGI TECHNIKUM 532 

KARA György/йео^еДapa, Г. 
16, 1238—1240, 1247 

KARÁCSONY Sándor Zsigmond 858 
KAEASSZON Dezső 1085 
KARCSAY Sándor 1357 
KARDOS Albert 210; 30 
KARDOS Pál8 (Debreceni 1098 
Kardos Pál" (Budapest), lásd 
PÁNDI Pál 

KARDOS Tibor 461, 488 
KÁROLY Sándor 92, 117, 360, 
626, 683, 709, 715, 721, 725, 
1022, 1123, 1128 

KÁROLYI Antal 859 
KASSAI József 211; *Ю, 82 
KASZAB Andor 65 
KATONA Imre 559, 576, 587— 
589 , 635 , 662 , 764—765 , 840, 
967 

Katona István, Geleji, lásd 
GELEJI KATONA 

KATONA József 951; 128 
Katona Lajosné lásd PALLÓ Mar-
git 

KATONA Lóránt/Loránd/Lóránd 
1380, 1457a 

Katzarova-Koukoudova, Raina, 
lásd КАЦАРОВА-КУКУДОВА 

КАТШЖЕН, Väinö 285 
KÁVÁSSY Sándor 532 
KAY, M. 359 
KAYSER, Ursula 1358 
KAYSER, Wolfgang 381, 1358 
KAZINCZY Ferenc 611 
KÁZMÉR Miklós 188. 690, 855 
Kázmér Miklósné, lásd SAL Eva 
Keele ja Kirj anduse Instituut, 
lásd EESTI NSV TEADUSTE AKA-
ШША 

KELEMEN Béla 151, 164, 841, 
875, 1412 

KELEMEN Imre 608 
KELEMEN József 360, 454, 837 
KELEMEN László 410 
KELEN Jolán 1129 

Ö5Ö, O-J O. lUÜ, XJ-Vt, -
1 1 1 1 & 5 , 1188—1189 
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KEMÉNY Gusztáv Gábor 4-3 
KEMÉNY István 655, 665, 1370— 

7 1 a , KEMENY János (erdélyi fejede-lem) 496;b7? KEMENY János (romániai magyar 
író) 498; 78, 128 

KEMÉNY Zsigmond 215"; 128 
Kémiai Tudományok Osztálya, 
lásd MAGYAR TUDOMÁNYOS АКД-
БшТА 

KEMPFNER Pálné 45 
KENEDI MiklÓ3 1364 
KÉPES Géza/кепеш, Геза 391, 
983—984, 1242 

KEHECSÉNYI Edit, H. 576 
KEREKES Ferenc 808; 
KERÉKGYÁRTÓ Imre 1055 
HERÉNYI György 560. 564, 567 
A KERESKEDELMI ÉS PÉNZÜGYI DOL-
GOZÓK SZAKSZERVEZETE, A SZÖ-
VETKEZETEK ORSZÁGOS SZÖVBT-
SBGE SZAKSZERVEZETI BIZOTT-
SÁGA 1121 

KERESZTURY Dezső 172, 1069 
KERTBENY Károly 443; 142 
KERTÉSZ Gyula 567 
KERTÉSZ Manó 212; 50 
KÉRY Hedvig, Just EmTlné 411 
KESZTHELYI Ernő 1457a, 1461. 
KETTUNEN, Lauri 1178 
KHIN Antal 860 
Kiadói Főigazgatóság, láad 
MŰVELŐDÉSÜGYI MINISZTMlüM 

KIEFER Ferenc 159 
KILIÁN István 217 
KINDL Ervin 668 
KIRÁLY, Franz 54, 337 
Király Imre, lásd FÉCSELI KI-
RÁLY 

KIRÁLY István 953 
KIRÁLY Péter 73, 263, 515, 
1411, 1421 

Király Péternó, lásd GSILLKRY fiára , Danilo 1105; 142 
Kis Miklós, Tótfalusi, lásd 
TÓTFALUSI KIS 

KTSBÁN Eszter 766 
KISBOCSKOI László 672 
KISFALUDY Sándor 952; 128 
KISS Dezső 19 
KISS Ferenc 388, 909, 925, 
947 

KISS Gabriella 550 
KISS György 470 
KISS István, N. 533 
KISS Jenő 1079; 144 
KISS Józsefa íköliSJ 922; 128 
KISS Józsefb (irodalomtörténész) 

1 5 5 9 с , KISS József0 (pedagógus) 1053 
KISS Lajosa (etnográfus) 171, 
561, 861: 25 

KISS Lajosb/f&, Л. (szlavista) 
368, 767—774, 797, 1457 a, 
1470 

KISS Lajos (népzenekutató) 
562, 567. , 

KISS Lajos" (esztéta) 382 
KISS Mária 537, 547 
KISS Tamás 602 
KLANICZAY Tibor 128, 455, 465, 
489, 492, 514, 608 

KLÁR János 672 
KLAUSZER Judit 252 
KLEIN, Karl Kurt 1351 
KLEMM Antal 1135 
Kliorin, А. I., lásd КЛИ0РИН 
KLUCKHOHN, Clyde 5^6; 
KLUGE, Friedrich 1360 
KNIEZSA István/Stephanus 73, 
368, 625, 688, 691, 775—776, 
782, 883, 1412 

Knyebel, Marija, lásd КНЕБЕЛЬ 
KOBLITZ, Josef 
KOCSIS Károly 420 
KODÁLY Zoltán 57, 68, 172— 
173» 564, 567, 1175; 25, 128 

KQDOLANYI János, if j./jr. 22T, 
592, 636, 1138 

KOLBA Judit, H. I32O 
KOLLÁNYI Teréz 724 
KOMÁR Pálné 70 
KOMÁRIK Dénes 871 
KOMÁROMY József 862—863 
KOMENSKÍ, Jan Amos/Comenius, 
Johannes Amos 284, 1094; 4£ 

KOMJÁT Aladár 953; 129 
KOMLÓS Aladár 382, Щ Е 
KOMLOVSZKI Tibor 534, I32I 
KOMMISSION FÜR DEN VOLKSKUNDE-
ATLAS 1353 , 

KOMMUNISTA IFJÚSÁGI SZÖVETSÉG, 
SZEGEDI TUDOMÁNYEGYETEMI BI-
ZOTTSÁG 61 

KOMOR Ilona 36 
KOMORÓCZY Géza 1474 
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KOMORÓCZY Miklós 213; 30 
KONINKLIJKE BELGISCHE COMlSSIE 
VOOR VOLKSKUNDE TE BRÜSSEL 
1374 

KONINKLIJKE NEDERLANDS AKADEMIE  
VAN WETENSCHAPEN TE AMSTERDAM, 
VOLKSKUNDECOMISSIE 1374 

KÓNYI János 954; 129 
KCNYI Sándor 1112 
KOŐS, Judith 281 
KOÓS-KURCZ Ágnes (előbbS Kurcz 
Ágnes) 1077, 1088 

KÓPIÁS Sándor 913; 
KOROM Tibor 264 
KOBQNDY Károly 654 
KÓSA Ferenc 833 
KOSARAS István 142, 268 
Kossuth Lajos Tudományegyetem, 
lásd DEBRECENI KOSSUTH LAJOS 
EÜEÜMÁNYEGYETEM 

KOSZTOLÁNYI Dezső 925, 955, 
1080; 129, 144 

KOVÁCS Ágnes ~5Ü3 
KOVÁCS Ákos 346 
Kovács Ferenc3 (finnugrista 
és szlavista), lásd FABRICI-
US -KOVÁCS „ 

KOVÁCS Ferenc0 (ált. iskolai 
tanár) 937 

KOVÁCS István/Ковач, И. 289, 
777, 1405 

KOVÁCS József 489 
KOVÁCS Kálmán 978 
KOVÁCS László 672 
KOVÁCS László, K. 171, 600, 
861 

KOVÁCS Sándor, V. 77, 493, 
506, 1322, 1406 

KOVÁCS Sándor Iván 61, 535 
KOVÁCS Tivadar 405, 1049 
KOVÁCS Zoltán/Ковач, 3. 1, 
133, 1461 

KOVÁCS Zoltánná 48 
KOVÁCS ICS Sándor 507—508 
KOVALOVSZKY Miklós/K. M. 12, 
95, 124, 192, 226, 229, 233, 
454, 778, 837, 903, 910, 919, 
923, 1022, I35O 

KOVÁTS Gyula 1302 
KOVÁTS Valéria 864 
KOZOGSA Sándor, if j. 43 
KŐ Benedek 779 
KŐHALMI Béla 12, 95 
KŐHALMI Katalin, Uray Gézáné/ 
Uray-Kőhalmi, Käthe/Кеехал-
ыи, Каталин 1194 

KŐHEGYI Mihály 18, 482, 780— 
781, 896 

Könyves Kálmán Általános Gimná-
zium, lásd BUDAPESTI IV. kerü-
leti KÖNYVES KÁLMÁN ÁLTALÁNOS 
GIMNÁZIUM 

Könyvtártudományi és Módszertani 
Központ, lásd ORSZÁGOS SZÉCHÉ-
NYI könyvest 

KÖPEGZI Béla/K. B. 91, 274, 
1078 

KÖRÖSI CSOMA Sándor/Csorna de Kő-
rös, Alexander 214; 30 

KŐVÁRI József 1121 
KÖVES Béla 90 
KŐVESI Magda, Andrássy Istvánná/ 
Kövesi-Andrássy, Magda/Кёвеши, 
A. M. 782, 1136, 1157 

Középfokú oktatási főosztály,, 
lásd MŰVELŐDÉSÜGYI M1NISZTE-
Ш 

Középiskolai főosztály, lásd 
OKTATÁSÜGYI MXNISZTBRIÜM 

KÖZOKTATÁSÜGYI MINISZTÉRIUM, 
ISKOLAI FŐOSZTÁLY 684; lasd 
még MŰVELŐDÉSÜGYI MINIS ZT&T 
STUM 

Központi Pedagógus Továbbképző 
Intézet, lásd ORSZÁGOS PEDA-
GÓGIAI ШЙ21Г 

KÖZPONTI PEDAGÓGUS TOVÁBBKÉPZŐ 
INTEZET, TÖRTÉNELEMTANSZÉK 
394 

KÖZPONTI STATISZTIKAI HIVATAL 
1462 

Kfáll Gézáné, lásd REMÉNYI Mária 
KRALLERT-SATTLBE7"Gertrud 54 
KRAMER, Karl-S. 546 
KRAMMER Jenő 65 
KRAUSE, Wolfgang 476 
KRAUSS, Werner 455, 462 
KRESZ Mária 590—592, 663 
KRISTÓ Gyula 783, 1323 
KRIZA, Ildikó 553 
KRIZANIŐ, Juraj 1216 
KROEEER, Alfred Louis 256; 43 
KRÚDY Gyula 908, 956; 129 
KRUNIC Dimitrije/Krunity, Deme-
ter/Dömötör 664—667, 1403 

KUBINYI András 1327 
KUBINYI László 886, 1022 
KUCZY Károly IO54 
KULCSÁR Gyula 910 
KUMOROVICZ Lajos Bernát 536 
KUND Ede 672 
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KUNGLIGA HUMANISTISKA VETEN-
SKAPSSAMFÜNDET I LUND 138? 

KURATH. Hans 1381 
Kurcz Agnes, lásd KOÓS-KURCZ 
KURKÓ Gyárfás 552; 78, 129  
KURYI/OWICZ, Jerzy 3b2; 42 
KÜHNE László 865 
L. Gábor Judit, lásd GÁBOR 
L. L., lásd LŐRŰIÜZE Lajos 
— 1 —y~TÜ70 
LÁGZSR István 1463 
LADÁNYI Mihály 913, 957; 129 
LADÁNYI Péter 297 
LADÓ János 453 
LAKAT СБ Ernő 20 
LAKATOS István 1046 
LAKÓ György 59, 69, 71, 150, 
195, 260, 1130, 1137, 1159 

LAKY Kálmánné 38 
LALÖU, Marcelle 1492 
LANG, D. M. 1271 
LÁNG János 365—366 
LANT0§ T.-né 671—672 
LASTIC Ljubomir 660 
LÁSZLÓ Gyula 1138, 1220, 1324 
LÁSZLÓ Zsigmond 985—986 
LATOR László 1071, 1081; 130, 
144 

LATTTMORE, Richmond 435 
LAUFER, P. Carl 1496 
L'AUNÉ Jenő 1065 
LAVOTHA ödön 220, 1065a, 1147, 
1176, 1179, 1183—1184, 1187 

Lázár Endre, Bajomi, lásd BA-
JOMI LÁZÁR 

LEEUWE, J. de 1497 
LEHR Albert 215; Ц 
LÉNÁRD Ferenc 284, 400, 407 
LÉNÁRT Edit 307 
LENAU, Nikolaus (nolgári nevén: 
Niembsch von Strehlenau, Ni-
kolaus) 1373 

LENCSÉS György 499—500 ; 2ä 
LENDVAI Mária 61 
LENGYEL Alfréd 609 
LENGYEL Dénes 70, 165, 406, 
620, 912 

LENGYEL Imre 31 
LENGYEL Lajos 837 
LENTZ Nándor 668 
Lermontov, M. J., lásd ЛЕРМОН-

ТОВ 
LESZNAI Lajos 347 
LEVÁRDY Ferenc 506 

LEVA3ICS Elemér 1457a 
Levéltárak Országos Központja, 
lásd MŰVELŐDÉSÜGYI MINISZTÉ-
ETÜM, LEVÉLTÁRI OSZTÁLY 

Levéltári osztály, lásd MŰVELŐ-
DÉSÜGYI MINISZTEHTÜH-

LEWIS, B. 1271 
Li Po/T'ai-po/Taj-pó, lásd ^ 
Ú 

LIGETI Lajos/Louis/Ludovicus// 
Лигети, Лайош 2, 60, 174— 
176, 206, 784, 1202, 1221— 
1222, 1235, 1241—1242, 1249— 
1251; 25 

LI IMOLA, Mat t i 1130, 1144 
Liszt Ferenc Múzeum, lásd SOP-
RONI LISZT FERENC МОШТМ 

Litkin, Vaszilij, lásd ЛЫТКИН 
LOCARNO, Giovanni 35 246 ; 4£ 
LONGDON, Joseph Edward 395 
LONTAY László 239 
LORENO Artilr 1125 
LOTHÁR László 1082; 144 
LOUKOTKA, Cestmír 14 1W 
LOVÁNYI Gyula 1167 
LOVAS Gizella, Rajk Béláné/ 
R. L. G. 785—786, 1020, 1122 

LOVAS Rózsa, Tompa Jozsefné 
Л1' 9 5 1 , 
LÓKÖS István 202 
LŰNNROT, Elias 285; 43 
LŐRINCZ Jenő 787, 976 
LŐRINCZE Lajos 68, 134—135, 
165, 694, 788—789, 861, 
1021—1024 

LŐRINCZY Éva, Bokor Imréné/B. L. 
165 , 683 , 707—709 , 727 

LUKÁCS Katalin 836 
LUKÁCS László 958; 130 
LUKÁCSY Sándor 108271108 
LUX Gyula/Julius 1361 
LÜKŐ Gábor 967, 1148 
M. Kállai Erzsébet, lásd KÁLLAI 
M. О. E., lásd OBERLANDER Erzsé-
bet 

M. Takács, Hilda, l&sd TAKÁCS 
Nándorné 

M. Velenyák Zsófia, lásd VELE-
NYÁK 

MAÁCZ László G. 790 
MACARTNEY, С. A. 1271 
McDAVID, Raven I., Jr. 114, 
1381 

McLEAN, Ursula 1376 
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McMILLAN, Brockway 403 
MADÁCH Imre 1107; 130 
MÁDY Zoltán 1254 
MAGDICS Klára 340—341, 343, 

692 
MAGOS Ernő 1083; 122. 14-5  
MAGYAR ÁLLAMVASUTAK 679 
MAGYAR BIBLIATANÁCS 1084— 
1085, 145 

MAGYAR EHETROENCEFALOGRÁFIAI 
TÁRSASÁG/Magyar EEG Társaság 
669 

A MAGYAR FORRADALMI MUNKÁS-PA-
RASZT KORMÁNY TITKÁRSÁGA, TA-
NÁCSSZERVEK OSZTÁLYA 1357 

MAGYAR IZRAELITÁK ORSZÁGOS KÉP-
VISELETE 530, 1480 

MAGYAR JOGÁSZ SZÖVETSÉG 1357 
MAGYAR KAMARA 
446 

MAGYAR NEMZETI MÚZEUM — NÉP-
RAJZI MÚZEUM 141, 170, 536, 

MAGYAR ÜFRAJZI TÁRSASÁG 849 
A MAGYAR NYELV ETIMOLÓGIAI SZÓ-
TÁRÁNAK MUNKAKÖZÖSSÉGE 152 

Magyar Nyelvtudományi Intézet, 
lásd DEBRECENI KOSSUTH LAJOS 
TÜCÜMÁNYEGYETEM 

Magyar Nyelvtudományi Tanszék, 
I. sz., lásd BUDAFESTI EÖT-
VÖS LORÁSITÍUDOMÁNYEGYETEM 

MAGYAR NYELVTUDOMÁNYI TÁRSASÁG 
66, 80a, 143t 164; 21 /V , NYELVOKTATÁSI SZAXÜSZTÁLY 
142 

MAGYAR ORSZÁGOS LEVÉLTÁR 18— 
MAGYAR ORVOSOK, GYÓGYSZERÉSZEK, 
ÉS EGÉSZSÉGÜGYI DOLGOZÓK SZA-
BAD SZAKSZERVEZETE, RADIOLÓ-
GUS SZAKCSOPORT 346 

MAGYAR RÁDIÓ 1022 
MAGYAR SZABVÁNYÜGYI HIVATAL 
38 

MAGYAR SZOCIALISTA MUNKÁSPÁRT 
KÖZPONTI BIZOTTSÁGA 398 

Magyar Tanszék, lásd ORSZÁGOS 
PEDAGÓGIAI INTÉZSC 

MAGYAR TUDOMÁNYOS AKADÉMIA 
58—60, 73, 145» 567» 1089 
ÁLLAM- ES JOGTUDOMÁNYI IN-

TÉZET 1357 
HELYESÍRÁSI BIZOTTSÁG 

1123—1124; 21 

L , IRODALOMTÖRTÉNETI INTÉZET 
43, 81, 216, 316, 485, 489, 
492, 495, 502, 925, 952, 1098, 
1406, 1417 

Л/J /XVJ . DOKUMENTÁCIÓS CSOPORT 44 
KÉMIAI TUDOMÁNYOK OSZTÁLYA 

671 
NÓMENKLATÚRA ES HELYES-

ÍRÁSI BIZOTTSÁG 144; 21 
ALKÖNYVTÁRA 45 
A L ~ , KÉZIRATTÁR ÉS RÉGI KÖNY-

VEK GYŰJTEMÉNYE 45 
RYJ, NYELV- ÉS IRODALOMTUDOMÁNYI 
OSZTÁLY 69, 82—83, 145; 21 

L , L , IRODALOMTUDOMÁNYI BIZÜTT-
SÁG 49О 

/4/ . RU . TEXTOLÓGIAI MUNKABIZOTTSÁG 
490 

NYELVMŰVELŐ BIZOTTSÁG/MUN-
KABIZOTTSÁG 68, 135, 146—147; 
21 

NYELVTUDOMÁNYI BIZOTTSÁG 71 
/V, NYELVTUDOMÁNYI INTÉZET 108, 
135, 148—152, 170, 683 , 837; 
22 

FINNUGOR OSZTÁLY 150 
TÖRTÉNETTUDOMÁNYI INTÉZET 

396, 610, 820, 1212 
MAGYARI István 959, 1086; 2á, 

ra 1055 
MAIXNER, R. 1396 
MAJTÉNYI Zoltán 1087; 145 
MAKKAI László 610, 677 
MAKOLDI Mihályné 1055 
MAKSAY Ferenc 537 , 626, 1362 
Mándi Sándorné, lásd VELJENYÁK 
Zsófia 

MÁNDQKI László 1399 
MÁNDY György 463, 1035 
MANGA János 592 
Maráky Mária, lásd SLÁNSKY Pál-
né 

Margócsy József né, lásd OBER-
LÄNDER Erzsébet 

MÁRIA Béla 413 
MARKÓ Árpád 528 
MAROSI Sándor 861 
MARÓT Károly 179, I272—I273 
MARÓTHY János 300 
MARÓTI Egon 64, 1088—1089, 
1274; 130, 145  

MARTENS, wolf gang 1373 
MARTINET, André 291 
MARTINKÓ András 837 , 914 , 970, 
1022, 1063—1064 
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MÁRTON Gyula 163, 637 
MÁRTONVÖLGYI László 109S 
MARZIO, Galeotto 182; 43 
MASSACHUSETTS INSTITUTE OF 
TECHNOLOGY 468, 1349 

МАТА János 960; 130 
"A MATEMATIKA ALAPJAI, MATEMA-

MICHÉA, R. 1330 
MICHELI, Mario de 436; 149 
MIHAESCU, H. 1299 
MIHALIK Zoltán 913 
MIHÁLKA György 593 
MIHÓK László 1457a 
Mijatev, Peter, lásd МИЯТЕВ 

TIKAI GÉPEK ÉS ALKALMAZÁSAIK" MIKES Kelemen 9U5T~131 
KOLLOKVIUM, "MATEMATIKAI NYEL-MIKESY Sándor 7, 123T~143, 
VÉSZÉT, GÉPI FORDÍTÁS" SZEK- 164, 482, 701, 818, 858, 
CIÓ (Tihany, 1962) 158; 2£ 866—870, 1022 

"A MATEMATIKAI NYELVÉSZET ÉS A MIKLÓS Pál 1090, 1110 
GÉPI FORDÍTÁS KÉRDÉSEI" MUN- MIKÓ Pálné 367, 422—424 
KAÉRTEKEZLET (Budapest, 1962) MIKOLA Tibor 710, 1139, 1143, 
159—162; 22 1177 

"Matematikai nyelvészet, gépi MIKSZÁTH Kálmán 

1179 
1374 

70, 683 

fordítás" szekció, lásd "A 
MATEMATIKA ALAPJAI,"MATEMA-
TIKAI GÉPEK ÉS ALKALMAZÁSAIK" 
KOLLOKVIUM 

MÁTHÉ Imre 463 
MATHIA Károly 567 
Mátrai Lászlóné, lásd ZEMPLÉN 
Jolán 

MATTHIOLUS, Petrus Andreas 481 
Matvejev, A. K., lásd МАТВЕЕВ 
MATZKO László 13Ш—1382 
MAUTNER József 1121 
MAYER, Hans 455 
MÁZON, André 72 
MÁGISTE, Julius 
MEERTENS, P. J. 
MEGGYES Edit 61 
MEGYER Szabolcs 
MEIER, Michael 127 
MEIXL Péter 664, 1343 
MELANCHTHON, Philipp 193; 42 
MELICH János 177—178; 22 
MELIUS JUHÁSZ Péter/Horhi Me-
lius Péter 501; £8 

MENDELL, Clarence W. 1296 
MÉEiEI Gyula 61 
MERÉNYI Oszkár 928 
MÉRI István 791 
MESTER György 1348 
MESTERHÁZI Lajos 912 
MÉSZÁROS Vilma 1090; 145 
MEYER, Maurits de 1372; 
MEZEI András 385; Щ . 
MEZEI Márta 952 
MEZ^Y László 473a, 1297—1298 
MEZŐGAZDASÁGI ÉS ÉLELMISZER-
IPARI TUDOMÁNYOS EGYESÜLET, 
CUKORIPARI SZAKOSZTÁLY 1037 

MICHAELS ON, Herbert В. 383 

131 961—962; 
MÍLLETLERARASI §ARK ТЕТЕ 
CEMÍYET/International Soci-
ety for Oriental Research 
1224 

MlálANIK, Ján 492 
MISKOLOZI CSULYAK István 489; 

H Misztótfalusi Kis Miklós, lásd 
TÓTFALUSI KIS 

MITZKA, tfalther 1360 
MÖGSY András 1300—1301 
MÓDY György 538 
MOHÁCSI Jenő 1107; 149 
MOHRMANN, Christine 99 
MOKUTER, Ivan/Iván 1400, 1403— 
1404 

MOLLAY Károly/Kari 186, 530, 
1063—1064, 1331, 1350, 1354, 
1363, 1480 

MOLNÁR Albert 670 
Molnár Albert, Szenczi, lásd 
SZENCZI MOLNÁR 

MOINÁR Erik 319 
Molnár Hilda, lásd TAKÁCS Nán-
dorné 

MOLNÁR Ilona, Héra Zoltánná/ 
H. M. I. 683, 725—726, 1022, 
1025, 1420, 1457a 

MOLNÁR István 565 
MOLNÁR Józsefa (irodalomtörté-
nész, középiskolai szakfel-
ügyelő ' 

MOLNÁR J izsef^ 5zsefD (magyar nyelv-
történész, egyetemi adjunktus) 
21. 188, 271, 316, 625 

MOLNÁR Magdolna 384 
MOLNÁR Zoltán 35 
MOÓR Elemér 693 , 793—796, 
812 
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MOHA Ferenc 963; 131 
MORAVCSIK Gyula/Juliüs//Gy. M. 
//Моравчик, Д. 32, 41 42, 
58, 64, 179, 776, 1198, 1217, 
1233, 1268, 1271, 1275—1277, 
1284, 1485; 26 

MQRAVEK Endre 478 
MOEIGZ Zsigmond 216, 566, 964, 
987; 31, 1£1 

MÓRITZ György 65 
MORVAY Judit 592 
MOSÓCZI István 1056 
MOULONGUET, André 344 
MOUI/TON, William G. 253 
MOUNIN, Georges 437 
MUKAÉOVSKY, Jan 386, 455 
MUNKAÜGYI MINISZTÉRIUM 409 
MURÁDIN László 638, 901 
MURRY, J. Middleton 384 
MURVAI Márta 1375 
MUSNAI László 208 
MUST, Mari 1188 
Muzsnai Lászlóné, lásd KÁLLAI 
Erzsébet 

MÜLLER, Max 239; 44 
MŰVELŐDÉSÜGYI MINISZTÉRIUM 
65, 70, 671; lásd még KÖZ-
OKTATÁSÜGYI MHISZTÉRIUM 
FEISŐFOKŰ OKTATÁSI FŐOSZ-

TÁLY 1055 , . 
KIADÓI FŐIGAZGATÓSÁG 91 

^ , KÖZÉPFOKÚ OKTATÁSI FŐOSZ-
TÁLY ,685 

/v, LEVELTÁRI OSZTÁLY (LEVÉL-
TÁRAK ORSZÁGOS KÖZPONTJA) 
19—20 
NEMZETISÉGI OSZTÁLY 653" 

660 , 664—667 , 673 —676, 
1343—1344, 1370—1371, 
1403—1404, 1418—1419 
, NYELVTUDOMÁNYI MUNKAKÖZÖS-
SÉG 92 

MŰVÉSZETI SZAKSZERVEZETEK SZÖ-
VETSÉGE, SZÍNHÁZMŰVÉSZETI 
SZAKOSZTÁLY 404 

N. E., lásd NAGY Ernő 
N. Kakuk Zsuzsa, lásd KAKUK 
N. Kiss István, lásd KISS 
N. Sebestyén IrénTTáad SEBES-
TYÉN 

N. Szabó Erzsébet, lásd SZABÓ 
NÁDASDY család 5367359 
NAGY Barna 511 

NAGY Béla, C. 554, 564 
NAGY Emese 871 
NAGY Ernő/N. E. 1041 
NAGY Ferenc 1302 
NAGY Gábor, 0. 68, 454, 797, 
837, 897, 1022, 1123 

NAGY Gyula 594 
Nagy J. Béla, lásd NAGY József 
Béla 

NAGY János 210 
NAGY József 914 
NAGY József Béla 189, 683, 
762, 798, 872 

NAGY Lajos** (jogász) 8 
NAGY Lajos0 (történész) 20 
NAGY Lajos0 (diplomata) 394 
NAGY László0 (költő és műfor-
dító) 438; 146 

NAGY László, B. 385, 913 
NAGY Mária, J. 91, 236, 618, 
905, 907, 911, 945, 955, 964 

NAGY Péter 566, 987 
Nagy Sándorné, В., lásd KAKUK 
Zsuzsa 

NAGY Tibor (klasszika-archeo-
lógus) 871, 1306, 13IO 

NAGY BÁNKAI/Nagy Báncai/Nagy 
Báncsai Mátyás 495; 79 

NAGY CZIROK László 568 
NAGYÁDY József 61 
NÄSTUREL, P. S. 1278 
NATTER-NAD Miksa 501 
NEHÉZIPARI MINISZTÉRIUM 671 
NEMEDI Lajos 611—612 
NEMES István 973—974 
NEMES Tihamér 451 
NEMESKÜRTY István 502 
NÉMETH Endre 47 
NÉMETH Géza Béla 190, 1022 
NÉMETH Gyula/Julius 4, 11, 
59—60, 180, 799, 873, 1195, 
1207, 1224—1227, 1252; 

Németh Gyuláné, lásd SEBESTYÉN 
Irén 

NÉMETH János I302 
NÉMETH Jenő 61, 915 
Németh, Julius, lásd NÉMETH 
Gyula 

NÉMETH Lajos 670 
NÉMETH Tibor György 385 
Nemzetiségi osztály, lásd MŰ-

VELŐDÉSÜGYI MINISZTESTTTM 
NEMZETKÖZI FINNUGOR KONGRESZ-

szus 163; 22 
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Nemzetközi Vasútegylet, lásd 
UNION INTERNATIONALB DES 
CHEMIKS DE FEE 

Néprajzi Múzeum, lásd MAGYAR 
NEMZETI MŰZEUM 

NÉVTUDOMÁNYI KONFERENCIA (Bu-
dapest, 1958) 164; 24 

NIEDERHAÜSSR Emil 54 
Niembsch von Strehlenau, Niko-
laus, lásd LENAU 

NIETZSCHfTTriedrich 1356 
Nómenklatúra- és helyesírási 
bizottság, lásd MAGYAR TUDO-
MÁNYOS AKADEEX, KÉMIAI TUDO-
MÁNYOK OSZTÁLYA 

NOSZ Gyula 317 
NÓVÁK István 1048 
NÓVÁK Miklós 1378 
NOVAK, Vilko 632 
NOWOGRODZKI, Tadeusz 308 
NYÉKI VÖRÖS Mátyás 489; 22 
Nyelv- és Irodalomtudományi 
Osztály, lásd MAGYAR TUDO-
MÁNYOS AKADÉMIA 

Nyelvművelő Bizottság/Munka-
bizottság, lásd MAGYAR TU-
DOMÁNYOS А К Ш Ш А 

NYELVMŰVELŐ EGYESÜLET (Novi 
Sad) 264; 37 

NYELVMŰVELŐ KONFERENCIA (Péc3, 
1959) 165, 627; 24 

Nyelvoktatási szákosztály, lásd 
MAGYAR NYELVTUDOMÁNYI TÁRSl=~ 
SÁG 

Nyelvtudományi Intézet, lásd 
MAGYAR TUDOMÁNYOS AKADÍffiÁ 

Nyelvtudományi Munkaiközösség, 
lásd MŰVELŐDÉSÜGYI MINISZ-
ТЙГОМ 

NYILAS Vera 296 
NYÍRI Antal 61—62, 66, 87, 
488 , 493 , 513 , 515 , 800— 
801, 898, 1026 

NYIRKOS István 95, ЮЗ, 116, 
124 , 639 , 802—803 

0. Nagy Gábor, lásd NAGY 
OBERLANDER Erzsébet, Margócsy 
Józsefné/М. О. E. 786 

OBOLENSKY, D. 1271 
O'CONNOR, Cecilia M. 267 
OCSOVSZKI Imre/Imrich 657--
658 

ÓDRY Árpád 1049 
OINAS, Felix J. 1180 
ÓKORTUDOMÁNYI TÁRSASÁG 153; 22 
OKTATÁSÜGYI MINISZTÉRIUM, KÖZÉP-
ISKOLAI FŐOSZTÁLY 1302, 1365, 
1472; lásd még MŰVELŐDÉSÜGYI 
MINISZTÉRIUM 

OLÁH József 1417 
OlßVAI I©re 564, 988 
ONDRUS, Simon 1389 
ORBÁN Miklós 672 
OROSZ Sándor 980 
ORSZÁGH László 454, 809, 837 
Országh Pál, lásd HVIEZDOSLAV 
ORSZÁGOS MAGYSlTlÁNYÁSZATI ÉS KO-
HÁSZATI EGYESÜLET, BÁNYÁSZATI 
NYELVMŰVELŐ BIZOTTSÁG 1042 

ORSZÁGOS? NÉPRAJZI ÉS NYELVJÁRÁSI 
GYŰJTÓPÁLYÁZAT KI (1962) 170; 
21 

LGOS PEDAGÓGIAI INTÉZET 
(előbb: Pedagógiai Tudományos 
Intézet és Központi Pedagógus 
Továbbképző Intézet) 1061, 
1112 
MAGYAR TANSZÉK 917 

ORSZÁGOS PEDAGÓGIAI KÖNYVTÁR 
48—49 

ORSZÁGOS SZÉCHÉNYI KÖNYVTÁR 
22—23, 50—52 
BIBLIOGRÁFIAI OSZTÁLY 52 
KÖNYVTÁRTUDOMÁNYI ÉS MÓD-

SZERTANI KÖZPONT 456, 486 
ORTUTAY Gyula 573, 819 
OrvoB Egészségügyi Szakszerve-
zet, lásd MAGYAR ORVOSOK, GYÓGY-
SZERÉSZIÉ ÉS EGÉSZSÉGÜGYI DOL-
GOZÓK SZABAD SZAKSZERVEZETE 

OSZVALD Ferenc 18 
OVIDIUS Naso, Publius 
OZORAI Imre 502; 79, 
ÖRDÖG Ferenc 640, 874 
ÖSSZEHASONLÍTÓ IRODALOMTUDOMÁ-
NYI KONFERENCIA/Conférence 
de littérature comparée (Bu-
dapest, 1962) 166—168; 24 

ÖSTERREICHISCHE AKADEMIE DES-
WISSENSCHAFTEN 1353 

ÖSTERREICHISCHE BERUFSSTENO-
GRAPHEN-VEREINIGUNG 317 

P. Buocz Terézia, lásd BUOOZ 
P. dictus magister, lásd ANO-
NYMUS Hungaricus 

1077 
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P. Hidvégi Andrea, lásd HÍDVÉ-
GI 

P. L., lásd PÉTER László 
PadányiLa3osné, lásd REJTŐ 
Ilona 

PADÁNYI GULYÁS Gyuláné 20 
PAIS Dezső 59, 66, 93, 164, 
181, 683, 711—712, 754, 788, 
804, 875—876, 1140; 26 

PÁL Máté 564, 567 
PALÁSTI László 877 
PÁLFALVI Etelka 805, 821 
PÁLFFY Endre 1340—1341 
PALKÓ István 408 
PALLAGI Béláné 24 
PALLÓ Margit, Katona Lajosné 
806—807 

PÁLMAI Kálmán 70 
PÁNDI Pál (polgári nevén: Kar-
dos Pál) ' 958, 971—972 

PANNÓNIAI COELIUS (Bánffy) Ger-
gely 503; 79 

Pap Gáborné, lásd GRAEPEL, Emi-
ly 

PÁPAI M. Mihály/Pápai Tóth Mi-
hály ,217í 21 

PÁPAI PARIZ Ferenc 501, 504, 
614; 31, 79 

Pápai Tóth Mihály, lásd PÁPAI 
M. Mihály 

PÁPAY József 218; 
PAPP Ferenc/Пап, Ф. 72, 97, 
99, 111, 234—235, 242 , 244, 
250, 253, 255, 257—258, 293, 
412, 1448—1449, 1452, 1455, 
1464—1465, 1469 

PAPP Géza 489 
PAPP István 67, 254, 531, 361, 
713, 728, 1141, 1181—1182 

PAPP Lajos 385, 909; 122 . 
PAPP László (magyar nyelvész ) 
115, I5I—I52, 368, 547, 
626, 707, 808, 843, 858, 
899, 1022, 1123 

Papp Lászlóné, lásd HÍDVÉGI 
Andrea 

PÁRDÁNYI Miklós 547, 
Páriz Ferenc, lásd PÁPAI PÁRIZ 
PARKES, M. B. "T75a 
PASSUTH László 477 
PATAKI János 539 
PATAKY Lajosné 19 
PAULINY, Eugen 1405 

PAULINYI Zoltán 1365 
PAULOVICS Géza 567 
PAVEL Ágoston/August 219; 21 
PÁZMÁNY Péter 505; 79 
FEARCEY, T. 471 
PECIAR, Stefan 1405 
PÉGSELI KIRÁLY Imre 489; 72 
PÉCSI JANUS PANNONIUS MÚZEUM 
549 

Pécsi nyelvművelő konferencia, 
lásd NYELVMŰVELŐ KONFERENCIA 

PÉGZlTl József 604; £2 
PÉCZELY Antal 1042 
PÉCZELY László 392 
Pedagógiai Főiskola, lásd l) EG-
RI PEDAGÓGIAI FŐISKÜirr 2JSZE-
GEDI PEDAGÓGIAI FŐISKOLA 

Pedagógiai Tudományos Intézet, 
lásd ORSZÁGOS PEDAGÓGIAI IN-
TÉSÉT 

PENAVTN Olga (Penavinné Borsi 
Olga) 641, 694, 1396—1397 

PÉNZES István 1043 
Permanent International Commit-
tee of Linguists, lásd COMI-
TÉ INTERNATIONAL lEEMNENT 
DES LINGUISTES 

PESÜVÁR Ferenc 569 
PESTI MISER Gábor 182; 22 
PÉTER Gyula 1302 
PÉTER László/P. L. 9, 878, 
,989 

PÉTER Mihály/Петер, M. 136, 
1072, 1466, 1468 

PÉTER Rózsa 301 
PETŐFI Sándor 309, 387, 443, 
607 , 968—972 , 982, 1103— 
1104, 1106, 1111, 1359; 132, 
146 

PETŐFI Sándor János 161 
PETRÁS Ince János 554; 44„ 
PETTYENI BORBÉLY (Gyöngyösi) 
Márton 507—508 ; 80 

Philologisch-historische Klas-
se, lásd SÄCHSISCHE AKADEMIE 
DER WISSENSCHAFTEN ZU LEIPZIG 

PIPPIDI, D. M. I303 
PISANI, Vittore/V. P. 72 
PLA.TH, Warren 255 
PLEZI4, M. 1279 
PÓCS Éva, Csalog Zsoltné 1374 
PODHRADSZKY Lajos 1093; 132. 
146 

POSSTOLI, Renato 440 
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Polgár'István, lásd TELSGDI 
POLGÁR 

POLONYI Nóra, Tóth Andrásné 
537 

POLSKA AKADÉMIA NAUK, INSTI-
TUT BADAN LITERACKIOH 315 

POLSKIÉ TOWARZYSTWO ORIENTA-
LISTYCZNE 11 

POLZOVICS Iván 456, 1038 
PÓTH István 1401 
PÖDÖR László 390 
PRÁZÁK, Richard 280 
PREISICH Gáborné 1364 
PRISZTER Szaniszló 463 
PROHÁSZKA János 68, 642, 809, 
1022, 1027 

Prohászka Vilma, lásd TAKÁTS 
Kornélné 

Prokopios, Kaisareai, lásd 
NPOKONIOI 

PROPPER László 833 
PRÖHLE Jenő 53 
PRUCHA, Jan 252 
Prugberger Tamásné, lásd BUOCZ 
Terézia 

PUHR Ferenc 1366 
Puskin, A. Sz., lásd ПУШКИН 
PUSZTAI Ferenc 
PUSZTAI István 493, 5ОЗ, 1044-
-1046 

QUIETZSCH, Rudolf 1253 
R. É., lásd RUZSICZKY Éva 
R. Hutás Magdolna, lásd HUTÁS 
R. L. G., lásd L0VA§~STzella 
RAAB, Johanna 1167 
RÁBA György 273, 441 
RÁGZ Endre 68, 92, 117, 707, 
721, 728, 879, 916, 1022 

RÁCZ Ilona 564, 567 
Radanovics Károly, lásd REDEI 
RÁDAY Gedeon 990; T527 146 
Radiológus szakcsoport, lásd 
MAGYAR ORVOSOK, GYÓGYSZERE-
SZEK ÉS EGÉSZSÉGÜGYI DOLGO-
ZÓK SZABAD SZAKSZERVEZETE 

RADNÓTI Miklós 387, 973—974, 
1105; 1З2 

RADÓ Antal 1091; 32, 146 
RADÓ György 480, 1Ü95, 1121 
RAJECZKY Benjámin 554 
Rajk Bélámé, lásd LOVAS Gizel-
la 

RÁKÓCZI Ferenc, II. 528; 80 

RAKONGZAI János 275 
RÁKOS Péter 379, 381 
RAMAT, Raffaelo 246; 44 
RAPCSANYI László 540 
RÁSONYI László 191, 287—288, 
880—881, 1228—1229 

RATKOS, Peter 1405 
RÁTZ Ottó 613 
RAVILA, Paavo 116 
RÁNK, Gustav 1183 
RÁSÁNEN, Martti 1230 
REGHENBEHG, Eberhard 1223 
RÉDEI (Radanovics) Károly 71, 
I50, 714, 1144, II5O—II5I, 
II58—II59 

REGULY Antal 220—221, 984, 
1184; 32, 146 

REIMANN Pal ~55б, 674 
REIN. Kurt 186, I35I 
REJTŐ Ilona, Padányi Lajosné 
1333, 1472 

REJTŐ István 45 
Rejtő Istvánná, lásd HUTÁS Mag-
dolna 

REMÉNYI Mária, Králl Gézáné 
,1392 

RÉTI László 309 
REUTER Camillo 758, 882—884 
RÉVAI Miklós 222; 32 
RÉVAY József 442, 1Ü92; 133, 
146 

RÉfEZ Gabriella, Ádám Lászlóné 
204 

RÉVÉSZ György I58 
RÉVÉSZ Mária, Berényi Árpádné 
1089 

REYCHMANN, Jan/J. R. 11 
RHENANUS, Beatus 193; 44 
RICHTMANN Mózes 1480 
RIEDL Szende 1093; 133, 146 
RILKE, Rainer Maria "T0667T069, 
1352 

RIMÁNY István 1094; 222, 146 
RITOÓK Zsigmond 1280 
RIVENG, P. I33O 
Roerich, George N., lásd РЕРИХ 
RÓNA-TAS András/Andrew 137, 
1243—1245, 1493 

RÓNAI Mihály András 1087; 147 
RÓNAY György 948 , 990, 10737" 
1076, 1101 

ROOTH, Anna Brigitta 1387 
ROTÁR Szvetozár 653—654 , 673 
Rotterdami Erasmus, lásd ERAS-
MUS 
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RÓZSA Zoltán 1092 
RUBIN, B. 1223 
RUBIN, Péter 1334 
Rubinstein, Sz. В., lásd РУБИН-

ШТЕЙН 
RUBINYI Mózes 10, 94, 197, 
200, 207, 222, 224, 227, 
231—232, 554, 961, 963; 26 

RUDOLPH, Wolfgang 256 
RUMPEL, Hubert 105 
RUNCIMAN, Steven 1271 
RUQPPILA, Veikko 1144 
RUSTAVELI, Sota/Rusztaveli 
1095, RUSZNYÁK Péter 878 

Rusztaveli, lásd RUSTAVELI 
RUÍIÖKA, JozeF-1410 
RUZSICZKY Éva/R. É. 248, 683, 
715, 1022, 1028 

RÜDIGER, Horst 127 
S. Dobos Ilona, lásd DOBOS 
S. H. A., lásd RffiöSl Antónia 
S. Hámori Ántonia, lásd HÁMORI 
S. Varjú Anna, lásd VARJÚ 
áAFÁRIK, Pavel Josef/Paul Jo-
sef 286; 44 

SÁFRÁN Györgyi 45 
SAGASTER, Klaus 16 
SAL Éva, Kázmér Miklósné 196, 
II52 

SALMEN, Walther 1367 
SÁMSON Edgár „510 
SÁNDOR Istvána (bibliográfus, 
író) 223; 32 

SÁNDOR István" (etnográfus) 
,570 

SÁNDOR Mihályné 571 
SAPIR, Edward 256; 44 
Sargina, Ludmilla, lasd ШАР-

ГИНА 
SÁRI Gusztáv 355 
SARIA, Balduin/B. S. 30, 1291 
SÁROSI Bálint 564, 567, 810 
SAUSSURE, Ferdinand de 119; 
44 

SAUVAGEOT, Aurélien 59, 62, 
66; 69, 71, 92, 117, 125, 
187, 331, 340, 357, 360, 
363, 621, 683, 692—693, 
698, 700, 708, 712, 716, 
721, 725, 737, 782, 784, 
807, 811, 843, 879, 881, 
1108, II32, 1136, 1147, 
1150—1152, 1156, 1161, 

1169, 1185, 1249, 1283, 1329— 
1ЗЗО, 1456; 149 

Savaria Múzeum, lásd SZOMBATHE-
LYI SAVARIA Ш 2 К Ш 

SAYF-i Sarly! 1203 
SAYGUN, Adnan A. 348 
SÄCHSISCHE AKADEMIE DER WISSEN-
SCHAFTEN ZU LEIPZIG, PHILOLO-
GISCH-HISTORISCHE KLASSE 186, 

_ 1354 
Scerbak, А. M., lásd ЩЕРБАК 
SCHARSCHUH, Fritz^Jurgen 44^ 
SCHEEL, Helmuth 1207 
SCHEIBER Sándor/Alexander 26, 
530 , 818 , 900 , 962, 1477— 
1480 

SCHELLBACH, Ingrid 849, 1133, 
1138, 1181, 1189л л  Schelomo, lásd S3L0M0 

SCHER Tibor71Uep, Т. 27 
SCHERER, А. 257 
SCHINDLER, Alfred 127 
Schirmunski. Viktor M., lásd 

ЖИРМУНСКИЙ  
SCHLACHTER, Wolf gang 1160, 
1169 

SCHMITT, Ludwig Erich 1351 
SCHOBER, Rita 455 
SCHOEN Arnold 871 
School of Slavonic and East 
European Studies, lásd UNI-
VERSITY OF LONDON 

SCHRAM Ferenc 517, 541, 572 
SCHUBERT. Hans 457 
SCHULZE, Helmut 449 
SCHÜTZ Ödön/Edmund 23, 1231 
SCHÜTZEICHEL, Rudolf 1368 
SCHWARZ, Ernst 105 
SCOTT, Leonard 1376 
SEBESTYÉN Árpád 138, 626, 716, 
1180 

SEBESTYÉN Irén, Németh Gyuláné 
1192—1193 

SEBŐK Éva 308 
Sectie de Studii Orientale, 
lásd SOCIETATEA DE STIINfE 
T3TÜRICB, FILOLOGICE SI FOL-
CLQR 

SEENGER Ervin 871 
SEGRE, Cesare 246; 44 
SEIBICKE, W. 165 
Sekce jazyka a literatury, lásd 
CESKOSLOVENSKÁ AKADEMIE VED 

Sekcia spoloöenskych vied, lásd 
SLOVENSKÁ AKADÉMIA VIED 
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SELLig, К. G. 469 
áai-ObíO/Schelomo 1477 
Semjakin, F. N., lásd ШЕМЯКИН 
Serebrennikov, B. A., lásd 

СЕРЕБРЕННИКОВ 
SERES József 70. 956 
Sevortjan. E. V., lásd CEBOPT-

ЯН 
Shirokov, Felix, lásd ШИРОКОВ 
SJEBS, Theodor 1369 
SIK Endre 458 
SIMON Béla 349 
SIMON Györgyi 811 
SIMON Gyula 284 , 400 , 407— 
408, 428 

SIMON Sándor 1457a 
Simon Terézia, lásd GOGOLYAK 
Lajosné 

SIMONFFY-TÓTH Ernő 1457a 
SIMONYI Dezső 1311 
SIMONYI Zsigmond 224; £2 
SIMOR András 385 
SINKOVTCS István 610 
SINOR Dénes/Denis 812, 1196 
SIPOS István/Stefan 1413— 
1416, 1422, 1455 

SIVULA, Jaakko 1181 
SKALJIC, Abdullah 1402 
SKRIPECZ Sándor 672, 1357 
SLÁNSKY Pálné Maráiy Mária/ 
Slánskyová Marákyová, Mária 
1419 

Slavenski Institut, lásd SVEU-
ŐILISTE U ZAGREBU 

SLOTTY, Friedrich 362; 44 
SLOVENSKÁ AKADÉMIA VIED,~3EK-
CIA SPOLOCENSKYCH VI§D 14Q5 

Slovensk^ ilstav, lásd CESKO-
SLOVENSKI AKADESTFVÉD 

SMIDT Lajos 542 
SMIT, W. A. P. 386, 455, 465 
SMBEK, Jan 1109; 142 
só 1022 
SOCIETATEA DE §Т1ШрЕ ISTORI-
CE, FILOLOGICE FOLCLOR, 
SECTГЕ DE STUDII ORIENTALE 
1223 

SOCIÉTÉ D'ÉTUDES LATINES DE 
BRUXELLES 475a 

SOCIETY FOR THE STUDY OF MEDI-
AEVAL LANGUAGES AND LITERA-
TURE 475a, 1271 

SOLTÉSZ Elek 1457a 
Soltész Zoltánné, lásd JUHÁSZ 
Erzsébet 

SOLYMOS Ede 595, 649, 813 
SÓLYOM Jenő 209 
SOMFAI László 1057—1058, 1127 
SOMLAY Artúr 1049 
SOMLYÓ György 512 
SOMMERFBLT, Alf 99, 258 
SOMOGYI Anna 1098 
SOMOGYI József 809 
Somogyi Józsefné, lásd HÁMORI 
Antónia 

SOMOGYI Mátyás 577 
SOMOGYI Miklós 672 
SOÓS Katalin, G. 396 
SOPRONI BERZSENYI GIMNÁZxUM 
(előbbi Soproni Evangélikus 
Líceum) 508 

SOPRONI LISZT FERENC MÚZEUM 
1314 

SOPRONI Sándor 1312 
SOU СЕК, Josef В. 1281 
SÖTÉR István 69, 627 
SPANG-HANSSEN, Henning 293 
SPECIAL LIBRARIES ASSOCIATION 448 
SPONGANO, Raffaele 246; 44 
STASZEWSKI, Józef 368 
STEGER, Hugo 105 
STEGMÜLLER, Otto 127 
STEIN, Sir Marc Aurel 287— 
288; 44 

STEINIT27 Wolfgang 1153 
STELCZER,(Árpád 1383, 1418 
STEVANOVIC, Milutin 1404 
STIEHL, Ruth 1198 
ST1PA, Günter 1165 
STOLL Béla 489, 494, 543 
STURM, G. 72 
SUARA Róbert 1463 
SUBE, Ralf 1383 
SULÁN Béla/Шулан, Бела 66, 

72—73, 79, 92, 117, 325, 
369, 1390, 1423—1425 

SUOMALÁISEN KTRJALLISUUDEN SEU-
RA 1065a, 1143, 1183 

SU OMEN KIELEN SEURA 103 
SUPPAN, Wolfgang 28 
SURÁNYI Magda 1457a 
SÜDOST-INSTITUT MÜNCHEN 54 
SVEUCILISTE U ZAGREBU/ZagrebaS-
ko SveuÖiliäte 1396—1397 
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FILOZOFSKI FAKULTÉT, SLA-
VENSKI INSTITUT 104 

SWANSON, D. R 
SYLVESTER János 

472 
182, 193, 

225—226; 22, 80, 8 
Sz. A., lásd SZÉME Aladár 
Sz. L., Tas5 SZUTS László 
Sz; R., lásd SZÍJ Rezső 
Sz. SzabSTüszló, lásd SZABÓ 
SZABAD György 662 
SZABADFALVI József 596, 1253 
SZABADI Béla 837, Ю22 
SZABAD СБ László 1384 
SZABATKAI Mihály 485; 80, 
SZABÓ Ákos 672 
SZABÓ Árpád 1282 
SZABÓ Béla 672 
SZABÓ Dénes 547, Ю64 
SZABÓ Ede 385, 913 
SZABÓ Erzsébet, N. 885 
SZABÓ György 91, 277, 608, 
618, 905, 907, 911, 945, 
955 964 

SZABO*Gyula/Július 653—660, 
664—667, 673—676, 1343— 
1344, I37O—I37I, 1403—1404, 
1418—1419 

SZABÓ Imre 299 
SZABÓ József 45 
Szabó, Július, lásd SZABÓ Gyula 
SZABÓ Károly 25 
SZABÓ Lajos 1463 
SZABÓ Lászlóa (finnugrista) 
1178, 1186—1187 

SZABÓ László, Sz. 31 
SZABÓ László, Z./Z. Sz. L. 198 
SZABÓ Mária t 45 SZABÓ Miklós1, 1457a, 1472 
SZABÓ Sándor 66 
Szabó T. Attila, lásd SZABÓ 
TÖRPÉNYI Attila 

SZABÓ Tamás 817 
SZABÓ Zoltán 328, 644 
SZABÓ TÖRKÉNYI Attila/Szabó T. 
Attila 499, 544, 643., 695, 
814—816 , 886—887 , 901, 
I342 

SZABOLCSI Bence 69, 991, 1481, 
1489 

SZABOLCSI Éva 436, 439 
SZABOLCSI Miklós 70, 608, 918, 
949, 1ЗЗ2, 1356 

SZÁDECZKY-KARDOSS Samu 1283 
SZAIAY József 672 
SZALAY Sándorné 1457a 

SZÁLKÁI Pál II25 
SZÁNTÓ (Arator) István 497; 80 
SZÁNTÓ Eva/Санто, Эва 350, 6 Щ 
SZÁNTÓ Pálné I343—I344 
SZARVAS Gábor 227; 21 
SZÁSZ Anna Mária 657-656, 665, 
674, 1370—1371 

SZATHMARI István 12, 93, 95, 
124, 184, I90, I92, 226, 229, 
233, 621, 628, 681—682, 718, 
910, 919, 930, 951, 1123 

SZAUDER József 608, 621 
SZEBENI Géza 597 
SZÉCHÉNYI Ferenc 280 
SZEGEDI PEDAGÓGIAI FŐISKOLA 
154; 22 

SZEGEDI-Péter 818 
SZEGEDI TUDOMÁNYEGYETEM 155; 22 

BÖLCSÉSZETTUDOMÁNYI KAR 
61—63, 87 

~ , TANÁCS 61 
Szegedi Tudományegyetemi Bizott-
ság, lágd KOMMUNISTA IFJÚSÁGI 
SZOVETUSU 

SZEGZÁRDY-CSENGSRY István 45 
SZÉKELY Artúr 1126 
SZÉKELY György 1319 
SZÉKELY István 485; 81, 133 
SZEKERES József 404 
SZELJAHUDIN Achmed 667 
SZEMERE Bertalan 603 
SZEMERE Gyula 70 , 355 , 684— 
685,,1059, 1127 

SZEMERENYI Oszvald/Oswald 
1457a 

SZEMLER Ferenc 1078: 147 
SZEMZŐ Piroska, Dézsányi Bélá-
né 491 

SZENCZI MOLNÁR Albert 228, 
614; 21. ill, Щ SZENDE Aladbx/SzTl. 68, 290, 
681, 685, 729, 917, 1022, 
1060, 1123 

SZENDREI NÉVTELEN 1406; 81 
SZENDHEY Ákos 819 
Szent Benedek, lásd BENEDEK 
SZEHT-IVÁNYT Béla 199, 261 
SZENTGYÖRGYI Mária 820 
Szentkatolnai Bálint Gábor, 
lásd BÁLINT 

SZMfPÉTERY Imre 1315 
SZÉP Ernő 908; 135 
SZÉPE György 11157139, 159, 
162, 186, 188, 336, 370, 683, 
698, 701, I354 
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SZEPESI Gyula 1120 
Szerebrennyikov, В. A.,lásd 

С Е Ш Б Ш Ш И К О В 
Szevortjan, Е. V., lásd СЕВОРТ-

ЯН 
SZIGETI József 
SZIGETI Kilián 
SZÍJ Bezső/Sz. 
SZIKLAY László 

300 
29 
E. 491, 645 
55, 265, 280, 

397, 492, 1098, 1102, 1104, 
134G, 1406, 1417 

SZIKSZAI HELLOFOEUS Bálint 
511? 81 

SZILÁGYTTferenc 498, 821, 930 
SZILÁGYI János 871 
SZILÁGYI János György 267, 
442, 473, 1272, 1473 

SZILÁGYI Péter 70 
SZILVÁS Gyula 488 
SZILY Ernő 680 
SZINETÁR Miklós 602 
Színházművészeti szakosztály, 
lásd MŰVÉSZETI SZAKSZERVEZE-
TSK~SZÖVETSÉGE 

SZIRMAI Gina 1333 
Szláv Filológiai Intézet, lásd 
DEBRECENI KOSSUTH LAJOS 
DOMÁNYEGYETEM 

SZOBOSZLAY Miklós 65, 421, 
426—427, 429 

SZOLNOKY Lajos 592 
SZOMBATHELYI SAVARIA MÚZEUM 
' 1313 
SZOMBATHY Miklós 1029 
SZOMJAS-SCHIFFERT György 567 
Szótárszerkesztőség, lásd AKA-
DÉMIAI KIADÓ 

SZŐKE István 1410 
SZŐKE Péter 351 
SZÖKEFALVI-NAGY Zoltán 677 
A Szövetkezetek Országos Szö-
vetsége szakszervezeti bi-
zottsága, jásd A KERESKEDEL-
MI És PÉNZTOYT DOLGOZOK SZAK-
SZERVEZETE 

Szun Jung, lásd H № 
SZŰCS Gyula-458 
SZŰCS József 1128 
SZŰTS László/Sz. L. 822, 1350 
SZVORÉNYI József 229; 22 
T. J., lásd TOMPA József 
T. Lovas Rózsa, lásd LOVAS 
T. Polonyi Nóra,~Iasd P0L0NYT 

T.-Varga, A., lásd VARGA Anna 
TACITUS, Publiüs-Cornelius 
1296 

TAKÁCS Etel 70, 90—91, 95, 
124, 618, 681, 914, 1022, 
1030 

Takács, Hilda M., lásd TAKÁCS 
Hándorné 

TAKÁCS Lajos 545, 592, 598 
TAKÁCS Nándorné Molnár Hilda/ 
M. Takács, Hilda/Takácsová 
Molnárová, Hilda 664—667, 
1343, 1370, 1403, 1418 

TAKÁTS Kornélné Prohászka Vil-
ma/Takatsová Prohászková, 
Vilma 1419 

TÁLASI István 736 
Tálasi Istvánná, lásd VARGA 
Anna 

TAMÁS Attila 918 
TAMÁS Lajos 71, 754, 823 
Tamáska Jánosné lásd GŐBEL 
Marianne 

Tanácsszervek osztálya, lásd 
MAGYAR FORRADALMI MUNKIS-FA-
RASZT KORMÁNY 

TANNING, Salme 1188 
TAPSQNYI Gyula 573 
TARJÁNYI Géza 1125 
TÁRKÁNY SZŰCS Ernő 546 
TARNÓC Márton 92, 182, 484 
TARNÓCZY Tamás/Thomas 334, 337, 
,344—345. 352 

TATRAI Andor 950 
TAUBER Anna 1167 
TEIUS, Sabina 881 
TELEGDI Zsigmond/Siegmund/Si-
gismundus 59—60, 119, 294. 
332, 362, 1202, 1262 ' 

TELEGDI POLGÁR István 438 
TELEGDY János 976; 134 
TELEGDY Pál 976; 134  
TELL Márta 1378 
TEMESI Mihály 363, 683 
TEMESVÁRI,, János 495; 81 
Teniäev, E., lásd ТЕНИШЕВ 
TERENTIUS AferTTuhlius 1088— 
1089 

TERESTYÉNI Ferenc 120, 681, 
1330 

TEHVONEN, Viljo 1065a 
TERZKY, August Karl ven (álné-
ve^s Vilmey, Anton) 1111; 149 

TEVIC, Karlo 676 
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Textológiai Munkabizottság, 
lásd MAGYAR TUDOMÁNYOS AKA-
DÉMIA 

THALLÓCZY Lajos 283 
Theodoretus, Cyrus, lásd OEO-
ДЙРНТ01 

THIRRING Lajos 55 
THOMSON, George 1284 
THURNEYSSER, Leonhard 193; 4£ 
TIHANYI Andor 1061 
TIMAFFY László 578 
TINÓDI Sebestyén 495; 81 
TOGAN, Zeki Velidi 1207~ 
Töhö Gakkai/Institute of East-

ern Culture, lásd a % S 
TOKODY-KRUGER, Hannelore 1144 
TOLVAJ Bertalan 1406 
TOMPA József/T. J» 13, 68, 70, 
683, 686, 698, 717—718, 
727—728, 730—731, 754, 872, 
1022, 1030 

Tompa Józsefné, lásd LOVAS Ró-
zsa 

TORNAI József 385; 134 
TÓT SZŐKE Józsefné 575 
TÓTFALUSI KIS/Misztótfalusi 
Kis Miklós 851 

Tóth Andrásné, lásd POLONYI 
Nóra 537 

TÓTH Árpád 512, 977; 81, 154 
TÓTH Endréné 540 
TÓTH Gyula 528 
TÓTH Judit 382, I09I 
TÓTH László/Ladislav 1344, 

I37I, 1404, 1419 
TÓTH Sarolta 1325 
TOTI, Gianni 439; 1^0 
TŐKEI Ferenc 1490 
Török Filológiai Intézet, lásd 
BUDAPESTI EÖTVÖS LORÁND TUDO-
MÁNYEGYETEM 

TÖRÖK Gábor 646 
TÖRÖK Gyula 613 
TÖRÖK Károly 1062 
Történettudományi Intézet, 

I4sd MAGYAR TUDOMÁNYOS AKA-
DÉMIA 

TRAVENBC, I. 416—417 
TRÁVNICEK, Frantiáek 289; 45 
TRÄGER,. Claus 455 
TRENCSENYI-WALDAPFEL Imre 58, 

64, 205, 1285, 1485 
TRÓCSÁNYI Zoltán 628, 1457a 
TUDOMÁNYOS ISMERETTERJESZTŐ 
TÁRSULAT 288, 672, 1035 

L , BARANYA MEGYEI SZERVEZET 5 5 0 ^ 
A ~ IRODALMI ÉS NYELVI SZAK-

OSZTÁLYAINAK ELŐADÓI KONFE-
RENCIÁJA (Sárospatak, 1962) 
169; 24 

L , IROEXliMI ÉS NYELVI SZAKOSZ-
TÁLYOK ORSZÁGOS VÁLASZTMÁNYA 
156, 686; 22—23 
A JOGI SZAKOSZTÁLYOK ORSZÁ-

GOS VÁLASZTMÁNYÁNAK ELNÖKSÉ-
GE 1048 , 

TUDOMÁNYOS MINŐSÍTŐ BIZOTTSÁG 
45 157; 23 

TURÖCZI Károly 394, 398 
TURÓCZI-/TROSTLER József 36, 
193, 228, 230, 443 , 614—616, 
678, 929, 933, 936, 954, 959, 
975, 1083, 1086, 1103, 1107, 
1111, 1304, 1326, 1372—1373; 

TüÜ Dlb KUHULTAY, VIII (Ankara, 
1957) 1225 

TÜRK DIL.KURUMU 1225 
TÜRK TARIH KONGRESÍ, VI (Ankara, 
1961) 276; 40 

U.,1., lásd URBÁN Ilona 
U. Kőhalmi Katalin/Käthe, lásd 
KŐHALMI 

UBBIZSY Gábor 463 
UJFALUSSY József 300 
UJVÁRY Ferenc 418 
ÚJVÁRY Lajos 454, 837 
UJVÁRY Zoltán 557, 599 
ULLMANN, Stephen 371 
UNGVÁRI Tamás 602 
UNION INTERNATIONALE DES CHEMINS 
DE FER 679 

UNIVERE, A. 1188 
UNIVERSITATE "AL. I. CUZA" DIN 
IASI 325 

UNIVERSITÄT ERLANGEN, INSTITUT 
FÜR FRÄNKISCHE LANDESFORSCHUNG 
105 

UNIVERSITÄT GÖTTINGEN 185; 2Z 
UNIVERSITÄT JENA 265; 2Z 
Université catholique de Lou-
vain, lásd CENTRE INTERNATIO-
NAL DE~"ÜTÄLECTOLOG IE GÉNÉRA-
LE 

UNIVERSITÉ DE PARIS, INSTITUT 
D»ETUDES SLAVES 72 

UNIVERSITETET I BERGEN 1385 
UNIVERSITY OF LONDON 1271 
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SCHOOL OF SLAVONIC AND 
EAST EUROPEAN STUDIES 1457a 

UNIWERSYTET WAR3ZAWSKI, ZAKLAD 
FILOLOGII WEJGIERSKIEJ (Varsó 
266; 

UOTIIA, Jus s i 105 
URAY Géza 1494—1495 
Uray Gézéné/Uray-Kőhalmi, 
Käthe, lásd KŐHALMI Katalin 

URBÁN Iloni7tT. I. 1031—1032 
ÚRHEGYI Emilia 178, 1417 
Ústav pro jazyk cesk^, lásd„ 
CESKOSLOVENSKÁ AKADEMlfTSD 
1420 

V. Gy. M., lásd VAJDA György 
Mihály 

V. Kovács Sándor, lásd KOVÁCS 
V. Ы., lásd VAJDA MEaly 
V. Р., Ш PISANI, Vittore 
VÁCI MiEaly 978; 134 
VAILLANT, André 72~ 
VAJDA Gábor 451 
VAJDA György Mihály A . Gy. M. 

168 , 290 , 372 , 455, 464— 
465, 1352, 1364 

VAJDA Mihály A . M. 56 
VAJKAI Aurél 600 
VALKAI András 495; 81 
VÁMBÉRY Ármin 231; 22 
VANCURA, Vladislav 1074 
VANVIK, Arne 1385 
VÁRADY László 1305 
VARGA Anna, Tálasi Istvánné 

11, 65 
VARGA Antal 647 
VARGA Endre 547 
VARGA Györgyi, Gáspár Sándor-
né 121 

VARGA Imre 1406 
VARGA Iván 298 
VARGA József 672 
VARGA Tamás 301 
VARGA Zoltánná 31 
VARGHA Kálmán 216 
VAHGYAS Lajos 173, 567, 986, 
992 

VARJAS Béla 81, 495, 502 
VARJÚ Anna, S. 888 
VARSÁNYI István 1426 
VARSÁNYI Péter 61 
VAS István 444 
VÁSZOLYI Erik 1166 
VAVRINECZ Imre 567 
VÄÄRI, Eduard 1176 

VÉGES István 1376 
VÉGH Béla 1334, 1383 
VÉGH Ferenc 495 
VÉGH Józsefa (magyar nyelvjárás-
kutató) 13О, I70, 632, 648 

VÉGH Józsefb (szegedi egyetemi 
tanársegéd) 61, 931 

VÉGHELYI Péter 680 
VEKERDI József 1257a, 1258 
VELCSOV Mártonná 122, 699 
VELENYÁK Zsófia, Mándi Sándor-
né 735, 1167 

VERBA Attila 672 
VERES Péter 619, 979l 134 
VERESS József/Вереш, И.'1068, 
1072, 1093 

VERMASEREN, M. J. 1306 
VERSEGHY Ferenc 232—233; 21 
VÉRTES Edit/Edith 125, 1154— 
1156 

VERTES Olga Auguszta 1047 
VÉRTES Ottokár András 201, 
697 

VESALIUS, Andreas 284; 4£ 
VEZÉR Erzsébet 1098 
VIANU, Tudor 465 
VIG Rudolf 564 
VIKÁR Béla 1095; 124» 147 
VIKÁR László 567,"1T75 
VILÁGHY Miklós 1048 
Vilmey, Anton, lásd TERZKY 
VIOLA József 554" 
VIRÁG Ilona IO55 
V IRT ARAIT! A, Pertti 1189 
VITA, Nicola 246; 45 
VITA Zsigmond 504,"758 
VITÁR Zoltán 304 
VIZKELETY András 1071 
VODIŐKA, Felix 1420 
VOGT, Hans 107 
VOIGT Vilmos 382 
VOIGT, Wolfgang 16 
VOISINE, Jacques 466 
VOIT Pál 670 
Volkskundecomissie, lásd KONINK-

LIJKE NEDERLANDS AKADEMIE VAN 
WETENSCHAPEN ТЕ AMSTERDAM 

Vologodskij, lásd ВОЛОГОДСКИЙ 
Velpe, Galvano della, lásd 
DELIA VOLPE 

VÖRÖS Antal 18 
VÖRÖS József 463 
VÖRÖS Károly 20, 889 
Vörös Mátyás, lásd NYÉKI VÖRÖS 
VÖRÖSMARTY KOR SÖ6 
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VÖRÖSMARTY Mihály 392, 980, 
1100—1101, 1107; 134 

VRIES, Jan de 1346 
VUORELA, Toivo 1143 

Imre 
897, 1350, 

W. Beretzky Nóra, lásd BERETZ-
KY 

W. I., lásd WACHA 
WACHA Imre/W. I. 
1386 

WALLNER Ernő 890 
WÉBER Antal 269, 608, 905, 
940 

WELLMANN Imre 20, 610, 733 
Wellmann Xmréné, lásd BERETZ-
KY Nóra 

WEÖRÖS Sándor 1095; Ш., 142 
WESSETZKY Vilmos/Guillaume 
1314, 1486—1487 

WEVER, Ernest Glen 334 
WHATMOUGH, Joshua 99, 234 
WHORF, Benjamin Lee 256; 4£ 
WIJER, H. J. van de 
WIJK, Nicolaus van 
WILHELM Rudolf 45 
WIORA, Walther 993 
WITTMAN Tibor 610 
WITTMANN Lívia, Z. 
WOLSTENHQLME, G. E. Я. 267 
WOODWARD, P. W. 471 
WORKING CONFERENCE ON AUTOMAT-
IC PROGRAMMING OF DIGITAL 
COMPUTERS (Brighton, 1959) 
471 

7 352 

1364 

WYKA, Kazimierz 455, 465 

YŐáÍYAHU/Jósijáhú 1478 
Z. Sz. L., lásd SZABÓ László, 2 
Z. Szabó László, lásd SZABÓ 
Z. Wittmann LIviaTTasd WITT-
MANN 

Zagrebacko Sveuciliáte, lásd 
SVEUÓILIŐTE U ZAGREBU 

ZAJApZKOWSKI. Ananiasz 1234 
ZAKARIÁS GERO Sándor 871 
Základ Filologii Wqgierskiej, 
lásd UNIWERSYTET WARSZAWSKI 

ZAÖITÉagda 1033 
ZA£$SKI, Antoni 368 
ZANKER, Paul 1473 
ZÁSTÉROVÁ, Bohumila 1223 
ZBISKÓ Ernőné 24 
ZEMPLÉN Jolán, Mátrai László-
né 677 

ZENOPIAN, Alice, Bolyos Benőné 
1376 

ZENTAI János 601 
ZIBOLEN Endre 48 
ZIMÁNYI Vera 19 
ZLINSZKY Aladár 919 
ZOLNAI Béla 387 
ZOĴ íAY László 1327 
ZRÍNYI Miklós 51З, 521, 540; 
82 

ZSUÍKA János 1286—1288 
ZSOLDOS Jenő 732, 824—832, 

902 

АБРАМЗОН, Саул Матвеевич 1197 
АВАНЕСОВ, Рубен Иванович 97, 

235, 262 
АГЕЕНКО, Ф. 1448 
Ади, lásd ADY Endre 
А В Д Е Ш О Е ШТИИНДЬ А УНИУНИЙ 

РОС, ФИЛИАЛА МОЛДОВАНЯСКЭ, 
ИНСТИТУТУЛ ДЕ ЛИМБЭ НШ ЛИТЕ-
РАТУРЭ/Академия Наук СССР, 
Молдавский Филиал, Институт 
языка и литературы 96 

АКАДЕМИЯ НАУК СССР 
ИНСТИТУТ НАРОДОВ АЗИИ 25, 

1247, 1493 

ИНСТИТУТ РУССКОГО ЯЗЫКА 97, 
1467 

ИНСТИТУТ ФИЛОСОФИИ 298 
... ИНСТИТУТ ЯЗЫКОЗНАНИЯ 96, 
£77—278. 3g2, 682 

КАРЕЛЬСКИЙ ФИЛИАЛ, ИНСТИТУТ 
ЯЗЫКА, ЛИТЕРАТУРЫ И ИСТОРИИ 
278 

/х/, Коми Филиал, lágd СССР-са 
НАУКАЯС АКАДЕМИЯЖЖ КОМИ ФИ-
ЛИАЛ 

Молдавский филиал, Институт 
языка и литературы, lásd АКА-
ДЕМИЯ ДЕ ШТИИНДЬ А УНИУНИИ РОС, 
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ФИЛИАЛА МОЛДОВАНЯСКЭ 
ОТДЕЛЕНИЕ ЖТЕРАТУРЫ И 

ЯЗЫКА 1471 
СИБИРСКОЕ ОТДЕЛЕНИЕ, ИНСТИ-

ТУТ МАТЕМАТИКИ 477; 36 
Академия Наук Таджикско!ПХР, 
lásd АКАДЕМИЯИ ФАН^ОИ РСС 
ТЩИКИСТОН 

Академия Наук Эстонской ССР, 
lásd EESTI NSV TEADUSTE АКА-

АКАДЕМИЯ ПЕДАГОГИЧЕСКИХ НАУК 
РСФСР 310, 311. 425, 1468 

ИНСТИТУТ ПСИХОЛОГИИ 305 
ЛЕНИНГРАДСКИЙ ИНСТИТУТ ПЕ-

ДАГОГИКИ 412 
АКАДЕМИЯИ ФАНХОИ РСС ТОЧ^КИС-

ТОН, ИНСТИТУТ ТАЬРИХ, АРХЕ-
ОЛОГИЯ ВА ЭТНОГРАФИЯ/Акаде-
мия Наук Таджикской ССР, 
Институт истории, археоло-
гии и этнографии 1259 

АНДРЕЕВ, Михаил Степанович 
1259 

АНДРЕЙЧИН, Любомир 1392 
АШНИН, Федор Дмитриевич/Asch-

nin, P. D. 1199 
Балецкий, Э.. lásd BALECZKX 
БАРХУДАРОВ, С . T T " 1470 
БАХМУТОВА, Е. А. 1449 
БЕВЗЕНКО, С. П. 1428—1430 
БЕЛИЦЕР, В. Н. 1200 
БЕЛЯЕВ, Б. В. 238 
Берне, Р., lásd BUHNS 
Бихари, И.,Tasi BIHAHI József 
БЛАГОЙ, Дмитрий Дмитриевич 

1471 
БЛОК, Александр Александро-

вич 924 
БОКАРЕВ, Евгений Алексеевич 

322 
БОРОВКОВ, А. К. 1205 
БУДАГОВ, Рубен Александрович 

96, 1293,, 
БУЛАХОВСКИЙ, Леонид Арсенье-

вич 279; 41 
БЬЛГАРСКА АВДЕМИЯ НА НАУКИТЕ 

1227 
ИНСТИТУТ ЗА БЬЛГАРСКИ ЕЗИК 

1394 м БЫЛИНСКИЙ, Константин Иакин-
фович 1448 

ВАСИЛЬЕВ, Б. А. 1174 
Вереш, И., lásd VERESS József 
ВИНОГРАДОВ,"Виктор Владимирович 

1467 
ВОЛОГОДСКИЙ, П./Vologodskij, Р. 

П 5 3 н ВСЕРОССИЙСКОЕ ТЕАТРАЛЬНОЕ ОБЩЕСТ-
ВО 404 

ВСЕСОЮЗНАЯ НАУЧНАЯ СЕССИЯ ПО ВО-
ПРОСАМ ГЕРМАНСКОГО ЯЗЫКОЗНАНИЯ, 
II (Москва. 1959) 277: 40 

ВСЕСОЮЗНОЕ СОВЕЩАНИЕ ПО ВОПРОСАМ 
ФИННО-УГОРСКОЙ ФИЛОЛОГИИ. IV 
(Петрозаводск, 1961) 278; 40 

ГАЛАС, К. Й. 850 
ГЕОРГИЕВ, Владимир/Georgiev, V. 

1263. 1394 
ГОРЧАКОВ, Н. И. 404 
ГУСЕВ, В. Г. 1065 
ДВОРНИКОВ, Николай Александро-

вич 1493 
ДЕЕЕЦ, Георгий Франпевич 323 
Дежё. Л., lásd DEZSŐ László 
ДЕШЕРИЕВ, Юное Дещериевич 322 
ДЗЕНДЗЕЛ1ВСБКИЙ, Й. 0. 1436— 

1438 
ДОБОШ, В. I. 1435 
ДОБРОМЫСЛОВ, Василий Алексеевич 

1452 
ДОВАТУР, А. 1299 
ДОЛГИХ, Борис Осипович 323 
Драхош, Й., lásd DRAHOS 
ДЬЯКОВ, А. М7~Т493 
ЕВДОШЕНКО, А. П. 109 
ЖИЛИНА, Т. И. 1164 
ЖИРМУНСКИЙ, Виктор Максимович/ 
Jirmounski, V. M./Schirmuiiski, 
Viktor M. 386 

ЗАЙМОВ, Йордан 1394 
ЗАРВА, М. 1448 
ИВАНОВ, В. С. 1065 
ИВАНОВ, Валерий Васильевич 1470 
Иглой, Э., lásd IGLOI 
Институт за български език. lásd  

БЬЛГАРСКА АКАДЕМИЯ НА НАУКИТЕ" 
Институт истории, археологии и 

этнографии Академия Наук Тад-
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никской ССР, lásd АКАДЕМИЯМ 
ФАНХЩ РСС Т О Щ И С Т О Н 

Институт математики, lásd АКА-
ДЕМИЯ НАУК СССР, СИШГСКОЕ 
ОТДЕЛЕНИЕ 

Институт народов Азии, lásd 
АКАДЕМИЯ НАУК СССР  

Институт психологии, lásd АКА-
ДЕМИЯ П Е Д А Г О Г И Ч Е С Ш Л Ш К 
РСФСР 

Институт русского языка, lásd 
АКАДЕМИЯ НАУК СССР  

Институт таърих, археология 
ва этнография, lásd АКАДЕ-
МИЯ И ФАНдОИ РССТЩИКИСТОН 

Институт философии, lásd АКА-
ДЕМИЯ НАУК СССР  

Институт языка и литературы 
Академии Наук Эстонской ССР, 
lásd EESTI NSV TEADUSTE АКА-

Институт языка и литературы 

ВАНЯСКЭ 
Институт языка, литературы и 

истории Карельского филиала 
АН СССР, lásd АКАДЕМИЯ НАУК 
СССР, К А Р Е Ж К Ш ФИЛИАЛ 

Институт языкознания АН СССР, 
lásd АКАДЕМИЯ НАУК СССР 

Институтул де лимбэ ши лите-
ратура, lásd АКАДЕМИЯ ДЕ 
ШТИИНЦЬ ГЖ'!УНИИ РСС, ФИЛИ-
АЛА аолдовАняскэ 

Кара, Г., lásd КАНА György 
Карельский филиал, lásd АКАДЕ-

МИЯ НАУК СССР 
КАЦАРОВА-КУКУДОВА, Райна/Katza-
rova-Koukoudova, Raina 
1393 

Кёвеши, A. Me, lásd KÖVESI 
Magda 

Кепеш, Геза, lásd KEEES ъ Киш. Л., lásdTTSs Lajos 
КЛИОРИН, АПГ./Kliorin, А. I. 

306 
КНЕЕЕЛЬ, Мария Осиповна/Кпуе-

bel, Marija 404 
Ковач, 3., lásd KOVÁCS Zoltán 
Ковач, И., Tail KOVÁCS István 
КОЗЛОВ, В. гп—1172 
КОЛЕГОВА, И. А. 1162 

КОЛЯДЕНКОВ, Михаил Никитич 1170— 
II7I 

Коми филиал, lásd СССР-са НАУКА-
ЯС АКАДЕМИЯ Ж Ш К О М И ФИЛИАЛ 

Комиссия общеславянского линг-
вистического атлаоа, lásd  
МЕЖДУНАРОДНЫЙ КОМИТЕТ СЛАВИСТОВ 

КОРЛЭТЯНУ, Н. Г. 96 
Кеехалми, Каталин, lásd KŐHAIMI 
Katalin 

КУРДОЕВ, К. К. 25 
ЛАБОРАТОРИЯ УСТНОЙ РЕЧИ, СОВЕТ 

421 
ЛЕЛЕКАЧ, М. М. 1439 
Ленинградский Институт педаго-

гики. lásd АКАДЕМИЯ ПЕДАГОГИ-
Ч Е С К И Г Ж 7 К РСФСР 

ЛЕРМОНТОВ, Михаил Юрьевич/Ler-
montov, М. J. 1068, 1081 

Лигети, Лайош. lásd LIGETI 
ЛИЗАНЕЦЬ, П. И. 1440—1441 
ЛУРИЯ, А. Р. 311 
ЛЫТКИН, Василий Ильич/Litkin, 
Vaszilij 1106, 1144, 1162— 
1163; 149 

МАЙТИНСКАЯ, Клара Евгеньевна 
682—683, II7I 

МАРК, К. Ю. 1173 
МАТВЕЕВ, Алексей Константино-
вич/Matvejev, А. К. 1149 

МЕЖДУНАРОДНЫЙ КОМИТЕТ СЛАВИСТОВ, 
КОМИССИЯ ОБЩЕСЛАВЯНСКОГО ЛИНГ-
ВИСТИЧЕСКОГО АТЛАСА (Москва) 
262—263: 37 

МЕЖДУНАРОДНЫЙ СЕМИНАР ПРЕПОДА-
ВАТЕЛЕЙ РУССКОГО ЯЗЫКА высших 
УЧЕБНЫХ ЗАВЕДЕНИЙ СТРАН СОЦИ-
АЛИЗМА, IV ( Moszkva, 1961) 
275: 39 

МИНИСТЕРСТВО ПРОСВЕЩЕНИЯ РСФСР 
429 

МИЯТЕВ, Петър/Mijatev, Peter 
1227 

Молдавский филиал, lásd АКАДЕ-
МИЯ ДЕ ШТЙИНЦЬ А УНИУНИЙ РСС, 
ФИЛИАЛА МОЛДОВАНЯСКЭ 

Моравчик, Д., lásd MORAVCSIK 
МОРДОВСКИЙ НАУЧЖРИССЛЕДОВА-

ТЕЛЬСКИЙ ИНСТИТУТ ЯЗЫКА, ЛИ-
ТЕРАТУРЫ, ИСТОРИИ И ЭКОНОМИ-
КИ 101 * 

МОСКОВСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ ПЕ-
ДАГОГИЧЕСКИЙ ИНСТИТУТ ИНО-
СТРАННЫХ ЯЗЫКОВ, 1-ый 100 
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Научная сессия по вопросам 
германского языкознания, 
lásd ВСЕСОЮЗНАЯ НАУЧНАЯ СЕС-
И Г О О ВОПРОС Aid ГЕРМАНСКОГО 
ЯЗЫКОЗНАНИЯ 

ншлленко, з. г. 1442—1443 
Н1МЧУК, В. В. 14-44—1445 
ОРЛОВА, Варвара Георгиевна 

97, 235 
ОРОС, В. I. 1446 
Отделение литературы и языка, 

lásd АКАДЕМИЯ НАУК СССР 
ПАГ1РЯ, I. Д. 1447 
Пап, Ф., lásd PAPP Ferenc 
Петер, И.. lásd PÉTER Mihály 
ПИСАРЧЖ, А Г Х " 1259 
ПОСПЕЛОВ, Николай Семенович 

1467 
ПРУДНИКОВА, Нина Сергеевна 

1468 ПУШКИН, Александр Сергеевич/ 
Puskin, A. Sz. 1072, 1467, 
1471 

РЕРИХ, Юрий Николаевич/Roe-
rich, George N. 1493 

РОЗЕНТАЛЬ, Дигмар Эльяшевич 
1452, 1469 

РУБИНШТЕЙН, Сергей Леонидович/ 
Rubinstein, Sz. L. 298 

РУДЕНКО, Маргарита Борисовна 
25 

САНЖЕЕВ, Гарма Данзаранович 
176, 1246 , , , 

Санто, Эва, lásd SZÁNTÓ Eva 
САХАРОВА, Марфа Александровна 

1164 
СЕВОРТЯН, Эрваад Владимирович/ 
Sevortjan, Е. 7./Szevortjan, 
Е., V. 1232 

СЕМЕНОВ, Александр Александро-
вич 1259 

СЕРДЮЧЕНКО, Георгий Петрович 
1493 

СЕРЕБРЕННЖОВ, Борис Александ-
рович/Serebrennikov, В. А./ 
Szerebrennyikov, В. А. 682, 
1142, II6I 

Сибирское отделение.lasd АКА-
ДЕМИЯ НАУК СССР 

Совет Лаборатории устной речи, 
lásd ЛАБОРАТОРИЯ УСТНОЙ РЕЧИ 

С 0 Ш 0 Й , А. Н. 425 

СОРВАЧЕВА, В. А. 1164 .. 
СССР-са НАУКАЯС АКАДЕМИЯЛОН КО-

МИ ФИЛИАЛ/Академия Наук СССР, 
Коми филиал 1162—II64 

ТАРАНОВ, В, М. 429 ТВАРДОВСКИЙ, Александр Трифоно-вич 1466 ТЕНИШЕВ. Эдгем Рахиыович/Teni-
sev, Е. 1233 ТИМУШЕВ, Дмитрий Андреевич 1162 ТИТОВА, Нина Федоровна 412 ТОДАЕВА, Буляш Хоичиевна 1247 

УЕГОРОДСЬКИЙ ДЕРЖАВНИЙ УН1ВЕР-
СИТЕТ 106 

ФЕОКТИСТОВ, Александр П. 1168 
Филиала ыолдованяскэ, lásd АКА-

ДЕМИЯ ДЕ ШТИИНЦЬ А УТШУНИй 
РОС 

Хадаш, Ф., lásd HADAS Ferenc 
ХАСЕНОВ, А . - П 
Хелл, Д., lásd HELL György 
ЦИНЦИУС, Вера И. 1248 
ЧЕРКАССКИЙ, М. А. II 
ЧУЧКА, П. П. 1431—1433 
ШАНСКАЯ, Тамара Васильевна 

1470 
ШАНСКИЙ, Николай Максимович 

1470 
ШАПИРО. А. Б. 1452 
ШАРГИНА, Людмила/feargina, Lud-
milla 924, 1471 

ШЕВЧЕНКО, Тарас Григорьевич 
391 

ШЕМЯКИН, Ф. H./Semjákin, F. N. 
310—312, 

Iilep. Т., lásd SCHER 
ШЕРВИНСКЖ7~Сергей Васильевич 

1471 
ШИРОКОВ, Феликс/shirokov, Felix 

477 
Шулан, Бела, lásd SULÁN 
ЩЕРБАК, Александр Михайлович/ 
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